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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Ambassades in België. — Overhandiging van
geloofsbrieven, bl. 73863.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 september 2014 betreffende de aanwijzing van
de ambtenaren en agenten gemachtigd om toezicht te houden op de
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, en van de besluiten tot uitvoering van die wet,
bl. 73863.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

6 JULI 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 9 december 2004 betreffende de verdeling van de spoorweg-
infrastructuurcapaciteiten en de retributie voor het gebruik van de
spoorweginfrastructuur. — Duitse vertaling van de bijlagen 1 en 2,
bl. 73864.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

6. JULI 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 2004 über die
Zuweisung von Fahrwegkapazität und das Entgelt für die Benutzung der Eisenbahninfrastruktur — Deutsche
Übersetzung der Anlagen 1 und 2, S. 73864.

SOMMAIRE

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Ambassades étrangères en Belgique. — Remise de Lettres de créance,
p. 73863.

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 septembre 2014 relatif à la désignation des fonctionnaires et agents
habilités à surveiller l’application de la loi du 10 avril 1990 réglemen-
tant la sécurité privée et particulière, et ses arrêtés d’exécution, p. 73863.

Service public fédéral Mobilité et Transports

6 JUILLET 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 décem-
bre 2004 relatif à la répartition des capacités de l’infrastructure
ferroviaire et à la redevance d’utilisation de l’infrastructure
ferroviaire. — Traduction allemande des Annexes 1 et 2, p. 73864.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 januari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende de organisatie van de arbeidsduurregeling van 38 uren per
week, bl. 73865.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 februari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de
vaststelling van de bijdragen aan het Vlaams sociaal en waarborgfonds
voor bedienden, bl. 73867.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 2015, gesloten in het Aanvullend Paritair Comité voor de
werklieden, tot instelling en vaststelling, voor 2015-2017, van de
procedure van tenuitvoerlegging en van de voorwaarden voor de
toekenning van een regeling van aanvullende vergoeding voor som-
mige oudere werknemers vanaf 60 jaar die worden ontslagen,
bl. 73868.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 december 1987 tot uitvoering van artikel 42,
tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, betreffende
de uitbetaling van de jaarlijkse vergoedingen, van de renten en van de
bijslagen, bl. 73871.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2014 aan de European Cooperative Programme for Plant Genetic
Resources (ECPGR) – Bioversity International, bl. 73887.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

25 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan het Belgisch Centrum voor Evidence Based
Medicine voor het Cochrane Expertise Centrum voor de periode van
1 januari 2015 tot en met 31 december 2015, bl. 73888.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

30 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de hygiëne
van levensmiddelen van dierlijke oorsprong, bl. 73890.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

4 DECEMBER 2015. — Decreet houdende wijziging van het decreet
van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en
kinderrechtenbeleid, wat de subsidiëring van politieke jongeren-
bewegingen betreft, bl. 73909.

Vlaamse overheid

4 DECEMBER 2015. — Decreet houdende wijziging van artikel 166/1
en 184/1 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep
en televisie, bl. 73910.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 janvier 2014, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative à l’organisation de
l’horaire de travail de 38 heures par semaine, p. 73865.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 février 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés des institutions de l’enseignement libre
subventionné, fixant les cotisations au fonds social et de garantie
flamand pour les employés, p. 73867.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers, instaurant et déterminant,
pour 2015-2017, la procédure de mise en œuvre et les conditions
d’octroi d’un régime d’indemnité complémentaire pour certains tra-
vailleurs âgés en cas de licenciement à partir de 60 ans, p. 73868.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

30 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 décembre 1987 portant exécution de l’article 42, alinéa 2, de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail relatif au paiement des
allocations annuelles, des rentes et des allocations, p. 73871.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de l’autorité fédérale belge pour l’année 2014 à l’European
Cooperative Programme for Plant Genetic Resources (ECPGR) -
Bioversity International, p. 73887.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

25 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal octroyant un subside au Centre
belge d’Evidence Based Medicine pour le Centre d’expertise Cochrane
pour la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2015 inclus,
p. 73888.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

30 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à l’hygiène des denrées
alimentaires d’origine animale, p. 73890.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

4 DECEMBRE 2015. — Décret modifiant le décret du 20 janvier 2012
relatif à une politique rénovée des droits de l’enfant et de la jeunesse, en
ce qui concerne le subventionnement des associations politiques de
jeunesse, p. 73909.

Autorité flamande

4 DECEMBRE 2015. — Décret modifiant les articles 166/1 et 184/1 du
décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision,
p. 73911.
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Vlaamse overheid

4 DECEMBER 2015. — Decreet houdende wijziging van artikel 134
en 242 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en
televisie, bl. 73911.

Vlaamse overheid

27 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van gemanda-
teerde voorzieningen, coördinatiepunten en flexibele opvangpools van
doelgroepwerknemers, de voorwaarden voor de toestemming en de
subsidiëring van lokale diensten buurtgerichte buitenschoolse opvang,
en de voorwaarden voor een aanvullende subsidie voor organisatoren
met een vergunning groepsopvang en een plussubsidie,
bl. 73912.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende verschillende wijzigingen inzake delegaties,
bl. 73938.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Errata, bl. 73942.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot toeken-
ning van een erkenning voor het IFAPME-centrum van Charleroi en
voor het Vaardighedencentrum FOREm Construform Châtelineau,
bl. 73943.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. JUNI 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung und zur Einfügung der Anlage XXXII. — Erratum, S. 73944.

Waalse Overheidsdienst

19 JUNI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure
en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van
11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning en tot invoeging van
bijlage XXXII in bedoeld besluit. — Erratum, bl. 73944.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van artikel 3, § 2, tweede lid van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 januari 2014 betreffende
de coördinatie van de bouwplaatsen op de openbare weg,
bl. 73944.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 4 okto-
ber 2007 betreffende de toekenning van premies voor de renovatie van
het woonmilieu en het besluit van de Regering van 2 mei 2002 betref-
fende de toekenning van premies voor de verfraaiing van gevels,
bl. 73945.

Autorité flamande

4 DECEMBRE 2015. — Décret modifiant les articles 134 et 242 du
décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision,
p. 73912.

Autorité flamande

27 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les
conditions d’agrément et de subventionnement des structures mandatées,
points de coordination et pools d’accueil flexible de travailleurs de
groupes cibles, les conditions d’autorisation et de subventionnement de
services locaux d’accueil extrascolaire de voisinage, ainsi que les
conditions pour une subvention supplémentaire pour les organisateurs
ayant une autorisation d’accueil de groupe et une subvention
supplémentaire, p. 73922.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

25 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant modifications diverses en matière de délégations,
p. 73932.

Ministère de la Communauté française

Errata, p. 73942.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant un
agrément au Centre IFAPME de Charleroi et au Centre de compétence
FOREm Construform Châtelineau, p. 73942.

Service public de Wallonie

19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à
diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au
permis d’environnement et y insérant l’annexe XXXII. — Erratum,
p. 73943.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’article 3, § 2, alinéa 2 de l’arrêté du
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 jan-
vier 2014 relatif à la coordination des chantiers en voirie, p. 73944.

Région de Bruxelles-Capitale

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’Arrêté du Gouvernement du 4 octo-
bre 2007 relatif à l’octroi de primes à la rénovation de l’habitat et
l’Arrêté du Gouvernement du 2 mai 2002 relatif à l’octroi de primes à
l’embellissement de façades, p. 73945.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Consulaten in België, bl. 73946.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Consulaten in België, bl. 73946.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 73946.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor het verzekeringswezen,
bl. 73946.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Besluiten
betreffende de leden van de paritaire comités, bl. 73948.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Pensioen, bl. 73951.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Personeel. — Benoeming, bl. 73951.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Eervol ontslag, bl. 73951.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 6 maart 2013 tot benoeming van de leden van
de Commissie voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening voor de
Provincie Antwerpen, bl. 73951.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Intrekking van de erkenning van een organisme voor de controle van
elektrische installaties, bl. 73952.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van een
officier, bl. 73952.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van een
officier, bl. 73952.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

7 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende de samenstel-
ling van de Directieraad van de Koninklijke Sterrenwacht van België,
bl. 73952.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Federale Wetenschappelijke Instellingen. — Opdracht van weten-
schappelijk belang. — Toestemming, bl. 73953.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 73946.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 73946.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 73946.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire des entreprises d’assurances,
p. 73946.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Arrêtés concer-
nant les membres des commissions paritaires, p. 73948.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Pension, p. 73951.

Service public fédéral Sécurité sociale

Personnel. — Nomination, p. 73951.

Service public fédéral Sécurité sociale

Démission honorable, p. 73951.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 6 mars 2013 portant nomination des membres de la
Commission d’Aide médicale urgente pour la Province d’Anvers,
p. 73951.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Retrait de l’agrément d’un organisme pour le contrôle des installa-
tions électriques, p. 73952.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Mise à la pension par limite d’âge d’un
officier, p. 73952.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Mise à la pension par limite d’âge d’un
officier, p. 73952.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

7 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif à la composition du
Conseil de direction de l’Observatoire royal de Belgique, p. 73952.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Etablissements scientifiques fédéraux. — Mission d’intérêt scientifi-
que. — Autorisation, p. 73953.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

20 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 1 oktober 2010 tot uitvoering van artikel 3 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 1995 betreffende de
mededeling van de vaste benoeming aan het departement Onderwijs,
bl. 73954.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

5 DECEMBER 2015. — Besluit van het afdelingshoofd tot wijziging
van diverse bepalingen van het besluit van het afdelingshoofd van
16 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan personeels-
leden van de afdeling Inkomenssteun, bl. 73954.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

4 DECEMBER 2015. — Vlaams Energieagentschap. — Besluit van de
administrateur-generaal van het Vlaams Energieagentschap tot vastleg-
ging van de vereisten waaraan de keuring voor groenestroomproductie-
of warmtekrachtinstallaties moet voldoen, bl. 73955.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot toeken-
ning van een verlenging van 45 erkenningen voor centra voor de
validering van de vaardigheden, bl. 73982.

Waalse Overheidsdienst

Plaatselijke Besturen, bl. 73984.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA GLK Grondwerken″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73984.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA TE.DE.Route, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73986.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRO Trans Union″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73987.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

20 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 1 oktober 2010 tot uitvoering van artikel 3 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 1995 betreffende de
mededeling van de vaste benoeming aan het departement Onderwijs,
bl. 73954.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

5 DECEMBER 2015. — Besluit van het afdelingshoofd tot wijziging
van diverse bepalingen van het besluit van het afdelingshoofd van
16 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan personeels-
leden van de afdeling Inkomenssteun, bl. 73954.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

4 DECEMBER 2015. — Vlaams Energieagentschap. — Besluit van de
administrateur-generaal van het Vlaams Energieagentschap tot vastleg-
ging van de vereisten waaraan de keuring voor groenestroomproductie-
of warmtekrachtinstallaties moet voldoen, bl. 73955.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant le
renouvellement de 45 agréments de Centres de Validation des
compétences, p. 73980.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 73984.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA GLK Grondwerken″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73984.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA TE.DE.Route, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73986.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRO Trans Union″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73987.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Algemene Onderneming Reynders″, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 73989.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’ASBL Atelier 85, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73991.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Nasc″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73992.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Krinkels, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73994.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’administration communale d’Aiseau-Presles, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 73996.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’administration communale d’Oreye, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73997.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″LTD Neva Trans″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73999.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd,
directie planning (A4) van het Brussels Planningsbureau,
bl. 74001.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd,
directie transversale diensten (A4) van het Brussels Planningsbureau,
bl. 74002.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd,
directie planning (A4) van het Brussels Planningsbureau,
bl. 74003.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Algemene Onderneming Reynders″, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 73989.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’ASBL Atelier 85, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73991.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Nasc″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73992.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Krinkels, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73994.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’administration communale d’Aiseau-Presles, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 73996.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’administration communale d’Oreye, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73997.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″LTD Neva Trans″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73999.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur chef de service
direction connaissance territoriale (A4) du Bureau bruxellois de la
planification, p. 74001.

Région de Bruxelles-Capitale

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur chef de service
direction services transversaux (A4) du Bureau bruxellois de la
planification, p. 74002.

Région de Bruxelles-Capitale

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur chef de service
direction planification (A4) du Bureau bruxellois de la planification,
p. 74003.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd,
directie statistiek (A4) van het Brussels Planningsbureau,
bl. 74005.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van adjunct directeur-generaal
(A4+) van het Brussels Planningsbureau, bl. 74006.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1,
bl. 74007.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2,
bl. 74010.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2,
bl. 74011.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als erkend verwarmingsketeltechnicus van type L,
bl. 74012.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als erkend EPB-verwarmingsadviseur, bl. 74013.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 74014.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 74014.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Juristen (m/v) (niveau A)
voor CDZ (ANG15213), bl. 74015.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Bevorderingsselectie van Nederlandstalige lesgevers Neder-
lands (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie (BNG15074),
bl. 74015.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Informatici analisten,
bl. 74016.

Hoge Raad voor de Justitie

Bericht. — Werving van kandidaat-magistraten (gerechtelijk jaar 2015-
2016). — Oproep tot de kandidaten. — Nieuwe inschrijvingsprocedure
langs elektronische weg, bl. 74016.

Région de Bruxelles-Capitale

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur-chef de service
direction statistique (A4) du Bureau bruxellois de la planification,
p. 74005.

Région de Bruxelles-Capitale

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur général adjoint
(A4+) du Bureau bruxellois de la planification, p. 74006.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que technicien chaudière agréé de type G1,
p. 74007.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que technicien chaudière agréé de type G2,
p. 74010.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que technicien chaudière agréé de type G2,
p. 74011.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que technicien chaudière agréé de type L, p. 74012.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que conseiller chauffage PEB, p. 74013.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 74014.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), néerlandophones,
pour l’OCM (ANG15213), p. 74015.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection d’accession d’instituteurs en néerlandais (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le Ministère de la Défense (BNG15074), p. 74015.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative d’informaticiens-analystes, néerlandophones,
p. 74016.

Conseil supérieur de la Justice

Avis. — Recrutement de candidats-magistrats (année judiciaire 2015-
2016). — Appel aux candidats. — Nouvelle procédure d’inscription par
voie électronique, p. 74016.

73861MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Goedkeuring van gidsen, bl. 74017.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

3 DECEMBER 2015. — Bericht over de indexering van de bedragen
vastgesteld in het koninklijk besluit van 10 november 2005 betreffende
retributies bepaald bij artikel 5 van de wet van 9 decem-
ber 2004 houdende de financiering van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen, bl. 74018.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

3 DECEMBER 2015. — Bericht met betrekking tot de indexering van
de bedragen die zijn vastgesteld in het koninklijk besluit van
13 februari 2006 houdende vaststelling van de retributies betreffende de
taken toevertrouwd aan de Gewesten door het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen, bl. 74082.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

3 DECEMBER 2015. — Bericht over de indexering van de bedragen
vastgesteld in het koninklijk besluit van 10 november 2005 betreffende
heffingen bepaald bij artikel 4 van de wet van 9 december 2004
houdende de financiering van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, bl. 74083.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 74091 tot 74128.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Approbation de guides, p. 74017.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

3 DECEMBRE 2015. — Avis relatif à l’indexation des montants fixés
à l’arrêté royal du 10 novembre 2005 relatif aux rétributions visées à
l’article 5 de la loi du 9 décembre 2004 portant financement de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, p. 74018.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

3 DECEMBRE 2015. — Avis relatif à l’indexation des montants fixés
à l’arrêté royal du 13 février 2006 fixant les rétributions relatives aux
tâches confiées aux Régions par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire, p. 74082.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

3 DECEMBRE 2015. — Avis relatif à l’indexation des montants fixés
à l’arrêté royal du 10 novembre 2005 fixant les contributions visées à
l’article 4 de la loi du 9 décembre 2004 relative au financement de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, p. 74083.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 74091
à 74128.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15180]
Buitenlandse Ambassades in België
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 9 december 2015 hebben H.E. de heer Dominique Kilufya
Kamfwa en de heer Antonio Rodrigue de eer gehad aan de Koning, in
officiële audiëntie, de geloofsbrieven te overhandigen die Hen bij Zijne
Majesteit accrediteren in de hoedanigheid van buitengewoon en
gevolmachtigd Ambassadeur respectievelijk van de Democratische
Republiek Congo en van de Republiek Haïti te Brussel.

H.E. werden in de automobielen van het Hof naar het Paleis gevoerd
en, na afloop van de audiëntie, naar hun residentie teruggebracht.

LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00755]
18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 11 september 2014 betreffende de aanwij-
zing van de ambtenaren en agenten gemachtigd om toezicht te
houden op de toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling
van de private en bijzondere veiligheid, en van de besluiten tot
uitvoering van die wet

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, artikel 16, eerste lid, gewijzigd bij de wet van
10 juni 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 september 2014 betreffende de
aanwijzing van de ambtenaren en agenten gemachtigd om toezicht te
houden op de toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid, en van de besluiten tot uitvoering
van die wet;

Gelet op advies 57.603/2 van de Raad van State, gegeven op
24 juni 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid en de
Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1, 2°, van het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 2014 betreffende de aanwijzing van de ambtenaren en agenten
gemachtigd om toezicht te houden op de toepassing van de wet van
10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid, en
van de besluiten tot uitvoering van die wet wordt aangevuld met een
vierde streepje, luidende :

“- de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.”

Art. 2. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid en de Minister van
Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 18 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. De BLOCK

De Minister van Werk,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15180]
Ambassades étrangères en Belgique

Remise de Lettres de créance

Le 9 décembre 2015, LL.EE. M. Dominique Kilufya Kamfwa et
M. Antonio Rodrigue ont eu l’honneur de remettre au Roi, en audience
officielle, les lettres qui Les accréditent auprès de Sa Majesté, en qualité
d’Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire respectivement de la
République démocratique du Congo et de la République d’Haïti à
Bruxelles.

LL.EE. ont été conduites au Palais dans les automobiles de la Cour et
ramenées à leur résidence à l’issue de l’audience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00755]
18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

11 septembre 2014 relatif à la désignation des fonctionnaires et
agents habilités à surveiller l’application de la loi du
10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière, et ses
arrêtés d’exécution

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière, l’article 16, alinéa 1er, modifié par la loi du 10 juin 2001;

Vu l’arrêté royal du 11 septembre 2014 relatif à la désignation des
fonctionnaires et agents habilités à surveiller l’application de la loi du
10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière, et ses
arrêtés d’exécution;

Vu l’avis 57.603/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 juin 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur proposition de Notre Ministre de la sécurité et de l’Intérieur, de
Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique, et de Notre
Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, 2°, de l’arrêté royal du 11 septem-
bre 2014 relatif à la désignation des fonctionnaires et agents habilités à
surveiller l’application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la
sécurité privée et particulière, et ses arrêtés d’exécution, est complété
par un quatrième tiret rédigé comme suit :

« - l’Office National de l’Emploi. »

Art. 2. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur, notre Ministre
des Affaires sociales et de la Santé Publique, et notre Ministre de
l’Emploi sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. De BLOCK

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

73863MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14274]
6 JULI 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 9 december 2004 betreffende de verdeling van de
spoorweginfrastructuurcapaciteiten en de retributie voor het gebruik
van de spoorweginfrastructuur. — Duitse vertaling van de bijla-
gen 1 en 2

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de bijlagen 1 en 2
van het koninklijk besluit van 6 juli 2011 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 9 december 2004 betreffende de verdeling van de spoorwe-
ginfrastructuurcapaciteiten en de retributie voor het gebruik van de
spoorweginfrastructuur (Belgisch Staatsblad van 26 juli 2011).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14274]
6. JULI 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 2004 über die

Zuweisung von Fahrwegkapazität und das Entgelt für die Benutzung der Eisenbahninfrastruktur — Deutsche
Übersetzung der Anlagen 1 und 2

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Anlagen 1 und 2 des Königlichen Erlasses vom 6. Juli 2011 zur
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 2004 über die Zuweisung von Fahrwegkapazität und das
Entgelt für die Benutzung der Eisenbahninfrastruktur.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 6. Juli 2011 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 2004
über die Zuweisung von Fahrwegkapazität und das Entgelt für die Benutzung der Eisenbahninfrastruktur

Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 9. Dezember 2004 über die Zuweisung von Fahrwegkapazität und das
Entgelt für die Benutzung der Eisenbahninfrastruktur

Formel zur Berechnung des in Artikel 31/15 erwähnten Malus

Malus = M(p) x
(Mv(p) - D(p))

D(p) x 20 %
wobei:
M(p): der Höchstbetrag, der der beteiligten Partei an Malus für das abgelaufene Jahr auferlegt werden kann;
Mv(p): die Anzahl Verspätungsminuten, die der beteiligten Partei für das abgelaufene Jahr zugewiesen wurde;
D(p): der Schwellenwert, der der beteiligten Partei für das abgelaufene Jahr zugewiesen wurde.
Gesehen, um Unserem Erlass vom 6. Juli 2011 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 2004

über die Zuweisung von Fahrwegkapazität und das Entgelt für die Benutzung der Eisenbahninfrastruktur beigefügt zu
werden.

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Y. LETERME

Der Staatssekretär für Mobilität
E. SCHOUPPE

Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 6. Juli 2011 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 2004
über die Zuweisung von Fahrwegkapazität und das Entgelt für die Benutzung der Eisenbahninfrastruktur

Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 9. Dezember 2004 über die Zuweisung von Fahrwegkapazität und das
Entgelt für die Benutzung der Eisenbahninfrastruktur

Formel zur Berechnung des in Artikel 31/16 erwähnten Bonus

Bonus = M(p) x
(D(p) - Mv(p))

D(p) x 20 %
wobei:
M(p): der Höchstbetrag, der der beteiligten Partei an Bonus für das abgelaufene Jahr gewährt werden kann;
Mv(p): die Anzahl Verspätungsminuten, die der beteiligten Partei für das abgelaufene Jahr zugewiesen wurde;
D(p): der Schwellenwert, der der beteiligten Partei für das abgelaufene Jahr zugewiesen wurde.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14274]
6 JUILLET 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 décem-

bre 2004 relatif à la répartition des capacités de l’infrastructure
ferroviaire et à la redevance d’utilisation de l’infrastructure ferro-
viaire. — Traduction allemande des Annexes 1 et 2

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
Annexes 1 et 2 de l’arrêté royal du 6 juillet 2011 modifiant l’arrêté royal
du 9 décembre 2004 relatif à la répartition des capacités de l’infrastruc-
ture ferroviaire et à la redevance d’utilisation de l’infrastructure
ferroviaire (Moniteur belge du 26 juillet 2011).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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Gesehen, um Unserem Erlass vom 6. Juli 2011 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 2004
über die Zuweisung von Fahrwegkapazität und das Entgelt für die Benutzung der Eisenbahninfrastruktur beigefügt zu
werden.

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Y. LETERME

Der Staatssekretär für Mobilität
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204218]
26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 januari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, betreffende de organisatie van de arbeidsduurregeling van
38 uren per week (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 januari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
organisatie van de arbeidsduurregeling van 38 uren per week.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 januari 2014

Organisatie van de arbeidsduurregeling van 38 uren per week
(Overeenkomst geregistreerd op 18 februari 2014

onder het nummer 119546/CO/145)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de reguliere werknemers die ressorteren onder
het toepassingsgebied van het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, met uitzondering van de ondernemingen waarvan de hoofd-
activiteit bestaat uit het aanleggen en onderhouden van parken en
tuinen.

Onder ″reguliere werknemers″ worden de arbeiders en arbeidsters
verstaan met uitzondering van de werknemers bedoeld in artikel 8bis
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204218]
26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 9 janvier 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à
l’organisation de l’horaire de travail de 38 heures par semaine (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 janvier 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative à l’organisation de
l’horaire de travail de 38 heures par semaine.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 9 janvier 2014

Organisation de l’horaire de travail de 38 heures par semaine
(Convention enregistrée le 18 février 2014

sous le numéro 119546/CO/145)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs réguliers ressortissant au champ
d’application de la Commission paritaire pour les entreprises hortico-
les, à l’exception des entreprises dont l’activité principale consiste en
l’aménagement et l’entretien de parcs et jardins.

Par ″travailleurs réguliers″, on entend : les ouvriers et ouvrières, à
l’exception des travailleurs visés à l’article 8bis de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
ouvriers.
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Art. 2. § 1. De arbeidsduur per week bedoeld in artikel 19 en
artikel 20, § 1 van de arbeidswet van 16 maart 1971 (Belgisch Staatsblad
van 30 maart 1971) bedraagt 38 uren gemiddeld per week.

Deze arbeidsduur van 38 uren per week wordt bereikt als een
gemiddelde op jaarbasis.

§ 2. De gemiddelde wekelijkse arbeidsduur blijft behouden op
38 uren.

Er wordt in elke individuele onderneming afgesproken

- of men de normale wekelijks arbeidsduur van 40 uren met de
12 onbetaalde compensatiedagen;

- of de normale wekelijkse arbeidsduur van 39 uren met 6 onbetaalde
connpensatiedagen behoudt;

- dan wel of de normale arbeidsduur per week bepaald wordt op
38 uren zonder compensatiedagen.

Art. 3. In toepassing van artikel 26bis van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt de referteperiode waarin de gemiddelde wekelijks
arbeidsduur van 38 uren bereikt wordt, vastgesteld op een jaar.

Het jaar neemt een aanvang op 1 oktober en eindigt op 30 septem-
ber van het daaropvolgend kalenderjaar.

Voor de groenteteelt, de witloofteelt, de champignon- en fruitteelt
neemt de referteperiode een aanvang op 1 april en loopt zij af op
31 maart van het daaropvolgend jaar.

Op ondernemingsvlak kan in het arbeidsreglement een andere
referteperiode van één jaar worden opgenomen en dit geldt voor alle
werkgevers die onder het toepassingsgebied van deze collectieve
arbeidsovereenkomst vallen.

Gedurende deze referteperiode van één jaar, kan de gemiddelde
arbeidsduur van 38 u/week overschreden worden in uitvoering van
het koninklijk besluit van 28 september 2003 genomen in uitvoering
van artikel 23 van de arbeidswet van 16 maart 1971.

Art. 4. Voor zover geopteerd wordt voor een arbeidsregeling met
onbetaalde compensatiedagen, gelden de volgende regels :

§ 1. De werknemers die het ganse jaar in dienst zijn van dezelfde
werkgever hebben recht op 6 (39 u/week) of 12 (40 u/week)
compensatiedagen; de deeltijdse werknemers hebben dit recht in
verhouding tot hun arbeidsduurregime.

De werknemers die in de loop van het jaar in dienst komen of uit
dienst zijn gegaan, hebben recht op één of twee compensatiedagen per
schijf van twee maanden die zij in de onderneming in dienst waren.

§ 2. Voor de vaststelling van het aantal compensatiedagen wordt
rekening gehouden met de effectieve prestaties, met de periodes van
jaarlijkse vakantie, de feestdagen en met alle schorsingen van de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst die recht geven op een betaling
van gewaarborgd loon ten laste van de werkgever.

§ 3. De compensatiedagen worden opgenomen overeenkomstig de in
dit verband tussen de werkgever en de werknemer op ondernemings-
vlak gemaakte afspraken.

Voor zover alle compensatiedagen niet integraal zijn opgenomen in
het betrokken jaar, worden de resterende verworven compensatiedagen
verder uitgeput in de loop van het eerste kwartaal van het nieuwe jaar.

Art. 5. Alle betwistingen in verband met de toepassing van deze
collectieve arbeidsovereenkomst worden voorgelegd aan het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014 en geldt voor een onbepaalde duur. Zij ontvangt de
collectieve arbeidsovereenkomst van 8 mei 2001 inzake de organisatie
van de arbeidsduurregeling van 38 uren per week (geregistreerd onder
het nummer 58611/CO/145).

Elk van de ondertekende partijen kan deze collectieve arbeidsover-
eenkomst opzeggen door middel van een aan de ondertekenende
partijen betekende opzeggingstermijn van drie maanden die verstuurd
wordt per aangetekende brief, met afschrift aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. § 1er. La durée de travail hebdomadaire visée à l’article 19 et
à l’article 20, § 1er de la loi sur le travail du 16 mars 1971 (Moniteur belge
du 30 mars 1971) s’élève à 38 heures en moyenne par semaine.

Cette durée de travail de 38 heures par semaine est atteinte comme
une moyenne sur base annuelle.

§ 2. La durée de travail moyenne hebdomadaire est maintenue à
38 heures.

Dans chaque entreprise individuelle, il est convenu

- soit de maintenir la durée de travail hebdomadaire normale de
40 heures avec les 12 jours compensatoires impayés;

- soit de fixer la durée de travail normale par semaine à 39 heures
avec 6 jours compensatoires impayés;

- soit de fixer la durée normale hebdomadaire à 38 heures sans jours
de compensation.

Art. 3. En application de l’article 26bis de la loi sur le travail du
16 mars 1971, la période de référence dans laquelle la durée de travail
hebdomadaire moyenne de 38 heures peut être atteinte est fixée à un an.

L’année prend cours au 1er octobre et prend fin au 30 septembre de
l’année civile suivante.

Pour la culture maraîchère, la culture des chicons et des champignons
et la fructiculture, la période de référence prend cours au 1er avril et
prend fin au 31 mars de l’année civile suivante.

Au niveau de l’entreprise, au règlement du travail une autre période
de référence d’une année peut être prévue. Cette disposition est valable
pour tous les employeurs qui tombent dans le champ d’application de
cette convention collective de travail.

Pendant cette période de référence d’une année, la durée du travail
de 38 h/semaine en moyenne peut être dépassée en exécution de
l’arrêté royal du 28 septembre 2003 pris en exécution de l’article 23 de
la loi sur le travail de 16 mars 1971.

Art. 4. Pour autant qu’il soit opté pour un régime de travail avec
journées compensatoires impayées, les règles suivantes sont de rigu-
eur :

§ 1er. Les travailleurs qui sont occupés par le même employeur
pendant toute l’année ont droit à 6 (39 h/semaine) ou 12 (40 h/semaine)
jours compensatoires; les travailleurs à temps partiel ont ce droit
proportionnellement à leur régime de travail.

Les travailleurs qui sont entrés en service ou qui sont partis au cours
de l’année, ont respectivement droit à un ou deux jours de compensa-
tion par tranche de deux mois pendant lesquels ils ont été occupés par
l’entreprise.

§ 2. Pour la fixation du nombre de jours compensatoires, il est tenu
compte des prestations effectives, des périodes de vacances annuelles,
des jours fériés et de toutes les suspensions de l’exécution du contrat de
travail qui donnent droit à un paiement de salaire garanti à charge de
l’employeur.

§ 3. Les jours de compensation sont pris conformément aux
conventions qui ont été conclues à ce sujet entre l’employeur et le
travailleur au niveau de l’entreprise.

Pour autant que tous les jours compensatoires ne soient pas pris
intégralement pendant l’année concernée, les jours compensatoires
acquis restants seront épuisés au cours du premier trimestre de la
nouvelle année.

Art. 5. Toutes les contestations concernant l’application de la pré-
sente convention collective de travail sont soumises à la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles.

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au ler janvier 2014 et est valable pour une durée indéterminée. Elle
remplace la convention collective de travail du 8 mai 2001 relative à
l’organisation de l’horaire de travail de 38 heures par semaine
(enregistrée sous le numéro 58611/CO/145).

Chacune des parties contractantes peut dénoncer cette convention
collective de travail au moyen d’un délai de préavis de trois mois,
notifié aux autres parties signataires, adressé par lettre recommandée,
avec une copie au président de la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203686]

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 februari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betref-
fende de vaststelling van de bijdragen aan het Vlaams sociaal en
waarborgfonds voor bedienden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de inrichtingen
van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de vaststelling van de
bijdragen aan het Vlaams sociaal en waarborgfonds voor bedienden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de inrichtingen
van het gesubsidieerd vrij onderwijs

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 februari 2015

Vaststelling van de bijdragen aan het Vlaams sociaal en waarborgfonds
voor bedienden (Overeenkomst geregistreerd op 31 maart 2015 onder
het nummer 126234/CO/225)
Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in uitvoe-
ring van artikel 18 van de statuten van het Vlaams sociaal en
waarborgfonds voor bedienden, is van toepassing op de werkgevers en
bedienden van het gesubsidieerd vrij onderwijs waarvan de maatschap-
pelijke zetel gelegen is in het Vlaams Gewest of waarvan de maatschap-
pelijke zetel gelegen is in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en die bij
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid ingeschreven zijn op de Neder-
landse taalrol.

Vaststelling en inning van de bijdrage

Art. 2. De bijdrage van de werkgevers wordt vastgesteld op de
brutolonen welke in aanmerking worden genomen bij het berekenen
van de sociale zekerheidsbijdragen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203686]

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 février 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné, fixant les cotisations au fonds
social et de garantie flamand pour les employés (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 février 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés des institutions de l’enseignement libre
subventionné, fixant les cotisations au fonds social et de garantie
flamand pour les employés.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés
des institutions de l’enseignement libre subventionné

Convention collective de travail du 5 février 2015

Fixation des cotisations au fonds social et de garantie flamand pour
les employés (Convention enregistrée le 31 mars 2015 sous le
numéro 126234/CO/225)
Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail, conclue en
exécution de l’article 18 des statuts du fonds social et de garantie
flamand des employés, s’applique aux employeurs et aux employés de
l’enseignement libre subventionné dont le siège social se situe en
Région flamande ou dans la Région de Bruxelles-Capitale et qui sont
inscrits à l’Office national de Sécurité sociale sous le rôle néerlando-
phone.

Fixation et perception de la cotisation

Art. 2. La cotisation des employeurs est fixée sur la base des salaires
bruts pris en considération pour le calcul des cotisations de sécurité
sociale.
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Art. 3. De in artikel 1 bedoelde werkgevers zijn aan het Vlaams
sociaal en waarborgfonds een bedrag van 0,15 pct. verschuldigd.
Dit bedrag wordt als volgt aangewend :

1. 0,10 pct. wordt geïnd ten behoeve van de werkgelegenheid en de
vorming en opleiding van risicogroepen;

2. 0,05 pct. wordt geïnd ten behoeve van de werking van het fonds en
van de aanvullende sociale voordelen die het uitkeert.

Art. 4. De bijdrage wordt geïnd en ingevorderd door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid, in toepassing van artikel 7 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid.

Overgangsbepaling

Art. 5. De bedragen bepaald in artikel 3 worden ingevorderd vanaf
het tweede kwartaal van 2015.

De invordering ten behoeve van de werkgelegenheid en de vorming
en opleiding van risicogroepen voor het eerste kwartaal van 2015 wordt
ingevorderd met de bijdragen van het tweede en derde kwartaal 2015.

Hierdoor wordt de bijdrage van het tweede en derde kwartaal
van 2015 met 0,05 pct. verhoogd tot 0,20 pct.

Slotbepalingen

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 augustus 2013 met registratienummer 116953.

Deze overeenkomst wordt gesloten voor onbepaalde duur. Ze kan
opgezegd worden door elk van de partijen, mits een opzegging van zes
maanden, te betekenen bij een ter post aangetekende brief, gericht aan
de voorzitter van het paritair comité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12223]

16 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 26 juni 2015, gesloten in het Aanvullend Paritair Comité voor
de werklieden, tot instelling en vaststelling, voor 2015-2017, van de
procedure van tenuitvoerlegging en van de voorwaarden voor de
toekenning van een regeling van aanvullende vergoeding voor
sommige oudere werknemers vanaf 60 jaar die worden ontsla-
gen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Aanvullend Paritair Comité voor de
werklieden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2015,
gesloten in het Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden, tot
instelling en vaststelling, voor 2015-2017, van de procedure van
tenuitvoerlegging en van de voorwaarden voor de toekenning van een
regeling van aanvullende vergoeding voor sommige oudere werkne-
mers vanaf 60 jaar die worden ontslagen.

Art. 3. Les employeurs visés à l’article 1er sont redevables d’un taux
de 0,15 p.c. envers le fonds social et de garantie flamand. Ce taux est
affecté comme suit :

1. 0,10 p.c. sont perçus en faveur de l’emploi et de la formation des
groupes à risque;

2. 0,05 p.c. sont perçus en faveur du fonctionnement du fonds et des
avantages sociaux complémentaires que le fonds octroie.

Art. 4. La cotisation est perçue et recouvrée par l’Office national de
Sécurité sociale, en application de l’article 7 de la loi du 7 janvier 1958
relative aux fonds de sécurité d’existence.

Disposition transitoire

Art. 5. Les montants visés à l’article 3 sont perçus à partir du
deuxième trimestre 2015.

La perception en faveur de l’emploi et de la formation des groupes à
risque pour le premier trimestre 2015 est perçue ensemble avec les
cotisations pour les deuxième et troisième trimestres 2015.

De ce fait, la cotisation du deuxième et du troisième trimestre 2015 est
majorée de 0,05 p.c. à 0,20 p.c.

Dispositions finales

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et remplace la convention collective de travail du
27 août 2013, portant le numéro d’enregistrement 116953.

La présente convention est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties, moyennant un délai de
préavis de six mois, à notifier par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12223]

16 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers, instaurant et déter-
minant, pour 2015-2017, la procédure de mise en œuvre et les
conditions d’octroi d’un régime d’indemnité complémentaire pour
certains travailleurs âgés en cas de licenciement à partir de
60 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire auxiliaire pour ouvriers, instaurant et déterminant, pour
2015-2017, la procédure de mise en œuvre et les conditions d’octroi
d’un régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs
âgés en cas de licenciement à partir de 60 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2015

Instelling en vaststelling, voor 2015-2017, van de procedure van
tenuitvoerlegging en van de voorwaarden voor de toekenning van
een regeling van aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers vanaf 60 jaar die worden ontslagen (Overeenkomst
geregistreerd op 23 juli 2015 onder het nummer 128168/CO/100)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst geldt voor de werk-
gevers en de arbeiders die onder het toepassingsgebied vallen van het
Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden.

HOOFDSTUK II. — Draagwijdte van de overeenkomst

Art. 2. Deze overeenkomst beoogt zowel de instelling van een
regeling van aanvullende vergoeding voor sommige oudere werkne-
mers die worden ontslagen, als de vaststelling van de procedure van
tenuitvoerlegging en van de voorwaarden voor de toekenning ervan.

Zij wordt gesloten in uitvoering van artikel 16, § 2, 2° van het
koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag van 30 december 2014 (Belgisch Staatsblad van 31 decem-
ber 2014) in het kader :

- van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op 19 decem-
ber 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling
van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werk-
nemers indien zij worden ontslagen;

- van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

HOOFDSTUK III. — Tenuitvoerlegging

Art. 3. Het komt de werkgevers toe de in artikel 2 van deze
overeenkomst genoemde regeling ten uitvoer te leggen door middel
van een toetreding.

Deze toetreding kan gebeuren in de vorm van een collectieve
arbeidsovereenkomst, een toetredingsakte opgemaakt overeenkomstig
artikel 4 of een wijziging van het arbeidsreglement.

Zij heeft uitsluitend betrekking op de regeling en de voorwaarden
voor de toekenning ervan, zoals bedoeld in artikel 2.

Ongeacht de vorm van de toetreding moet de neerlegging gebeuren
ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg.

Art. 4. De toetredingsakte wordt opgemaakt volgens het model dat
als bijlage bij deze overeenkomst is gevoegd.

De toetredingsakte wordt door de werkgever neergelegd ter Griffie
van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Kopie van de toetredingsakte wordt als bijlage aan het arbeidsregle-
ment toegevoegd.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers

Convention collective de travail du 26 juin 2015

Instauration et détermination, pour 2015-2017, de la procédure de mise
en œuvre et des conditions d’octroi d’un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licencie-
ment à partir de 60 ans (Convention enregistrée le 23 juillet 2015 sous
le numéro 128168/CO/100)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers ressortissant du champ d’application
de la Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers.

CHAPITRE II. — Portée de la convention

Art. 2. La présente convention a aussi bien pour objet d’instaurer un
régime d’indemnité complémentaire applicable à certains travailleurs
âgés licenciés que d’en déterminer la procédure de mise en œuvre et les
conditions d’octroi.

Elle est conclue en exécution de l’article 16, § 2, 2° de l’arrêté royal du
30 décembre 2014 modifiant l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime
de chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 31 décem-
bre 2014) dans le cadre :

- de la convention collective de travail n° 17, conclue le 19 décem-
bre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de
licenciement;

- de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise.

CHAPITRE III. — Mise en œuvre

Art. 3. Il appartient aux employeurs de mettre en œuvre, par voie
d’adhésion, le régime visé à l’article 2 de la présente convention.

L’adhésion peut prendre la forme d’une convention collective de
travail, d’un acte d’adhésion établi conformément à l’article 4 ou d’une
modification du règlement de travail.

Elle porte exclusivement sur le régime et ses conditions d’octroi, visés
à l’article 2.

Quelle que soit la forme de l’adhésion, le dépôt doit se faire au Greffe
de la Direction générale Relations collectives de travail du Service
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

Art. 4. L’acte d’adhésion est établi conformément au modèle figu-
rant en annexe de la présente convention.

L’employeur dépose l’acte d’adhésion au Greffe de la Direction
générale Relations collectives de travail du Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale, accompagné du registre.

Une copie de l’acte d’adhésion est jointe comme annexe au règlement
de travail.
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HOOFDSTUK IV. — Toepassingsregels

Art. 5. De in artikel 2 vastgelegde regeling geldt voor de werkne-
mers die worden ontslagen, behalve om een dringende reden in de zin
van de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten die voldoen
aan de hierna vermelde voorwaarden :

- ze bereiken die leeftijd van minstens 60 jaar uiterlijk op het einde
van hun arbeidsovereenkomst en tijdens de geldigheidsperiode van
deze collectieve arbeidsovereenkomst;

- ze zijn ontslagen tijdens de geldigheidsperiode van deze collectieve
arbeidsovereenkomst;

- ze bewijzen op het einde van hun arbeidsovereenkomst het
beroepsverleden bepaald in de wettelijke teksten ter zake :

Voor de periode tussen 1 januari 2015 en 31 december 2015 :

- 40 jaar als loontrekkende voor de arbeiders;

- 31 jaar als loontrekkende voor de arbeidsters.

Voor de periode tussen 1 januari 2016 en 31 december 2016 :

- 40 jaar als loontrekkende voor de arbeiders;

- 32 jaar als loontrekkende voor de arbeidsters.

Voor de periode tussen 1 januari 2017 en 31 december 2017 :

- 40 jaar als loontrekkende voor de arbeiders;

- 33 jaar als loontrekkende voor de arbeidsters.

De werkgever kan eventueel bij zijn toetreding tot de collectieve
arbeidsovereenkomst als bijkomende voorwaarde voorzien een anciën-
niteit van de werknemer in de onderneming van minimum 5 jaar op het
ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst.

Art. 6. Voor de punten die niet door deze overeenkomst geregeld
zijn, onder andere wat het bedrag van de aanvullende vergoeding
betreft, wordt verwezen naar de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
van 19 december 1974 tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, gewijzigd.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtreding en duur van de overeenkomst

Art. 7. Zij heeft uitwerking op 1 januari 2015 en treedt buiten
werking op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 november 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 26 juin 2015, conclue au sein de la Commission paritaire auxiliaire pour
ouvriers, instaurant et déterminant, pour 2015-2017, la procédure de mise en œuvre et les conditions d’octroi d’un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement à partir de 60 ans

Modèle
Mise en œuvre de l’article 4 de la convention collective de travail du 26 juin 2015 conclue au sein de la Commission

paritaire auxiliaire pour ouvriers, instaurant et déterminant, pour 2015-2017, la procédure de mise en œuvre et les
conditions d’octroi d’un régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement à
partir de 60 ans

Acte d’adhésion

A renvoyer au Greffe de la Direction générale Relations collectives de travail
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

* Identification de l’entreprise ..........................................................................

* Adresse ............................................................................................

* Numéro d’immatriculation à l’ONSS ..................................................................

* Numéro de commission paritaire : CP 100 (Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers)

Je soussigné(e), ............................., représentant l’entreprise susmentionée, déclare adhérer à la convention collective
de travail du 26 juin 2015 conclue au sein de la Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers, instaurant et
déterminant, pour 2015-2017, la procédure de mise en oeuvre et les conditions d’octroi d’un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement à partir de 60 ans, qui remplissent les conditions
de carrière professionnelle prévue par les textes légaux :

... avec une ancienneté dans l’entreprise d’au moins 5 ans au moment de la fin de contrat de travail (marquer d’une
croix si d’application).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 novembre 2015.
Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

CHAPITRE IV. — Règles d’application

Art. 5. Le régime visé à l’article 2 bénéficie aux travailleurs qui sont
licenciés sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail et qui satisfont aux conditions mentionnées ci-après :

- ils atteignent au moins l’âge de 60 ans au plus tard à la fin du contrat
de travail et durant la période de validité de la présente convention
collective de travail;

- ils sont licenciés durant la durée de validité de la convention
collective de travail;

- ils justifient, à la fin du contrat de travail, la condition de carrière
professionnelle prévue par les textes légaux :

Pour la période entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2015 :

- 40 ans en tant que salarié pour les ouvriers;

- 31 ans en tant que salariée pour les ouvrières.

Pour la période entre le 1er janvier 2016 et le 31 décembre 2016 :

- 40 ans en tant que salarié pour les ouvriers;

- 32 ans en tant que salariée pour les ouvrières.

Pour la période entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2017 :

- 40 ans en tant que salarié pour les ouvriers;

- 33 ans en tant que salariée pour les ouvrières.

L’employeur peut le cas échéant prévoir lors de son adhésion à la
convention collective de travail comme condition supplémentaire une
ancienneté du travailleur dans l’entreprise d’au moins 5 ans au moment
de la fin du contrat de travail.

Art. 6. Pour les points qui ne sont pas réglés par la présente
convention et entre autres pour le montant de l’indemnité complémen-
taire, il est fait application de la convention collective de travail n° 17 du
19 décembre 1974 instituant un régime d’indemnité complémentaire
pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement, modifiée
plusieurs fois.

CHAPITRE V. — Entrée en vigueur et durée de la convention

Art. 7. Elle produit ses effets à partir du 1er janvier 2015 et cessera
d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 novembre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2015, gesloten in het Aanvullend Paritair Comité voor de
werklieden, tot instelling en vaststelling, voor 2015-2017, van de procedure van tenuitvoerlegging en van de
voorwaarden voor de toekenning van een regeling van aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers vanaf 60 jaar die worden ontslagen

Model
Uitvoering van artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2015 afgesloten in het Aanvullend

Paritair Comité voor de werklieden, tot instelling en vaststelling, voor 2015-2017, van de procedure van
tenuitvoerlegging en van de voorwaarden voor de toekenning van een regeling van aanvullende vergoeding voor
sommige oudere werknemers vanaf 60 jaar die worden ontslagen.

Toetredingsakte

Terug te sturen aan de Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

* Identificatie van de onderneming .....................................................................

* Adres ..............................................................................................

* RSZ-inschrijvingsnummer ............................................................................

* Nummer paritair comité : PC 100 (Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden)

Ondergetekende, ..............................., die de voornoemde onderneming vertegenwoordigt, verklaart toe te treden
tot de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2015 afgesloten in het Aanvullend Paritair Comité voor de
werklieden, tot instelling en vaststelling, voor 2015-2017, van de procedure van tenuitvoerlegging en van de
voorwaarden voor de toekenning van een regeling van aanvullende vergoeding voor sommige oudere werknemers
vanaf 60 jaar die worden ontslagen, die voldoen aan de in de wetgeving voorziene loopbaanvereisten.

... met een anciënniteit in de onderneming van minimum 5 jaar op het einde van hun arbeidsovereenkomst
(aankruisen als van toepassing).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 16 november 2015.
De Minister van Werk,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/205695]
30 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 24 december 1987 tot uitvoering van
artikel 42, tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,
betreffende de uitbetaling van de jaarlijkse vergoedingen, van de
renten en van de bijslagen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, artikel 45,
derde lid, vervangen bij de wet van 22 februari 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 december 1987 tot uitvoering
van artikel 42, tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,
betreffende de uitbetaling van de jaarlijkse vergoedingen, van de renten
en van de bijslagen.

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor
arbeidsongevallen, gegeven op 16 maart 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 6 juli 2015;

Gelet op het advies 58.167/1 van de Raad van State, gegeven op
8 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6 van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1987 tot uitvoering van artikel 42, tweede lid, van de arbeids-
ongevallenwet van 10 april 1971, betreffende de uitbetaling van de
jaarlijkse vergoedingen, van de renten en van de bijslagen, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 15 juni 1998, 16 november 2004 en
19 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Voor de ongevallen overkomen vanaf 1 januari 1995 worden de
kapitalen bedoeld in artikel 45 van de wet berekend aan de hand van
het als bijlage 1 bij dit besluit gevoegde barema F, I-95 (M-F) met de
volgende karakteristieken :

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2015/205695]
30 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

24 décembre 1987 portant exécution de l’article 42, alinéa 2, de la loi
du 10 avril 1971 sur les accidents du travail relatif au paiement des
allocations annuelles, des rentes et des allocations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, l’article 45,
alinéa 3, remplacé par la loi du 22 février 1998;

Vu l’arrêté royal du 24 décembre 1987 portant exécution de
l’article 42, alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail
relatif au paiement des allocations annuelles, des rentes et des
allocations.

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail,
donné le 16 mars 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 avril 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 juillet 2015;

Vu l’avis 58.167/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 6 de l’arrêté royal du 24 décembre 1987
portant exécution de l’article 42, alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971 sur
les accidents du travail relatif au paiement des allocations annuelles,
des rentes et des allocations, modifié par les arrêtés royaux des
15 juin 1998, 16 novembre 2004 et 19 juillet 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Pour les accidents survenus à partir du 1er janvier 1995, les capitaux
visés à l’article 45 de la loi se calculent à l’aide du barème F, I-95 (M-F)
aux caractéristiques suivantes donné en annexe 1 au présent arrêté :
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F,I-95 (M-F) = 0,7366 * F,I-95 (M) + 0,2634 * F,I-95 (F) waarin

F, I-95 (M) :

- sterftetafel : ED 2 (M);

- intrestvoet : 4,75 %;

- maandelijkse betaling.

F, I-95 (F) :

- sterftetafel : ED 2 (F);

- intrestvoet : 4,75 %;

- maandelijkse betaling. »;

2o het vierde lid wordt vervangen als volgt :

« Voor de ongevallen overkomen vanaf 1 januari 2003 worden de
kapitalen bedoeld in artikel 45 van de wet berekend aan de hand van
het als bijlage 2 bij dit besluit gevoegde barema F, I-03 (M-F) met de
volgende karakteristieken :

F, I-03 (M-F) = 0,7366 * F, I-03 (M) + 0,2634 * F, I-03 (F)

waarin

F, I-03(M) :

- sterftetafel : ED 2 (M);

- intrestvoet : 3,75 %;

- maandelijkse betaling na vervallen termijn en met achterstal bij
overlijden.

F, I-03 (F) :

- sterftetafel : ED 2 (F);

- intrestvoet : 3,75 %;

- maandelijkse betaling na vervallen termijn en met achterstal bij
overlijden. »;

3o het vijfde lid wordt vervangen als volgt :

« Voor de ongevallen overkomen vanaf 1 januari 2013 worden de
kapitalen bedoeld in artikel 45 van de wet berekend aan de hand van
het als bijlage 3 bij dit besluit gevoegde barema F, I-13 (M-F) met de
volgende karakteristieken :

F, I-13 (M-F) = 0,7366 * F, I-13 (M) + 0,2634 * F, I-13 (F)

waarin

F, I-13 (M) :

- sterftetafel : ED2 (M);

- intrestvoet : 3,25 %;

- maandelijkse betaling na vervallen termijn en met achterstal bij
overlijden.

F, I-13 (F) :

- sterftetafel : ED2 (F);

- intrestvoet : 3,25 %;

- maandelijkse betaling na vervallen termijn en met achterstal bij
overlijden. »

Art. 2. In het koninklijk besluit van 24 december 1987 tot uitvoering
van artikel 42, tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,
betreffende de uitbetaling van de jaarlijkse vergoedingen, van de renten
en van de bijslagen worden de bijlagen 1, 2 en 3 respectievelijk
vervangen door de bijlagen 1, 2 en 3 gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016 en is van
toepassing op de kapitalen toegekend vanaf deze datum.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

F, I-95 (M-F) = 0,7366 * F, I-95 (M) + 0,2634 * F, I-95 (F) dans lequel

F, I-95 (M) :

- table de mortalité : ED 2 (M);

- taux d’intérêt : 4,75 %;

- paiement mensuel.

F, I-95 (F) :

- table de mortalité : ED 2 (F);

- taux d’intérêt : 4,75 %;

- paiement mensuel. »;

2o l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Pour les accidents survenus à partir du 1er janvier 2003, les capitaux
visés à l’article 45 de la loi se calculent à l’aide du barème F, I-03 (M-F)
aux caractéristiques suivantes donné en annexe 2 au présent arrêté :

F, I-03 (M-F) = 0,7366 * F, I-03 (M) + 0,2634 * F, I-03 (F)

dans lequel

F, I-03 (M) :

- table de mortalité : ED 2 (M);

- taux d’intérêt : 3,75 %;

- paiement mensuel à terme échu et avec arrérage au décès.

F, I-03 (F) :

- table de mortalité : ED 2 (F);

- taux d’intérêt : 3,75 %;

- paiement mensuel à terme échu et avec arrérage au décès. »;

3o l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« Pour les accidents survenus à partir du 1er janvier 2013, les capitaux
visés à l’article 45 de la loi se calculent à l’aide du barème F, I-13 (M-F)
aux caractéristiques suivantes donné en annexe 3 au présent arrêté :

F, I-13 (M-F) = 0,7366 * F, I-13 (M) + 0,2634 * F, I-13 (F)

dans lequel

F, I-13 (M) :

- table de mortalité ED2 (M);

- taux d’intérêt : 3,25 %;

- paiement mensuel à terme échu et avec arrérage au décès.

F, I-13 (F):

- table de mortalité : ED2 (F);

- taux d’intérêt : 3,25 %;

- paiement mensuel à terme échu et avec arrérage au décès. »

Art. 2. Dans l’arrêté royal du 24 décembre 1987 portant exécution de
l’article 42, alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail
relatif au paiement des allocations annuelles, des rentes et des
allocations, les annexes 1re, 2 et 3 sont remplacées respectivement par
les annexes 1re, 2 et 3 jointes au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016 et
s’applique aux capitaux octroyés à partir de cette date.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK
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Bijlage 1

Bij het koninklijk besluit van 30 november 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 december 1987 tot
uitvoering van artikel 42, tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, betreffende de uitbetaling van
de jaarlijkse vergoedingen, van de renten en van de bijslagen

Barema F, I-95 (M-F)

Leeftijd/maand
Age/mois

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

0 20,6188 20,6162 20,6137 20,6111 20,6085 20,6060 20,6034 20,6007 20,5981 20,5955 20,5929 20,5902

1 20,5876 20,5849 20,5822 20,5795 20,5768 20,5741 20,5714 20,5687 20,5659 20,5632 20,5604 20,5576

2 20,5549 20,5521 20,5493 20,5465 20,5436 20,5408 20,5380 20,5351 20,5322 20,5294 20,5265 20,5236

3 20,5207 20,5177 20,5148 20,5119 20,5089 20,5059 20,5030 20,5000 20,4970 20,4940 20,4909 20,4879

4 20,4849 20,4818 20,4787 20,4757 20,4726 20,4695 20,4663 20,4632 20,4601 20,4569 20,4538 20,4506

5 20,4474 20,4442 20,4410 20,4378 20,4345 20,4313 20,4280 20,4248 20,4215 20,4182 20,4149 20,4116

6 20,4082 20,4049 20,4015 20,3982 20,3948 20,3914 20,3880 20,3845 20,3811 20,3777 20,3742 20,3707

7 20,3672 20,3637 20,3602 20,3567 20,3532 20,3496 20,3461 20,3425 20,3389 20,3353 20,3317 20,3280

8 20,3244 20,3207 20,3170 20,3134 20,3097 20,3059 20,3022 20,2985 20,2947 20,2909 20,2872 20,2834

9 20,2795 20,2757 20,2719 20,2680 20,2642 20,2603 20,2564 20,2525 20,2485 20,2446 20,2406 20,2367

10 20,2327 20,2287 20,2246 20,2206 20,2166 20,2125 20,2084 20,2043 20,2002 20,1961 20,1920 20,1878

11 20,1836 20,1795 20,1753 20,1710 20,1668 20,1626 20,1583 20,1540 20,1497 20,1454 20,1411 20,1367

12 20,1324 20,1280 20,1236 20,1192 20,1148 20,1104 20,1059 20,1014 20,0969 20,0924 20,0879 20,0834

13 20,0788 20,0742 20,0697 20,0650 20,0604 20,0558 20,0511 20,0465 20,0418 20,0371 20,0323 20,0276

14 20,0228 20,0180 20,0132 20,0084 20,0036 19,9987 19,9939 19,9890 19,9841 19,9792 19,9742 19,9693

15 19,9643 19,9593 19,9543 19,9493 19,9442 19,9391 19,9341 19,9290 19,9238 19,9187 19,9135 19,9084

16 19,9032 19,8979 19,8927 19,8874 19,8822 19,8769 19,8716 19,8662 19,8609 19,8555 19,8501 19,8447

17 19,8393 19,8338 19,8283 19,8229 19,8173 19,8118 19,8063 19,8007 19,7951 19,7895 19,7839 19,7782

18 19,7725 19,7668 19,7611 19,7554 19,7496 19,7439 19,7381 19,7323 19,7264 19,7206 19,7147 19,7088

19 19,7029 19,6969 19,6909 19,6850 19,6789 19,6729 19,6669 19,6608 19,6547 19,6486 19,6424 19,6363

20 19,6301 19,6239 19,6176 19,6114 19,6051 19,5988 19,5925 19,5862 19,5798 19,5734 19,5670 19,5606

21 19,5541 19,5476 19,5411 19,5346 19,5281 19,5215 19,5149 19,5083 19,5016 19,4950 19,4883 19,4816

22 19,4748 19,4681 19,4613 19,4545 19,4476 19,4408 19,4339 19,4270 19,4200 19,4131 19,4061 19,3991

23 19,3921 19,3850 19,3779 19,3708 19,3637 19,3565 19,3494 19,3422 19,3349 19,3277 19,3204 19,3131

24 19,3057 19,2984 19,2910 19,2836 19,2761 19,2687 19,2612 19,2537 19,2461 19,2386 19,2310 19,2233

25 19,2157 19,2080 19,2003 19,1926 19,1848 19,1770 19,1692 19,1614 19,1535 19,1456 19,1377 19,1298

26 19,1218 19,1138 19,1058 19,0977 19,0896 19,0815 19,0734 19,0652 19,0570 19,0488 19,0405 19,0322

27 19,0239 19,0156 19,0072 18,9988 18,9904 18,9819 18,9734 18,9649 18,9564 18,9478 18,9392 18,9305

28 18,9219 18,9132 18,9045 18,8957 18,8869 18,8781 18,8693 18,8604 18,8515 18,8426 18,8336 18,8246

29 18,8156 18,8065 18,7974 18,7883 18,7792 18,7700 18,7608 18,7515 18,7422 18,7329 18,7236 18,7142

30 18,7048 18,6954 18,6859 18,6764 18,6669 18,6574 18,6478 18,6381 18,6285 18,6188 18,6091 18,5993

31 18,5895 18,5797 18,5699 18,5600 18,5501 18,5401 18,5301 18,5201 18,5101 18,5000 18,4898 18,4797

32 18,4695 18,4593 18,4490 18,4387 18,4284 18,4181 18,4077 18,3973 18,3868 18,3763 18,3658 18,3552

33 18,3446 18,3340 18,3233 18,3126 18,3019 18,2911 18,2803 18,2695 18,2586 18,2477 18,2367 18,2257

34 18,2147 18,2036 18,1926 18,1814 18,1703 18,1591 18,1478 18,1365 18,1252 18,1139 18,1025 18,0911

35 18,0796 18,0681 18,0566 18,0450 18,0334 18,0218 18,0101 17,9984 17,9866 17,9748 17,9630 17,9511

36 17,9392 17,9273 17,9153 17,9033 17,8912 17,8791 17,8670 17,8548 17,8426 17,8303 17,8181 17,8057

37 17,7934 17,7810 17,7685 17,7560 17,7435 17,7309 17,7183 17,7057 17,6930 17,6803 17,6675 17,6547

38 17,6419 17,6290 17,6161 17,6031 17,5901 17,5771 17,5640 17,5509 17,5377 17,5245 17,5113 17,4980

39 17,4847 17,4713 17,4579 17,4444 17,4309 17,4174 17,4038 17,3902 17,3766 17,3629 17,3491 17,3354

40 17,3215 17,3077 17,2938 17,2798 17,2658 17,2518 17,2377 17,2236 17,2095 17,1953 17,1810 17,1667

41 17,1524 17,1380 17,1236 17,1092 17,0947 17,0801 17,0655 17,0509 17,0362 17,0215 17,0068 16,9920

42 16,9771 16,9622 16,9473 16,9323 16,9173 16,9022 16,8871 16,8720 16,8568 16,8416 16,8263 16,8109

43 16,7956 16,7802 16,7647 16,7492 16,7336 16,7180 16,7024 16,6867 16,6710 16,6552 16,6394 16,6235

44 16,6076 16,5917 16,5757 16,5596 16,5435 16,5274 16,5112 16,4950 16,4787 16,4624 16,4461 16,4297

45 16,4132 16,3967 16,3802 16,3636 16,3469 16,3303 16,3135 16,2968 16,2799 16,2631 16,2462 16,2292

46 16,2122 16,1951 16,1781 16,1609 16,1437 16,1265 16,1092 16,0919 16,0745 16,0571 16,0396 16,0221
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Leeftijd/maand
Age/mois

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

47 16,0045 15,9869 15,9693 15,9516 15,9338 15,9160 15,8982 15,8803 15,8624 15,8444 15,8263 15,8083

48 15,7901 15,7720 15,7537 15,7355 15,7172 15,6988 15,6804 15,6619 15,6434 15,6249 15,6063 15,5877

49 15,5690 15,5502 15,5314 15,5126 15,4937 15,4748 15,4558 15,4368 15,4177 15,3986 15,3794 15,3602

50 15,3410 15,3217 15,3023 15,2829 15,2635 15,2440 15,2244 15,2048 15,1852 15,1655 15,1458 15,1260

51 15,1061 15,0863 15,0663 15,0464 15,0263 15,0063 14,9862 14,9660 14,9458 14,9255 14,9052 14,8849

52 14,8645 14,8440 14,8235 14,8030 14,7824 14,7618 14,7411 14,7204 14,6996 14,6788 14,6579 14,6370

53 14,6160 14,5950 14,5739 14,5528 14,5317 14,5105 14,4892 14,4679 14,4466 14,4252 14,4038 14,3823

54 14,3608 14,3392 14,3176 14,2959 14,2742 14,2524 14,2306 14,2088 14,1869 14,1649 14,1429 14,1209

55 14,0988 14,0767 14,0545 14,0323 14,0100 13,9877 13,9654 13,9430 13,9205 13,8980 13,8755 13,8529

56 13,8303 13,8076 13,7849 13,7621 13,7393 13,7165 13,6936 13,6706 13,6476 13,6246 13,6015 13,5784

57 13,5553 13,5320 13,5088 13,4855 13,4622 13,4388 13,4154 13,3919 13,3684 13,3448 13,3212 13,2976

58 13,2739 13,2502 13,2264 13,2026 13,1788 13,1549 13,1309 13,1069 13,0829 13,0589 13,0348 13,0106

59 12,9864 12,9622 12,9379 12,9136 12,8893 12,8649 12,8405 12,8160 12,7915 12,7669 12,7423 12,7177

60 12,6930 12,6683 12,6436 12,6188 12,5940 12,5691 12,5442 12,5193 12,4943 12,4693 12,4442 12,4191

61 12,3940 12,3688 12,3436 12,3183 12,2931 12,2677 12,2424 12,2170 12,1916 12,1661 12,1406 12,1151

62 12,0895 12,0639 12,0383 12,0126 11,9869 11,9611 11,9354 11,9096 11,8837 11,8578 11,8319 11,8060

63 11,7800 11,7540 11,7279 11,7019 11,6758 11,6496 11,6234 11,5972 11,5710 11,5447 11,5184 11,4921

64 11,4658 11,4394 11,4130 11,3865 11,3600 11,3335 11,3070 11,2804 11,2538 11,2272 11,2006 11,1739

65 11,1472 11,1205 11,0937 11,0669 11,0401 11,0133 10,9864 10,9596 10,9326 10,9057 10,8788 10,8518

66 10,8248 10,7977 10,7707 10,7436 10,7165 10,6894 10,6622 10,6351 10,6079 10,5806 10,5534 10,5262

67 10,4989 10,4716 10,4443 10,4169 10,3896 10,3622 10,3348 10,3074 10,2800 10,2525 10,2251 10,1976

68 10,1701 10,1426 10,1150 10,0875 10,0599 10,0323 10,0047 9,9771 9,9495 9,9218 9,8942 9,8665

69 9,8388 9,8112 9,7834 9,7557 9,7280 9,7003 9,6725 9,6447 9,6170 9,5892 9,5614 9,5336

70 9,5058 9,4780 9,4501 9,4223 9,3944 9,3666 9,3387 9,3109 9,2830 9,2551 9,2272 9,1993

71 9,1714 9,1435 9,1156 9,0877 9,0598 9,0319 9,0040 8,9761 8,9482 8,9202 8,8923 8,8644

72 8,8365 8,8085 8,7806 8,7527 8,7248 8,6968 8,6689 8,6410 8,6131 8,5852 8,5573 8,5294

73 8,5015 8,4736 8,4457 8,4178 8,3899 8,3621 8,3342 8,3063 8,2785 8,2506 8,2228 8,1950

74 8,1671 8,1393 8,1115 8,0837 8,0560 8,0282 8,0004 7,9727 7,9449 7,9172 7,8895 7,8618

75 7,8341 7,8065 7,7788 7,7512 7,7235 7,6959 7,6683 7,6407 7,6132 7,5856 7,5581 7,5306

76 7,5031 7,4756 7,4482 7,4208 7,3933 7,3659 7,3386 7,3112 7,2839 7,2566 7,2293 7,2020

77 7,1748 7,1476 7,1204 7,0932 7,0661 7,0390 7,0119 6,9848 6,9578 6,9307 6,9038 6,8768

78 6,8499 6,8230 6,7961 6,7692 6,7424 6,7156 6,6889 6,6622 6,6355 6,6088 6,5822 6,5556

79 6,5290 6,5025 6,4760 6,4495 6,4231 6,3967 6,3703 6,3440 6,3177 6,2914 6,2652 6,2390

80 6,2129 6,1868 6,1607 6,1347 6,1087 6,0827 6,0568 6,0309 6,0051 5,9793 5,9536 5,9278

81 5,9022 5,8765 5,8510 5,8254 5,7999 5,7745 5,7490 5,7237 5,6983 5,6731 5,6478 5,6226

82 5,5975 5,5724 5,5473 5,5223 5,4974 5,4725 5,4476 5,4228 5,3980 5,3733 5,3486 5,3240

83 5,2995 5,2749 5,2505 5,2261 5,2017 5,1774 5,1531 5,1289 5,1047 5,0806 5,0566 5,0326

84 5,0086 4,9848 4,9609 4,9371 4,9134 4,8897 4,8661 4,8426 4,8190 4,7956 4,7722 4,7489

85 4,7256 4,7024 4,6792 4,6561 4,6330 4,6101 4,5871 4,5642 4,5414 4,5187 4,4960 4,4733

86 4,4508 4,4283 4,4058 4,3834 4,3611 4,3388 4,3166 4,2945 4,2724 4,2503 4,2284 4,2065

87 4,1846 4,1629 4,1412 4,1195 4,0979 4,0764 4,0550 4,0336 4,0122 3,9910 3,9698 3,9487

88 3,9276 3,9066 3,8857 3,8648 3,8440 3,8233 3,8026 3,7820 3,7614 3,7410 3,7206 3,7002

89 3,6800 3,6598 3,6396 3,6195 3,5995 3,5796 3,5598 3,5400 3,5202 3,5006 3,4810 3,4615

90 3,4420 3,4226 3,4033 3,3841 3,3649 3,3458 3,3267 3,3078 3,2889 3,2700 3,2513 3,2326

91 3,2140 3,1954 3,1769 3,1585 3,1402 3,1219 3,1037 3,0856 3,0675 3,0495 3,0316 3,0138

92 2,9960 2,9783 2,9606 2,9431 2,9256 2,9081 2,8908 2,8735 2,8563 2,8391 2,8221 2,8051

93 2,7881 2,7713 2,7545 2,7378 2,7211 2,7046 2,6881 2,6716 2,6553 2,6390 2,6227 2,6066

94 2,5905 2,5745 2,5586 2,5427 2,5269 2,5112 2,4955 2,4799 2,4644 2,4490 2,4336 2,4183

95 2,4031 2,3879 2,3728 2,3578 2,3428 2,3279 2,3131 2,2984 2,2837 2,2691 2,2546 2,2401

96 2,2257 2,2114 2,1971 2,1829 2,1688 2,1548 2,1408 2,1269 2,1130 2,0992 2,0855 2,0719

97 2,0583 2,0448 2,0314 2,0180 2,0047 1,9915 1,9783 1,9652 1,9522 1,9392 1,9263 1,9135

98 1,9007 1,8880 1,8754 1,8628 1,8503 1,8379 1,8255 1,8132 1,8010 1,7888 1,7767 1,7647
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Leeftijd/maand
Age/mois

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

99 1,7527 1,7408 1,7290 1,7172 1,7055 1,6938 1,6822 1,6707 1,6592 1,6478 1,6365 1,6252

100 1,6140 1,6029 1,5918 1,5808 1,5698 1,5589 1,5481 1,5373 1,5266 1,5159 1,5053 1,4948

101 1,4843 1,4739 1,4636 1,4533 1,4431 1,4329 1,4228 1,4127 1,4027 1,3928 1,3829 1,3731

102 1,3633 1,3536 1,3440 1,3344 1,3249 1,3154 1,3060 1,2966 1,2873 1,2781 1,2689 1,2598

103 1,2507 1,2417 1,2327 1,2238 1,2149 1,2061 1,1974 1,1887 1,1800 1,1714 1,1629 1,1544

104 1,1460 1,1376 1,1292 1,1210 1,1127 1,1045 1,0964 1,0883 1,0803 1,0723 1,0644 1,0565

105 1,0486 1,0408 1,0331 1,0254 1,0177 1,0101 1,0026 0,9950 0,9875 0,9801 0,9727 0,9653

106 0,9580 0,9507 0,9435 0,9363 0,9291 0,9219 0,9148 0,9077 0,9006 0,8936 0,8866 0,8795

107 0,8726 0,8656 0,8586 0,8516 0,8447 0,8377 0,8307 0,8237 0,8166 0,8095 0,8024 0,7952

108 0,7880 0,7807 0,7733 0,7657 0,7581 0,7502 0,7423 0,7341 0,7256 0,7169 0,7079 0,6986

109 0,6888 0,6786 0,6679 0,6565 0,6445 0,6317 0,6180 0,6032 0,5873 0,5701 0,5514 0,5309

110 0,5084 0,4837 0,4563 0,4260 0,3922 0,3545 0,3122 0,2647 0,2112 0,1509 0,0825 0,0049

Bijlage 2

Bij het koninklijk besluit van 30 november 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 december 1987 tot
uitvoering van artikel 42, tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, betreffende de uitbetaling van
de jaarlijkse vergoedingen, van de renten en van de bijslagen

Barema F, I-03 (M-F)

Leeftijd/maand
Age/mois

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

0 25,1472 25,1422 25,1372 25,1322 25,1272 25,1221 25,1171 25,1120 25,1069 25,1018 25,0967 25,0916

1 25,0864 25,0813 25,0761 25,0709 25,0657 25,0604 25,0552 25,0499 25,0447 25,0394 25,0341 25,0287

2 25,0234 25,0180 25,0127 25,0073 25,0019 24,9965 24,9910 24,9856 24,9801 24,9746 24,9691 24,9636

3 24,9580 24,9525 24,9469 24,9413 24,9357 24,9301 24,9245 24,9188 24,9131 24,9074 24,9017 24,8960

4 24,8903 24,8845 24,8787 24,8729 24,8671 24,8613 24,8555 24,8496 24,8437 24,8378 24,8319 24,8260

5 24,8200 24,8140 24,8080 24,8020 24,7960 24,7900 24,7839 24,7778 24,7717 24,7656 24,7595 24,7533

6 24,7471 24,7410 24,7347 24,7285 24,7223 24,7160 24,7097 24,7034 24,6971 24,6907 24,6844 24,6780

7 24,6716 24,6652 24,6587 24,6523 24,6458 24,6393 24,6328 24,6263 24,6197 24,6131 24,6065 24,5999

8 24,5933 24,5866 24,5800 24,5733 24,5666 24,5598 24,5531 24,5463 24,5395 24,5327 24,5258 24,5190

9 24,5121 24,5052 24,4983 24,4914 24,4844 24,4774 24,4704 24,4634 24,4564 24,4493 24,4422 24,4351

10 24,4280 24,4208 24,4137 24,4065 24,3993 24,3920 24,3848 24,3775 24,3702 24,3629 24,3555 24,3482

11 24,3408 24,3334 24,3259 24,3185 24,3110 24,3035 24,2960 24,2884 24,2809 24,2733 24,2657 24,2581

12 24,2504 24,2427 24,2350 24,2273 24,2195 24,2118 24,2040 24,1962 24,1883 24,1805 24,1726 24,1647

13 24,1567 24,1488 24,1408 24,1328 24,1248 24,1167 24,1087 24,1006 24,0924 24,0843 24,0761 24,0679

14 24,0597 24,0515 24,0432 24,0349 24,0266 24,0183 24,0099 24,0015 23,9931 23,9847 23,9762 23,9677

15 23,9592 23,9507 23,9421 23,9335 23,9249 23,9163 23,9076 23,8989 23,8902 23,8814 23,8727 23,8639

16 23,8551 23,8462 23,8374 23,8285 23,8195 23,8106 23,8016 23,7926 23,7836 23,7745 23,7655 23,7564

17 23,7472 23,7381 23,7289 23,7197 23,7104 23,7012 23,6919 23,6825 23,6732 23,6638 23,6544 23,6450

18 23,6355 23,6260 23,6165 23,6070 23,5974 23,5878 23,5782 23,5686 23,5589 23,5492 23,5394 23,5297

19 23,5199 23,5101 23,5002 23,4903 23,4804 23,4705 23,4605 23,4505 23,4405 23,4305 23,4204 23,4103

20 23,4001 23,3900 23,3798 23,3695 23,3593 23,3490 23,3387 23,3284 23,3180 23,3076 23,2971 23,2867

21 23,2762 23,2657 23,2551 23,2445 23,2339 23,2233 23,2126 23,2019 23,1912 23,1804 23,1696 23,1588

22 23,1479 23,1370 23,1261 23,1151 23,1042 23,0932 23,0821 23,0710 23,0599 23,0488 23,0376 23,0264

23 23,0152 23,0039 22,9926 22,9813 22,9699 22,9585 22,9471 22,9356 22,9241 22,9126 22,9010 22,8895

24 22,8778 22,8662 22,8545 22,8428 22,8310 22,8192 22,8074 22,7955 22,7837 22,7717 22,7598 22,7478

25 22,7358 22,7237 22,7116 22,6995 22,6873 22,6751 22,6629 22,6507 22,6384 22,6260 22,6137 22,6013

26 22,5888 22,5764 22,5639 22,5513 22,5388 22,5262 22,5135 22,5008 22,4881 22,4754 22,4626 22,4498

27 22,4369 22,4240 22,4111 22,3982 22,3852 22,3721 22,3591 22,3460 22,3328 22,3196 22,3064 22,2932

28 22,2799 22,2666 22,2532 22,2398 22,2264 22,2129 22,1994 22,1859 22,1723 22,1587 22,1450 22,1313

29 22,1176 22,1038 22,0900 22,0762 22,0623 22,0484 22,0345 22,0205 22,0064 21,9924 21,9783 21,9641
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Leeftijd/maand
Age/mois

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

30 21,9499 21,9357 21,9215 21,9072 21,8928 21,8784 21,8640 21,8496 21,8351 21,8206 21,8060 21,7914

31 21,7767 21,7620 21,7473 21,7326 21,7178 21,7029 21,6880 21,6731 21,6581 21,6431 21,6281 21,6130

32 21,5979 21,5827 21,5675 21,5523 21,5370 21,5217 21,5063 21,4909 21,4754 21,4600 21,4444 21,4289

33 21,4133 21,3976 21,3819 21,3662 21,3504 21,3346 21,3187 21,3028 21,2869 21,2709 21,2549 21,2388

34 21,2227 21,2066 21,1904 21,1741 21,1579 21,1415 21,1252 21,1088 21,0923 21,0759 21,0593 21,0428

35 21,0261 21,0095 20,9928 20,9760 20,9593 20,9424 20,9256 20,9086 20,8917 20,8747 20,8576 20,8406

36 20,8234 20,8063 20,7890 20,7718 20,7545 20,7371 20,7197 20,7023 20,6848 20,6673 20,6497 20,6321

37 20,6144 20,5967 20,5790 20,5612 20,5434 20,5255 20,5076 20,4896 20,4716 20,4535 20,4354 20,4173

38 20,3991 20,3809 20,3626 20,3442 20,3259 20,3075 20,2890 20,2705 20,2519 20,2333 20,2147 20,1960

39 20,1773 20,1585 20,1397 20,1208 20,1019 20,0829 20,0639 20,0448 20,0257 20,0066 19,9874 19,9682

40 19,9489 19,9295 19,9102 19,8907 19,8713 19,8517 19,8322 19,8126 19,7929 19,7732 19,7535 19,7337

41 19,7138 19,6939 19,6740 19,6540 19,6340 19,6139 19,5938 19,5736 19,5534 19,5331 19,5128 19,4924

42 19,4720 19,4516 19,4311 19,4105 19,3899 19,3693 19,3486 19,3278 19,3070 19,2862 19,2653 19,2444

43 19,2234 19,2024 19,1813 19,1602 19,1390 19,1178 19,0966 19,0752 19,0539 19,0325 19,0110 18,9895

44 18,9680 18,9464 18,9247 18,9030 18,8813 18,8595 18,8377 18,8158 18,7938 18,7719 18,7498 18,7277

45 18,7056 18,6834 18,6612 18,6390 18,6166 18,5943 18,5719 18,5494 18,5269 18,5043 18,4817 18,4590

46 18,4363 18,4136 18,3908 18,3679 18,3450 18,3221 18,2991 18,2761 18,2530 18,2298 18,2066 18,1834

47 18,1601 18,1368 18,1134 18,0900 18,0665 18,0430 18,0194 17,9958 17,9721 17,9484 17,9246 17,9008

48 17,8770 17,8531 17,8291 17,8051 17,7810 17,7569 17,7328 17,7086 17,6844 17,6601 17,6357 17,6113

49 17,5869 17,5624 17,5379 17,5133 17,4887 17,4640 17,4393 17,4145 17,3897 17,3648 17,3399 17,3150

50 17,2900 17,2649 17,2398 17,2147 17,1895 17,1642 17,1389 17,1136 17,0882 17,0628 17,0373 17,0118

51 16,9862 16,9606 16,9349 16,9092 16,8835 16,8577 16,8318 16,8059 16,7800 16,7540 16,7280 16,7019

52 16,6758 16,6496 16,6234 16,5971 16,5708 16,5444 16,5180 16,4916 16,4651 16,4386 16,4120 16,3854

53 16,3587 16,3320 16,3052 16,2784 16,2516 16,2247 16,1977 16,1707 16,1437 16,1166 16,0895 16,0624

54 16,0352 16,0079 15,9806 15,9533 15,9259 15,8985 15,8710 15,8435 15,8159 15,7884 15,7607 15,7330

55 15,7053 15,6775 15,6497 15,6219 15,5940 15,5661 15,5381 15,5101 15,4820 15,4539 15,4258 15,3976

56 15,3694 15,3411 15,3128 15,2844 15,2560 15,2276 15,1991 15,1706 15,1421 15,1135 15,0849 15,0562

57 15,0275 14,9988 14,9700 14,9411 14,9123 14,8834 14,8544 14,8255 14,7965 14,7674 14,7383 14,7092

58 14,6800 14,6508 14,6216 14,5923 14,5630 14,5336 14,5042 14,4748 14,4454 14,4159 14,3863 14,3568

59 14,3272 14,2975 14,2679 14,2382 14,2084 14,1787 14,1488 14,1190 14,0891 14,0592 14,0293 13,9993

60 13,9693 13,9393 13,9092 13,8791 13,8490 13,8188 13,7886 13,7584 13,7281 13,6978 13,6675 13,6371

61 13,6067 13,5763 13,5459 13,5154 13,4849 13,4544 13,4238 13,3932 13,3626 13,3320 13,3013 13,2706

62 13,2399 13,2091 13,1784 13,1475 13,1167 13,0859 13,0550 13,0241 12,9931 12,9622 12,9312 12,9002

63 12,8691 12,8381 12,8070 12,7759 12,7448 12,7136 12,6825 12,6513 12,6200 12,5888 12,5576 12,5263

64 12,4950 12,4636 12,4323 12,4009 12,3696 12,3382 12,3067 12,2753 12,2439 12,2124 12,1809 12,1494

65 12,1178 12,0863 12,0547 12,0232 11,9916 11,9600 11,9283 11,8967 11,8651 11,8334 11,8017 11,7700

66 11,7383 11,7066 11,6748 11,6431 11,6113 11,5796 11,5478 11,5160 11,4842 11,4524 11,4205 11,3887

67 11,3569 11,3250 11,2931 11,2613 11,2294 11,1975 11,1656 11,1337 11,1018 11,0699 11,0380 11,0060

68 10,9741 10,9422 10,9102 10,8783 10,8463 10,8144 10,7824 10,7505 10,7185 10,6866 10,6546 10,6226

69 10,5907 10,5587 10,5267 10,4948 10,4628 10,4308 10,3989 10,3669 10,3350 10,3030 10,2710 10,2391

70 10,2071 10,1752 10,1433 10,1113 10,0794 10,0475 10,0156 9,9837 9,9517 9,9198 9,8880 9,8561

71 9,8242 9,7923 9,7605 9,7286 9,6968 9,6650 9,6332 9,6014 9,5696 9,5378 9,5060 9,4742

72 9,4425 9,4108 9,3791 9,3474 9,3157 9,2840 9,2523 9,2207 9,1891 9,1575 9,1259 9,0943

73 9,0627 9,0312 8,9997 8,9682 8,9367 8,9052 8,8738 8,8424 8,8110 8,7796 8,7482 8,7169

74 8,6856 8,6543 8,6230 8,5918 8,5606 8,5294 8,4982 8,4671 8,4360 8,4049 8,3738 8,3428

75 8,3118 8,2808 8,2499 8,2189 8,1880 8,1572 8,1264 8,0956 8,0648 8,0340 8,0033 7,9727

76 7,9420 7,9114 7,8808 7,8503 7,8198 7,7893 7,7589 7,7284 7,6981 7,6677 7,6374 7,6072

77 7,5770 7,5468 7,5166 7,4865 7,4565 7,4264 7,3964 7,3665 7,3366 7,3067 7,2769 7,2471

78 7,2173 7,1876 7,1580 7,1284 7,0988 7,0693 7,0398 7,0103 6,9809 6,9516 6,9223 6,8930

79 6,8638 6,8347 6,8055 6,7765 6,7475 6,7185 6,6896 6,6607 6,6319 6,6031 6,5744 6,5457

80 6,5171 6,4885 6,4600 6,4315 6,4031 6,3747 6,3464 6,3182 6,2899 6,2618 6,2337 6,2057

81 6,1777 6,1498 6,1219 6,0941 6,0663 6,0386 6,0110 5,9834 5,9558 5,9284 5,9009 5,8736
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82 5,8463 5,8191 5,7919 5,7648 5,7377 5,7107 5,6838 5,6569 5,6301 5,6033 5,5766 5,5500

83 5,5234 5,4969 5,4705 5,4441 5,4178 5,3916 5,3654 5,3393 5,3132 5,2872 5,2613 5,2355

84 5,2097 5,1839 5,1583 5,1327 5,1072 5,0817 5,0563 5,0310 5,0058 4,9806 4,9555 4,9304

85 4,9054 4,8805 4,8557 4,8309 4,8062 4,7816 4,7570 4,7325 4,7081 4,6838 4,6595 4,6353

86 4,6112 4,5871 4,5631 4,5392 4,5154 4,4916 4,4679 4,4443 4,4207 4,3972 4,3738 4,3505

87 4,3272 4,3041 4,2810 4,2579 4,2350 4,2121 4,1893 4,1665 4,1439 4,1213 4,0988 4,0763

88 4,0540 4,0317 4,0095 3,9873 3,9653 3,9433 3,9214 3,8996 3,8778 3,8561 3,8346 3,8130

89 3,7916 3,7702 3,7489 3,7277 3,7066 3,6855 3,6645 3,6436 3,6228 3,6021 3,5814 3,5608

90 3,5403 3,5199 3,4995 3,4792 3,4590 3,4389 3,4189 3,3989 3,3790 3,3592 3,3395 3,3198

91 3,3002 3,2807 3,2613 3,2420 3,2227 3,2035 3,1844 3,1654 3,1465 3,1276 3,1088 3,0901

92 3,0715 3,0529 3,0344 3,0160 2,9977 2,9795 2,9613 2,9432 2,9252 2,9073 2,8895 2,8717

93 2,8540 2,8364 2,8188 2,8014 2,7840 2,7667 2,7495 2,7323 2,7153 2,6983 2,6814 2,6645

94 2,6478 2,6311 2,6145 2,5980 2,5815 2,5651 2,5488 2,5326 2,5165 2,5004 2,4844 2,4685

95 2,4527 2,4369 2,4213 2,4056 2,3901 2,3747 2,3593 2,3440 2,3288 2,3136 2,2985 2,2835

96 2,2686 2,2537 2,2390 2,2243 2,2096 2,1951 2,1806 2,1662 2,1519 2,1376 2,1234 2,1093

97 2,0953 2,0813 2,0674 2,0536 2,0399 2,0262 2,0126 1,9991 1,9856 1,9722 1,9589 1,9457

98 1,9325 1,9194 1,9064 1,8934 1,8805 1,8677 1,8550 1,8423 1,8297 1,8171 1,8047 1,7923

99 1,7799 1,7677 1,7555 1,7434 1,7313 1,7193 1,7074 1,6955 1,6837 1,6720 1,6604 1,6488

100 1,6373 1,6258 1,6144 1,6031 1,5919 1,5807 1,5696 1,5585 1,5475 1,5366 1,5257 1,5149

101 1,5042 1,4935 1,4829 1,4723 1,4618 1,4514 1,4411 1,4308 1,4205 1,4104 1,4002 1,3902

102 1,3802 1,3703 1,3604 1,3506 1,3409 1,3312 1,3215 1,3120 1,3025 1,2930 1,2836 1,2743

103 1,2650 1,2558 1,2466 1,2375 1,2284 1,2195 1,2105 1,2016 1,1928 1,1840 1,1753 1,1667

104 1,1580 1,1495 1,1410 1,1325 1,1241 1,1158 1,1075 1,0993 1,0911 1,0829 1,0749 1,0668

105 1,0588 1,0509 1,0430 1,0352 1,0274 1,0196 1,0119 1,0042 0,9966 0,9890 0,9815 0,9740

106 0,9666 0,9591 0,9518 0,9444 0,9371 0,9298 0,9226 0,9154 0,9082 0,9010 0,8939 0,8867

107 0,8796 0,8725 0,8654 0,8584 0,8513 0,8442 0,8371 0,8299 0,8228 0,8156 0,8083 0,8010

108 0,7937 0,7862 0,7787 0,7710 0,7633 0,7553 0,7472 0,7389 0,7303 0,7215 0,7123 0,7028

109 0,6929 0,6826 0,6717 0,6601 0,6480 0,6350 0,6211 0,6062 0,5901 0,5727 0,5538 0,5331

110 0,5104 0,4854 0,4579 0,4273 0,3933 0,3554 0,3129 0,2652 0,2116 0,1510 0,0825 0,0049

Bijlage 3

Bij het koninklijk besluit van 30 november 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 december 1987 tot
uitvoering van artikel 42, tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, betreffende de uitbetaling van
de jaarlijkse vergoedingen, van de renten en van de bijslagen

Barema F, I-13 (M-F)

Leeftijd/maand
Age/mois

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

0 28,1292 28,1221 28,1151 28,1080 28,1009 28,0938 28,0866 28,0795 28,0723 28,0651 28,0579 28,0506

1 28,0434 28,0361 28,0288 28,0215 28,0142 28,0068 27,9995 27,9921 27,9847 27,9772 27,9698 27,9623

2 27,9548 27,9473 27,9398 27,9322 27,9247 27,9171 27,9095 27,9018 27,8942 27,8865 27,8788 27,8711

3 27,8634 27,8557 27,8479 27,8401 27,8323 27,8244 27,8166 27,8087 27,8008 27,7929 27,7850 27,7770

4 27,7690 27,7610 27,7530 27,7450 27,7369 27,7288 27,7207 27,7126 27,7045 27,6963 27,6881 27,6799

5 27,6716 27,6634 27,6551 27,6468 27,6385 27,6301 27,6218 27,6134 27,6050 27,5966 27,5881 27,5796

6 27,5711 27,5626 27,5541 27,5455 27,5369 27,5283 27,5197 27,5110 27,5023 27,4936 27,4849 27,4762

7 27,4674 27,4586 27,4498 27,4409 27,4321 27,4232 27,4143 27,4054 27,3964 27,3874 27,3784 27,3694

8 27,3603 27,3513 27,3422 27,3330 27,3239 27,3147 27,3055 27,2963 27,2871 27,2778 27,2685 27,2592

9 27,2499 27,2405 27,2311 27,2217 27,2123 27,2028 27,1933 27,1838 27,1743 27,1647 27,1551 27,1455

10 27,1359 27,1262 27,1165 27,1068 27,0971 27,0873 27,0776 27,0677 27,0579 27,0480 27,0382 27,0282

11 27,0183 27,0083 26,9983 26,9883 26,9783 26,9682 26,9581 26,9480 26,9378 26,9277 26,9175 26,9072

12 26,8970 26,8867 26,8764 26,8661 26,8557 26,8453 26,8349 26,8245 26,8140 26,8035 26,7930 26,7824
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13 26,7718 26,7612 26,7506 26,7400 26,7293 26,7185 26,7078 26,6970 26,6862 26,6754 26,6646 26,6537

14 26,6428 26,6318 26,6209 26,6099 26,5989 26,5878 26,5767 26,5656 26,5545 26,5433 26,5321 26,5209

15 26,5096 26,4984 26,4871 26,4757 26,4644 26,4530 26,4415 26,4301 26,4186 26,4071 26,3955 26,3840

16 26,3724 26,3607 26,3491 26,3374 26,3257 26,3139 26,3021 26,2903 26,2785 26,2666 26,2547 26,2428

17 26,2308 26,2188 26,2068 26,1947 26,1826 26,1705 26,1584 26,1462 26,1340 26,1218 26,1095 26,0972

18 26,0849 26,0725 26,0601 26,0477 26,0352 26,0227 26,0102 25,9976 25,9851 25,9724 25,9598 25,9471

19 25,9344 25,9217 25,9089 25,8961 25,8832 25,8703 25,8574 25,8445 25,8315 25,8185 25,8055 25,7924

20 25,7793 25,7662 25,7530 25,7398 25,7266 25,7133 25,7000 25,6867 25,6733 25,6599 25,6465 25,6330

21 25,6195 25,6059 25,5924 25,5788 25,5651 25,5515 25,5377 25,5240 25,5102 25,4964 25,4826 25,4687

22 25,4548 25,4408 25,4269 25,4128 25,3988 25,3847 25,3706 25,3564 25,3422 25,3280 25,3137 25,2994

23 25,2851 25,2707 25,2563 25,2419 25,2274 25,2129 25,1983 25,1838 25,1691 25,1545 25,1398 25,1251

24 25,1103 25,0955 25,0807 25,0658 25,0509 25,0359 25,0209 25,0059 24,9909 24,9758 24,9606 24,9455

25 24,9303 24,9150 24,8997 24,8844 24,8691 24,8537 24,8383 24,8228 24,8073 24,7917 24,7762 24,7605

26 24,7449 24,7292 24,7135 24,6977 24,6819 24,6660 24,6501 24,6342 24,6183 24,6023 24,5862 24,5701

27 24,5540 24,5379 24,5217 24,5054 24,4892 24,4728 24,4565 24,4401 24,4237 24,4072 24,3907 24,3741

28 24,3576 24,3409 24,3243 24,3076 24,2908 24,2740 24,2572 24,2403 24,2234 24,2065 24,1895 24,1724

29 24,1554 24,1383 24,1211 24,1039 24,0867 24,0694 24,0521 24,0348 24,0174 23,9999 23,9824 23,9649

30 23,9474 23,9298 23,9121 23,8944 23,8767 23,8589 23,8411 23,8233 23,8054 23,7875 23,7695 23,7515

31 23,7334 23,7153 23,6972 23,6790 23,6607 23,6425 23,6241 23,6058 23,5874 23,5690 23,5505 23,5319

32 23,5134 23,4948 23,4761 23,4574 23,4387 23,4199 23,4011 23,3822 23,3633 23,3443 23,3253 23,3063

33 23,2872 23,2680 23,2489 23,2296 23,2104 23,1911 23,1717 23,1523 23,1329 23,1134 23,0939 23,0743

34 23,0547 23,0350 23,0153 22,9956 22,9758 22,9560 22,9361 22,9162 22,8962 22,8762 22,8561 22,8360

35 22,8158 22,7957 22,7754 22,7551 22,7348 22,7144 22,6940 22,6735 22,6530 22,6325 22,6119 22,5912

36 22,5705 22,5498 22,5290 22,5082 22,4873 22,4664 22,4454 22,4244 22,4033 22,3822 22,3611 22,3399

37 22,3186 22,2974 22,2760 22,2546 22,2332 22,2117 22,1902 22,1687 22,1470 22,1254 22,1037 22,0819

38 22,0601 22,0383 22,0164 21,9944 21,9725 21,9504 21,9283 21,9062 21,8840 21,8618 21,8396 21,8172

39 21,7949 21,7725 21,7500 21,7275 21,7050 21,6824 21,6597 21,6370 21,6143 21,5915 21,5687 21,5458

40 21,5229 21,4999 21,4769 21,4538 21,4307 21,4075 21,3843 21,3610 21,3377 21,3144 21,2910 21,2675

41 21,2440 21,2205 21,1969 21,1732 21,1496 21,1258 21,1020 21,0782 21,0543 21,0304 21,0064 20,9824

42 20,9583 20,9342 20,9100 20,8858 20,8615 20,8372 20,8129 20,7885 20,7640 20,7395 20,7149 20,6903

43 20,6657 20,6410 20,6162 20,5915 20,5666 20,5417 20,5168 20,4918 20,4668 20,4417 20,4165 20,3914

44 20,3661 20,3409 20,3155 20,2902 20,2648 20,2393 20,2138 20,1882 20,1626 20,1369 20,1112 20,0855

45 20,0597 20,0338 20,0079 19,9820 19,9560 19,9299 19,9039 19,8777 19,8515 19,8253 19,7990 19,7727

46 19,7463 19,7199 19,6934 19,6669 19,6403 19,6137 19,5870 19,5603 19,5336 19,5068 19,4799 19,4530

47 19,4261 19,3991 19,3720 19,3449 19,3178 19,2906 19,2634 19,2361 19,2088 19,1814 19,1540 19,1265

48 19,0990 19,0714 19,0438 19,0161 18,9884 18,9607 18,9329 18,9051 18,8772 18,8492 18,8212 18,7932

49 18,7651 18,7370 18,7088 18,6806 18,6524 18,6241 18,5957 18,5673 18,5389 18,5104 18,4818 18,4533

50 18,4246 18,3960 18,3672 18,3385 18,3097 18,2808 18,2519 18,2230 18,1940 18,1649 18,1359 18,1067

51 18,0776 18,0484 18,0191 17,9898 17,9605 17,9311 17,9016 17,8722 17,8426 17,8131 17,7835 17,7538

52 17,7241 17,6944 17,6646 17,6347 17,6049 17,5750 17,5450 17,5150 17,4850 17,4549 17,4248 17,3946

53 17,3644 17,3341 17,3038 17,2735 17,2431 17,2127 17,1822 17,1517 17,1212 17,0906 17,0600 17,0293

54 16,9986 16,9678 16,9370 16,9062 16,8753 16,8444 16,8135 16,7825 16,7515 16,7204 16,6893 16,6581

55 16,6270 16,5957 16,5645 16,5332 16,5018 16,4704 16,4390 16,4076 16,3761 16,3445 16,3130 16,2814

56 16,2497 16,2180 16,1863 16,1546 16,1228 16,0909 16,0591 16,0272 15,9953 15,9633 15,9313 15,8992

57 15,8672 15,8350 15,8029 15,7707 15,7385 15,7063 15,6740 15,6417 15,6093 15,5769 15,5445 15,5121

58 15,4796 15,4471 15,4145 15,3819 15,3493 15,3167 15,2840 15,2513 15,2186 15,1858 15,1530 15,1202

59 15,0873 15,0544 15,0215 14,9886 14,9556 14,9226 14,8896 14,8565 14,8234 14,7903 14,7571 14,7240

60 14,6908 14,6575 14,6243 14,5910 14,5577 14,5244 14,4910 14,4576 14,4242 14,3908 14,3573 14,3238

61 14,2903 14,2568 14,2232 14,1896 14,1560 14,1224 14,0887 14,0551 14,0214 13,9877 13,9539 13,9202

62 13,8864 13,8526 13,8187 13,7849 13,7510 13,7171 13,6832 13,6493 13,6154 13,5814 13,5474 13,5134

63 13,4794 13,4454 13,4113 13,3773 13,3432 13,3091 13,2750 13,2409 13,2067 13,1726 13,1384 13,1042

64 13,0700 13,0358 13,0015 12,9673 12,9330 12,8988 12,8645 12,8302 12,7959 12,7616 12,7272 12,6929
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65 12,6586 12,6242 12,5898 12,5555 12,5211 12,4867 12,4523 12,4179 12,3835 12,3490 12,3146 12,2802

66 12,2457 12,2113 12,1768 12,1424 12,1079 12,0734 12,0389 12,0045 11,9700 11,9355 11,9010 11,8665

67 11,8320 11,7975 11,7631 11,7286 11,6941 11,6596 11,6251 11,5906 11,5561 11,5216 11,4871 11,4526

68 11,4181 11,3837 11,3492 11,3147 11,2802 11,2458 11,2113 11,1769 11,1424 11,1080 11,0735 11,0391

69 11,0047 10,9703 10,9358 10,9014 10,8671 10,8327 10,7983 10,7639 10,7296 10,6952 10,6609 10,6266

70 10,5923 10,5580 10,5237 10,4894 10,4552 10,4209 10,3867 10,3525 10,3183 10,2841 10,2499 10,2158

71 10,1816 10,1475 10,1134 10,0793 10,0452 10,0112 9,9772 9,9432 9,9092 9,8752 9,8412 9,8073

72 9,7734 9,7395 9,7057 9,6718 9,6380 9,6042 9,5704 9,5367 9,5030 9,4693 9,4356 9,4020

73 9,3683 9,3348 9,3012 9,2676 9,2341 9,2007 9,1672 9,1338 9,1004 9,0670 9,0337 9,0004

74 8,9671 8,9339 8,9007 8,8675 8,8344 8,8012 8,7682 8,7351 8,7021 8,6692 8,6362 8,6033

75 8,5704 8,5376 8,5048 8,4721 8,4394 8,4067 8,3740 8,3414 8,3089 8,2764 8,2439 8,2114

76 8,1790 8,1467 8,1144 8,0821 8,0499 8,0177 7,9855 7,9534 7,9214 7,8893 7,8574 7,8255

77 7,7936 7,7617 7,7300 7,6982 7,6665 7,6349 7,6033 7,5717 7,5402 7,5088 7,4774 7,4460

78 7,4147 7,3835 7,3523 7,3212 7,2901 7,2590 7,2280 7,1971 7,1662 7,1354 7,1046 7,0739

79 7,0432 7,0126 6,9820 6,9515 6,9211 6,8907 6,8604 6,8301 6,7999 6,7697 6,7396 6,7096

80 6,6796 6,6497 6,6198 6,5900 6,5603 6,5306 6,5010 6,4714 6,4419 6,4125 6,3831 6,3538

81 6,3245 6,2954 6,2662 6,2372 6,2082 6,1793 6,1504 6,1216 6,0929 6,0642 6,0356 6,0071

82 5,9786 5,9502 5,9218 5,8936 5,8654 5,8372 5,8092 5,7812 5,7533 5,7254 5,6976 5,6699

83 5,6423 5,6147 5,5872 5,5597 5,5324 5,5051 5,4779 5,4507 5,4236 5,3966 5,3697 5,3428

84 5,3160 5,2893 5,2627 5,2361 5,2096 5,1832 5,1569 5,1306 5,1044 5,0783 5,0522 5,0263

85 5,0004 4,9746 4,9488 4,9232 4,8976 4,8721 4,8466 4,8213 4,7960 4,7708 4,7457 4,7206

86 4,6957 4,6708 4,6460 4,6212 4,5966 4,5720 4,5475 4,5231 4,4987 4,4745 4,4503 4,4262

87 4,4022 4,3783 4,3544 4,3306 4,3069 4,2833 4,2598 4,2363 4,2129 4,1896 4,1664 4,1433

88 4,1202 4,0973 4,0744 4,0516 4,0288 4,0062 3,9836 3,9612 3,9388 3,9165 3,8942 3,8721

89 3,8500 3,8280 3,8061 3,7843 3,7626 3,7409 3,7193 3,6978 3,6764 3,6551 3,6339 3,6127

90 3,5916 3,5706 3,5497 3,5289 3,5082 3,4875 3,4669 3,4464 3,4260 3,4057 3,3854 3,3653

91 3,3452 3,3252 3,3053 3,2855 3,2657 3,2461 3,2265 3,2070 3,1876 3,1682 3,1490 3,1298

92 3,1107 3,0917 3,0728 3,0540 3,0352 3,0166 2,9980 2,9795 2,9610 2,9427 2,9244 2,9063

93 2,8882 2,8702 2,8522 2,8344 2,8166 2,7989 2,7813 2,7638 2,7464 2,7290 2,7117 2,6946

94 2,6774 2,6604 2,6435 2,6266 2,6098 2,5931 2,5765 2,5599 2,5434 2,5271 2,5107 2,4945

95 2,4784 2,4623 2,4463 2,4304 2,4146 2,3988 2,3831 2,3675 2,3520 2,3366 2,3212 2,3060

96 2,2908 2,2756 2,2606 2,2456 2,2307 2,2159 2,2012 2,1865 2,1719 2,1574 2,1430 2,1286

97 2,1143 2,1001 2,0860 2,0720 2,0580 2,0441 2,0302 2,0165 2,0028 1,9892 1,9757 1,9622

98 1,9488 1,9355 1,9223 1,9091 1,8960 1,8830 1,8701 1,8572 1,8444 1,8317 1,8190 1,8064

99 1,7939 1,7815 1,7691 1,7568 1,7446 1,7324 1,7203 1,7083 1,6963 1,6845 1,6726 1,6609

100 1,6492 1,6376 1,6261 1,6146 1,6032 1,5918 1,5806 1,5694 1,5582 1,5472 1,5361 1,5252

101 1,5143 1,5035 1,4928 1,4821 1,4715 1,4609 1,4504 1,4400 1,4297 1,4194 1,4091 1,3989

102 1,3888 1,3788 1,3688 1,3589 1,3490 1,3392 1,3295 1,3198 1,3102 1,3006 1,2911 1,2817

103 1,2723 1,2630 1,2537 1,2445 1,2354 1,2263 1,2172 1,2083 1,1993 1,1905 1,1817 1,1729

104 1,1642 1,1556 1,1470 1,1385 1,1300 1,1216 1,1132 1,1049 1,0966 1,0884 1,0802 1,0721

105 1,0640 1,0560 1,0480 1,0401 1,0323 1,0244 1,0167 1,0089 1,0012 0,9936 0,9860 0,9784

106 0,9709 0,9634 0,9560 0,9486 0,9412 0,9339 0,9266 0,9193 0,9120 0,9048 0,8976 0,8904

107 0,8832 0,8761 0,8689 0,8618 0,8546 0,8475 0,8403 0,8331 0,8259 0,8187 0,8114 0,8040

108 0,7966 0,7891 0,7815 0,7737 0,7659 0,7579 0,7497 0,7413 0,7327 0,7238 0,7146 0,7050

109 0,6950 0,6846 0,6736 0,6620 0,6497 0,6366 0,6227 0,6077 0,5915 0,5740 0,5550 0,5342

110 0,5114 0,4863 0,4586 0,4280 0,3938 0,3558 0,3132 0,2655 0,2117 0,1511 0,0826 0,0049

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK
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Annexe 1re

A l’arrêté royal du 30 novembre 2015 modifiant l’arrêté royal du 24 décembre 1987 portant exécution de l’article 42,
alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail relatif au paiement des allocations annuelles,
des rentes et des allocations

Barème F, I-95 (M-F)

Age/mois
Leeftijd/maand

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

0 20,6188 20,6162 20,6137 20,6111 20,6085 20,6060 20,6034 20,6007 20,5981 20,5955 20,5929 20,5902

1 20,5876 20,5849 20,5822 20,5795 20,5768 20,5741 20,5714 20,5687 20,5659 20,5632 20,5604 20,5576

2 20,5549 20,5521 20,5493 20,5465 20,5436 20,5408 20,5380 20,5351 20,5322 20,5294 20,5265 20,5236

3 20,5207 20,5177 20,5148 20,5119 20,5089 20,5059 20,5030 20,5000 20,4970 20,4940 20,4909 20,4879

4 20,4849 20,4818 20,4787 20,4757 20,4726 20,4695 20,4663 20,4632 20,4601 20,4569 20,4538 20,4506

5 20,4474 20,4442 20,4410 20,4378 20,4345 20,4313 20,4280 20,4248 20,4215 20,4182 20,4149 20,4116

6 20,4082 20,4049 20,4015 20,3982 20,3948 20,3914 20,3880 20,3845 20,3811 20,3777 20,3742 20,3707

7 20,3672 20,3637 20,3602 20,3567 20,3532 20,3496 20,3461 20,3425 20,3389 20,3353 20,3317 20,3280

8 20,3244 20,3207 20,3170 20,3134 20,3097 20,3059 20,3022 20,2985 20,2947 20,2909 20,2872 20,2834

9 20,2795 20,2757 20,2719 20,2680 20,2642 20,2603 20,2564 20,2525 20,2485 20,2446 20,2406 20,2367

10 20,2327 20,2287 20,2246 20,2206 20,2166 20,2125 20,2084 20,2043 20,2002 20,1961 20,1920 20,1878

11 20,1836 20,1795 20,1753 20,1710 20,1668 20,1626 20,1583 20,1540 20,1497 20,1454 20,1411 20,1367

12 20,1324 20,1280 20,1236 20,1192 20,1148 20,1104 20,1059 20,1014 20,0969 20,0924 20,0879 20,0834

13 20,0788 20,0742 20,0697 20,0650 20,0604 20,0558 20,0511 20,0465 20,0418 20,0371 20,0323 20,0276

14 20,0228 20,0180 20,0132 20,0084 20,0036 19,9987 19,9939 19,9890 19,9841 19,9792 19,9742 19,9693

15 19,9643 19,9593 19,9543 19,9493 19,9442 19,9391 19,9341 19,9290 19,9238 19,9187 19,9135 19,9084

16 19,9032 19,8979 19,8927 19,8874 19,8822 19,8769 19,8716 19,8662 19,8609 19,8555 19,8501 19,8447

17 19,8393 19,8338 19,8283 19,8229 19,8173 19,8118 19,8063 19,8007 19,7951 19,7895 19,7839 19,7782

18 19,7725 19,7668 19,7611 19,7554 19,7496 19,7439 19,7381 19,7323 19,7264 19,7206 19,7147 19,7088

19 19,7029 19,6969 19,6909 19,6850 19,6789 19,6729 19,6669 19,6608 19,6547 19,6486 19,6424 19,6363

20 19,6301 19,6239 19,6176 19,6114 19,6051 19,5988 19,5925 19,5862 19,5798 19,5734 19,5670 19,5606

21 19,5541 19,5476 19,5411 19,5346 19,5281 19,5215 19,5149 19,5083 19,5016 19,4950 19,4883 19,4816

22 19,4748 19,4681 19,4613 19,4545 19,4476 19,4408 19,4339 19,4270 19,4200 19,4131 19,4061 19,3991

23 19,3921 19,3850 19,3779 19,3708 19,3637 19,3565 19,3494 19,3422 19,3349 19,3277 19,3204 19,3131

24 19,3057 19,2984 19,2910 19,2836 19,2761 19,2687 19,2612 19,2537 19,2461 19,2386 19,2310 19,2233

25 19,2157 19,2080 19,2003 19,1926 19,1848 19,1770 19,1692 19,1614 19,1535 19,1456 19,1377 19,1298

26 19,1218 19,1138 19,1058 19,0977 19,0896 19,0815 19,0734 19,0652 19,0570 19,0488 19,0405 19,0322

27 19,0239 19,0156 19,0072 18,9988 18,9904 18,9819 18,9734 18,9649 18,9564 18,9478 18,9392 18,9305

28 18,9219 18,9132 18,9045 18,8957 18,8869 18,8781 18,8693 18,8604 18,8515 18,8426 18,8336 18,8246

29 18,8156 18,8065 18,7974 18,7883 18,7792 18,7700 18,7608 18,7515 18,7422 18,7329 18,7236 18,7142

30 18,7048 18,6954 18,6859 18,6764 18,6669 18,6574 18,6478 18,6381 18,6285 18,6188 18,6091 18,5993

31 18,5895 18,5797 18,5699 18,5600 18,5501 18,5401 18,5301 18,5201 18,5101 18,5000 18,4898 18,4797

32 18,4695 18,4593 18,4490 18,4387 18,4284 18,4181 18,4077 18,3973 18,3868 18,3763 18,3658 18,3552

33 18,3446 18,3340 18,3233 18,3126 18,3019 18,2911 18,2803 18,2695 18,2586 18,2477 18,2367 18,2257

34 18,2147 18,2036 18,1926 18,1814 18,1703 18,1591 18,1478 18,1365 18,1252 18,1139 18,1025 18,0911

35 18,0796 18,0681 18,0566 18,0450 18,0334 18,0218 18,0101 17,9984 17,9866 17,9748 17,9630 17,9511

36 17,9392 17,9273 17,9153 17,9033 17,8912 17,8791 17,8670 17,8548 17,8426 17,8303 17,8181 17,8057

37 17,7934 17,7810 17,7685 17,7560 17,7435 17,7309 17,7183 17,7057 17,6930 17,6803 17,6675 17,6547

38 17,6419 17,6290 17,6161 17,6031 17,5901 17,5771 17,5640 17,5509 17,5377 17,5245 17,5113 17,4980

39 17,4847 17,4713 17,4579 17,4444 17,4309 17,4174 17,4038 17,3902 17,3766 17,3629 17,3491 17,3354

40 17,3215 17,3077 17,2938 17,2798 17,2658 17,2518 17,2377 17,2236 17,2095 17,1953 17,1810 17,1667

41 17,1524 17,1380 17,1236 17,1092 17,0947 17,0801 17,0655 17,0509 17,0362 17,0215 17,0068 16,9920

42 16,9771 16,9622 16,9473 16,9323 16,9173 16,9022 16,8871 16,8720 16,8568 16,8416 16,8263 16,8109

43 16,7956 16,7802 16,7647 16,7492 16,7336 16,7180 16,7024 16,6867 16,6710 16,6552 16,6394 16,6235

44 16,6076 16,5917 16,5757 16,5596 16,5435 16,5274 16,5112 16,4950 16,4787 16,4624 16,4461 16,4297

45 16,4132 16,3967 16,3802 16,3636 16,3469 16,3303 16,3135 16,2968 16,2799 16,2631 16,2462 16,2292

46 16,2122 16,1951 16,1781 16,1609 16,1437 16,1265 16,1092 16,0919 16,0745 16,0571 16,0396 16,0221
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Age/mois
Leeftijd/maand

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

47 16,0045 15,9869 15,9693 15,9516 15,9338 15,9160 15,8982 15,8803 15,8624 15,8444 15,8263 15,8083

48 15,7901 15,7720 15,7537 15,7355 15,7172 15,6988 15,6804 15,6619 15,6434 15,6249 15,6063 15,5877

49 15,5690 15,5502 15,5314 15,5126 15,4937 15,4748 15,4558 15,4368 15,4177 15,3986 15,3794 15,3602

50 15,3410 15,3217 15,3023 15,2829 15,2635 15,2440 15,2244 15,2048 15,1852 15,1655 15,1458 15,1260

51 15,1061 15,0863 15,0663 15,0464 15,0263 15,0063 14,9862 14,9660 14,9458 14,9255 14,9052 14,8849

52 14,8645 14,8440 14,8235 14,8030 14,7824 14,7618 14,7411 14,7204 14,6996 14,6788 14,6579 14,6370

53 14,6160 14,5950 14,5739 14,5528 14,5317 14,5105 14,4892 14,4679 14,4466 14,4252 14,4038 14,3823

54 14,3608 14,3392 14,3176 14,2959 14,2742 14,2524 14,2306 14,2088 14,1869 14,1649 14,1429 14,1209

55 14,0988 14,0767 14,0545 14,0323 14,0100 13,9877 13,9654 13,9430 13,9205 13,8980 13,8755 13,8529

56 13,8303 13,8076 13,7849 13,7621 13,7393 13,7165 13,6936 13,6706 13,6476 13,6246 13,6015 13,5784

57 13,5553 13,5320 13,5088 13,4855 13,4622 13,4388 13,4154 13,3919 13,3684 13,3448 13,3212 13,2976

58 13,2739 13,2502 13,2264 13,2026 13,1788 13,1549 13,1309 13,1069 13,0829 13,0589 13,0348 13,0106

59 12,9864 12,9622 12,9379 12,9136 12,8893 12,8649 12,8405 12,8160 12,7915 12,7669 12,7423 12,7177

60 12,6930 12,6683 12,6436 12,6188 12,5940 12,5691 12,5442 12,5193 12,4943 12,4693 12,4442 12,4191

61 12,3940 12,3688 12,3436 12,3183 12,2931 12,2677 12,2424 12,2170 12,1916 12,1661 12,1406 12,1151

62 12,0895 12,0639 12,0383 12,0126 11,9869 11,9611 11,9354 11,9096 11,8837 11,8578 11,8319 11,8060

63 11,7800 11,7540 11,7279 11,7019 11,6758 11,6496 11,6234 11,5972 11,5710 11,5447 11,5184 11,4921

64 11,4658 11,4394 11,4130 11,3865 11,3600 11,3335 11,3070 11,2804 11,2538 11,2272 11,2006 11,1739

65 11,1472 11,1205 11,0937 11,0669 11,0401 11,0133 10,9864 10,9596 10,9326 10,9057 10,8788 10,8518

66 10,8248 10,7977 10,7707 10,7436 10,7165 10,6894 10,6622 10,6351 10,6079 10,5806 10,5534 10,5262

67 10,4989 10,4716 10,4443 10,4169 10,3896 10,3622 10,3348 10,3074 10,2800 10,2525 10,2251 10,1976

68 10,1701 10,1426 10,1150 10,0875 10,0599 10,0323 10,0047 9,9771 9,9495 9,9218 9,8942 9,8665

69 9,8388 9,8112 9,7834 9,7557 9,7280 9,7003 9,6725 9,6447 9,6170 9,5892 9,5614 9,5336

70 9,5058 9,4780 9,4501 9,4223 9,3944 9,3666 9,3387 9,3109 9,2830 9,2551 9,2272 9,1993

71 9,1714 9,1435 9,1156 9,0877 9,0598 9,0319 9,0040 8,9761 8,9482 8,9202 8,8923 8,8644

72 8,8365 8,8085 8,7806 8,7527 8,7248 8,6968 8,6689 8,6410 8,6131 8,5852 8,5573 8,5294

73 8,5015 8,4736 8,4457 8,4178 8,3899 8,3621 8,3342 8,3063 8,2785 8,2506 8,2228 8,1950

74 8,1671 8,1393 8,1115 8,0837 8,0560 8,0282 8,0004 7,9727 7,9449 7,9172 7,8895 7,8618

75 7,8341 7,8065 7,7788 7,7512 7,7235 7,6959 7,6683 7,6407 7,6132 7,5856 7,5581 7,5306

76 7,5031 7,4756 7,4482 7,4208 7,3933 7,3659 7,3386 7,3112 7,2839 7,2566 7,2293 7,2020

77 7,1748 7,1476 7,1204 7,0932 7,0661 7,0390 7,0119 6,9848 6,9578 6,9307 6,9038 6,8768

78 6,8499 6,8230 6,7961 6,7692 6,7424 6,7156 6,6889 6,6622 6,6355 6,6088 6,5822 6,5556

79 6,5290 6,5025 6,4760 6,4495 6,4231 6,3967 6,3703 6,3440 6,3177 6,2914 6,2652 6,2390

80 6,2129 6,1868 6,1607 6,1347 6,1087 6,0827 6,0568 6,0309 6,0051 5,9793 5,9536 5,9278

81 5,9022 5,8765 5,8510 5,8254 5,7999 5,7745 5,7490 5,7237 5,6983 5,6731 5,6478 5,6226

82 5,5975 5,5724 5,5473 5,5223 5,4974 5,4725 5,4476 5,4228 5,3980 5,3733 5,3486 5,3240

83 5,2995 5,2749 5,2505 5,2261 5,2017 5,1774 5,1531 5,1289 5,1047 5,0806 5,0566 5,0326

84 5,0086 4,9848 4,9609 4,9371 4,9134 4,8897 4,8661 4,8426 4,8190 4,7956 4,7722 4,7489

85 4,7256 4,7024 4,6792 4,6561 4,6330 4,6101 4,5871 4,5642 4,5414 4,5187 4,4960 4,4733

86 4,4508 4,4283 4,4058 4,3834 4,3611 4,3388 4,3166 4,2945 4,2724 4,2503 4,2284 4,2065

87 4,1846 4,1629 4,1412 4,1195 4,0979 4,0764 4,0550 4,0336 4,0122 3,9910 3,9698 3,9487

88 3,9276 3,9066 3,8857 3,8648 3,8440 3,8233 3,8026 3,7820 3,7614 3,7410 3,7206 3,7002

89 3,6800 3,6598 3,6396 3,6195 3,5995 3,5796 3,5598 3,5400 3,5202 3,5006 3,4810 3,4615

90 3,4420 3,4226 3,4033 3,3841 3,3649 3,3458 3,3267 3,3078 3,2889 3,2700 3,2513 3,2326

91 3,2140 3,1954 3,1769 3,1585 3,1402 3,1219 3,1037 3,0856 3,0675 3,0495 3,0316 3,0138

92 2,9960 2,9783 2,9606 2,9431 2,9256 2,9081 2,8908 2,8735 2,8563 2,8391 2,8221 2,8051

93 2,7881 2,7713 2,7545 2,7378 2,7211 2,7046 2,6881 2,6716 2,6553 2,6390 2,6227 2,6066

94 2,5905 2,5745 2,5586 2,5427 2,5269 2,5112 2,4955 2,4799 2,4644 2,4490 2,4336 2,4183

95 2,4031 2,3879 2,3728 2,3578 2,3428 2,3279 2,3131 2,2984 2,2837 2,2691 2,2546 2,2401

96 2,2257 2,2114 2,1971 2,1829 2,1688 2,1548 2,1408 2,1269 2,1130 2,0992 2,0855 2,0719

97 2,0583 2,0448 2,0314 2,0180 2,0047 1,9915 1,9783 1,9652 1,9522 1,9392 1,9263 1,9135

98 1,9007 1,8880 1,8754 1,8628 1,8503 1,8379 1,8255 1,8132 1,8010 1,7888 1,7767 1,7647
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Age/mois
Leeftijd/maand

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

99 1,7527 1,7408 1,7290 1,7172 1,7055 1,6938 1,6822 1,6707 1,6592 1,6478 1,6365 1,6252

100 1,6140 1,6029 1,5918 1,5808 1,5698 1,5589 1,5481 1,5373 1,5266 1,5159 1,5053 1,4948

101 1,4843 1,4739 1,4636 1,4533 1,4431 1,4329 1,4228 1,4127 1,4027 1,3928 1,3829 1,3731

102 1,3633 1,3536 1,3440 1,3344 1,3249 1,3154 1,3060 1,2966 1,2873 1,2781 1,2689 1,2598

103 1,2507 1,2417 1,2327 1,2238 1,2149 1,2061 1,1974 1,1887 1,1800 1,1714 1,1629 1,1544

104 1,1460 1,1376 1,1292 1,1210 1,1127 1,1045 1,0964 1,0883 1,0803 1,0723 1,0644 1,0565

105 1,0486 1,0408 1,0331 1,0254 1,0177 1,0101 1,0026 0,9950 0,9875 0,9801 0,9727 0,9653

106 0,9580 0,9507 0,9435 0,9363 0,9291 0,9219 0,9148 0,9077 0,9006 0,8936 0,8866 0,8795

107 0,8726 0,8656 0,8586 0,8516 0,8447 0,8377 0,8307 0,8237 0,8166 0,8095 0,8024 0,7952

108 0,7880 0,7807 0,7733 0,7657 0,7581 0,7502 0,7423 0,7341 0,7256 0,7169 0,7079 0,6986

109 0,6888 0,6786 0,6679 0,6565 0,6445 0,6317 0,6180 0,6032 0,5873 0,5701 0,5514 0,5309

110 0,5084 0,4837 0,4563 0,4260 0,3922 0,3545 0,3122 0,2647 0,2112 0,1509 0,0825 0,0049

Annexe 2

A l’arrêté royal du 30 novembre 2015 modifiant l’arrêté royal du 24 décembre 1987 portant exécution de l’article 42,
alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail relatif au paiement des allocations annuelles,
des rentes et des allocations

Barème F, I-03 (M-F)

Age/mois
Leeftijd/maand

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

0 25,1472 25,1422 25,1372 25,1322 25,1272 25,1221 25,1171 25,1120 25,1069 25,1018 25,0967 25,0916

1 25,0864 25,0813 25,0761 25,0709 25,0657 25,0604 25,0552 25,0499 25,0447 25,0394 25,0341 25,0287

2 25,0234 25,0180 25,0127 25,0073 25,0019 24,9965 24,9910 24,9856 24,9801 24,9746 24,9691 24,9636

3 24,9580 24,9525 24,9469 24,9413 24,9357 24,9301 24,9245 24,9188 24,9131 24,9074 24,9017 24,8960

4 24,8903 24,8845 24,8787 24,8729 24,8671 24,8613 24,8555 24,8496 24,8437 24,8378 24,8319 24,8260

5 24,8200 24,8140 24,8080 24,8020 24,7960 24,7900 24,7839 24,7778 24,7717 24,7656 24,7595 24,7533

6 24,7471 24,7410 24,7347 24,7285 24,7223 24,7160 24,7097 24,7034 24,6971 24,6907 24,6844 24,6780

7 24,6716 24,6652 24,6587 24,6523 24,6458 24,6393 24,6328 24,6263 24,6197 24,6131 24,6065 24,5999

8 24,5933 24,5866 24,5800 24,5733 24,5666 24,5598 24,5531 24,5463 24,5395 24,5327 24,5258 24,5190

9 24,5121 24,5052 24,4983 24,4914 24,4844 24,4774 24,4704 24,4634 24,4564 24,4493 24,4422 24,4351

10 24,4280 24,4208 24,4137 24,4065 24,3993 24,3920 24,3848 24,3775 24,3702 24,3629 24,3555 24,3482

11 24,3408 24,3334 24,3259 24,3185 24,3110 24,3035 24,2960 24,2884 24,2809 24,2733 24,2657 24,2581

12 24,2504 24,2427 24,2350 24,2273 24,2195 24,2118 24,2040 24,1962 24,1883 24,1805 24,1726 24,1647

13 24,1567 24,1488 24,1408 24,1328 24,1248 24,1167 24,1087 24,1006 24,0924 24,0843 24,0761 24,0679

14 24,0597 24,0515 24,0432 24,0349 24,0266 24,0183 24,0099 24,0015 23,9931 23,9847 23,9762 23,9677

15 23,9592 23,9507 23,9421 23,9335 23,9249 23,9163 23,9076 23,8989 23,8902 23,8814 23,8727 23,8639

16 23,8551 23,8462 23,8374 23,8285 23,8195 23,8106 23,8016 23,7926 23,7836 23,7745 23,7655 23,7564

17 23,7472 23,7381 23,7289 23,7197 23,7104 23,7012 23,6919 23,6825 23,6732 23,6638 23,6544 23,6450

18 23,6355 23,6260 23,6165 23,6070 23,5974 23,5878 23,5782 23,5686 23,5589 23,5492 23,5394 23,5297

19 23,5199 23,5101 23,5002 23,4903 23,4804 23,4705 23,4605 23,4505 23,4405 23,4305 23,4204 23,4103

20 23,4001 23,3900 23,3798 23,3695 23,3593 23,3490 23,3387 23,3284 23,3180 23,3076 23,2971 23,2867

21 23,2762 23,2657 23,2551 23,2445 23,2339 23,2233 23,2126 23,2019 23,1912 23,1804 23,1696 23,1588

22 23,1479 23,1370 23,1261 23,1151 23,1042 23,0932 23,0821 23,0710 23,0599 23,0488 23,0376 23,0264

23 23,0152 23,0039 22,9926 22,9813 22,9699 22,9585 22,9471 22,9356 22,9241 22,9126 22,9010 22,8895

24 22,8778 22,8662 22,8545 22,8428 22,8310 22,8192 22,8074 22,7955 22,7837 22,7717 22,7598 22,7478

25 22,7358 22,7237 22,7116 22,6995 22,6873 22,6751 22,6629 22,6507 22,6384 22,6260 22,6137 22,6013

26 22,5888 22,5764 22,5639 22,5513 22,5388 22,5262 22,5135 22,5008 22,4881 22,4754 22,4626 22,4498

27 22,4369 22,4240 22,4111 22,3982 22,3852 22,3721 22,3591 22,3460 22,3328 22,3196 22,3064 22,2932

28 22,2799 22,2666 22,2532 22,2398 22,2264 22,2129 22,1994 22,1859 22,1723 22,1587 22,1450 22,1313

29 22,1176 22,1038 22,0900 22,0762 22,0623 22,0484 22,0345 22,0205 22,0064 21,9924 21,9783 21,9641
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Age/mois
Leeftijd/maand

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

30 21,9499 21,9357 21,9215 21,9072 21,8928 21,8784 21,8640 21,8496 21,8351 21,8206 21,8060 21,7914

31 21,7767 21,7620 21,7473 21,7326 21,7178 21,7029 21,6880 21,6731 21,6581 21,6431 21,6281 21,6130

32 21,5979 21,5827 21,5675 21,5523 21,5370 21,5217 21,5063 21,4909 21,4754 21,4600 21,4444 21,4289

33 21,4133 21,3976 21,3819 21,3662 21,3504 21,3346 21,3187 21,3028 21,2869 21,2709 21,2549 21,2388

34 21,2227 21,2066 21,1904 21,1741 21,1579 21,1415 21,1252 21,1088 21,0923 21,0759 21,0593 21,0428

35 21,0261 21,0095 20,9928 20,9760 20,9593 20,9424 20,9256 20,9086 20,8917 20,8747 20,8576 20,8406

36 20,8234 20,8063 20,7890 20,7718 20,7545 20,7371 20,7197 20,7023 20,6848 20,6673 20,6497 20,6321

37 20,6144 20,5967 20,5790 20,5612 20,5434 20,5255 20,5076 20,4896 20,4716 20,4535 20,4354 20,4173

38 20,3991 20,3809 20,3626 20,3442 20,3259 20,3075 20,2890 20,2705 20,2519 20,2333 20,2147 20,1960

39 20,1773 20,1585 20,1397 20,1208 20,1019 20,0829 20,0639 20,0448 20,0257 20,0066 19,9874 19,9682

40 19,9489 19,9295 19,9102 19,8907 19,8713 19,8517 19,8322 19,8126 19,7929 19,7732 19,7535 19,7337

41 19,7138 19,6939 19,6740 19,6540 19,6340 19,6139 19,5938 19,5736 19,5534 19,5331 19,5128 19,4924

42 19,4720 19,4516 19,4311 19,4105 19,3899 19,3693 19,3486 19,3278 19,3070 19,2862 19,2653 19,2444

43 19,2234 19,2024 19,1813 19,1602 19,1390 19,1178 19,0966 19,0752 19,0539 19,0325 19,0110 18,9895

44 18,9680 18,9464 18,9247 18,9030 18,8813 18,8595 18,8377 18,8158 18,7938 18,7719 18,7498 18,7277

45 18,7056 18,6834 18,6612 18,6390 18,6166 18,5943 18,5719 18,5494 18,5269 18,5043 18,4817 18,4590

46 18,4363 18,4136 18,3908 18,3679 18,3450 18,3221 18,2991 18,2761 18,2530 18,2298 18,2066 18,1834

47 18,1601 18,1368 18,1134 18,0900 18,0665 18,0430 18,0194 17,9958 17,9721 17,9484 17,9246 17,9008

48 17,8770 17,8531 17,8291 17,8051 17,7810 17,7569 17,7328 17,7086 17,6844 17,6601 17,6357 17,6113

49 17,5869 17,5624 17,5379 17,5133 17,4887 17,4640 17,4393 17,4145 17,3897 17,3648 17,3399 17,3150

50 17,2900 17,2649 17,2398 17,2147 17,1895 17,1642 17,1389 17,1136 17,0882 17,0628 17,0373 17,0118

51 16,9862 16,9606 16,9349 16,9092 16,8835 16,8577 16,8318 16,8059 16,7800 16,7540 16,7280 16,7019

52 16,6758 16,6496 16,6234 16,5971 16,5708 16,5444 16,5180 16,4916 16,4651 16,4386 16,4120 16,3854

53 16,3587 16,3320 16,3052 16,2784 16,2516 16,2247 16,1977 16,1707 16,1437 16,1166 16,0895 16,0624

54 16,0352 16,0079 15,9806 15,9533 15,9259 15,8985 15,8710 15,8435 15,8159 15,7884 15,7607 15,7330

55 15,7053 15,6775 15,6497 15,6219 15,5940 15,5661 15,5381 15,5101 15,4820 15,4539 15,4258 15,3976

56 15,3694 15,3411 15,3128 15,2844 15,2560 15,2276 15,1991 15,1706 15,1421 15,1135 15,0849 15,0562

57 15,0275 14,9988 14,9700 14,9411 14,9123 14,8834 14,8544 14,8255 14,7965 14,7674 14,7383 14,7092

58 14,6800 14,6508 14,6216 14,5923 14,5630 14,5336 14,5042 14,4748 14,4454 14,4159 14,3863 14,3568

59 14,3272 14,2975 14,2679 14,2382 14,2084 14,1787 14,1488 14,1190 14,0891 14,0592 14,0293 13,9993

60 13,9693 13,9393 13,9092 13,8791 13,8490 13,8188 13,7886 13,7584 13,7281 13,6978 13,6675 13,6371

61 13,6067 13,5763 13,5459 13,5154 13,4849 13,4544 13,4238 13,3932 13,3626 13,3320 13,3013 13,2706

62 13,2399 13,2091 13,1784 13,1475 13,1167 13,0859 13,0550 13,0241 12,9931 12,9622 12,9312 12,9002

63 12,8691 12,8381 12,8070 12,7759 12,7448 12,7136 12,6825 12,6513 12,6200 12,5888 12,5576 12,5263

64 12,4950 12,4636 12,4323 12,4009 12,3696 12,3382 12,3067 12,2753 12,2439 12,2124 12,1809 12,1494

65 12,1178 12,0863 12,0547 12,0232 11,9916 11,9600 11,9283 11,8967 11,8651 11,8334 11,8017 11,7700

66 11,7383 11,7066 11,6748 11,6431 11,6113 11,5796 11,5478 11,5160 11,4842 11,4524 11,4205 11,3887

67 11,3569 11,3250 11,2931 11,2613 11,2294 11,1975 11,1656 11,1337 11,1018 11,0699 11,0380 11,0060

68 10,9741 10,9422 10,9102 10,8783 10,8463 10,8144 10,7824 10,7505 10,7185 10,6866 10,6546 10,6226

69 10,5907 10,5587 10,5267 10,4948 10,4628 10,4308 10,3989 10,3669 10,3350 10,3030 10,2710 10,2391

70 10,2071 10,1752 10,1433 10,1113 10,0794 10,0475 10,0156 9,9837 9,9517 9,9198 9,8880 9,8561

71 9,8242 9,7923 9,7605 9,7286 9,6968 9,6650 9,6332 9,6014 9,5696 9,5378 9,5060 9,4742

72 9,4425 9,4108 9,3791 9,3474 9,3157 9,2840 9,2523 9,2207 9,1891 9,1575 9,1259 9,0943

73 9,0627 9,0312 8,9997 8,9682 8,9367 8,9052 8,8738 8,8424 8,8110 8,7796 8,7482 8,7169

74 8,6856 8,6543 8,6230 8,5918 8,5606 8,5294 8,4982 8,4671 8,4360 8,4049 8,3738 8,3428

75 8,3118 8,2808 8,2499 8,2189 8,1880 8,1572 8,1264 8,0956 8,0648 8,0340 8,0033 7,9727

76 7,9420 7,9114 7,8808 7,8503 7,8198 7,7893 7,7589 7,7284 7,6981 7,6677 7,6374 7,6072

77 7,5770 7,5468 7,5166 7,4865 7,4565 7,4264 7,3964 7,3665 7,3366 7,3067 7,2769 7,2471

78 7,2173 7,1876 7,1580 7,1284 7,0988 7,0693 7,0398 7,0103 6,9809 6,9516 6,9223 6,8930

79 6,8638 6,8347 6,8055 6,7765 6,7475 6,7185 6,6896 6,6607 6,6319 6,6031 6,5744 6,5457

80 6,5171 6,4885 6,4600 6,4315 6,4031 6,3747 6,3464 6,3182 6,2899 6,2618 6,2337 6,2057

81 6,1777 6,1498 6,1219 6,0941 6,0663 6,0386 6,0110 5,9834 5,9558 5,9284 5,9009 5,8736
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82 5,8463 5,8191 5,7919 5,7648 5,7377 5,7107 5,6838 5,6569 5,6301 5,6033 5,5766 5,5500

83 5,5234 5,4969 5,4705 5,4441 5,4178 5,3916 5,3654 5,3393 5,3132 5,2872 5,2613 5,2355

84 5,2097 5,1839 5,1583 5,1327 5,1072 5,0817 5,0563 5,0310 5,0058 4,9806 4,9555 4,9304

85 4,9054 4,8805 4,8557 4,8309 4,8062 4,7816 4,7570 4,7325 4,7081 4,6838 4,6595 4,6353

86 4,6112 4,5871 4,5631 4,5392 4,5154 4,4916 4,4679 4,4443 4,4207 4,3972 4,3738 4,3505

87 4,3272 4,3041 4,2810 4,2579 4,2350 4,2121 4,1893 4,1665 4,1439 4,1213 4,0988 4,0763

88 4,0540 4,0317 4,0095 3,9873 3,9653 3,9433 3,9214 3,8996 3,8778 3,8561 3,8346 3,8130

89 3,7916 3,7702 3,7489 3,7277 3,7066 3,6855 3,6645 3,6436 3,6228 3,6021 3,5814 3,5608

90 3,5403 3,5199 3,4995 3,4792 3,4590 3,4389 3,4189 3,3989 3,3790 3,3592 3,3395 3,3198

91 3,3002 3,2807 3,2613 3,2420 3,2227 3,2035 3,1844 3,1654 3,1465 3,1276 3,1088 3,0901

92 3,0715 3,0529 3,0344 3,0160 2,9977 2,9795 2,9613 2,9432 2,9252 2,9073 2,8895 2,8717

93 2,8540 2,8364 2,8188 2,8014 2,7840 2,7667 2,7495 2,7323 2,7153 2,6983 2,6814 2,6645

94 2,6478 2,6311 2,6145 2,5980 2,5815 2,5651 2,5488 2,5326 2,5165 2,5004 2,4844 2,4685

95 2,4527 2,4369 2,4213 2,4056 2,3901 2,3747 2,3593 2,3440 2,3288 2,3136 2,2985 2,2835

96 2,2686 2,2537 2,2390 2,2243 2,2096 2,1951 2,1806 2,1662 2,1519 2,1376 2,1234 2,1093

97 2,0953 2,0813 2,0674 2,0536 2,0399 2,0262 2,0126 1,9991 1,9856 1,9722 1,9589 1,9457

98 1,9325 1,9194 1,9064 1,8934 1,8805 1,8677 1,8550 1,8423 1,8297 1,8171 1,8047 1,7923

99 1,7799 1,7677 1,7555 1,7434 1,7313 1,7193 1,7074 1,6955 1,6837 1,6720 1,6604 1,6488

100 1,6373 1,6258 1,6144 1,6031 1,5919 1,5807 1,5696 1,5585 1,5475 1,5366 1,5257 1,5149

101 1,5042 1,4935 1,4829 1,4723 1,4618 1,4514 1,4411 1,4308 1,4205 1,4104 1,4002 1,3902

102 1,3802 1,3703 1,3604 1,3506 1,3409 1,3312 1,3215 1,3120 1,3025 1,2930 1,2836 1,2743

103 1,2650 1,2558 1,2466 1,2375 1,2284 1,2195 1,2105 1,2016 1,1928 1,1840 1,1753 1,1667

104 1,1580 1,1495 1,1410 1,1325 1,1241 1,1158 1,1075 1,0993 1,0911 1,0829 1,0749 1,0668

105 1,0588 1,0509 1,0430 1,0352 1,0274 1,0196 1,0119 1,0042 0,9966 0,9890 0,9815 0,9740

106 0,9666 0,9591 0,9518 0,9444 0,9371 0,9298 0,9226 0,9154 0,9082 0,9010 0,8939 0,8867

107 0,8796 0,8725 0,8654 0,8584 0,8513 0,8442 0,8371 0,8299 0,8228 0,8156 0,8083 0,8010

108 0,7937 0,7862 0,7787 0,7710 0,7633 0,7553 0,7472 0,7389 0,7303 0,7215 0,7123 0,7028

109 0,6929 0,6826 0,6717 0,6601 0,6480 0,6350 0,6211 0,6062 0,5901 0,5727 0,5538 0,5331

110 0,5104 0,4854 0,4579 0,4273 0,3933 0,3554 0,3129 0,2652 0,2116 0,1510 0,0825 0,0049

Annexe 3

A l’arrêté royal du 30 novembre 2015 modifiant l’arrêté royal du 24 décembre 1987 portant exécution de l’article 42,
alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail relatif au paiement des allocations annuelles,
des rentes et des allocations

Barème F, I-13 (M-F)

Age/mois
Leeftijd/maand

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

0 28,1292 28,1221 28,1151 28,1080 28,1009 28,0938 28,0866 28,0795 28,0723 28,0651 28,0579 28,0506

1 28,0434 28,0361 28,0288 28,0215 28,0142 28,0068 27,9995 27,9921 27,9847 27,9772 27,9698 27,9623

2 27,9548 27,9473 27,9398 27,9322 27,9247 27,9171 27,9095 27,9018 27,8942 27,8865 27,8788 27,8711

3 27,8634 27,8557 27,8479 27,8401 27,8323 27,8244 27,8166 27,8087 27,8008 27,7929 27,7850 27,7770

4 27,7690 27,7610 27,7530 27,7450 27,7369 27,7288 27,7207 27,7126 27,7045 27,6963 27,6881 27,6799

5 27,6716 27,6634 27,6551 27,6468 27,6385 27,6301 27,6218 27,6134 27,6050 27,5966 27,5881 27,5796

6 27,5711 27,5626 27,5541 27,5455 27,5369 27,5283 27,5197 27,5110 27,5023 27,4936 27,4849 27,4762

7 27,4674 27,4586 27,4498 27,4409 27,4321 27,4232 27,4143 27,4054 27,3964 27,3874 27,3784 27,3694

8 27,3603 27,3513 27,3422 27,3330 27,3239 27,3147 27,3055 27,2963 27,2871 27,2778 27,2685 27,2592

9 27,2499 27,2405 27,2311 27,2217 27,2123 27,2028 27,1933 27,1838 27,1743 27,1647 27,1551 27,1455

10 27,1359 27,1262 27,1165 27,1068 27,0971 27,0873 27,0776 27,0677 27,0579 27,0480 27,0382 27,0282

11 27,0183 27,0083 26,9983 26,9883 26,9783 26,9682 26,9581 26,9480 26,9378 26,9277 26,9175 26,9072

12 26,8970 26,8867 26,8764 26,8661 26,8557 26,8453 26,8349 26,8245 26,8140 26,8035 26,7930 26,7824
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13 26,7718 26,7612 26,7506 26,7400 26,7293 26,7185 26,7078 26,6970 26,6862 26,6754 26,6646 26,6537

14 26,6428 26,6318 26,6209 26,6099 26,5989 26,5878 26,5767 26,5656 26,5545 26,5433 26,5321 26,5209

15 26,5096 26,4984 26,4871 26,4757 26,4644 26,4530 26,4415 26,4301 26,4186 26,4071 26,3955 26,3840

16 26,3724 26,3607 26,3491 26,3374 26,3257 26,3139 26,3021 26,2903 26,2785 26,2666 26,2547 26,2428

17 26,2308 26,2188 26,2068 26,1947 26,1826 26,1705 26,1584 26,1462 26,1340 26,1218 26,1095 26,0972

18 26,0849 26,0725 26,0601 26,0477 26,0352 26,0227 26,0102 25,9976 25,9851 25,9724 25,9598 25,9471

19 25,9344 25,9217 25,9089 25,8961 25,8832 25,8703 25,8574 25,8445 25,8315 25,8185 25,8055 25,7924

20 25,7793 25,7662 25,7530 25,7398 25,7266 25,7133 25,7000 25,6867 25,6733 25,6599 25,6465 25,6330

21 25,6195 25,6059 25,5924 25,5788 25,5651 25,5515 25,5377 25,5240 25,5102 25,4964 25,4826 25,4687

22 25,4548 25,4408 25,4269 25,4128 25,3988 25,3847 25,3706 25,3564 25,3422 25,3280 25,3137 25,2994

23 25,2851 25,2707 25,2563 25,2419 25,2274 25,2129 25,1983 25,1838 25,1691 25,1545 25,1398 25,1251

24 25,1103 25,0955 25,0807 25,0658 25,0509 25,0359 25,0209 25,0059 24,9909 24,9758 24,9606 24,9455

25 24,9303 24,9150 24,8997 24,8844 24,8691 24,8537 24,8383 24,8228 24,8073 24,7917 24,7762 24,7605

26 24,7449 24,7292 24,7135 24,6977 24,6819 24,6660 24,6501 24,6342 24,6183 24,6023 24,5862 24,5701

27 24,5540 24,5379 24,5217 24,5054 24,4892 24,4728 24,4565 24,4401 24,4237 24,4072 24,3907 24,3741

28 24,3576 24,3409 24,3243 24,3076 24,2908 24,2740 24,2572 24,2403 24,2234 24,2065 24,1895 24,1724

29 24,1554 24,1383 24,1211 24,1039 24,0867 24,0694 24,0521 24,0348 24,0174 23,9999 23,9824 23,9649

30 23,9474 23,9298 23,9121 23,8944 23,8767 23,8589 23,8411 23,8233 23,8054 23,7875 23,7695 23,7515

31 23,7334 23,7153 23,6972 23,6790 23,6607 23,6425 23,6241 23,6058 23,5874 23,5690 23,5505 23,5319

32 23,5134 23,4948 23,4761 23,4574 23,4387 23,4199 23,4011 23,3822 23,3633 23,3443 23,3253 23,3063

33 23,2872 23,2680 23,2489 23,2296 23,2104 23,1911 23,1717 23,1523 23,1329 23,1134 23,0939 23,0743

34 23,0547 23,0350 23,0153 22,9956 22,9758 22,9560 22,9361 22,9162 22,8962 22,8762 22,8561 22,8360

35 22,8158 22,7957 22,7754 22,7551 22,7348 22,7144 22,6940 22,6735 22,6530 22,6325 22,6119 22,5912

36 22,5705 22,5498 22,5290 22,5082 22,4873 22,4664 22,4454 22,4244 22,4033 22,3822 22,3611 22,3399

37 22,3186 22,2974 22,2760 22,2546 22,2332 22,2117 22,1902 22,1687 22,1470 22,1254 22,1037 22,0819

38 22,0601 22,0383 22,0164 21,9944 21,9725 21,9504 21,9283 21,9062 21,8840 21,8618 21,8396 21,8172

39 21,7949 21,7725 21,7500 21,7275 21,7050 21,6824 21,6597 21,6370 21,6143 21,5915 21,5687 21,5458

40 21,5229 21,4999 21,4769 21,4538 21,4307 21,4075 21,3843 21,3610 21,3377 21,3144 21,2910 21,2675

41 21,2440 21,2205 21,1969 21,1732 21,1496 21,1258 21,1020 21,0782 21,0543 21,0304 21,0064 20,9824

42 20,9583 20,9342 20,9100 20,8858 20,8615 20,8372 20,8129 20,7885 20,7640 20,7395 20,7149 20,6903

43 20,6657 20,6410 20,6162 20,5915 20,5666 20,5417 20,5168 20,4918 20,4668 20,4417 20,4165 20,3914

44 20,3661 20,3409 20,3155 20,2902 20,2648 20,2393 20,2138 20,1882 20,1626 20,1369 20,1112 20,0855

45 20,0597 20,0338 20,0079 19,9820 19,9560 19,9299 19,9039 19,8777 19,8515 19,8253 19,7990 19,7727

46 19,7463 19,7199 19,6934 19,6669 19,6403 19,6137 19,5870 19,5603 19,5336 19,5068 19,4799 19,4530

47 19,4261 19,3991 19,3720 19,3449 19,3178 19,2906 19,2634 19,2361 19,2088 19,1814 19,1540 19,1265

48 19,0990 19,0714 19,0438 19,0161 18,9884 18,9607 18,9329 18,9051 18,8772 18,8492 18,8212 18,7932

49 18,7651 18,7370 18,7088 18,6806 18,6524 18,6241 18,5957 18,5673 18,5389 18,5104 18,4818 18,4533

50 18,4246 18,3960 18,3672 18,3385 18,3097 18,2808 18,2519 18,2230 18,1940 18,1649 18,1359 18,1067

51 18,0776 18,0484 18,0191 17,9898 17,9605 17,9311 17,9016 17,8722 17,8426 17,8131 17,7835 17,7538

52 17,7241 17,6944 17,6646 17,6347 17,6049 17,5750 17,5450 17,5150 17,4850 17,4549 17,4248 17,3946

53 17,3644 17,3341 17,3038 17,2735 17,2431 17,2127 17,1822 17,1517 17,1212 17,0906 17,0600 17,0293

54 16,9986 16,9678 16,9370 16,9062 16,8753 16,8444 16,8135 16,7825 16,7515 16,7204 16,6893 16,6581

55 16,6270 16,5957 16,5645 16,5332 16,5018 16,4704 16,4390 16,4076 16,3761 16,3445 16,3130 16,2814

56 16,2497 16,2180 16,1863 16,1546 16,1228 16,0909 16,0591 16,0272 15,9953 15,9633 15,9313 15,8992

57 15,8672 15,8350 15,8029 15,7707 15,7385 15,7063 15,6740 15,6417 15,6093 15,5769 15,5445 15,5121

58 15,4796 15,4471 15,4145 15,3819 15,3493 15,3167 15,2840 15,2513 15,2186 15,1858 15,1530 15,1202

59 15,0873 15,0544 15,0215 14,9886 14,9556 14,9226 14,8896 14,8565 14,8234 14,7903 14,7571 14,7240

60 14,6908 14,6575 14,6243 14,5910 14,5577 14,5244 14,4910 14,4576 14,4242 14,3908 14,3573 14,3238

61 14,2903 14,2568 14,2232 14,1896 14,1560 14,1224 14,0887 14,0551 14,0214 13,9877 13,9539 13,9202

62 13,8864 13,8526 13,8187 13,7849 13,7510 13,7171 13,6832 13,6493 13,6154 13,5814 13,5474 13,5134

63 13,4794 13,4454 13,4113 13,3773 13,3432 13,3091 13,2750 13,2409 13,2067 13,1726 13,1384 13,1042

64 13,0700 13,0358 13,0015 12,9673 12,9330 12,8988 12,8645 12,8302 12,7959 12,7616 12,7272 12,6929
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Age/mois
Leeftijd/maand

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

65 12,6586 12,6242 12,5898 12,5555 12,5211 12,4867 12,4523 12,4179 12,3835 12,3490 12,3146 12,2802

66 12,2457 12,2113 12,1768 12,1424 12,1079 12,0734 12,0389 12,0045 11,9700 11,9355 11,9010 11,8665

67 11,8320 11,7975 11,7631 11,7286 11,6941 11,6596 11,6251 11,5906 11,5561 11,5216 11,4871 11,4526

68 11,4181 11,3837 11,3492 11,3147 11,2802 11,2458 11,2113 11,1769 11,1424 11,1080 11,0735 11,0391

69 11,0047 10,9703 10,9358 10,9014 10,8671 10,8327 10,7983 10,7639 10,7296 10,6952 10,6609 10,6266

70 10,5923 10,5580 10,5237 10,4894 10,4552 10,4209 10,3867 10,3525 10,3183 10,2841 10,2499 10,2158

71 10,1816 10,1475 10,1134 10,0793 10,0452 10,0112 9,9772 9,9432 9,9092 9,8752 9,8412 9,8073

72 9,7734 9,7395 9,7057 9,6718 9,6380 9,6042 9,5704 9,5367 9,5030 9,4693 9,4356 9,4020

73 9,3683 9,3348 9,3012 9,2676 9,2341 9,2007 9,1672 9,1338 9,1004 9,0670 9,0337 9,0004

74 8,9671 8,9339 8,9007 8,8675 8,8344 8,8012 8,7682 8,7351 8,7021 8,6692 8,6362 8,6033

75 8,5704 8,5376 8,5048 8,4721 8,4394 8,4067 8,3740 8,3414 8,3089 8,2764 8,2439 8,2114

76 8,1790 8,1467 8,1144 8,0821 8,0499 8,0177 7,9855 7,9534 7,9214 7,8893 7,8574 7,8255

77 7,7936 7,7617 7,7300 7,6982 7,6665 7,6349 7,6033 7,5717 7,5402 7,5088 7,4774 7,4460

78 7,4147 7,3835 7,3523 7,3212 7,2901 7,2590 7,2280 7,1971 7,1662 7,1354 7,1046 7,0739

79 7,0432 7,0126 6,9820 6,9515 6,9211 6,8907 6,8604 6,8301 6,7999 6,7697 6,7396 6,7096

80 6,6796 6,6497 6,6198 6,5900 6,5603 6,5306 6,5010 6,4714 6,4419 6,4125 6,3831 6,3538

81 6,3245 6,2954 6,2662 6,2372 6,2082 6,1793 6,1504 6,1216 6,0929 6,0642 6,0356 6,0071

82 5,9786 5,9502 5,9218 5,8936 5,8654 5,8372 5,8092 5,7812 5,7533 5,7254 5,6976 5,6699

83 5,6423 5,6147 5,5872 5,5597 5,5324 5,5051 5,4779 5,4507 5,4236 5,3966 5,3697 5,3428

84 5,3160 5,2893 5,2627 5,2361 5,2096 5,1832 5,1569 5,1306 5,1044 5,0783 5,0522 5,0263

85 5,0004 4,9746 4,9488 4,9232 4,8976 4,8721 4,8466 4,8213 4,7960 4,7708 4,7457 4,7206

86 4,6957 4,6708 4,6460 4,6212 4,5966 4,5720 4,5475 4,5231 4,4987 4,4745 4,4503 4,4262

87 4,4022 4,3783 4,3544 4,3306 4,3069 4,2833 4,2598 4,2363 4,2129 4,1896 4,1664 4,1433

88 4,1202 4,0973 4,0744 4,0516 4,0288 4,0062 3,9836 3,9612 3,9388 3,9165 3,8942 3,8721

89 3,8500 3,8280 3,8061 3,7843 3,7626 3,7409 3,7193 3,6978 3,6764 3,6551 3,6339 3,6127

90 3,5916 3,5706 3,5497 3,5289 3,5082 3,4875 3,4669 3,4464 3,4260 3,4057 3,3854 3,3653

91 3,3452 3,3252 3,3053 3,2855 3,2657 3,2461 3,2265 3,2070 3,1876 3,1682 3,1490 3,1298

92 3,1107 3,0917 3,0728 3,0540 3,0352 3,0166 2,9980 2,9795 2,9610 2,9427 2,9244 2,9063

93 2,8882 2,8702 2,8522 2,8344 2,8166 2,7989 2,7813 2,7638 2,7464 2,7290 2,7117 2,6946

94 2,6774 2,6604 2,6435 2,6266 2,6098 2,5931 2,5765 2,5599 2,5434 2,5271 2,5107 2,4945

95 2,4784 2,4623 2,4463 2,4304 2,4146 2,3988 2,3831 2,3675 2,3520 2,3366 2,3212 2,3060

96 2,2908 2,2756 2,2606 2,2456 2,2307 2,2159 2,2012 2,1865 2,1719 2,1574 2,1430 2,1286

97 2,1143 2,1001 2,0860 2,0720 2,0580 2,0441 2,0302 2,0165 2,0028 1,9892 1,9757 1,9622

98 1,9488 1,9355 1,9223 1,9091 1,8960 1,8830 1,8701 1,8572 1,8444 1,8317 1,8190 1,8064

99 1,7939 1,7815 1,7691 1,7568 1,7446 1,7324 1,7203 1,7083 1,6963 1,6845 1,6726 1,6609

100 1,6492 1,6376 1,6261 1,6146 1,6032 1,5918 1,5806 1,5694 1,5582 1,5472 1,5361 1,5252

101 1,5143 1,5035 1,4928 1,4821 1,4715 1,4609 1,4504 1,4400 1,4297 1,4194 1,4091 1,3989

102 1,3888 1,3788 1,3688 1,3589 1,3490 1,3392 1,3295 1,3198 1,3102 1,3006 1,2911 1,2817

103 1,2723 1,2630 1,2537 1,2445 1,2354 1,2263 1,2172 1,2083 1,1993 1,1905 1,1817 1,1729

104 1,1642 1,1556 1,1470 1,1385 1,1300 1,1216 1,1132 1,1049 1,0966 1,0884 1,0802 1,0721

105 1,0640 1,0560 1,0480 1,0401 1,0323 1,0244 1,0167 1,0089 1,0012 0,9936 0,9860 0,9784

106 0,9709 0,9634 0,9560 0,9486 0,9412 0,9339 0,9266 0,9193 0,9120 0,9048 0,8976 0,8904

107 0,8832 0,8761 0,8689 0,8618 0,8546 0,8475 0,8403 0,8331 0,8259 0,8187 0,8114 0,8040

108 0,7966 0,7891 0,7815 0,7737 0,7659 0,7579 0,7497 0,7413 0,7327 0,7238 0,7146 0,7050

109 0,6950 0,6846 0,6736 0,6620 0,6497 0,6366 0,6227 0,6077 0,5915 0,5740 0,5550 0,5342

110 0,5114 0,4863 0,4586 0,4280 0,3938 0,3558 0,3132 0,2655 0,2117 0,1511 0,0826 0,0049

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24267]

12 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2014 aan de European Cooperative Programme for Plant
Genetic Resources (ECPGR) – Bioversity International

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, programma 25.54.0;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
7 september 2015;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 tussen de
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uitoefening van de
geregionaliseerde bevoegdheden op het gebied van Landbouw en
Visserij, artikel 39;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, vervangen bij de wet van 7 juni 1994;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Overwegende dat het belangrijk is dat België blijft deel uitmaken van
het ECPGR om het behoud en het gebruik van de genetische diversiteit
van planten waarover België beschikt te verbeteren ten behoeve van het
welzijn van de huidige en toekomstige generaties;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van negentienduizend euro (19.000 euro) aan
te rekenen op het budgettaire adres 25.54.03.3540.01 van de begroting
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2015, wordt
toegekend aan de European Cooperative Programme for Plant Genetic
Resources (ECPGR) als bijdrage van de Belgische federale overheid
voor het jaar 2014.

Dit bedrag zal na ondertekening van dit koninklijk besluit gestort
worden op het volgende rekeningnummer :

Bank : Banca Popolare di Sondrio

Address : Largo Terme di Caracalla 1, 00153 Rome, Italy

Account Holder : IPGRI/BIOVERSITY

Account No : 2950 X35 (Euro account)

Iban code : IT09 F056 9603 2290 0000 2950 X35

Branch : 458 ROMA –AG.29

Bic (Swift) code : POSOIT22

With mention : Belgium – ECPGR.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal het in het kader van het hierboven vermelde project
niet benutte gedeelte van de verplichte bijdrage door de European
Cooperative Programme for Plant Genetic Resources (ECPGR) worden
terugbetaald aan de financiële dienst van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, op het
bankrekeningnummer 679-2005917-54 in geval van terugbetaling vanaf
een Belgische bankrekening, bij terugbetaling vanaf een bankrekening
buiten België zal deze gebeuren op de IBAN rekening BE42 6792 0059
1754 geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) op
naam van “diverse ontvangsten”.

Art. 3. De schuldverklaring moet worden ondertekend en opge-
stuurd naar het centrale facturatieadres van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, zijnde :

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation, blok 2

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24267]

12 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de l’autorité fédérale belge pour l’année 2014 à l’Euro-
pean Cooperative Programme for Plant Genetic Resources (ECPGR)
- Bioversity International

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, le programme 25.54.0;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 septembre 2015;

Considérant l’accord de coopération du 18 juin 2003 entre l’Etat
fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale concernant l’exercice des compétences régionalisées
dans le domaine de l’Agriculture et de la Pêche, l’article 39;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er,
remplacé par la loi du 7 juin 1994;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant qu’il est important que la Belgique continue à faire
partie de l’ECPGR pour améliorer la conservation et l’utilisation de la
diversité génétique des plantes dont dispose la Belgique pour le
bien-être des générations actuelles et futures;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et du Ministre
de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de dix-neuf mille euros (19.000 euros) à
imputer à charge du crédit inscrit sur l’adresse budgétaire 25.54.03.3540.01
du budget du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement pour l’année budgétaire 2015 est
alloué à l’ European Cooperative Programme for Plant Genetic
Resources (ECPGR) à titre de contribution de l’autorité fédérale belge
pour l’ année 2014.

Ce montant sera versé après signature de cet arrêté royal au compte
suivant :

Bank : Banca Popolare di Sondrio

Address : Largo Terme di Caracalla 1, 00153 Rome, Italy

Account Holder : IPGRI/BIOVERSITY

Account No : 2950 X35 (Euro account)

Iban code : IT09 F056 9603 2290 0000 2950 X35

Branch : 458 ROMA –AG.29

Bic (Swift) code : POSOIT22

With mention : Belgium – ECPGR.

Art. 2. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
de la contribution obligatoire non utilisée dans le cadre du projet
mentionné ci-dessus sera remboursée par l’European Cooperative
Programme for Plant Genetic Resources (ECPGR) au service financier
du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, au compte bancaire n° 679-2005917-54
en cas de remboursement à partir d’un compte bancaire en Belgique, ou
au compte IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la
Poste (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de « recettes diverses » en cas
de remboursement à partir d’un compte bancaire hors Belgique.

Art. 3. La déclaration de créance doit être signée et envoyée à
l’adresse de facturation centrale du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, à savoir :

Service Budget et Contrôle de la Gestion

Eurostation, bloc 2

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles.
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Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel , 12 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24289]

25 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan het Belgisch Centrum voor Evidence Based
Medicine voor het Cochrane Expertise Centrum voor de periode
van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën gegeven
op 6 oktober 2015;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder:

1° FOD: de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu; het Directoraat-generaal Gezond-
heidszorg (DGGS) dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoe-
fening, Victor Hortaplein 40 bus 10 te 1060 Brussel;

2° CEBAM: Belgisch Centrum voor Evidence Based Medicine,
Kapucijnenvoer 33, Blok J, 3000 Leuven, ondernemingsnum-
mer 0419.052.173.

Art. 2. § 1. Een toelage van 50.000 euro is toegekend aan CEBAM.
Deze toelage is aan te rekenen ten laste van artikel 25.52.11.3300.02 van
de begroting van de FOD, begrotingsjaar 2015.

Dit bedrag wordt gestort op de rekening van de Katholieke
Universiteit Leuven, IBAN BE63 7340 1934 1708 met referentie “CEBAM”.

§ 2. Deze toelage is een tussenkomst van de Staat in de werkings- en
personeelskosten van CEBAM teneinde de opdrachten bedoeld in
artikel 3 te realiseren.

Art. 3. De huidige toelage is bedoeld om van 1 januari 2015 tot en
met 31 december 2015, het Cochrane Expertise Centrum (systematische
reviews) in België te stimuleren en te ondersteunen, door volgende
activiteiten:

1. het begeleiden van potentiële experts in systematische reviews,
systematische reviews aanmoedigen;

2. het begeleiden en het in kaart brengen van het opstellen van
systematische reviews in België;

3. de Belgische contacten met de Cochrane Collaboration coördine-
ren;

4. de databanken die permanent verbonden zijn met het Dutch
Cochrane Center (Amsterdam) en de French Cochrane Center (Parijs)
bijhouden.

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a L’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’ Agriculture,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24289]

25 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal octroyant un subside au Centre
belge d’Evidence Based Medicine pour le Centre d’expertise
Cochrane pour la période du 1er janvier 2015 au 31 décem-
bre 2015 inclus

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015 ;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 octo-
bre 2015;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 ;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions et allocations ;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° SPF : le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement ; la Direction générale Soins de Santé
(DGGS) le service Professions des Soins de Santé et Pratique Profes-
sionnelle, Place Victor Horta 40, bte 10 à 1060 Bruxelles ;

2° CEBAM : Centre belge d’Evidence Based Medicine, situé Kapucij-
nenvoer 33, Bloc J, à 3000 Louvain, numéro d’entreprise 0419.052.173.

Art. 2. § 1er. Un subside de 50.000 euros est alloué au CEBAM. Ce
subside est imputable à l’article 25.52.11.3300.02 du budget du SPF,
année budgétaire 2015.

Ce montant est versé sur le compte de la Katholieke Universiteit
Leuven IBAN BE63 7340 1934 1708 avec la référence « CEBAM ».

§ 2. Ce subside est une intervention de l’Etat dans les frais de
fonctionnement et de personnel de CEBAM en vue de l’accomplisse-
ment des missions visées à l’article 3.

Art. 3. Le présent subside vise, pour une période allant du 1er jan-
vier 2015 au 31 décembre 2015 inclus, à stimuler et à soutenir les
activités Cochrane (revues systématiques) en Belgique, par les activités
suivantes

1. accompagner des experts potentiels dans les revues systématiques,
promouvoir des revues systématiques;

2. inventorier et accompagner la production de revues systématiques
en Belgique ;

3. coordonner les contacts belges avec la Cochrane Collaboration ;

4. tenir à jour les bases de données en connexion permanente avec la
Dutch Cochrane Center (Amsterdam) et la French Cochrane Center
(Paris) .
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Art. 4. Er wordt een coördinator aangeduid binnen CEBAM die
verantwoordelijk is voor de uitvoering van het goedgekeurde globaal
werkplan, het activiteiten- en financieel rapport, de verantwoording en
het tijdig indienen ervan.

Art. 5. In het kader van de uitvoering van de opdrachten bedoeld in
artikel 3 stelt CEBAM de volgende documenten op en bezorgt deze aan
de FOD bij voorkeur via elektronische weg:

1° een globaal werkplan binnen de maand na goedkeuring omvat-
tende:

a) de grote lijnen en voorgestelde activiteiten, de doelstellingen;

b) de verwachte resultaten;

c) de termijnen;

d) het budget per activiteitenrubriek.

2° uiterlijk 2 maanden na de einddatum van de subsidie het volledige
jaarverslag voor de gesubsidieerde periode. Het bestaat uit volgende
delen:

a) het beschrijvende gedeelte;

b) de activiteitentabel met effectieve uitgaven;

c) een personeelstabel met het percentage FTE;

d) het financieel verslag;

e) de jaarrekening.

Art. 6. § 1. Een voorschot van 75 % kan op de toegekende toelage
bedoeld in artikel 2 worden gestort zodra het werkplan door de FOD is
goedgekeurd en nadat er een schuldvordering is ingediend.

§ 2. Het resterende saldo van de toegekende toelage wordt pas
uitbetaald als het jaarrapport door CEBAM wordt verdedigd en de
FOD zowel het jaarverslag als het financieel verslag na controle van de
bewijsstukken heeft goedgekeurd.

§ 3. Het subsidiebedrag kan het bedrag van de gerechtvaardigde
bewijsstukken niet overschrijden.

§ 4. Bij het niet-verwezenlijken van de opdrachten bedoeld in het
globaal werkplan wordt het terug te betalen bedrag geschat op basis
van de niet gerealiseerde activiteiten eerder dan de al dan niet
gemaakte kosten.

Een terugbetaling gebeurt op het bankrekeningnummer BE 42-679-
2005917-54.

§ 5. De schuldvorderingen tot uitbetaling van het voorschot en het
saldo van de toelage en het rechtvaardigingsdossier dienen gestuurd te
worden naar het centrale facturatieadres, zijnde:

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation blok 2

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Art. 7. § 1. De algemene beginselen voor de boekhouding van een
VZW worden toegepast. Alle inkomsten en uitgaven worden verrecht-
vaardigd met financiële bewijsstukken conform aan artikel 8.

§ 2. In het kader van de huidige toelage, komen enkel in aanmerking
de personeelskosten en de werkingskosten zoals vergoedingen, lonen
en wedden, sociale lasten, kleine bureaukosten en kosten van dienst-
verlening, die een rechtstreekse link hebben met de opdrachten.

§ 3. De overheadkosten mogen 10 % van de toegekende toelage niet
overschrijden.

§ 4. Enkel bewijsstukken met een direct verband met de opdrachten
en de activiteiten worden in aanmerking genomen.

Art. 8. Voor elke dienstverlener die deelneemt aan gesubsidieerde
activiteiten wordt bij het financieel verslag een ondertekend prestatie-
blad toegevoegd. Voor de tewerkgestelde personeelsleden wordt een
loonfiche voorgelegd met vermelding van het percentage van tewerk-
stelling voor het CEBAM.

Art. 9. CEBAM ziet erop toe dat elk document dat wordt opgesteld
vanuit de toegewezen gesubsidieerde opdracht duidelijke aanwijzin-
gen bevat die aantonen dat de FOD partner is in het kader van deze
werkzaamheden is.

Art. 4. Un coordinateur est désigné au sein du CEBAM qui est
responsable pour l’exécution du plan global de travail approuvé, les
rapports d’activités et financiers, la justification et la présentation dans
les délais de ceux-ci.

Art. 5. Dans le cadre de l’exécution des missions prévues à l’arti-
cle 3, le CEBAM établit les documents suivants et les envoie de
préférence par voie électronique au SPF:

1° un plan global de travail dans le mois de l’approbation reprenant :

a) les grandes lignes et les activités proposées, ses objectifs ;

b) les livrables attendus ;

c) les échéances ;

d) le budget par rubrique d’activité.

2° au plus tard deux mois après la date finale du subside, le rapport
annuel pour la période subsidiée. Il est composé des parties suivantes :

a) la partie descriptive ;

b) un tableau d’ activités avec des dépenses effectives ;

c) un tableau du personnel avec le pourcentage ETP ;

d) le rapport financier ;

e) le compte annuel.

Art. 6. § 1er. Une avance de 75 % sur le subside alloué visé à
l’article 2 peut être versée dès approbation du plan de travail par le SPF
et après introduction d’une déclaration de créance.

§ 2. Le solde du subside octroyé n’est liquidé que quand le CEBAM
a défendu le rapport annuel et le SPF a approuvé le rapport annuel
ainsi que le rapport financier, après avoir contrôlé les pièces justifica-
tives.

§ 3. Le montant du subside ne peut pas dépasser le montant des
dépenses justifiées.

§ 4. En cas de non réalisation des missions prévues dans le plan de
travail global, le montant à rembourser ou à déduire, est estimé sur base
du budget prévu pour les activités non réalisées plutôt que les dépenses
faites ou non faites.

Un remboursement se fait sur le compte bancaire BE 42-679-2005917-
54.

§ 5. Les déclarations de créances pour le payement du subside ainsi
que le dossier justificatif sont envoyés à l’adresse centrale de factura-
tion :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Service d’Encadrement Budget et Contrôle de Gestion

Eurostation bloc 2

Place Victor Horta 40, boite 10

1060 Bruxelles

Art. 7. § 1er. Les principes généraux de comptabilité des ASBL sont
appliqués. Toutes les rentrées et dépenses sont justifiées avec des pièces
justificatives conformément à l’article 8.

§ 2. Seuls sont pris en considération, dans le cadre du présent
subside, les frais de personnel et de fonctionnement, notamment les
indemnités, les salaires, les traitements, les charges sociales, les petits
frais de bureau et les frais de prestation de service, qui ont un lien direct
avec les missions .

§ 3. Les frais de gestion ne peuvent pas dépasser 10 % du subside
alloué.

§ 4. Seules les pièces en lien direct avec les missions et les activités
sont prises en considération.

Art. 8. Pour chaque prestataire de services qui participe aux activités
subsidiées, une feuille de prestations signée est ajoutée au rapport
financier. Une fiche de traitement est fournie concernant chaque emploi
de membre du personnel financé par ce subside avec mention du
pourcentage attribué au projet CEBAM.

Art. 9. Le CEBAM veille à ce que chaque document produit en
faisant usage des présents subsides porte des indications claires
illustrant la participation du SPF comme partenaire dans ces travaux.
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Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 11. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Maggie De Block

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18401]
30 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende
de hygiëne van levensmiddelen van dierlijke oorsprong

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de verordening (EG) nr. 852/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 inzake levensmiddelenhygiëne;

Gelet op de verordening (EG) nr. 853/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van
specifieke hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke
oorsprong;

Gelet op de verordening (EG) nr. 854/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van
specifieke voorschriften voor de organisatie van de officiële controles
van voor menselijke consumptie bestemde producten van dierlijke
oorsprong;

Gelet op de verordening (EG) nr. 2073/2005 van de Commissie van
15 november 2005 inzake microbiologische criteria voor levensmidde-
len;

Gelet op de verordening (EG) nr. 2074/2005 van de Commissie van
5 december 2005 tot vaststelling van uitvoeringsmaatregelen voor
bepaalde producten die onder verordening (EG) nr. 853/2004 vallen en
voor de organisatie van officiële controles overeenkomstig de verorde-
ningen (EG) nr. 854/2002 en (EG) nr. 882/2004, tot afwijking van de
verordening (EG) nr. 852/2004 en tot wijziging van de verordeningen
(EG) nr. 853/2004 en (EG) nr. 854/2004, bijlage I, sectie II, hoofdstuk I;

Gelet op de wet van 5 september 1952 betreffende de vleeskeuring en
de vleeshandel, artikel 13, gewijzigd bij de wetten van 15 april 1965 en
27 mei 1997 en artikel 14, gewijzigd bij de wet van 13 juli 1981 en de
koninklijke besluiten van 9 januari 1992 en 22 februari 2001;

Gelet op de wet van 15 april 1965 betreffende de keuring van en de
handel in vis, gevogelte, konijnen en wild en tot wijziging van de wet
van 5 september 1952 betreffende de vleeskeuring en de vleeshandel,
artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten van 13 juli 1981, 27 mei 1997 en bij
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 en artikel 4, § 1;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw-, en zeevisserijproducten, artikel 3, § 1, 2° en 4°
gewijzigd bij de wetten van 29 december 1990 en 1 maart 2007;

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen
en andere producten, artikel 2 en artikel 3, gewijzigd bij de wet van
22 maart 1989;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
§ 1 tot 3, en artikel 5, § 2, 2°, 4°, 8° et 9° gewijzigd bij de wet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 mei 1971 betreffende het in
voorraad houden en het vervoer van vlees, [...], vetten, slacht- en
andere afvallen, voortvloeiende uit de verwerking van vlees, die
bezoedeld, bedorven of ontaard zijn gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 26 augustus 1971;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juli 1996 betreffende de
algemene en bijzondere exploitatievoorwaarden van de slachthuizen en
andere inrichtingen gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 okto-
ber 1997, 22 december 1997, 6 november 1999, 16 mei 2001,
18 maart 2002 en 10 maart 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2005 betreffende de
hygiëne van levensmiddelen van dierlijke oorsprong;

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 11. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Maggie De Block

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18401]
30 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif

à l’hygiène des denrées alimentaires d’origine animale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le règlement (CE) n° 852/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 29 avril 2004 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires;

Vu le règlement (CE) n° 853/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 29 avril 2004 fixant des règles spécifiques d’hygiène
applicables aux denrées alimentaires d’origine animale;

Vu le règlement (CE) n° 854/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 29 avril 2004 fixant les règles spécifiques d’organisation des
contrôles officiels concernant les produits d’origine animale destinés à
la consommation humaine;

Vu le règlement (CE) n° 2073/2005 de la Commission du 15 novem-
bre 2005 concernant les critères microbiologiques applicables aux
denrées alimentaires;

Vu le règlement (CE) n° 2074/2005 de la Commission du 5 décem-
bre 2005 établissant les mesures d’application relatives à certains
produits régis par le règlement (CE) n° 853/2004 du parle-
ment européen et du Conseil et à l’organisation des contrôles officiels
prévus par les règlements (CE) n° 854/2004 du Parlement européen et
du Conseil et (CE) n° 882/2004 du Parlement européen et du Conseil,
portant dérogation au règlement (CE) n° 852/2004 du Parle-
ment européen et du Conseil et modifiant les règlements (CE)
n° 853/2004 et (CE) n° 854/2004, annexe I, section II, chapitre I;

Vu la loi du 5 septembre 1952 relative à l’expertise et au commerce
des viandes, l’article 13, modifié par les lois des 15 avril 1965 et
27 mai 1997, et l’article 14, modifié par la loi du 13 juillet 1981 et les
arrêtés royaux des 9 janvier 1992 et 22 février 2001;

Vu la loi du 15 avril 1965 concernant l’expertise et le commerce du
poisson, des volailles, des lapins et du gibier, et modifiant la loi du
5 septembre 1952 relative à l’expertise et au commerce des viandes,
l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 13 juillet 1981, 27 mai 1997 et par
l’arrêté royal du 22 février 2001 et l’article 4, § 1er;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, l’article 3, § 1er,
2° et 4° modifié par les lois des 29 décembre 1990 et 1er mars 2007;

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, l’article 2 et l’article 3, modifié par la loi du 22 mars 1989;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la chaîne alimentaire, l’article 4, § 1 à 3, et l’article 5,
§ 2, 2°, 4°, 8° et 9° modifiés par la loi du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 12 mai 1971 relatif à la détention et au transport
des viandes, [...], graisses, abats et autres déchets résultant du travail
des viandes, souillés, gâtés ou corrompus, modifié par l’arrêté royal du
26 août 1971;

Vu l’arrêté royal du 4 juillet 1996 relatif aux conditions générales et
spéciales d’exploitation des abattoirs et d’autres établissements, modi-
fié par les arrêtés royaux du 11 octobre 1997, 22 décembre 1997,
6 novembre 1999, 16 mai 2001, 18 mars 2002 et 10 mars 2005;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2005 relatif à l’hygiène des denrées
alimentaires d’origine animale;
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Gelet op het advies 26-2012 van het Wetenschappelijk Comité,
ingesteld bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen, gegeven op 14 september 2012;

Gelet op de melding aan de Europese Commissie, op 8 novem-
ber 2012, met toepassing van artikel 8, lid 1, van richtlijn 98/34/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van normen en technische voor-
schriften met betrekking tot de diensten van de informatiemaatschap-
pij;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodza-
kelijkheid van de uitvoering van een effectbeoordeling zoals voorzien
bij artikel 19/1 van de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie
van het federale beleid inzake duurzame ontwikkeling, waarbij beslo-
ten is dat een effectbeoordeling niet vereist is in dit geval aangezien het
besluit niet het voorwerp uitmaakt van een overleg in de Ministerraad;

Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale
overheid op 23 maart 2015;

Gelet op het advies 57.712/3 van de Raad van State, gegeven op
29 juli 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Op de voordracht van de Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
TITEL 1. — Definities

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan
onder :

1° Agentschap : het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen;

2° Minister : de Minister tot wiens bevoegdheid de veiligheid van de
voedselketen behoort;

3° Slachten : het doden van dieren bestemd voor menselijke consump-
tie;

4° Particuliere slachting : de slachting van een dier waarvan het vlees
bestemd is voor de uitsluitende behoeften van de eigenaar en van zijn
gezin;

5° Wervelkolom : de wervelkolom aangewezen als gespecificeerd
risicomateriaal bij de verordening (EG) nr. 999/2001 van het Europees
Parlement en de Raad van 22 mei 2001 houdende vaststelling van
voorschriften inzake preventie, bestrijding en uitroeiing van bepaalde
overdraagbare spongiforme encefalopathieën;

6° Verordening (EG) nr. 852/2004 : de verordening (EG)
nr. 852/2004 van het Europees Parlement en de Raad van
29 april 2004 inzake levensmiddelenhygiëne;

7° Verordening (EG) nr. 853/2004 : de verordening (EG)
nr. 853/2004 van het Europees Parlement en de Raad van
29 april 2004 houdende vaststelling van specifieke hygiënevoorschrif-
ten voor levensmiddelen van dierlijke oorsprong;

8° Verordening (EG) nr. 854/2004 : de verordening (EG)
nr. 854/2004 van het Europees Parlement en de Raad van
29 april 2004 houdende vaststelling van specifieke voorschriften voor
de organisatie van de officiële controles van voor menselijke consump-
tie bestemde producten van dierlijke oorsprong;

§ 2. Zijn eveneens van toepassing voor dit besluit de definities
vermeld in artikel 2 van de verordening (EG) nr. 853/2004.

TITEL 2. — Informatie over de voedselketen

Art. 2. Het model en de inhoud van de informatie over de voedsel-
keten zoals bedoeld in bijlage II, sectie III, van de verordening (EG)
nr. 853/2004 worden door de Minister bepaald, overeenkomstig
voornoemde verordening. De formulieren worden op de website van
het Agentschap gepubliceerd.

TITEL 3. — Hygiënevoorschriften op het gebied van levensmiddelen
van dierlijke oorsprong vastgelegd ter aanvulling van bovenvermelde
verordening (EG) nr. 853/2004.

HOOFDSTUK 1. — Voorschriften
betreffende verscheidene producten van dierlijke oorsprong

Afdeling 1. — Bepalingen voor alle inrichtingen

Art. 3. Tijdens de werkzaamheden ontzegt de exploitant van het
levensmiddelenbedrijf de toegang tot de werk- en opslaglokalen aan
personen vreemd aan de inrichting, tenzij hun aanwezigheid noodza-
kelijk is voor de bedrijfswerking.

Vu l’avis du Comité scientifique 26-2012, institué auprès de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, donné le 14 septem-
bre 2012;

Vu la notification à la Commission européenne, le 8 novembre 2012,
en application de l’article 8, paragraphe 1er, de la directive 98/34/CE
du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des normes et des réglemen-
tations techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence des décisions sur le développement durable, comme prévu
à l’article 19/1 de la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination de la
politique fédérale de développement durable, dont il ressort qu’une
évaluation d’incidence n’est pas nécessaire dans le cas présent, étant
donné que cet arrêté ne doit pas faire l’objet d’une délibération en
Conseil des ministres;

Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et l’autorité
fédérale le 23 mars 2015;

Vu l’avis 57.712/3 du Conseil d’Etat, donné le 29 juillet 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :
TITRE 1er. — Définitions

Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend
par :

1° Agence : l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire;

2° Ministre : le Ministre qui a la sécurité de la chaîne alimentaire dans
ses attributions;

3° Abattage : la mise à mort d’animaux destinés à la consommation
humaine;

4° Abattage privé : l’abattage d’un animal dont les viandes sont
exclusivement destinées aux besoins du propriétaire et de son ménage;

5° Colonne vertébrale : la colonne vertébrale désignée comme
matériel à risque spécifié par le Règlement (CE) n° 999/2001 du
Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2001 fixant les règles pour
la prévention, le contrôle et l’éradication de certaines encéphalopathies
spongiformes transmissibles;

6° Règlement (CE) n° 852/2004 : le règlement (CE) n° 852/2004 du
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 relatif à l’hygiène
des denrées alimentaires;

7° Règlement (CE) n° 853/2004 : le règlement (CE) n° 853/2004 du
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 fixant des règles
spécifiques d’hygiène applicables aux denrées alimentaires d’origine
animale;

8° Règlement (CE) n° 854/2004 : le règlement (CE) n° 854/2004 du
parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 fixant les règles
spécifiques d’organisation des contrôles officiels concernant les pro-
duits d’origine animale destinés à la consommation humaine;

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, les définitions reprises à
l’article 2 du règlement (CE) n° 853/2004 sont également applicables.

TITRE 2. — Information sur la chaîne alimentaire

Art. 2. Le modèle et le contenu minimal de l’information sur la
chaîne alimentaire visée à l’annexe II, section III, du règlement (CE)
n° 853/2004 sont déterminés par le Ministre conformément au règle-
ment précité. Les formulaires sont publiés sur le site web de l’Agence

TITRE 3. — Prescriptions en matière d’hygiène dans le domaine des
denrées alimentaires d’origine animale, en complément du règlement
(CE) n° 853/2004.

CHAPITRE 1er. — Prescriptions
concernant plusieurs produits d’origine animale

Section 1re. — Dispositions pour tous les établissements

Art. 3. Durant les activités, l’exploitant du secteur alimentaire
interdit l’accès aux locaux de travail et d’entreposage aux personnes
étrangères à l’établissement, à moins que leur présence ne soit
nécessaire au fonctionnement de l’établissement.
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Art. 4. In de inrichtingen mogen slechts die activiteiten worden
uitgeoefend waarvoor een erkenning, toelating of registratie werd
toegekend.

De lokalen mogen niet worden aangewend voor andere doeleinden
dan deze waartoe ze zijn bestemd.

Art. 5. De inrichtingen voldoen aan de inrichtings- en exploitatie-
voorschriften vastgelegd in bijlage 1 bij dit besluit.

Afdeling 2. — Voorschriften voor gekoelde opslag

Art. 6. De inrichtingen waar producten van dierlijke oorsprong
gekoeld of diepgevroren worden opgeslagen beschikken over :

1° een lokaal of plaats voor de ontvangst en het verzenden van de
producten van dierlijke oorsprong;

2° voldoende grote lokalen, die gemakkelijk kunnen worden gerei-
nigd en waarin de producten van dierlijke oorsprong kunnen worden
opgeslagen bij de voorgeschreven temperatuur en zonder gevaar voor
besmetting.

Afdeling 3. — Voorschriften voor het opnieuw onmiddellijk verpakken
en het herverpakken van producten van dierlijke oorsprong

Art. 7. De inrichtingen waar producten van dierlijke oorsprong die
met een onmiddellijke verpakking zijn omhuld, opnieuw worden
bijeengebracht en/of van een nieuwe onmiddellijke verpakking of
verpakking worden voorzien, beschikken behalve de voorzieningen en
lokalen voorzien in artikel 6 ook over :

1° één of meer lokalen voor het opnieuw onmiddellijk verpakken van
de producten van dierlijke oorsprong;

2° één of meer lokalen voor het herverpakken van de producten van
dierlijke oorsprong.

Indien het voldoende groot is om het herverpakken, de verzending
en ontvangst hygiënisch te laten verlopen, kan het lokaal vermeld
onder artikel 6, 1°, voor het herverpakken aangewend worden.

Afdeling 4. — Voorschriften voor inrichtingen waar dieren worden
geslacht of vlees wordt versneden, verwerkt, behandeld of opgeslagen

Art. 8. De inrichtingen waar dieren worden geslacht of waar vlees
wordt versneden, verwerkt, behandeld of opgeslagen, voldoen aan de
voorschriften vastgelegd in bijlage 2.

Afdeling 5. — Voorschriften voor alle inrichtingen, andere dan slacht-
huizen, waar vlees wordt versneden, verwerkt, behandeld of opge-
slagen

Art. 9. § 1. In deze inrichtingen, andere dan slachthuizen waar vlees
wordt versneden, verwerkt, behandeld of opgeslagen, is het verboden
binnen te brengen, voorhanden te hebben, te verwerken, te behandelen
of te verpakken van :

1° vers vlees dat niet werd gekeurd, tenzij het reglementair in deze
inrichting ter keuring zal worden aangeboden;

2° niet voor de menselijke consumptie geschikt vers vlees of vers
vlees dat niet tot de invoer werd toegelaten;

3° vers vlees dat met cysticerci geïnfesteerd is en niet werd
behandeld, tenzij de inrichting deze behandeling uitvoert;

4° vers vlees dat, overeenkomstig het gezondheidsmerk, bekomen is
bij particuliere slachting;

5° levensmiddelen van dierlijke oorsprong die geen gezondheids-
merk noch identificatiemerkteken dragen, tenzij dit niet verplicht is;

6° levensmiddelen van dierlijke oorsprong waarvoor geen passende
inschrijving in het aanvoerregister van de inrichting is opgenomen die
toelaat de herkomst ervan te bepalen.

§ 2. In afwijking op het vorige lid, 3° en 4° mag het vlees bekomen bij
een particuliere slachting in de volgende levensmiddelenbedrijven
aanwezig zijn voor de hierna genoemde bewerkingen :

1° in een uitsnijderij : voor het versnijden van met cysticerci
geïnfesteerd vlees, voorafgaandelijk aan de overbrenging naar een
inrichting die beschikt over passende installaties om met cysticerci
geïnfesteerd vlees in te vriezen;

2° in een inrichting die beschikt over passende installaties om met
cysticerci geïnfesteerd vlees in te vriezen : voor het invriezen van met
cysticerci geïnfesteerd vlees;

3° in een uitsnijderij : voor het verwijderen van de wervelkolom uit
karkassen van runderen ouder dan 30 maanden.

Art. 4. Dans les établissements, ne peuvent être effectuées que les
activités pour lesquelles l’agrément, l’autorisation ou l’enregistrement a
été accordé.

Les locaux ne peuvent pas servir à d’autres fins que celles auxquelles
ils sont destinés.

Art. 5. Les établissements satisfont aux prescriptions d’aménage-
ment et d’exploitation fixées en annexe 1redu présent arrêté.

Section 2. — Prescriptions pour l’entreposage réfrigéré

Art. 6. Les établissements où des produits d’origine animale sont
entreposés réfrigérés ou surgelés, disposent :

1° d’un local ou emplacement pour la réception et l’expédition de
produits d’origine animale;

2° de locaux suffisamment grands, faciles à nettoyer et dans lesquels
on peut entreposer les produits d’origine animale à la température
prescrite et sans danger de contamination.

Section 3. — Prescriptions pour le reconditionnement et le réemballage
de produits d’origine animale

Art. 7. Les établissements où des produits d’origine animale pour-
vus d’un conditionnement sont à nouveau rassemblés et/ou sont
pourvus d’un nouveau conditionnement ou d’un nouvel emballage,
disposent, outre les dispositifs et locaux prévus à l’article 6 :

1° d’un ou plusieurs locaux pour le reconditionnement des produits
d’origine animale;

2° d’un ou plusieurs locaux pour le réemballage des produits
d’origine animale.

S’il est assez grand pour que le réemballage, l’expédition et la
réception se déroulent de manière hygiénique, le local mentionné à
l’article 6, 1°, peut être utilisé pour le réemballage.

Section 4. — Prescriptions pour les établissements où des animaux sont
abattus ou des viandes sont découpées, transformées, traitées ou
entreposées

Art. 8. Les établissements dans lesquels des animaux sont abattus
ou des viandes sont découpées, transformées, traitées ou entreposées
satisfont aux prescriptions fixées en annexe 2.

Section 5. — Prescriptions pour tous les établissements, autres que les
abattoirs, où des viandes sont découpées, transformées, traitées ou
entreposées

Art. 9. § 1er. Dans les établissements, autres que les abattoirs, où des
viandes sont découpées, transformées, traitées ou entreposées, il est
interdit d’introduire, de détenir, de transformer, de traiter ou d’embal-
ler :

1° des viandes fraîches qui n’ont pas été soumises à l’expertise à
moins qu’elles ne puissent réglementairement être présentées pour
l’expertise dans cet établissement;

2° des viandes fraîches impropres à la consommation humaine ou qui
n’ont pas été autorisées à l’importation;

3° des viandes fraîches infestées par les cysticerques et non-traitées à
moins que l’établissement n’exécute ce traitement;

4° des viandes fraîches qui, conformément à la marque de salubrité,
sont obtenues d’un abattage privé;

5° des denrées alimentaires d’origine animale ne portant ni marque
de salubrité, ni marque d’identification, sauf si cela n’est pas requis;

6° des denrées alimentaires d’origine animale pour lesquelles il ne
figure dans le registre d’entrée de l’établissement aucune inscription
adéquate permettant de déterminer leur provenance.

§ 2. Par dérogation à l’alinéa précèdent, 3° et 4°, les viandes obtenues
lors d’un abattage privé peuvent être présentes dans les entreprises
suivantes du secteur alimentaire, pour les traitements cités ci-après :

1° dans un atelier de découpe : pour la découpe des viandes infestées
par les cysticerques préalablement à leur transfert dans un établisse-
ment disposant d’installations adéquates pour congeler les viandes
infestées par les cysticerques;

2° dans un établissement disposant d’installations adéquates pour
congeler les viandes infestées par les cysticerques : pour la congélation
des viandes infestées par les cysticerques;

3° dans un atelier de découpe : pour l’enlèvement de la colonne
vertébrale des carcasses de bovins de plus de 30 mois.
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De karkassen bekomen bij particuliere slachtingen die om een in het
vorige lid, 3° genoemde bewerking naar een levensmiddelenbedrijf
worden verzonden, moeten voorzien zijn van een etiket dat de naam en
het adres van het levensmiddelenbedrijf van bestemming en de reden
van verzending vermeldt.

In de aanvoer- en afvoerregisters dient melding worden gemaakt van
de specifieke beoogde behandeling die aan de verzending ten grond-
slag ligt.

Art. 10. § 1. Indien zich in een inrichting tegelijkertijd enerzijds vers
vlees bevindt dat blijkens het merkteken toegelaten is tot de intracom-
munautaire markt en anderzijds vers vlees dat blijkens het merkteken
uitsluitend mag worden verhandeld op het nationale grondgebied, of
nog, vers vlees dat slechts na een specifieke behandeling kan worden
toegelaten tot de intracommunautaire markt, wordt al dit vlees op
afzonderlijke plaatsen opgeslagen en op afzonderlijke plaatsen of
verschillende tijdstippen bewerkt of verwerkt. Evenwel mag verpakt
vlees samen worden opgeslagen.

§ 2. Alle voorzorgsmaatregelen die de officiële dierenarts oplegt,
worden genomen om verwarring te voorkomen tussen het vlees dat een
merkteken draagt met verschillende draagwijdte wat betreft het in de
handel brengen.

Afdeling 6. — Voorschriften voor slachthuizen

Art. 11. De exploitant van een levensmiddelenbedrijf is ertoe gehou-
den de keurings- en de controlewerkzaamheden te vergemakkelijken,
inzonderheid door alle door de officiële dierenarts nuttig geachte
handelingen te verrichten, diens instructies inzake merken en onbruik-
baarmaking op te volgen, hem de nodige ingerichte ruimte met het oog
op efficiënte keuring ter beschikking te stellen evenals de nodige hulp
te bieden en het gebruik van de communicatiemiddelen van de
inrichting ter beschikking te stellen.

Art. 12. § 1. De officiële dierenarts kan bevelen de dieren die hij
aanwijst, onmiddellijk te slachten.

§ 2. De exploitant van een levensmiddelenbedrijf zet de slachtver-
richtingen stop wanneer de officiële dierenarts het beveelt met het oog
op de naleving van de wettelijke of reglementaire bepalingen of op
grond van sanitaire of hygiënische motieven.

Art. 13. Het slachten mag vanaf de openbare weg niet zichtbaar zijn.
Tijdens het slachten blijven de deuren gesloten, met uitzondering van
de toegang voor de te slachten dieren.

Art. 14. De exploitant van het slachthuis deelt ten laatste de dag
voordien het tijdstip van slachten en het vermoedelijke aantal dieren
mee aan de officiële dierenarts. Indien het evenwel om een noodslach-
ting gaat, licht de exploitant van het slachthuis de officiële dierenarts de
dag zelf vóór 14 uur of indien de slachting later heeft plaatsgehad, de
volgende werkdag vóór 10 uur, in.

Art. 15. Karkassen, delen van karkassen en slachtafval die definitief
ongeschikt voor de menselijke consumptie worden bevonden of
verklaard of schadelijk worden verklaard, worden zo nodig in aanwe-
zigheid en volgens instructie van de officiële dierenarts, onbruikbaar
gemaakt door de exploitant van het slachthuis of de inrichting waar de
keuring heeft plaatsgevonden. De nodige middelen daartoe worden
eveneens door de exploitant ter beschikking gesteld. De Minister kan
een lijst vaststellen van kleurstoffen die voor de onbruikbaarmaking
van bovenvermeld vlees mogen worden aangewend.

Art. 16. § 1. Tenzij in opdracht van de officiële dierenarts is het
verboden karkassen of slachtafval te verwijderen of in te snijden of
delen daarvan weg te snijden voor het einde van de keuring.

Vers vlees mag in de slachthuizen niet worden uitgesneden of
uitgebeend, tenzij het na de keuring lossnijden van organen, tong,
middenrif, staart, oppervlakkig vet en delen die facultatief van het
karkas mogen worden losgesneden, evenals de inwendige en uitwen-
dige kauwspieren van dieren die een particuliere slachting hebben
ondergaan.

§ 2. Het is verboden messen in het vlees te steken, vlees met behulp
van doeken of andere materialen te reinigen, alsmede vlees op te
blazen.

Wanneer zulks door een godsdienstige ritus wordt voorgeschreven,
kan evenwel het opblazen van een orgaan worden toegestaan. In dit
geval zal het opgeblazen orgaan voor de menselijke voeding worden
uitgesloten.

Eveneens is het mechanisch opblazen voor het villen van lammeren
en jonge geiten van minder dan 15 kg levend gewicht toegestaan mits
de hygiënenormen worden nageleefd.

§ 3. Het is verboden karkassen in het slachthuis op te vullen.

Les carcasses obtenues lors d’abattages privés qui sont expédiées
dans une entreprise du secteur alimentaire pour un traitement cité à
l’alinéa précèdent, 3° sont munies d’une étiquette mentionnant le nom
et l’adresse de l’entreprise du secteur alimentaire de destination et le
motif de l’expédition.

Dans les registres d’entrée et de sortie, il doit être fait mention du
traitement spécifique visé qui se trouve à la base de l’expédition.

Art. 10. § 1er. S’il se trouve en même temps dans l’établissement,
d’une part, des viandes fraîches qui, conformément à l’estampille, sont
autorisées au marché intracommunautaire et, d’autre part, des viandes
fraîches qui, conformément à l’estampille, peuvent exclusivement être
vendues sur le territoire national, ou encore, des viandes fraîches ne
pouvant être autorisées au marché intracommunautaire qu’après un
traitement spécifique, toutes ces viandes sont entreposées dans des
endroits séparés et préparées ou transformées dans des endroits
séparés ou à des moments différents. Les viandes emballées peuvent
toutefois être entreposées ensemble.

§ 2. Toutes les mesures de précaution requises par le vétérinaire
officiel afin d’éviter toute confusion entre les viandes qui portent une
estampille avec une portée différente en ce qui concerne la mise sur le
marché, sont prises.

Section 6. — Prescriptions pour les abattoirs

Art. 11. L’exploitant du secteur alimentaire est tenu de faciliter les
opérations d’expertise et de contrôle, notamment d’effectuer toute
manipulation jugée utile par l’expert, de suivre toutes les instructions
de celui-ci relatives au marquage ou à la dénaturation, de mettre à sa
disposition l’espace équipé et suffisant permettant l’expertise efficace et
de lui procurer l’aide nécessaire et de mettre à sa disposition
l’utilisation des moyens de communication de l’établissement.

Art. 12. § 1er. Le vétérinaire officiel peut ordonner l’abattage immé-
diat des animaux qu’il désigne.

§ 2. L’exploitant du secteur alimentaire stoppe les opérations
d’abattage lorsque le vétérinaire officiel l’ordonne en vue du respect des
dispositions légales ou réglementaires ou sur base de motifs sanitaires
ou d’hygiène.

Art. 13. L’abattage ne peut pas être visible de la voie publique. Lors
de l’abattage, les portes restent fermées, à l’exception de l’accès des
animaux à abattre.

Art. 14. L’exploitant de l’abattoir communique au vétérinaire officiel
le moment de l’abattage et l’estimation du nombre d’animaux au plus
tard le jour qui précède. Toutefois, s’il s’agit d’un abattage de nécessité,
l’exploitant de l’abattoir en avertit le vétérinaire officiel le jour même
avant 14 heures, ou, si l’abattage s’est déroulé plus tard, le jour ouvrable
suivant avant 10 heures.

Art. 15. Les carcasses, parties de carcasses et les abats définitivement
reconnus ou déclarés impropres à la consommation humaine ou
déclarés nuisibles sont, si nécessaire, mis hors d’usage en présence et
suivant les instructions du vétérinaire officiel, par l’exploitant de
l’abattoir ou de l’établissement où l’expertise a eu lieu. Les moyens
nécessaires à cet effet sont également mis à disposition par l’exploitant.
Le Ministre peut établir une liste des colorants pouvant être utilisés
pour la mise hors d’usage des viandes précitées.

Art. 16. § 1er. Sauf sur ordre du vétérinaire officiel, il est interdit
d’enlever, d’inciser ou de découper des parties de carcasses ou d’abats
avant la fin de l’expertise.

Les viandes fraîches ne peuvent pas être découpées ou désossées
dans les abattoirs, exception faite de la découpe, après expertise,
d’organes, de la langue, du diaphragme, de la queue, de la graisse
superficielle et de parties pouvant facultativement être enlevées de la
carcasse, ainsi que les masséters internes et externes des animaux ayant
subi un abattage privé.

§ 2. Il est interdit de planter les couteaux dans les viandes, de
nettoyer les viandes à l’aide d’un linge ou d’autres matériaux et de
procéder au soufflage des viandes.

Toutefois, le soufflage d’un organe, lorsqu’il est imposé par un rite
religieux, peut être autorisé. Dans ce cas, l’organe qui a fait l’objet d’un
soufflage sera exclu de la consommation humaine.

L’insufflation mécanique pour le dépouillement des agneaux et
chevreaux de poids vif inférieur à 15 kg est également autorisée,
moyennant le respect des normes d’hygiène.

§ 3. Il est interdit de procéder au bourrage des carcasses à l’abattoir.
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Karkassen van pluimvee, konijnen, en klein vrij wild mogen evenwel
in het slachthuis worden opgevuld met slachtafvallen afkomstig van
dieren van dezelfde soort die in dit slachthuis zijn geslacht. Daartoe
moeten zowel de karkassen als de aangewende slachtafvallen vooraf
geschikt zijn bevonden voor de menselijke voeding.

Afdeling 7. — Identificatiemerken

Art. 17. § 1. In afwijking van artikel 5, 1, b, van bovenvermelde
verordening (EG) nr. 853/2004 van 29 april 2004 is het identificatiemerk
op het voor menselijke consumptie geschikt bevonden vlees bekomen
van pluimvee, lagomorfen en klein vrij wild, die afkomstig zijn van een
grondgebied of een deel van een grondgebied dat niet voldoet aan alle
veterinairrechtelijke voorschriften, zoals vermeld in het koninklijk
besluit van 13 mei 2005 houdende vaststelling van veterinairrechtelijke
voorschriften voor de productie, de verwerking, de distributie en het
binnenbrengen van voor menselijke consumptie bestemde producten
van dierlijke oorsprong, in overeenstemming met het volgende model :

1° vorm : ovaal met twee rechte lijnen die loodrecht op elkaar staan,
schuin door het identificatiemerk lopen, elkaar in het midden ervan
kruisen en zodanig zijn aangebracht dat de aanduidingen leesbaar
blijven;

2° aanduidingen :

- in het bovenste deel : BELGIE of BE;

- in het midden : het erkenningsnummer van de inrichting;

- in het onderste deel : de initialen EG;

- gegevens aan de hand waarvan de officiële dierenarts die het vlees
heeft gekeurd, kan worden geïdentificeerd.

Dit identificatiemerk mag alleen worden aangebracht onder recht-
streeks toezicht van de officiële dierenarts.

§ 2. In afwijking van artikel 5, 1, b, van bovenvermelde verordening
(EG) nr. 853/2004 overeenkomstig beschikking 2007/118/EG van de
Commissie van 16 februari 2007 tot vaststelling van uitvoeringsbepa-
lingen in verband met een alternatief identificatiemerk overeenkomstig
richtlijn 2002/99/EG van de Raad is het identificatiemerk op het voor
menselijke consumptie geschikt bevonden vlees bekomen van pluim-
vee en gekweekt vederwild die afkomstig zijn van een grondgebied of
een deel van een grondgebied dat niet voldoet aan alle veterinairrech-
telijke voorschriften, zoals vermeld in het koninklijk besluit van
13 mei 2005 houdende vaststelling van veterinairrechtelijke voorschrif-
ten voor de productie, de verwerking, de distributie en het binnenbren-
gen van voor menselijke consumptie bestemde producten van dierlijke
oorsprong, in overeenstemming met het volgende model of beant-
woordt het aan de verhoudingen daarvan, waarbij de daarin opgeno-
men informatie zichtbaar moeten blijven :

1° vorm : een vierkant waarvan de buitendiagonaal gelijk aan of
groter is dan 30 mm en met een streepdikte gelijk aan 3 mm;

2° vermeldingen :

- in het bovenste deel : BE, met een streepdikte van 8 mm;

- in het onderste deel : erkenningsnummer, met een streepdikte van
11 mm.

Dit identificatiemerk mag alleen worden aangebracht onder recht-
streeks toezicht van de officiële dierenarts.

§ 3. Indien in de uitsnijderij, ten gevolge van het uitsnijden van vlees
gemerkt overeenkomstig § 1 of § 2 of bijlage V, punt I van het koninklijk
besluit van 22 december 2005 tot vaststelling van aanvullende maatre-
gelen voor de organisatie van de officiële controles van voor menselijke
consumptie bestemde producten van dierlijke oorsprong, delen zonder
merk worden verkregen, worden die delen voorzien van een identifi-
catiemerk naar hetzelfde model als het gezondheidsmerk of identifica-
tiemerk dat voorkwam op het vlees dat werd versneden.

HOOFDSTUK 2. — Specifieke voorschriften
voor bepaalde producten van dierlijke oorsprong

Afdeling 1. — Vlees van als landbouwhuisdier
gehouden hoefdieren en van tweehoevigen

Onderafdeling 1. — Voorschriften voor slachthuizen

Art. 18. In de slachthuizen is het verboden slachtafval te versnijden.

Art. 19. In de slachthuizen voor als landbouwhuisdier gehouden
hoefdieren houdt de exploitant een register bij met vermelding van :

1° de hoeveelheid en de aard van het gespecificeerd risicomateriaal
dat is opgehaald door het destructiebedrijf;

Toutefois, les carcasses de volaille, de lapins, et de petit gibier
sauvage peuvent à l’abattoir être bourrées d’abats provenant d’ani-
maux de la même espèce abattus dans cet abattoir. A cet effet, les
carcasses comme les abats utilisés doivent être préalablement reconnus
propres à la consommation humaine.

Section 7. — Marques d’identification

Art. 17. § 1er. Par dérogation à l’article 5, 1, b, du règlement (CE)
n° 853/2004 du 29 avril 2004 précité, la marque d’identification apposée
sur les viandes reconnues propres à la consommation humaine
obtenues à partir de volailles, lagomorphes et petit gibier sauvage et
qui proviennent d’un territoire ou d’une partie de territoire ne
remplissant pas toutes les conditions de police sanitaire prévues dans
l’arrêté royal du 13 mai 2005 fixant les règles de police sanitaire
régissant la production, la transformation, la distribution et l’introduc-
tion des produits d’origine animale destinés à la consommation
humaine, est conforme au modèle suivant :

1° forme : ovale, recouverte d’une croix constituée de deux traits
perpendiculaires apposée en oblique de sorte que l’intersection se situe
au centre de la marque de salubrité et que les indications figurant sur
celle-ci restent lisibles;

2° indications :

- dans la partie supérieure : BELGIQUE ou BE;

- au centre : le numéro d’agrément de l’établissement;

- dans la partie inférieure : l’abréviation CE;

- des informations permettant d’identifier le vétérinaire officiel ayant
procédé à l’inspection des viandes.

Cette marque d’identification ne peut être apposée que sous la
surveillance directe du vétérinaire officiel.

§ 2. Par dérogation à l’article 5, 1, b, du règlement (CE) n° 853/2004 pré-
cité, conformément à la décision 2007/118/CE de la Commission du
16 février 2007 définissant les modalités d’utilisation d’une nouvelle
marque d’identification conforme à la directive 2002/99/CE du
Conseil, la marque d’identification apposée sur les viandes reconnues
propres à la consommation humaine obtenues à partir de volailles et de
gibier à plumes d’élevage et qui proviennent d’un territoire ou d’une
partie de territoire ne remplissant pas toutes les conditions de police
sanitaire prévues dans l’arrêté royal du 13 mai 2005 fixant les règles de
police sanitaire régissant la production, la transformation, la distribu-
tion et l’introduction des produits d’origine animale destinés à la
consommation humaine, est conforme au modèle suivant ou en
respecte les proportions, les informations qu’elle contient devant rester
lisibles :

1° forme : un carré dont la diagonale extérieure est supérieure ou
égale à 30 mm et dont l’épaisseur du trait est égale à 3 mm;

2° indications :

- dans la partie supérieure : BE dont l’épaisseur du trait est de 8 mm;

- dans la partie inférieure : le numéro d’agrément dont l’épaisseur du
trait est de 11 mm.

Cette marque d’identification ne peut être apposée que sous la
surveillance directe du vétérinaire officiel.

§ 3. Si, dans l’atelier de découpe, les opérations de découpe de
viandes marquées conformément au § 1er ou au § 2 ou à l’annexe V,
point I de l’arrêté royal du 22 décembre 2005 fixant des mesures
complémentaires pour l’organisation des contrôles officiels concernant
les produits d’origine animale destinés à la consommation humaine,
aboutissent à la production de morceaux non marqués, ces morceaux
sont munis d’une marque d’identification selon le même modèle que la
marque de salubrité ou la marque d’identification qui figurait sur les
viandes qui ont été découpées.

CHAPITRE 2. — Prescriptions spécifiques
pour certains produits d’origine animale

Section 1re. — Viandes d’ongulés domestiques
et d’ongulés à nombre de doigts pairs

Sous-section 1re. — Prescriptions pour les abattoirs

Art. 18. Il est interdit de découper les abats dans les abattoirs.

Art. 19. Dans les abattoirs pour ongulés domestiques, l’exploitant
tient un registre mentionnant :

1° la quantité et la nature des matériaux à risque spécifiés qui sont
enlevés par l’entreprise de destruction;
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2° het aantal en de bestemming van de koppen die gespecificeerd
risicomateriaal bevatten die verzonden werden naar uitsnijderijen die
voor het uitsnijden ervan zijn erkend;

3° het aantal en de bestemming van karkassen, halve karkassen,
kwartieren of deelstukken van als landbouwhuisdier gehouden hoef-
dieren die gespecificeerd risicomateriaal bevatten, die werden verzon-
den naar erkende inrichtingen of naar toegelaten vleeswinkels met een
bijhorende werkplaats;

4° de hoeveelheid, de aard en de bestemming van het gespecificeerd
risicomateriaal of de karkassen, delen of stukken van karkassen of
slachtafval die het bevatten, die verzonden werden naar een andere
toegelaten bestemming dan het destructiebedrijf.

De exploitant toont de documenten ter staving van de vermeldingen
in dit register telkens wanneer de officiële dierenarts daarom vraagt.

Art. 20. De slachthuizen waar als landbouwhuisdier gehouden
hoefdieren worden geslacht voldoen aan de voorschriften inzake
infrastructuur en uitrusting vastgelegd in bijlage 3.

Onderafdeling 2. — Voorschriften voor uitsnijderijen

Art. 21. Bij het uitsnijden van koppen die gespecificeerd risicomate-
riaal bevatten, is het verboden de hersenen en de ogen uit deze koppen
te verwijderen.

De exploitanten van de uitsnijderijen en van de koel- en vrieshuizen
waar vers vlees wordt opgeslagen, houden een register bij waarin
respectievelijk bij ontvangst en bij verzending van vers vlees, elke
zending wordt vermeld met aanduiding van de datum, het gewicht, de
diersoort, het begeleidend handelsdocument of het certificaat evenals
de herkomst, respectievelijk de bestemming. Dit register geeft tevens
het verband weer tussen de ontvangen en de verzonden zendingen.

Dit register mag worden uitgesplitst in afzonderlijke delen voor het
ontvangen en het verzonden vlees.

Art. 22. De uitsnijderijen voldoen aan de voorschriften inzake
infrastructuur en uitrusting vastgelegd in bijlage 3.

Onderafdeling 3. — Hygiëne bij het slachten

Art. 23. De exploitanten van slachthuizen waar als landbouwhuis-
dier gehouden hoefdieren worden geslacht, leven de in bijlage 3
vastgelegde voorschriften met betrekking tot hygiëne en microbiologi-
sche criteria na.

Afdeling 2. — Vlees van pluimvee, lagomorfen en loopvogels

Onderafdeling 1. — Voorschriften
voor slachthuizen van pluimvee en lagomorfen

Art. 24. § 1. De slachthuizen waar pluimvee of lagomorfen worden
geslacht, voldoen aan de in bijlage 4 vastgelegde voorschriften inzake
infrastructuur en uitrusting.

§ 2. Het slachten van pluimvee en konijnen die door particulieren
worden gehouden en die bestemd zijn voor gebruik binnen hun gezin,
is onderworpen aan de bepalingen van de verordening (EG) nr. 853/2004,
behalve indien dit slachten, met naleving van een overeenkomst die
met het Agentschap werd gesloten, plaatsvindt op een vooraf gemeld
tijdstip, gedurende minstens een halve dag waarop uitsluitend slach-
tingen van dit type worden uitgevoerd.

De exploitanten van de slachthuizen nemen de nodige maatregelen
om elke kruisbesmetting te voorkomen met andere, normaal geslachte
dieren en om controles uit te voeren om te voorkomen dat het pluimvee
en de konijnen die op deze manier worden geslacht niet in de handel
worden gebracht.

Onderafdeling 2. — Voorschriften
voor uitsnijderijen van pluimvee en lagomorfen

Art. 25. De uitsnijderijen voldoen aan de voorschriften inzake
infrastructuur en uitrusting vastgelegd in bijlage 4.

Onderafdeling 3. — Hygiëne
bij het slachten van pluimvee en lagomorfen

Art. 26. De exploitanten van slachthuizen waar pluimvee en lago-
morfen worden geslacht, leven de in bijlage 4 vastgelegde voorschriften
met betrekking tot hygiëne en microbiologische criteria na.

2° le nombre et la destination des têtes contenant des matériaux à
risque spécifiés qui ont été envoyées à des ateliers de découpe agréés
pour leur découpe;

3° le nombre et la destination des carcasses, demi-carcasses, quartiers
ou morceaux d’ongulés domestiques contenant des matériaux à risque
spécifiés qui ont été envoyés à des établissements agréés ou à des débits
de viandes autorisés avec un atelier de préparation annexé;

4° la quantité, la nature et la destination des matériels à risque
spécifiés, des carcasses, des parties ou morceaux de carcasses, ou des
abats les contenant qui ont été envoyés vers une destination autorisée
autre que l’entreprise de destruction.

L’exploitant présente à tout moment des documents confirmant les
indications du registre, à la demande du vétérinaire officiel.

Art. 20. Les abattoirs dans lesquels sont abattus des ongulés domes-
tiques, satisfont aux prescriptions en matière d’infrastructure et d’équi-
pement fixées à l’annexe 3.

Sous-section 2. — Prescriptions pour les ateliers de découpe

Art. 21. Lors de la découpe des têtes contenant des matériels à
risque spécifiés, il est interdit d’en enlever la cervelle et les yeux.

Les exploitants des ateliers de découpe et des entrepôts frigorifiques
dans lesquels est entreposée de la viande fraîche tiennent un registre
dans lequel, lors de la réception et de l’expédition de cette viande,
chaque envoi est inscrit avec l’indication de la date, du poids, de
l’espèce animale, du document d’accompagnement commercial ou du
certificat ainsi que de la provenance et de la destination. La relation
entre les envois réceptionnés et expédiés doit également être établie par
ce registre.

Ce registre peut être scindé en parties séparées pour les viandes
réceptionnées et expédiées.

Art. 22. Les ateliers de découpe satisfont aux prescriptions en
matière d’infrastructure et d’équipement fixées à l’annexe 3.

Sous-section 3. — Hygiène lors de l’abattage

Art. 23. Les exploitants des abattoirs dans lesquels des ongulés
domestiques sont abattus respectent les prescriptions en matière
d’hygiène et de critères microbiologiques fixées à l’annexe 3.

Section 2. — Viandes de volaille, de lagomorphes et de ratites

Sous-section 1er. — Prescriptions
pour les abattoirs de volailles et de lagomorphes

Art. 24. § 1er. Les abattoirs dans lesquels des volailles ou des
lagomorphes sont abattus satisfont aux prescriptions en matière
d’infrastructure et d’équipement fixées à l’annexe 4.

§ 2. L’abattage de volailles et de lapins détenus par des particuliers et
destinés à la consommation au sein de leur ménage est soumis aux
dispositions du règlement (CE) n° 853/2004, sauf si cet abattage, dans
le respect d’un accord d’adhésion conclu avec l’Agence, a lieu à un
moment notifié au préalable, au cours d’une demi-journée, au moins,
pendant laquelle sont réalisés exclusivement des abattages de ce type.

Les exploitants d’abattoirs mettent en place les mesures nécessaires
pour prévenir toute contamination croisée avec les autres animaux
abattus normalement et des contrôles pour éviter que les volailles et les
lapins abattus dans le cadre de ce régime ne soient mis sur le marché.

Sous-section 2. — Prescriptions pour ateliers
de découpe de volailles et de lagomorphes

Art. 25. Les ateliers de découpe satisfont aux prescriptions en
matière d’infrastructure et d’équipement fixées à l’annexe 4.

Sous-section 3. — Hygiène
lors de l’abattage de volailles et de lagomorphes

Art. 26. Les exploitants d’abattoirs dans lesquels des volailles ou des
lagomorphes sont abattus doivent satisfaire aux prescriptions en
matière d’hygiène et de critères microbiologiques fixées à l’annexe 4.
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Onderafdeling 4. — Slachten
van loopvogels in de erkende slachthuizen

Art. 27. De loopvogels mogen worden geslacht in slachthuizen waar
de voorzieningen aan de grootte van de dieren aangepast zijn
overeenkomstig punt 2 van sectie III van bijlage III bij verordening (EG)
nr. 853/2004. De slachthuizen moeten in het kader van het slachten van
loopvogels voldoen aan de eisen van bijlage III van de verordening
(EG) nr. 853/2004 :

- de eisen van punten 1 en 7 van hoofdstuk II van sectie I;

- de eisen van punten 1, 3, 8, 10 en 13 van hoofdstuk IV van sectie I.

Afdeling 3. — Specifieke activiteiten

Erkende slachtruimten op het bedrijf

Art. 28. Overeenkomstig hoofdstuk VI van sectie II en punt 3 van
sectie III van bijlage III van de verordening (EG) nr. 853/2004, mogen
de exploitanten volgende dieren slachten op het bedrijf waar ze zijn
gekweekt onder de in bijlage 6 bepaalde voorwaarden :

- ganzen en eenden voor de productie van foie gras;

- gekweekt klein vederwild.

Afdeling 4. — Vlees van vrij wild

Art. 29. § 1. Om de opleiding te mogen volgen tot gekwalificeerd
persoon, bedoeld in hoofdstuk I van sectie IV van de bijlage III bij
verordening (EG) nr. 853/2004, moet de kandidaat de leeftijd van
wettelijke meerderjarigheid hebben bereikt en in het bezit zijn van een
door de gewestelijke autoriteiten afgegeven jachtverlof of geslaagd zijn
in het theoretisch gedeelte van het jachtexamen of het bewijs leveren
dat hij in het bezit is van een in een andere lidstaat afgegeven en door
de gewestelijke autoriteiten erkend gelijkwaardig document.

§ 2. Om het statuut van gekwalificeerd persoon te bekomen, moet hij
geslaagd zijn voor de test die ten genoegen van het Agentschap ter
afsluiting van de opleiding wordt afgenomen en bij het Agentschap als
zodanig zijn geregistreerd. Hij deelt te dien einde de gevraagde
gegevens mee. Dierenartsen die in het bezit zijn van een van de
documenten bedoeld in het eerste lid worden vrijgesteld van de test
bedoeld in het tweede lid.

§ 3. Personen die de door genoemde verordening bedoelde status
hebben verkregen in een andere lidstaat, kunnen als zodanig in België
worden geregistreerd conform hetgeen is bepaald in een met die
lidstaat afgesloten protocol.

Art. 30. § 1. De volgende informatie is vermeld op een genummerde
verklaring die het wild vergezelt bij de levering aan de eindverbruiker
of aan de erkende wildbewerkingsinrichting :

1° naam, adres en registratienummer van de gekwalificeerde per-
soon;

2° soort wild;

3° aantal stuks wild;

4° enig identificatienummer van het stuk grof wild;

5° plaats, datum en tijdstip van het doden bij de jacht;

6° datum en handtekening van de gekwalificeerde persoon ter
bevestiging van het besluit van zijn onderzoek.

§ 2. In aanvulling van bijlage III, sectie IV, hoofdstuk III, punt 3 van
de verordening (EG) nr. 853/2004 moet de genummerde verklaring van
een gekwalificeerde persoon aanwezig zijn bij aankomst in een
wildbewerkingsinrichting voor klein vrij wild.

Art. 31. § 1. De volgende voorwaarden worden nageleefd bij
rechtstreekse levering door de jager van vrij wild aan de wildbewer-
kingsinrichting die grenst aan een detailhandel die rechtstreeks levert
aan de eindverbruiker :

1° De rechtstreekse levering beperkt tot één stuk grof vrij wild en 10
stuks klein vrij wild die zijn neergeschoten op dezelfde jachtdag en op
één en hetzelfde jachtterrein;

2° Aan die detailhandel grenst een erkende bewerkingsinrichting
voor vrij wild;

3° Het vrij wild wordt gekeurd in overeenstemming met de
bepalingen van de verordening (EG) nr. 854/2004;

4° Na de keuring van groot wild brengt de officiële dierenarts het
identificatiemerk aan, waarvan de vorm en de inhoud zijn vastgelegd
in bijlage 5 bij dit besluit.

Sous-section 4. — Abattage de ratites dans les abattoirs agréés

Art. 27. Les ratites peuvent être abattus dans les abattoirs dont les
installations sont adaptées à la taille des animaux conformément au
point 2 de la section III de l’annexe III du règlement (CE) n° 853/2004.
Les abattoirs doivent respecter dans le cadre de l’abattage des ratites les
exigences suivantes de l’annexe III du règlement (CE) n° 853/2004 :

- les exigences des points 1 et 7 du chapitre II de la section Ire;

- les exigences des points 1, 3, 8, 10 et 13 du chapitre IV de la
section Ire.

Section 3. — Activités spécifiques

Salles d’abattage à l’exploitation agréées

Art. 28. En application du chapitre VI de la section II et du point 3
de la section III de l’annexe III du règlement (CE) n° 853/2004, les
exploitants peuvent abattre les animaux suivants dans l’exploitation où
ils ont été élevés dans les conditions définies à l’annexe 6 :

- des oies et des canards pour la production de foie gras;

- du petit gibier à plumes d’élevage.

Section 4. — Viandes de gibier sauvage

Art. 29. § 1er. Pour être autorisé à suivre la formation pour personne
formée visée au chapitre I, section IV, annexe III du règlement (CE)
n° 853/2004, le candidat doit avoir atteint l’âge de la majorité légale et
être en possession d’un permis de chasse délivré par les autorités
régionales, ou avoir réussi la partie théorique de l’examen de chasse, ou
apporter la preuve qu’il est en possession d’un document équivalent
délivré dans un autre Etat membre et reconnu par les autorités
régionales.

§ 2. Pour obtenir le statut de personne formée, il doit avoir réussi le
test organisé pour l’Agence à l’issue de la formation, et être enregistré
comme tel auprès de l’Agence. Il communique à cet effet l’ensemble des
informations demandées. Les vétérinaires en possession d’un des
documents visés à l’alinéa 1er sont dispensés du test visé au deuxième
alinéa.

§ 3. Lorsque le statut visé dans le règlement précité a été obtenu dans
un autre Etat membre, les personnes concernées peuvent être enregis-
trées en tant que telles en Belgique suivant les modalités du protocole
qui a été conclu avec cet Etat membre.

Art. 30. § 1er. Les informations suivantes figurent sur une déclara-
tion numérotée qui accompagne le gibier lors de la livraison à un atelier
de traitement de gibier agréé :

1° nom et adresse et numéro d’enregistrement de la personne formée;

2° espèce de gibier;

3° nombre de pièces de gibier;

4° n° d’identification unique de la pièce de gros gibier;

5° lieu, date et heure de mise à mort par action de chasse;

6° date et signature de la personne formée confirmant sa conclusion
de l’examen.

§ 2. En complément du point 3, chapitre III, section IV, annexe III du
règlement (CE) n° 853/2004, une déclaration de la personne formée doit
être présente à l’arrivée dans un établissement de traitement de gibier
sauvage pour le petit gibier sauvage.

Art. 31. § 1er. Les conditions suivantes sont respectées pour l’appro-
visionnement direct, par le chasseur, de l’établissement de traitement
du gibier attenant à un commerce de détail qui approvisionne
directement le consommateur final :

1° L’approvisionnement est limité à une pièce de gros gibier sauvage
et 10 pièces de petit gibier sauvage abattus lors d’une même journée de
chasse, sur un même terrain de chasse;

2° Un établissement de traitement du gibier sauvage agréé est
attenant à ce commerce de détail;

3° Le gibier sauvage est expertisé conformément aux dispositions du
règlement (CE) n° 854/2004;

4° Après expertise du gros gibier, le vétérinaire officiel appose la
marque de salubrité dont la forme et le contenu sont fixés en annexe 5
du présent arrêté.
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§ 2. Om erkend te kunnen worden, voldoet de wildbewerkingsin-
richting die grenst aan een detailhandel aan de inrichtings- en
exploitatievoorwaarden die zijn vastgelegd in de verordening (EG)
nr. 852/2004 en in bijlage 5 bij dit besluit.

Art. 32. De exploitanten van wildbewerkingsinrichtingen, andere
dan deze bedoeld in artikel 31, leven naast de eisen opgenomen in de
verordeningen (EG) nr. 852/2004 en (EG) nr. 853/2004, de specifieke
voorschriften na die zijn vastgelegd in bijlage 5, deel II bij dit besluit.

Afdeling 5. — Gehakt vlees,
vleesbereidingen en separatorvlees

Art. 33. De inrichtingen waar gehakt vlees, vleesbereidingen en
separatorvlees worden geproduceerd, beschikken over een lokaal voor
ontvangst, een lokaal voor verzending en een lokaal voor het verpak-
ken van deze levensmiddelen. Deze lokalen kunnen worden vervangen
door een enkel lokaal, op voorwaarde dat het voldoende groot is om de
verpakking, de verzending en de ontvangst hygiënisch te laten
verlopen.

Afdeling 6. — Vleesproducten

Art. 34. De inrichtingen waar vleesproducten worden geprodu-
ceerd, beschikken over :

1° een lokaal voor de ontvangst van het vlees en de grondstoffen;

2° lokalen om verpakt en onverpakt vlees en verpakte en onverpakte
producten gescheiden op te slaan, tenzij verpakt en onverpakt vlees of
verpakte en onverpakte producten nooit tegelijk worden opgeslagen of
zodanig dat het verpakkingsmateriaal en de wijze van opslag geen bron
van verontreiniging van het vlees of de producten kunnen zijn;

3° een lokaal voor het aanbrengen van de verpakking en voor de
verzending. Dit lokaal mag samen met het lokaal bedoeld onder punt
2, worden vervangen door een enkel lokaal, op voorwaarde dat het
voldoende groot is om de verpakking, de ontvangst en de verzending
hygiënisch te laten verlopen.

Afdeling 7. — Visserijproducten

Art. 35. Exploitanten van levensmiddelenbedrijven aan land die
inrichtingen beheren waar visserijproducten worden gehanteerd, moe-
ten beschikken over een duidelijke scheiding tussen de onreine en de
reine zone teneinde deze laatste te beschermen tegen alle verontreini-
ging.

Art. 36. Om de toestemming te verkrijgen voor de krachtens punt 3,
c, van deel D van hoofdstuk III van sectie VIII van bijlage III bij
verordening (EG) nr. 853/2004 vereiste behandeling, moet de exploitant
van het levensmiddelenbedrijf een aanvraag richten tot de Provinciale
Controle-eenheid of de controle-eenheid voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest van het Agentschap waarvan het levensmiddelenbedrijf
afhangt. Deze aanvraag moet vergezeld gaan van een dossier dat de
epizoötiologische gegevens bevat waaruit blijkt dat de visgronden van
oorsprong geen gevaar opleveren voor de gezondheid wat de aan-
wezigheid van parasieten betreft.

Afdeling 8. — Rauwe melk en zuivelproducten

Onderafdeling 1. — Rauwe melk

Art. 37. In uitvoering van artikel 10, 8. b van de verordening (EG)
nr. 853/2004, kan rauwe melk die niet voldoet aan de in bijlage III,
sectie IX, bij deze verordening vastgelegde criteria wat betreft het
kiemgetal en het aantal somatische cellen, worden gebruikt voor de
vervaardiging van kaas met een rijpingstijd van ten minste 60 dagen, en
van bij de vervaardiging van dergelijke kaas verkregen zuivelproduc-
ten, op voorwaarde dat daardoor de verwezenlijking van de doelstel-
lingen van de verordening (EG) nr. 853/2004 niet wordt gehinderd en
mits voorafgaande toestemming van het Agentschap. De aanvraag
daartoe wordt gericht aan de Provinciale Controle-eenheid of de
controle-eenheid voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van het
Agentschap.

Onderafdeling 2. — Zuivelproducten

Art. 38. In uitvoering van artikel 10, 8, a) van de bovenvermelde
verordening (EG) nr. 853/2004 van 29 april 2004 moet, onverminderd
de bepalingen van het koninklijk besluit van 13 septem-
ber 1999 betreffende de etikettering van voorverpakte voedingsmidde-
len en van hoofdstuk IV van sectie IX van bijlage III van de
bovenvermelde verordening (EG) nr. 853/2004 van 29 april 2004, op het
etiket van de verpakking van rauwe melk bestemd voor rechtstreekse
menselijke consumptie de vermelding “koken voor gebruik” duidelijk
vermeld worden.

§ 2. Pour être agréé, l’établissement de traitement de gibier attenant
à un commerce de détail répond aux conditions d’installation et
d’exploitation fixées dans le règlement (CE) n° 852/2004 et en annexe 5
du présent arrêté.

Art. 32. Les exploitants d’établissements de traitement du gibier,
autres que ceux visés à l’article 31, respectent, outre les exigences
prévues par les règlements (CE) n° 852/2004 et (CE) n° 853/2004, les
prescriptions spécifiques fixées à l’annexe 5, partie II du présent arrêté.

Section 5. — Viandes hachées,
préparations de viandes et viandes séparées mécaniquement

Art. 33. Les établissements dans lesquels sont produites des viandes
hachées, préparations de viandes et viandes séparées mécaniquement,
disposent d’un local de réception, d’un local d’expédition et d’un local
pour l’emballage de ces denrées. Ces locaux peuvent être remplacés par
un seul, à condition qu’il soit assez grand pour que l’emballage,
l’expédition et la réception se déroulent de manière hygiénique.

Section 6. — Produits à base de viande

Art. 34. Les établissements dans lesquels des produits à base de
viande sont produits, disposent :

1° d’un local pour la réception des viandes et des matières premières;

2° de locaux permettant d’entreposer les viandes et les produits
emballés à l’écart des viandes et des produits nus, à moins qu’ils ne
soient entreposés à des moments différents ou de manière à ce que les
emballages et le mode d’entreposage ne puissent constituer une source
de contamination pour la viande ou les produits;

3° d’un local pour l’emballage et pour l’expédition. Ce local ainsi que
celui visé au point 2 peuvent être remplacés par un seul, à condition
qu’il soit assez grand pour que l’emballage, la réception et l’expédition
se déroulent de manière hygiénique.

Section 7. — Produits de la pêche

Art. 35. Les exploitants du secteur alimentaire qui gèrent des
établissements sur terre dans lesquels des produits de la pêche sont
manipulés doivent disposer d’une séparation nette entre la zone
souillée et la zone propre afin de protéger cette dernière contre toute
contamination.

Art. 36. Afin d’obtenir l’autorisation relative au traitement requis en
vertu du point 3, c, de la partie D du chapitre III de la section VIII de
l’annexe III du règlement (CE) n° 853/2004, l’exploitant de l’entreprise
alimentaire doit adresser une demande à l’Unité provinciale de
Contrôle ou l’unité de contrôle pour la Région de Bruxelles-Capital de
l’Agence dont dépend l’entreprise. Cette demande doit être accompa-
gnée d’un dossier contenant des données épizootiologiques qui démon-
trent que les lieux de pêche d’origine ne présentent pas de danger
sanitaire en ce qui concerne la présence de parasites.

Section 8. — Lait cru et produits laitiers

Sous-section 1re. — Lait cru

Art. 37. En exécution de l’article 10, 8. b du règlement (CE)
n° 853/2004, le lait cru qui ne satisfait pas aux critères fixés à l’an-
nexe III, section IX de ce règlement concernant le nombre de germes et
le nombre de cellules somatiques, peut être utilisé pour la fabrication de
fromage avec un temps de maturation d’au moins 60 jours, et de
produits laitiers obtenus lors de la fabrication d’un tel fromage, pour
autant que cela ne compromette pas la réalisation des objectifs du
règlement (CE) n° 853/2004 et moyennant autorisation préalable de
l’Agence. La demande se fait auprès de l’Unité Provinciale de Contrôle
ou l’unité de contrôle pour la Région de Bruxelles-Capitale de l’Agence.

Sous-section 2. — Produits laitiers

Art. 38. En exécution de l’article 10, 8, a) du règlement (CE)
n° 853/2004 du 29 avril 2004 précité, sans préjudice des dispositions de
l’arrêté royal du 13 septembre 1999 relatif à l’étiquetage des denrées
alimentaires préemballées et du chapitre IV de la section IX de l’an-
nexe III du règlement (CE) n° 853/2004 du 29 avril 2004 précité, il doit
clairement être mentionné sur l’étiquette de l’emballage du lait cru
destiné à la consommation humaine directe, la mention « porter à
ébullition avant utilisation ».
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Afdeling 9. — Behandelde magen, blazen en darmen

Art. 39. De inrichtingen die magen, blazen en darmen behandelen,
moeten beschikken over een duidelijke scheiding tussen de onreine en
de reine zone teneinde deze laatste te beschermen tegen alle verontrei-
niging.

Afdeling 10. — Gelatine

Art. 40. Ter aanvulling van 1, g, van hoofdstuk I van sectie XIV van
bijlage III bij verordening (EG) nr. 853/2004, zijn huid en graten van
vissen die worden gebruikt als grondstof voor de vervaardiging van
gelatine afkomstig van vissen die bij de officiële controle geschikt zijn
bevonden voor menselijke consumptie.

Afdeling 11. — Collageen

Art. 41. Ter aanvulling van 1, g, van hoofdstuk I van sectie XV van
bijlage III bij verordening (EG) nr. 853/2004, zijn huid en graten van
vissen die worden gebruikt als grondstof voor de vervaardiging van
collageen, afkomstig van vissen die bij de officiële controle geschikt zijn
bevonden voor menselijke consumptie.

TITEL 4. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 42. Worden opgeheven : het koninklijk besluit van
12 mei 1971 betreffende het in voorraad houden en het vervoer van
vlees, [...], vetten, slacht- en andere afvallen, voortvloeiende uit de
verwerking van vlees, die bezoedeld, bedorven of ontaard zijn en het
koninklijk besluit van 22 december 2005 betreffende de hygiëne van
levensmiddelen van dierlijke oorsprong met uitzondering van arti-
kel 31, § 1.

Art. 43. § 1. In het koninklijk besluit van 4 juli 1996 betreffende de
algemene en bijzondere exploitatievoorwaarden van de slachthuizen en
andere inrichtingen, gewijzigd door koninklijke besluiten van 11 okto-
ber 1997, 22 december 1997, 6 november 1999, 16 mei 2001, 18 maart 2002,
28 augustus 2002, 31 juli 2004 en 10 maart 2005 worden opgeheven :

- artikel 1, § 1, 1° tot 27° en 30° en § 2,

- artikel 2,

- artikelen 4 tot 8,

- artikelen 13 tot 23,

- artikelen 26 tot 36,

- bijlage I,

- bijlage II, hoofdstuk I, hoofdstuk II, 1° tot 5° en hoofdstuk III tot VII,

- bijlage III, hoofdstuk I tot III en hoofdstuk V en VI.

§ 2. In hetzelfde koninklijk besluit, wordt artikel 3 vervangen door de
volgende bepaling :

“Art.3. § 1. Het vlees van gevogelte bestemd om door onderdompe-
ling te worden gekoeld, voldoet aan de eisen die in bijlage II,
hoofdstuk II, 6 en 7 worden gesteld.

§ 2. Bij het gebruik van het dompelkoelprocédé voor het koelen van
karkassen van gevogelte na het slachten moeten de voorwaarden
worden gerespecteerd die in bijlage III, hoofdstuk IV worden gesteld.”.

Art. 44. De minister bevoegd voor de veiligheid van de voedselke-
ten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

Annexe 1re

PRESCRIPTIONS POUR TOUS LES ETABLISSEMENTS POUR PRODUITS D’ORIGINE ANIMALE
I. Prescriptions en matière d’infrastructure et d’équipement
1° Les établissements sont pourvus au moins :
de dispositifs pour le transport interne hygiénique;
de dispositifs de protection des matières premières et produits finis sans conditionnement ou emballage, lors du

chargement et du déchargement;
d’outils résistants à la corrosion et d’appareillage qui satisfont aux exigences d’hygiène et qui sont destinés :
- au transport interne de denrées alimentaires;
- à déposer des récipients de manière à éviter que ceux-ci ou leur contenu n’entrent directement en contact avec

le sol ou les murs.

Section 9. — Estomacs, vessies et boyaux traités

Art. 39. Les établissements dans lesquels sont traités des estomacs,
vessies et boyaux doivent disposer d’une séparation nette entre la zone
souillée et la zone propre afin de protéger cette dernière contre toute
contamination.

Section 10. — Gélatine

Art. 40. En complément du 1, g, du chapitre I de la section XIV de
l’annexe III du règlement (CE) n° 853/2004, les peaux et les arêtes de
poissons utilisées comme matières premières pour la fabrication de
gélatine, proviennent de poissons qui, lors du contrôle officiel, sont
déclarés propres à la consommation humaine.

Section 11. — Collagène

Art. 41. En complément du 1, g, du chapitre I de la section XV de
l’annexe III du règlement (CE) n° 853/2004, les peaux et arêtes de
poissons comme matières premières pour la fabrication de collagène,
proviennent de poissons qui, lors du contrôle officiel, sont déclarés
propres à la consommation humaine.

TITRE 4. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 42. Sont abrogés: l’arrêté royal du 12 mai 1971 relatif à la
détention et au transport des viandes, [...], graisses, abats et autres
déchets résultant du travail des viandes, souillés, gâtés ou corrompus et
l’arrêté royal du 22 décembre 2005 relatif à l’hygiène des denrées
alimentaires d’origine animale à l’exception de l’article 31, § 1er.

Art. 43. § 1er. Dans l’arrêté royal du 4 juillet 1996 relatif aux
conditions générales et spéciales d’exploitation des abattoirs et d’autres
établissements, modifié par les arrêtés royaux des 11 octobre 1997,
22 décembre 1997, 6 novembre 1999, 16 mai 2001, 18 mars 2002,
28 août 2002, 31 juillet 2004 et 10 mars 2005 sont abrogés :

- l’article 1, § 1er, 1° à 27° et 30° et § 2,

- l’article 2,

- les articles 4 à 8,

- les articles 13 à 23,

- les articles 26 à 36,

- l’annexe I,

- l’annexe II, chapitre I, chapitre II, 1° à 5° et chapitres III à VII,

- l’annexe III, chapitres I à III et chapitres V et VI.

§ 2. Dans le même arrêté, l’article 3 est remplacé par la disposition
suivante :

« Art.3. § 1er. Les viandes de volaille destinées à être soumises à un
processus de refroidissement par immersion répondent aux exigences
qui sont reprises à l’annexe II, chapitre II, 6° et 7°.

§ 2. Lors de l’utilisation du procédé de refroidissement par immer-
sion pour les carcasses de volailles après abattage, les conditions
reprises à l’annexe III, chapitre IV doivent être respectées. ».

Art. 44. Le ministre qui a la sécurité de la chaîne alimentaire dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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2° La température dans les locaux frigorifiques ou de congélation doit être mesurée et enregistrée à l’aide d’un
thermomètre ou télé thermomètre enregistreur.

II. Prescriptions en matière d’exploitation
1° Dans les locaux de travail et d’entreposage, les zones de chargement, d’arrivage, de tri et de déchargement, ainsi

que dans les autres zones et couloirs où des denrées alimentaires sont transportées, il est interdit de fumer, de cracher,
de manger ou de boire.

2° Les locaux de travail sont, dans tous les cas, nettoyés et désinfectés à la fin des activités quotidiennes, et à chaque
fois qu’il existe un danger de contamination. Lors du nettoyage et de la désinfection, aucune denrée alimentaire ne peut
se trouver dans les locaux, à moins qu’il ne s’agisse exclusivement de denrées alimentaires dans un emballage fermé.
Si un même local est consécutivement utilisé pour différents types de production, il doit être nettoyé et désinfecté entre
les différentes activités.

Les locaux d’entreposage, en particulier ceux destinés aux denrées alimentaires non-emballées, sont vidés
régulièrement afin de les nettoyer et de les désinfecter.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 novembre 2015 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires d’origine
animale.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

Annexe 2

PRESCRIPTIONS GENERALES POUR LES ETABLISSEMENTS OU DES ANIMAUX SONT ABATTUS
ET CEUX OU DES VIANDES SONT DECOUPEES, TRANSFORMEES, TRAITEES OU ENTREPOSEES

I. Prescriptions en matière d’infrastructure et d’équipement
1° Les établissements sont suffisamment éclairés par la lumière du jour et/ou la lumière artificielle. L’éclairage

naturel ou artificiel ne peut pas changer la couleur des denrées alimentaires.
2° Les établissements qui découpent, transforment, traitent ou entreposent des viandes ont des équipements pour

la protection des denrées alimentaires au cours des opérations de chargement et de déchargement ainsi que des aires
de réception et de triage convenablement conçues.

II. Prescriptions en matière d’exploitation
1° L’utilisation de bois est interdite sauf dans les locaux où se trouvent exclusivement des denrées alimentaires

emballées et dans les locaux pour le fumage, la salaison, la maturation, le saumurage, l’entreposage ou l’expédition des
denrées alimentaires d’origine animale, lorsque cela est nécessaire pour des raisons technologiques et pour autant qu’il
n’existe pas de danger de contamination de ces produits. Les plateaux de chargement en bois peuvent uniquement être
autorisés dans les locaux pour le transport des denrées alimentaires d’origine animale entièrement enveloppées et
exclusivement à cet usage.

En outre, l’utilisation de métal galvanisé est autorisée, à condition que ce métal ne soit pas corrodé et qu’il n’entre
pas en contact avec les denrées alimentaires d’origine animale.

2° A l’exception des entreprises d’entreposage où se trouvent exclusivement des denrées alimentaires dans des
emballages fermés, des moteurs à combustible qui produisent des gaz de combustion ne peuvent être utilisés qu’à
condition que ces gaz de combustion puissent être évacués directement.

III. Prescriptions spécifiques en matière de contrôles microbiologiques du nettoyage et de la désinfection des
surfaces dans les abattoirs et les ateliers de découpe

1° Les exploitants d’abattoirs et les exploitants d’ateliers de découpe effectuent des autocontrôles microbiologiques
portant sur les installations et les équipements à tous les stades de la production afin de contrôler le nettoyage et la
désinfection.

En présence de saletés visibles, le nettoyage est considéré comme inacceptable sans autre évaluation
microbiologique.

2° Le prélèvement a lieu avant le début de la production. Un minimum de dix échantillons est prélevé sur une
période de deux semaines. Trois échantillons sont prélevés sur des objets de grande dimension. Si les résultats sont
satisfaisants sur une période donnée, la fréquence d’échantillonnage peut être réduite après accord du vétérinaire
officiel à une fois par mois.

Les sites devant être sélectionnés comme sites d’échantillonnages sont ceux qui entrent ou peuvent entrer en
contact avec le produit ou susceptibles de contaminer les produits. Environ deux tiers du total des échantillons doit être
prélevé sur des surfaces en contact avec les denrées alimentaires.

Pour faire en sorte que toutes les surfaces soient testées sur une période d’un mois, un planning est établi et indique
les jours où des surfaces données doivent être échantillonnées. Les résultats sont enregistrés et les évolutions constatées
dans les résultats sont régulièrement analysées. Si une évolution tendant vers des résultats insatisfaisants est observée,
toutes les mesures appropriées sont prises sans retard pour corriger la situation en vue de prévenir l’apparition de
risques microbiologiques.

3° Les boîtes de contact utilisées ne sont pas réfrigérées au cours du transport et avant l’incubation.
Les échantillons sur écouvillons sont réfrigérés à 4 °C jusqu’à leur traitement ultérieur.
4° La norme ISO 18593 est utilisée comme méthode de référence.
Les comptages bactériologiques sont rapportés en UFC par cm2 de surface.
5° D’autres méthodes d’analyse et/ou procédures d’échantillonnage que celles prévues dans le présent chapitre et

équivalentes aux méthodes et/ou procédures décrites peuvent être autorisées par l’Agence sur demande d’une
fédération professionnelle après avis favorable du Comité Scientifique de l’Agence. Elles sont publiées sur le site web
de l’Agence.
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6°

Satisfaisant Non satisfaisant

Germes aérobies 0 - 10 > 10

Tableau 1 : critères en nombre d’UFC/cm2 pour le contrôle du nettoyage et de la désinfection.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 novembre 2015 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires d’origine

animale.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

Annexe 3

PRESCRIPTIONS SPECIFIQUES POUR LES VIANDES D’ONGULES DOMESTIQUES
I. Prescriptions en matière d’infrastructure et d’équipement pour abattoirs
1° Si les conteneurs étanches pour l’entreposage des peaux, cornes, onglons, sabots et soies de porcs ne sont pas

directement enlevés de l’abattoir le jour même de l’abattage, les abattoirs doivent disposer d’un local suffisamment
grand pour l’entreposage de ces conteneurs.

2° Les abattoirs disposent de locaux frigorifiques avec une capacité suffisante pour le refroidissement et
l’entreposage de viandes fraîches.

3° Les abattoirs disposent d’une enceinte avec un dispositif permettant d’exercer une surveillance des entrées et
sorties de l’abattoir.

4° Les abattoirs disposent d’une séparation nette entre la zone souillée et la zone propre afin de protéger cette
dernière contre toute contamination.

5° Les abattoirs disposent de lavabos et de toilettes avec chasse d’eau, réservés au personnel manipulant les
animaux vivants ou travaillant dans la zone souillée.

6. En application de l’annexe III, section I, chapitre II, point 1 b du règlement (CE) n° 853/2004, les abattoirs
peuvent ne pas disposer d’une étable séparée pour les animaux malades ou suspects. Dans ce cas, lorsqu’il est
nécessaire de mettre en observation un ou plusieurs animaux, tous les animaux présents dans l’étable ordinaire sont
mis en observation.

7° Les petits abattoirs dans lesquels pas plus de 1.000 unités de gros bétail (UGB) sont abattues annuellement ne
doivent disposer d’étables que lorsque les animaux passent la nuit sur le terrain de l’abattoir.

8° Pour l’application de la disposition susmentionnée, les taux de conversion suivants sont appliqués :
- gros bovins et solipèdes : 1 UGB;
- autres bovins : 0,50 UGB;
- porcs d’un poids supérieur à 100 kg poids vif : 0,20 UGB;
- autres porcs : 0,15 UGB;
- ovins et caprins : 0,10 UGB;
- agneaux, chevreaux et porcelets de moins de 15 kg de poids vif : 0,05 UGB.
II. Prescriptions en matière d’infrastructure et d’équipement pour ateliers de découpe
Les ateliers de découpe disposent d’un local pour la réception et pour l’expédition des viandes.
III. Hygiène lors de l’abattage
1° Les locaux d’abattage ne peuvent être utilisés à aucune autre fin. L’abattage ne peut avoir lieu que dans les

locaux d’abattage de l’abattoir.
2° Les animaux sont saignés convenablement. Le sang est recueilli lors de l’égorgement. S’il est destiné à la

consommation humaine, il est recueilli dans des récipients parfaitement propres et résistants à la corrosion et est
immédiatement refroidi.

3° Les carcasses et abats d’ongulés domestiques, à l’exception du système digestif et du sang, doivent rester
suspendus jusqu’à la fin de l’expertise.

4° Les sabots, les onglons et les cornes doivent être enlevés.
5° Les oreilles d’ongulés domestiques auxquelles une marque auriculaire d’identification doit réglementairement

être fixée sont laissées sur l’animal abattu, par leur fixation naturelle, au moins jusqu’à la fin de l’expertise. Le cas
échéant, des mesures doivent être prises afin d’éviter toute contamination des viandes fraîches. A moins qu’elles ne
soient épilées, ces oreilles doivent être enlevées de la carcasse, au plus tard lorsqu’elle quitte l’abattoir.

6° Les plaies de saignée doivent être excisées. La vésicule biliaire doit être détachée du foie.
IV. Prescriptions spécifiques en matière de critères microbiologiques applicables aux carcasses d’ongulés

domestiques
1° Dans le cas de l’application de la méthode non destructive, quatre zones sont échantillonnées par carcasse

d’ongulé domestique au moyen d’une éponge abrasive :
- Bovins, chevaux : rumsteck (zone postéro-externe de la cuisse), flanc, gros bout de poitrine (thorax) et face

postérieure du membre antérieur – 4 x 400 cm2;
- Ovins, caprins : zones identiques aux bovins – 4 x 100 cm2;
- Porcins : jambon (100 cm2), bassin (100 cm2), poitrine (300 cm2) et face postérieure du membre antérieur (100 cm2).
Les analyses pour les 3 critères indicateurs d’hygiène des procédés (germes totaux, entérobactéries, salmonelles)

sont effectuées à partir du même échantillon.
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Pour obtenir des résultats comparables, la technique d’échantillonnage est appliquée avec minutie pour les
différents échantillons, les différentes carcasses et les différents jours d’échantillonnage.

Les abattoirs abattant annuellement 1.000 UGB ou moins bénéficient d’une fréquence d’échantillonnage assouplie
à un prélèvement par 2 semaines. Cette fréquence assouplie peut être réduite à un prélèvement par mois si les
conditions suivantes sont remplies :

- résultats favorables (ou favorables avec remarques) pour les inspections portant sur les scopes infrastructure,
installation et hygiène, autocontrôle, traçabilité et notification obligatoire;

- résultats satisfaisants pendant 3 prélèvements consécutifs pour le dénombrement des germes totaux et des
entérobactéries et pendant 15 prélèvements consécutifs pour la recherche de salmonelles.

Si les résultats s’avèrent insatisfaisants, la fréquence devra être ré-augmentée à la fréquence de base pour ces petits
abattoirs.

2° Les enregistrements indiquent le type, l’origine et l’identification de l’échantillon, la date et l’heure de
l’échantillonnage, le nom de la personne qui a procédé à l’échantillonnage, le nom et l’adresse du laboratoire qui a
analysé l’échantillon, la date d’examen de l’échantillon au laboratoire, la méthode utilisée et les résultats.

Pour permettre l’évaluation des résultats, ceux-ci sont présentés sous forme de tableaux ou de graphiques. Le
dénombrement des germes totaux et des entérobactéries couvre une période de 6 semaines, la recherche de salmonelles
30 semaines.

3° Les échantillons sont prélevés à la fin de la chaîne d’abattage ou dans la chambre froide, et ce dans les deux à
quatre heures qui suivent l’abattage, et sont représentatifs de la production de la journée. Si le processus d’abattage
possède des étapes identifiées comme problématiques, il peut s’avérer nécessaire de procéder à des prélèvements
complémentaires au cours de ces étapes.

4° Les échantillons sont analysés selon les méthodes microbiologiques reconnues par l’Agence. La liste des
méthodes microbiologiques reconnues par l’Agence est disponible sur le site internet de l’Agence.

Les résultats des analyses de dénombrement des germes totaux et entérobactéries sont exprimés par le laboratoire
sous la forme de Log UFC (unités formant colonies) par cm2 de surface de prélèvement.

Les prélèvements sont conservés entre 0 et 4 °C jusqu’à l’examen.

Les prélèvements parviennent au laboratoire dans les 24 heures qui suivent l’échantillonnage; ils ne sont pas
congelés. L’analyse est réalisée de préférence avant 48 heures et au maximum 72 heures après la réalisation du
prélèvement, sans interruption de la chaîne du froid.

5°

Germes totaux Entérobactéries

Satisfaisant < 3,0 < 1,0

Acceptable 3,0 – 4,5 1,0 – 2,0

Insatisfaisant > 4,5 > 2,0

Tableau 1 : valeurs pour les critères applicables aux carcasses de bovins/ovins/caprins/chevaux et exprimées en
Log UFC/cm2 (= Log moyen quotidien calculé en prenant le log de chacun des différents résultats d’analyse et en
calculant ensuite la moyenne de ces Logs.).

Germes totaux Entérobactéries

Satisfaisant < 3,5 < 1,5

Acceptable 3,5 – 4,5 1,5 – 2,5

Insatisfaisant > 4,5 > 2,5

Tableau 2 : valeurs pour les critères applicables aux carcasses de porcs et exprimées en Log UFC/cm2. (= Log
moyen quotidien calculé en prenant le log de chacun des différents résultats d’analyse et en calculant ensuite la
moyenne de ces Logs.).

Si les résultats des analyses tendent à devenir acceptables voire insatisfaisants, ou si des résultats insatisfaisants
apparaissent de façon isolée, le responsable de l’abattoir prend sans délai des mesures visant à rétablir les bonnes
pratiques d’hygiène et le respect des procédures HACCP. L’hygiène de l’abattage doit être améliorée et le contrôle de
procédures doit être vérifié.

Les mesures correctives prises par l’exploitant sont enregistrées.
6° Lorsque des résultats insatisfaisants sont obtenus et que les actions correctives n’améliorent pas les conditions

d’hygiène, il n’y a pas lieu d’utiliser une seule éponge pour écouvillonner les 4 zones tant que les problèmes n’ont pas
été identifiés et résolus. En cas de contamination persistante, 4 prélèvements sont réalisés par demi-carcasse et
regroupés par zone afin de déterminer la source de cette contamination.

7° D’autres méthodes d’analyse et/ou procédures d’échantillonnage que celles prévues dans le présent chapitre et
équivalentes aux méthodes et/ou procédures décrites peuvent être autorisées par l’Agence sur demande d’une
fédération professionnelle après avis favorable du Comité Scientifique de l’Agence. Elles sont publiées sur site web de
l’Agence.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 novembre 2015 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires d’origine
animale.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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Annexe 4

PRESCRIPTIONS SPECIFIQUES POUR VIANDES FRAICHES DE VOLAILLES ET DE LAGOMORPHES

I. Prescriptions en matière d’infrastructure et d’équipement pour les abattoirs

1° Les abattoirs disposent d’une séparation nette entre la zone souillée et la zone propre afin de protéger cette
dernière contre toute contamination.

2° Les abattoirs disposent d’un local ou d’un lieu pour la collecte des plumes ou peaux, à moins qu’elles ne soient
traitées comme déchets.

3° Les abattoirs disposent de lavabos et de toilettes avec chasse d’eau, réservés au personnel manipulant les
animaux vivants ou travaillant dans la zone souillée.

4° Les abattoirs disposent d’un emplacement spécialement aménagé et couvert pour le fumier, dans la mesure où
il est stocké dans l’enceinte de l’abattoir.

5° Les abattoirs disposent de locaux frigorifiques de capacité suffisante pour le refroidissement et l’entreposage des
viandes fraîches.

II. Prescriptions en matière d’infrastructure et d’équipement pour les ateliers de découpe

Les ateliers de découpe disposent d’un local pour la réception et pour l’expédition des viandes.

III. Hygiène lors de l’abattage

En application du point c du 7 du chapitre IV, section II de l’annexe III du règlement (CE) n° 853/2004,
l’enlèvement des viscères de la carcasse, à l’exception des reins, se fait totalement au plus tard directement après
l’expertise. L’enlèvement des viscères des carcasses de volailles et de lapins âgés de six mois au plus peut être limité
aux intestins. Les parties impropres à la consommation humaine doivent également être directement enlevées.

IV. Prescriptions spécifiques en matière d’échantillonnages et d’analyses microbiologiques applicables aux
carcasses de volailles et aux viandes de découpe de volailles

1° Les abattoirs abattant annuellement 1.000.000 de poulets de chair ou moins peuvent bénéficier d’une fréquence
d’échantillonnage assouplie en ce qui concerne les analyses salmonelles consistant en un échantillonnage par mois pour
les abattoirs abattant plus de 150.000 jusqu’à 1.000.000 de poulets de chair par an, un échantillonnage par trimestre pour
les abattoirs abattant plus de 10.000 jusqu’à 150.000 poulets de chair par an ou un échantillonnage par semestre pour
les abattoirs abattant jusqu’à 10.000 poulets de chair par an et ce, si les conditions suivantes sont remplies :

- résultats favorables (ou favorables avec remarques) pour les inspections portant sur les scopes infrastructure,
installation et hygiène, autocontrôle, traçabilité et notification obligatoire;

- résultats satisfaisants des 50 derniers échantillons.

Les assouplissements sont aussi applicables en cas d’abattage de dindes, tout en tenant compte du taux de
conversion suivant : 1 dinde = 3 poulets de chair.

Les abattoirs qui abattent de 150.000 à 1.000.000 de poulets de chair par an ont la possibilité de réduire cette
fréquence assouplie à un échantillonnage par 2 mois dès que les résultats de 10 échantillonnages consécutifs réalisés
après le passage à la fréquence assouplie sont satisfaisants.

Les ateliers de découpe découpant 10 tonnes de viandes fraîches ou moins par semaine peuvent bénéficier d’une
fréquence assouplie si les mêmes conditions, définies plus haut pour les abattoirs, sont remplies. Cette fréquence
assouplie consiste en 1 échantillonnage par mois. Celle-ci est réductible à un échantillonnage par 2 mois dès que les
résultats de 10 échantillonnages consécutifs réalisés après le passage à la fréquence assouplie sont satisfaisants.

2° Les enregistrements indiquent le type, l’origine et l’identification de l’échantillon, la date et l’heure de
l’échantillonnage, le nom de la personne qui a procédé à l’échantillonnage, le nom et l’adresse du laboratoire qui a
analysé l’échantillon, la date d’examen de l’échantillon au laboratoire, la méthode utilisée et les résultats.

Pour permettre l’évaluation des résultats, ceux-ci sont présentés chronologiquement sous forme de tableaux ou de
graphiques.

3° Les échantillons sont analysés selon les méthodes microbiologiques reconnues par l’Agence. La liste des
méthodes microbiologiques reconnues par l’Agence est disponible sur le site internet de l’Agence.

Toutefois, d’autres méthodes d’analyse équivalentes peuvent être autorisées par l’Agence sur demande d’une
fédération professionnelle après avis favorable du Comité Scientifique de l’Agence. Elles sont publiées sur le site web
de l’Agence.

4° Les prélèvements sont conservés entre 0 et 4 °C jusqu’à l’examen.

L’analyse est réalisée de préférence avant 48 heures et au maximum 72 heures après la réalisation du prélèvement,
sans interruption de la chaîne du froid.

5° Si les résultats des analyses salmonelles tendent à devenir insatisfaisants, ou si des résultats insatisfaisants
apparaissent de façon isolée, le responsable de l’abattoir prend sans délai des mesures visant à rétablir les bonnes
pratiques d’hygiène et le respect des procédures HACCP. L’hygiène de l’abattage doit être améliorée et le contrôle de
procédures doit être vérifié.

Les mesures correctives prises par l’exploitant sont enregistrées dans le cadre du système d’autocontrôle basé sur
les principes de l’HACCP.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 novembre 2015 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires d’origine
animale.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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Annexe 5
I. Conditions d’installation et d’exploitation d’un établissement de traitement du gibier sauvage attenant à un

commerce de détail
1° Un établissement de traitement du gibier sauvage attenant à un commerce de détail doit au moins disposer d’un

local pour la préparation et l’expertise du gibier et d’un local frigorifique séparé ou un dispositif frigorifique fermant
à clé pour conserver de façon isolée les pièces entières de gibier sauvage qui sont gardées en observation jusqu’à un
examen plus détaillé.

2° Les pièces entières de gibier sauvage provenant d’un tel établissement doivent exclusivement être utilisées pour
l’approvisionnement du commerce de détail attenant de l’exploitant et pour la vente directe au consommateur final.

3° Dans un établissement de traitement du gibier sauvage attenant à un commerce de détail dont les viandes
peuvent exclusivement être utilisées pour l’approvisionnement du commerce de détail attenant de l’exploitant et pour
la vente directe au consommateur final, les viandes de petit gibier sauvage qui, après expertise, avaient été déclarées
propres à la consommation humaine doivent être marquées de la marque d’identification composée d’un rectangle dont
la longueur est le double de la largeur.

La longueur sert de base à la division en deux cases contenant les données suivantes :
- au centre de la case de gauche, de la grandeur d’un tiers du rectangle, un D majuscule;
- au centre de la case de droite, le numéro d’agrément de l’établissement de transformation du gibier sauvage

attenant à un commerce de détail;
- dans le cas où cette marque d’identification est utilisée pour le marquage direct des viandes de petit gibier

sauvage, les côtés du rectangle doivent être de 2 cm et d’1 cm et la lettre D doit faire 0,4 cm de haut, tandis que les autres
signes doivent au moins mesurer 0,2 cm.

II. Prescriptions spécifiques pour les viandes de gibier sauvage
1° L’exploitant d’un établissement de traitement du gibier sauvage avertit le vétérinaire officiel dans les douze

heures après l’arrivée de gibier sauvage dans son établissement et lui communique l’heure d’arrivée, l’espèce et le
nombre de carcasses.

2° A l’établissement de traitement du gibier sauvage, on peut reporter l’enlèvement des viscères de petit gibier
sauvage pour une période de tout au plus deux semaines après la mise à mort, à condition que ce petit gibier sauvage
soit conservé sous forme réfrigérée à une température ne dépassant pas 4 °C. Ce petit gibier sauvage ne peut être
expédié de l’établissement qu’après avoir été présenté pour l’expertise.

3° Nonobstant la déclaration numérotée d’une personne formée, le foie et un rein du gros gibier doivent être
présents à l’arrivée dans un établissement de traitement du gibier sauvage pour le contrôle de certains résidus et de
certaines substances.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 novembre 2015 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires d’origine
animale.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

Annexe 6

SALLES D’ABATTAGE A L’EXPLOITATION AGREEES
L’exploitant dispose d’un local d’abattage qui répond aux critères suivants :
1° il est suffisamment grand et approprié à un abattage hygiénique des animaux;
2° le local est doté des équipements nécessaires pour éviter que les carcasses n’entrent en contact avec le sol et les

murs;
3° l’exploitant dispose dans le local d’abattage au minimum d’un lavabo;
4° l’exploitant dispose d’installations pour la désinfection des outils conformes aux dispositions de l’annexe III,

chapitre II, 3, du règlement (CE) n° 853/2004;
5° l’exploitant dispose d’un dispositif de réfrigération de capacité suffisante pour le refroidissement et

l’entreposage des carcasses, le cas échéant.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 novembre 2015 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires d’origine

animale.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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Bijlage 1

VOORSCHRIFTEN VOOR ALLE INRICHTINGEN VOOR PRODUCTEN VAN DIERLIJKE OORSPRONG
I. Voorschriften inzake infrastructuur en uitrusting
1° De inrichtingen moeten ten minste voorzien zijn van :
voorzieningen voor hygiënisch intern transport;
voorzieningen ter bescherming van de grondstoffen en de eindproducten zonder onmiddellijke verpakking of

verpakking tijdens het laden en lossen;
corrosiebestendige werktuigen en apparatuur die aan de eisen van de hygiëne voldoen en bestemd zijn voor :
- het intern transport van de levensmiddelen;
- het neerzetten van recipiënten op zodanige wijze dat voorkomen wordt dat deze of hun inhoud rechtstreeks met

de vloer of de wanden in aanraking kunnen komen.
2° De temperatuur in koel- en vrieslokalen moet worden opgenomen en geregistreerd met behulp van een

zelfregistrerende thermometer of telethermometer.
II. Voorschriften inzake exploitatie
1° In de werk- en opslaglokalen, de laad-, aanvoer-, sorteer-, en loszones, alsmede in andere zones en gangen waar

levensmiddelen worden vervoerd, is het verboden te roken, te spuwen, te eten of te drinken.
2° De werklokalen moeten in elk geval bij het einde van de dagelijkse werkzaamheden worden gereinigd en

ontsmet, en telkens er gevaar voor besmetting van de levensmiddelen bestaat. Tijdens de reiniging en ontsmetting
mogen zich geen levensmiddelen in de lokalen bevinden, tenzij het uitsluitend levensmiddelen in gesloten verpakking
betreft. Indien eenzelfde lokaal achtereenvolgens voor verschillende productietypes wordt gebruikt, dient dit tussen de
verschillende activiteiten gereinigd en ontsmet te worden.

Opslaglokalen, in het bijzonder deze bestemd voor onverpakte levensmiddelen, moeten geregeld worden
leeggemaakt teneinde ze te reinigen en te ontsmetten.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 november 2015 betreffende de hygiëne van levensmiddelen
van dierlijke oorsprong.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

Bijlage 2

ALGEMENE VOORSCHRIFTEN VOOR INRICHTINGEN WAAR DIEREN WORDEN GESLACHT
OF VLEES WORDT VERSNEDEN, VERWERKT, BEHANDELD OF OPGESLAGEN

I. Voorschriften inzake infrastructuur en uitrusting
1° Inrichtingen moeten voldoende door daglicht en/of kunstlicht worden verlicht. De natuurlijke of kunstmatige

verlichting mag de kleur van de levensmiddelen niet veranderen.
2° Inrichtingen die vlees versnijden, verwerken, behandelen of opslaan, moeten beschikken over voorzieningen ter

bescherming van de levensmiddelen tijdens het laden en het lossen inclusief passend ingedeelde en ingerichte aanvoer-
en sorteerruimten.

II. Voorschriften inzake exploitatie
1° Het gebruik van hout is verboden behalve in lokalen waar zich uitsluitend verpakte levensmiddelen bevinden

en in lokalen voor het roken, doorzouten, rijpen, pekelen, opslaan of verzenden van levensmiddelen van dierlijke
oorsprong, wanneer dit om technologische redenen nodig is en voor zover er geen gevaar bestaat voor besmetting van
deze producten. Houten laadborden mogen slechts voor het vervoer van volledig omhulde levensmiddelen van
dierlijke oorsprong en uitsluitend voor dat gebruik in de lokalen worden toegelaten. Voorts is het gebruik van
gegalvaniseerd metaal toegestaan, op voorwaarde dat dit metaal niet gecorrodeerd is en niet in contact komt met
levensmiddelen van dierlijke oorsprong.

2° Behalve in opslagbedrijven waar zich uitsluitend levensmiddelen in gesloten verpakking bevinden, mogen
motoren met brandstoffen die uitlaatgassen produceren, alleen worden aangewend indien deze verbrandingsgassen
rechtstreeks kunnen afgevoerd worden.

III. Specifieke voorschriften met betrekking tot microbiologische controles van het reinigen en ontsmetten van
oppervlakken in slachthuizen en uitsnijderijen.

1° De exploitanten van slachthuizen en de exploitanten van uitsnijderijen voeren microbiologische controles uit op
de installaties en de uitrusting in alle stadia van de productie om de reiniging en de ontsmetting te controleren.

Wanneer zichtbaar vuil aanwezig is, wordt de reiniging als onaanvaardbaar beschouwd, zonder enige andere
microbiologische evaluatie.

2° De bemonsteringen vinden plaats voor aanvang van de productie. Er worden ten minste tien monsters genomen
over een periode van twee weken. Er worden drie monsters genomen van grote voorwerpen. Als de resultaten over een
welbepaalde periode toereikend zijn, mag de bemonsteringsfrequentie, na instemming van de officiële dierenarts,
worden verminderd tot eenmaal per maand. De plaatsen die moeten worden gekozen als bemonsteringsplaatsen zijn
die welke in contact komen of kunnen komen met het product of die de producten kunnen verontreinigen. Ongeveer
tweederde van het totaal aantal monsters moet worden genomen op oppervlakken die in contact komen met de
levensmiddelen.

Om ervoor te zorgen dat alle oppervlakken in de loop van een maand worden getest, wordt een planning
opgemaakt waarop de dagen zijn aangeduid waarop de betreffende oppervlakken moeten worden bemonsterd. De
resultaten worden geregistreerd en trends in de resultaten worden geregeld onderzocht. Als een trend richting
ontoereikende resultaten wordt geconstateerd, worden onverwijld alle nodige maatregelen genomen om de situatie te
corrigeren en te voorkomen dat zich microbiologische risico’s voordoen.
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3° De gebruikte contactdozen worden niet gekoeld tijdens het transport en voor de incubatie.
De monsters op swabs worden gekoeld tot 4 °C tot wanneer ze verder worden behandeld.
4° De norm ISO 18593 wordt gebruikt als referentiemethode.
De rapportering over de telling van bacteriën gebeurt volgens het aantal kve per cm_ oppervlak.
5° Op verzoek van een beroepsfederatie kan het Agentschap andere analysemethodes en/of bemonsteringspro-

cedures dan die waarin in dit hoofdstuk zijn voorzien en gelijkwaardig aan de beschreven methodes en/of procedures
toestaan, na gunstig advies van het Wetenschappelijk Comité van het Agentschap. Ze worden op de website van het
Agentschap gepubliceerd.

6°

Toereikend Ontoereikend

Aeroob kiemgetal 0 - 10 > 10

Tabel 1 : criteria in aantal kve/cm2 voor controles op het reinigen en ontsmetten.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 november 2015 betreffende de hygiëne van levensmiddelen

van dierlijke oorsprong.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
Willy BORSUS

Bijlage 3

SPECIFIEKE VOORSCHRIFTEN VOOR VLEES VAN ALS LANDBOUWHUISDIER GEHOUDEN HOEFDIEREN
I. Voorschriften inzake infrastructuur en uitrusting voor slachthuizen
1° Indien de lekvrije containers voor het opslaan van huiden, horens, klauwen, hoeven en varkenshaar niet

onmiddellijk op de dag van het slachten zelf uit het slachthuis worden verwijderd, dienen de slachthuizen te
beschikken over een voldoende groot lokaal voor het onderbrengen van deze containers.

2° De slachthuizen dienen te beschikken over koellokalen met voldoende capaciteit voor de koeling en de opslag
van vers vlees.

3° De slachthuizen dienen te beschikken over een omheining met voorziening die het mogelijk maakt toezicht uit
te oefenen op het binnenkomen en het verlaten van het slachthuis.

4° De slachthuizen dienen te beschikken over een duidelijke scheiding tussen de onreine en de reine zone, teneinde
deze laatste te beschermen tegen iedere vorm van verontreiniging.

5. De slachthuizen dienen te beschikken over wasgelegenheden en toiletten met waterspoeling, voorbehouden aan
het personeel dat levende dieren hanteert of in de onreine zone werkt.

6° In toepassing van bijlage III, sectie I, hoofdstuk II, punt 1, b, van de verordening (EG) nr. 853/2004, dienen de
slachthuizen niet te beschikken over een afzonderlijke stal voor zieke of verdachte dieren op voorwaarde dat in geval
van noodzaak tot het in observatie plaatsen van één of meerdere dieren, alle in de gewone stal aanwezige dieren in
observatie worden geplaatst.

7° Kleine slachthuizen, waar jaarlijks niet meer dan 1.000 grootvee-eenheden (GVE) worden geslacht, dienen enkel
te beschikken over stallen als de dieren de nacht op het terrein van het slachthuis doorbrengen.

8° Voor de toepassing van de bovenstaande bepaling worden de volgende omrekeningscoëfficiënten toegepast :
- volwassen runderen en éénhoevigen : 1 GVE;
- andere runderen : 0,50 GVE;
- varkens van meer dan 100 kg levend gewicht : 0,20 GVE;
- andere varkens : 0,15 GVE;
- schapen en geiten : 0,10 GVE;
- lammeren, jonge geiten en biggen van minder dan 15 kg levend gewicht : 0,05 GVE.
II. Voorschrift inzake infrastructuur en uitrusting voor uitsnijderijen
De uitsnijderijen dienen te beschikken over een lokaal voor de ontvangst en voor het verzenden van het vlees.
III. Hygiëne bij het slachten
1° De slachtlokalen mogen voor geen andere doeleinden worden aangewend. Slachten mag alleen in de

slachtlokalen van het slachthuis plaatsvinden.
2° De dieren moeten goed zijn uitgebloed. Het bloed moet bij de keling worden opgevangen. Indien het voor de

menselijke voeding is bestemd, dient het in volmaakt reine en corrosiebestendige recipiënten te worden opgevangen
en onmiddellijk gekoeld.

3° De karkassen en slachtafvallen van als landbouwhuisdier gehouden hoefdieren moeten, behoudens het
spijsverteringsstelsel en het bloed, tot het einde van de keuring in opgehangen positie blijven.

4° Hoeven, klauwen en hoornen dienen te worden verwijderd.
5° Oren van als landbouwhuisdier gehouden hoefdieren waaraan reglementair een identificatieoormerk moet zijn

bevestigd, dienen in natuurlijk verband aan het geslachte dier te worden gelaten tot minstens het beëindigen van de
keuring. In voorkomend geval moeten maatregelen worden genomen om besmetting of verontreiniging van vers vlees
te voorkomen. Tenzij ze zijn onthaard, moeten deze oren van het karkas worden verwijderd, ten laatste bij het verlaten
van het slachthuis.

6° De steekgaten dienen te worden weggesneden. De galblaas moet van de lever worden verwijderd.
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IV. Specifieke voorschriften met betrekking tot microbiologische proceshygiënecriteria van toepassing op
karkassen van als landbouwhuisdier gehouden hoefdieren

1° In geval van gebruik van de niet-destructieve methode, worden per karkas van een als landbouwhuisdier
gehouden hoefdier vier plaatsen bemonsterd door middel van een schuurspons :

- runderen, paarden : bil (achter buitenzijde van de bil), flank, borst (thorax) en achterkant van het voorste
lidmaat – 4 x 400 cm2;

- schapen, geiten : zelfde plaatsen als bij runderen – 4 x 100 cm2;

- varkens : ham (100 cm2), bekken (100 cm2), borst (300 cm2) en achterkant van het voorste lidmaat (100 cm2).

De analyses voor de 3 indicatorproceshygiënecriteria (totaal kiemgetal, enterobacteriën, salmonella) worden op
hetzelfde monster uitgevoerd.

Om vergelijkbare resultaten te verkrijgen, wordt de bemonsteringstechniek nauwgezet toegepast voor de
verschillende monsters, de verschillende karkassen en de verschillende dagen van bemonstering.

De slachthuizen die 1.000 GVE of minder per jaar slachten, genieten van een versoepelde bemonsteringsfrequentie
van een bemonstering per 2 weken. Deze versoepelde frequentie mag tot een bemonstering per maand worden
verlaagd, indien volgende voorwaarden vervuld zijn :

- gunstige resultaten (of gunstig met opmerkingen) voor de inspecties die betrekking hebben op de scopes
infrastructuur, inrichting en hygiëne, autocontrole, traceerbaarheid en meldingsplicht;

- toereikende resultaten voor 3 opeenvolgende bemonsteringen voor de bepaling van het totale kiemgetal en de
enterobacteriën en voor 15 opeenvolgende bemonsteringen voor de bepaling van salmonella werden behaald.

Indien de resultaten onvoldoende zijn, moet de frequentie opnieuw worden verhoogd tot de basisfrequentie voor
deze kleine slachthuizen.

2° Het type, de oorsprong en de identificatie van het monster, de datum en het tijdstip van bemonstering, de naam
van de persoon die de monsters heeft genomen, de naam en het adres van het laboratorium dat het monster heeft
geanalyseerd, de datum waarop het monster in het laboratorium werd onderzocht, de gebruikte methode en de
resultaten worden geregistreerd.

Om de resultaten te kunnen beoordelen, worden zij voorgesteld in de vorm van tabellen of grafieken. De bepaling
van het totale kiemgetal en de enterobacteriën heeft betrekking op een periode van 6 weken, de bepaling van
salmonella op 30 weken.

3° De monsters worden genomen op het einde van de slachtlijn of in de koelkamer binnen twee tot vier uur na het
slachten en zijn representatief voor de dagproductie. Als het slachtproces stappen omvat die als problematisch worden
herkend, kan het nodig blijken om tijdens die stappen bijkomende bemonsteringen uit te voeren.

4° De monsters worden ontleed volgens de door het Agentschap erkende methodes. De lijst met microbiologische
methodes die door het Agentschap erkend zijn, is beschikbaar op de website van het Agentschap.

De analyseresultaten van de bepaling van het totale kiemgetal en de enterobacteriën worden door het laboratorium
uitgedrukt in Log kve (kolonievormende eenheden) per cm2 monsteroppervlakte.

De monsters worden bewaard bij 0 tot 4 °C tot ze worden onderzocht.

De monsters komen in het laboratorium aan binnen 24 uur na de bemonstering; zij worden niet bevroren. De
analyse wordt bij voorkeur uitgevoerd vóór 48 uur en maximum 72 uur nadat de monsters genomen werden, zonder
onderbreking van de koudeketen.

5°

Totaal kiemgetal Enterobacteriaceae

Toereikend < 3,0 < 1,0

Aanvaardbaar 3,0 – 4,5 1,0 – 2,0

Ontoereikend > 4,5 > 2,0

Tabel 1 : waarden voor de criteria die van toepassing zijn op de karkassen van runderen/schapen/geiten/paarden
en zijn uitgedrukt in Log kve/cm_ (= de dagelijkse gemiddelde logwaarde wordt berekend door eerst de logaritme van
elk testresultaat te nemen en dan het gemiddelde van deze logaritmen te berekenen).

Totaal kiemgetal Enterobacteriaceae

Toereikend < 3,5 < 1,5

Aanvaardbaar 3,5 – 4,5 1,5 – 2,5

Ontoereikend > 4,5 > 2,5

Tabel 2 : waarden voor de criteria die van toepassing zijn op varkenskarkassen en zijn uitgedrukt in Log kve/cm_
(= de dagelijkse gemiddelde logwaarde wordt berekend door eerst de logaritme van elk testresultaat te nemen en dan
het gemiddelde van deze logaritmen te berekenen).

Als de analyseresultaten naar aanvaardbaar of zelfs naar ontoereikend neigen of als alleenstaande ontoereikende
resultaten voorkomen, moet de slachthuisverantwoordelijke onverwijld maatregelen treffen om de goede hygiëneprak-
tijken en de naleving van de HACCP-procedures te herstellen. De slachthygiëne moet worden verbeterd en de controle
op de procedures moet worden nagekeken.

De corrigerende maatregelen genomen door de exploitant worden geregistreerd.
6° Wanneer ontoereikende resultaten worden verkregen en corrigerende maatregelen de hygiënische omstandig-

heden niet verbeteren, is het niet gepast een enkele spons te gebruiken om een swab te nemen van de 4 plaatsen zolang
de problemen niet geïdentificeerd en opgelost zijn. In geval van aanhoudende besmetting, worden 4 bemonsteringen
uitgevoerd per half karkas en worden deze gegroepeerd per plaats om de bron van deze besmetting te bepalen.
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7° Op verzoek van een beroepsfederatie kan het Agentschap andere analysemethodes en/of bemonsteringspro-
cedures dan die waarin in dit hoofdstuk is voorzien en gelijkwaardig aan de beschreven methodes en/of procedures
toestaan, na gunstig advies van het Wetenschappelijk Comité van het Agentschap. Ze worden op de website van het
Agentschap gepubliceerd.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 november 2015 betreffende de hygiëne van levensmiddelen
van dierlijke oorsprong.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

Bijlage 4

SPECIFIEKE VOORSCHRIFTEN VOOR VERS VLEES VAN PLUIMVEE EN LAGOMORFEN
I. Voorschriften inzake infrastructuur en uitrusting voor slachthuizen
1° De slachthuizen dienen te beschikken over een duidelijke scheiding tussen de onreine en de reine zone, teneinde

deze laatste te beschermen tegen iedere vorm van verontreiniging.
2° De slachthuizen dienen te beschikken over een lokaal of plaats voor het verzamelen van veren of huiden, tenzij

deze als afval worden behandeld.
3° De slachthuizen dienen te beschikken over wasgelegenheden en toiletten met waterspoeling, voorbehouden aan

het personeel dat levende dieren hanteert of in de onreine zone werkt.
4° De slachthuizen dienen te beschikken over, voor zover op het terrein van het slachthuis mest wordt opgeslagen,

een speciaal hiervoor ingerichte overdekte plaats.
5° De slachthuizen dienen te beschikken over koellokalen met voldoende capaciteit voor de koeling en de opslag

van vers vlees.
II. Voorschriften inzake infrastructuur en uitrusting voor uitsnijderijen
De uitsnijderijen dienen te beschikken over een lokaal voor de ontvangst en voor het verzenden van het vlees.
III. Hygiëne bij het slachten
Overeenkomstig bijlage III, sectie II, hoofdstuk IV, 7. c) moeten de ingewanden, met uitzondering van de nieren,

uit het karkas ten laatste onmiddellijk na de keuring worden verwijderd. Het verwijderen van de ingewanden uit
karkassen van pluimvee en konijnen die maximum 6 maanden oud zijn, kan tot de darmen worden beperkt. De delen
die ongeschikt zijn voor humane consumptie dienen ook onmiddellijk worden verwijderd.

IV. Specifieke voorschriften met betrekking tot microbiologische bemonstering en analyse van toepassing op
karkassen van pluimvee en op versneden pluimveevlees

1° De slachthuizen die jaarlijks 1.000.000 braadkippen of minder slachten, kunnen genieten van een versoepelde
bemonsteringsfrequentie voor wat de salmonella-analyses betreft. Deze bestaat uit een bemonstering per maand voor
de slachthuizen die meer dan 150.000 tot 1.000.000 braadkippen per jaar slachten, uit een driemaandelijkse
bemonstering voor de slachthuizen die meer dan 10.000 tot 150.000 braadkippen per jaar slachten of een halfjaarlijkse
bemonstering voor de slachthuizen die tot 10.000 braadkippen per jaar slachten en dit indien volgende voorwaarden
vervuld zijn :

- gunstige resultaten (of gunstig met opmerkingen) voor de inspecties die betrekking hebben op de scopes
infrastructuur, inrichting en hygiëne, autocontrole, traceerbaarheid en meldingsplicht;

- resultaten die toereikend zijn voor de laatste 50 monsters.

De versoepelingen zijn eveneens van toepassing op het slachten van kalkoenen, waarbij rekening wordt gehouden
met de volgende omrekeningscoëfficiënt : 1 kalkoen = 3 braadkippen.

De slachthuizen die onder 150.000 tot 1.000.000 braadkippen per jaar slachten, hebben de mogelijkheid om deze
versoepelde frequentie te verlagen tot een bemonstering om de 2 maanden zodra de resultaten van 10 opeenvolgende
bemonsteringen uitgevoerd na het instellen van de versoepelde frequentie toereikend zijn.

De uitsnijderijen van pluimveevlees die 10 ton vers pluimveevlees of minder versnijden per week, kunnen
genieten van een versoepelde frequentie, indien is voldaan aan dezelfde voorwaarden als hoger vermeld voor de
slachthuizen. Deze versoepelde frequentie omvat 1 bemonstering per maand. Deze kan worden verminderd tot 1
bemonstering per 2 maanden zodra de resultaten van 10 opeenvolgende bemonsteringen uitgevoerd na de overgang
naar de versoepelde frequentie toereikend zijn.

2° Het type, de oorsprong en de identificatie van het monster, de datum en het tijdstip van bemonstering, de naam
van de persoon die de monsters heeft genomen, de naam en het adres van het laboratorium dat het monster heeft
geanalyseerd, de datum waarop het monster in het laboratorium werd onderzocht, de gebruikte methode en de
resultaten worden geregistreerd. Om de resultaten te kunnen beoordelen, worden zij chronologisch voorgesteld in de
vorm van tabellen of grafieken.

3° De monsters worden ontleed volgens de door het Agentschap erkende methodes. De lijst met microbiologische
methodes die door het Agentschap erkend zijn, is beschikbaar op de website van het Agentschap.

Evenwel, kan het Agentschap andere gelijkwaardige analysemethodes toestaan op verzoek van een beroepsfede-
ratie, na gunstig advies van het Wetenschappelijk Comité van het Agentschap. Ze worden op de website van het
Agentschap gepubliceerd.
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4° De monsters worden bewaard tussen 0 tot 4 °C tot ze worden onderzocht.
De analyse wordt bij voorkeur uitgevoerd vóór 48 uur en maximum 72 uur nadat de monsters genomen werden,

zonder onderbreking van de koudeketen.
5° Als de analyseresultaten naar aanvaardbaar of zelfs naar ontoereikend neigen of als alleenstaande ontoereikende

resultaten voorkomen, moet de slachthuisverantwoordelijke onverwijld maatregelen treffen om de goede hygiëneprak-
tijken en de naleving van de HACCP-procedures te herstellen. De slachthygiëne moet worden verbeterd en de controle
op de procedures moet worden nagekeken.

De corrigerende maatregelen genomen door de exploitant worden geregistreerd in het kader van het
autocontrolesysteem gebaseerd op HACCP-beginselen.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 november 2015 betreffende de hygiëne van levensmiddelen
van dierlijke oorsprong.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

Bijlage 5
I. Inrichtingen- en exploitatievoorwaarden van een wildbewerkingsinrichting die grenst aan een detailhandelszaak
1° Een wildbewerkingsinrichting die grenst aan een detailhandelszaak dient minimum te beschikken over een

lokaal voor het prepareren en het keuren van het vrij wild en een afsluitbaar koellokaal of een afsluitbare
koelvoorziening voor het geïsoleerd bewaren van gehele stukken vrij wild die tot nader onderzoek in observatie zijn
aangehouden.

2° De gehele stukken vrij wild afkomstig uit dergelijke inrichting mogen uitsluitend worden aangewend voor de
bevoorrading van de aangrenzende detailhandelzaak van de exploitant en voor de rechtstreekse verkoop aan de
eindverbruiker.

3° In een wildbewerkingsinrichting die grenst aan een detailhandelszaak, waarvan het vlees uitsluitend mag
worden aangewend voor de bevoorrading van de detailhandel van de exploitant en tot de rechtstreekse verkoop aan
de eindverbruiker, dient het vlees van klein vrij wild dat na de keuring voor de menselijke voeding geschikt werd
bevonden, te worden gemerkt met het identificatiemerk dat bestaat uit een rechthoek waarvan de lengte het dubbele
bedraagt van de breedte.

De lengte dient als basis voor de verdeling in twee vakken met daarin volgende gegevens :
- centraal in het linkervak, ter grootte van een derde van de rechthoek, de hoofdletter D;
- centraal in het rechtervak, het erkenningsnummer van de wildbewerkingsinrichting die grenst aan een

detailhandelszaak;
- ingeval dit identificatiemerk wordt gebruikt voor het rechtstreeks merken van vlees van klein vrij wild dan

moeten de zijden van de rechthoek 2 cm en 1 cm bedragen waarbij de letter D 0,4 cm hoog moet zijn, terwijl de andere
tekens minstens 0,2 cm hoog moeten zijn.

II. Specifieke voorschriften voor vlees van vrij wild
1° De exploitant van een wildbewerkingsinrichting verwittigt de officiële dierenarts binnen twaalf uur na

aankomst van vrij wild in zijn inrichting en deelt hem het uur van aankomst, de diersoort en het aantal karkassen mee.
2° In de wildbewerkingsinrichting mag het verwijderen van de ingewanden van klein vrij wild worden uitgesteld

voor een periode van ten hoogste twee weken na het doden, op voorwaarde dat dit klein vrij wild gekoeld wordt
bewaard bij een temperatuur die 4 °C niet overstijgt. Dit klein vrij wild mag de wildbewerkingsinrichting slechts
verlaten nadat het ter keuring werd aangeboden.

3° Niettegenstaande de genummerde verklaring van een gekwalificeerd persoon dient de lever en één nier altijd
bij het grof vrij wild aanwezig te zijn bij aankomst in een wildbewerkingsinrichting ter controle van bepaalde residuen
en stoffen.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 november 2015 betreffende de hygiëne van levensmiddelen
van dierlijke oorsprong.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

Bijlage 6

ERKENDE SLACHTRUIMTEN OP HET BEDRIJF
De exploitant beschikt over een slachtlokaal waar pluimvee en lagomorfen worden geslacht en dat voldoet aan de

volgende criteria :
1° het is voldoende groot en geschikt om de dieren hygiënisch te slachten;
2° het lokaal is voorzien van de uitrusting die nodig is om te vermijden dat het vlees met de vloer of de muren in

aanraking komt;
3° de exploitant beschikt in het slachtlokaal ten minste over een wasbak;
4° de exploitant moet beschikken over een installatie voor het ontsmetten van gereedschap die in overeenstemming

is met hetgeen is bepaald in bijlage III, hoofdstuk II, 3 van de verordening (EG) nr. 853/2004;
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5° de exploitant beschikt over een koelvoorziening met voldoende capaciteit voor koeling en opslag van karkassen,
in voorkomend geval.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 november 2015 de hygiëne van levensmiddelen van dierlijke
oorsprong.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36539]
4 DECEMBER 2015. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 20 januari 2012 houdende

een vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbeleid, wat de subsidiëring van politieke jongerenbewegingen betreft (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :
Decreet houdende wijziging van het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en

kinderrechtenbeleid, wat de subsidiëring van politieke jongerenbewegingen betreft

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 15, § 8, tweede lid, van het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en
kinderrechtenbeleid wordt het bedrag “55.000 euro” vervangen door het bedrag “30.000 euro”.

Art. 3. In artikel 17, § 5, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2015, wordt het
bedrag “9625 euro” vervangen door het bedrag “5250 euro”.

Art. 4. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2016.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 4 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Documenten – Voorstel van decreet : 553 – Nr. 1
– Verslag : 553 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 553 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming : Vergadering van 25 november 2015.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36539]
4 DECEMBRE 2015. — Décret modifiant le décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée

des droits de l’enfant et de la jeunesse, en ce qui concerne le subventionnement des associations politiques de
jeunesse (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret Modifiant le décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée des droits de l’enfant et de la jeunesse,

en ce qui concerne le subventionnement des associations politiques de jeunesse

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. A l’article 15, § 8, alinéa deux, du décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée des droits de
l’enfant et de la jeunesse, le montant « 55.000 euros » est remplacé par le montant « 30.000 euros ».

Art. 3. A l’article 17, § 5, alinéa deux, du même décret, modifié par le décret du 3 juillet 2015, le montant de
« 9.625 euros » est remplacé par le montant de « 5.250 euros ».
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Art. 4. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 décembre 2015.

Le Ministre Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ

Note

(1) Session 2015-2016
Documents - Proposition de décret : 553 – N° 1
- Rapport : 553 – N° 2
- Texte adopté en séance plénière : 553 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 25 novembre 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36544]

4 DECEMBER 2015. — Decreet houdende wijziging van artikel 166/1 en 184/1
van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende wijziging van artikel 166/1 en 184/1 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende
radio-omroep en televisie

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Artikel 166/1, § 2, zevende lid, van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie,
ingevoegd bij het decreet van 21 februari 2014, wordt vervangen door wat volgt :

“De vergoeding, vermeld in het derde lid, wordt vanaf 1 januari 2016 jaarlijks geïndexeerd op basis van het
prijsindexcijfer zoals bepaald in artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen. Dit gebeurt door de vergoeding, vermeld in het
derde lid, te vermenigvuldigen met het hierboven vermeld prijsindexcijfer vastgesteld voor de maand januari van het
lopende jaar en te delen door het hierboven vermeld prijsindexcijfer vastgesteld voor de maand januari van het
jaar 2015.”.

Art. 3. Artikel 184/1, § 3, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 januari 2014, wordt
vervangen door wat volgt :

“De bedragen, vermeld in het eerste lid, worden vanaf 1 januari 2015 jaarlijks geïndexeerd op basis van het
prijsindexcijfer zoals bepaald in artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen. Dit gebeurt door de bedragen zoals vermeld in het
eerste lid, te vermenigvuldigen met hierboven vermeld prijsindexcijfer vastgesteld voor de maand januari van het
lopende jaar en te delen door het hierboven vermeld prijsindexcijfer vastgesteld voor de maand februari van het
jaar 2014.”.

Art. 4. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2016.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 4 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Documenten – Voorstel van decreet : 560 – Nr. 1
– Verslag : 560 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 560 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming : Vergadering van 25 november 2015.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36544]
4 DECEMBRE 2015. — Décret modifiant les articles 166/1 et 184/1

du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret modifiant les articles 166/1 et 184/1 du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. L’article 166/1, § 2, alinéa sept, du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, inséré
par le décret du 21 février 2014, est remplacé par ce qui suit :

« L’indemnité visée à l’alinéa trois, est indexée annuellement à partir du 1er janvier 2016, sur la base de l’indice des
prix tel que fixé à l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de
sauvegarde de la compétitivité du pays. Ceci sera réalisé en multipliant l’indemnité visée à l’alinéa trois, par l’indice
des prix mentionné ci-dessus fixé pour le mois de janvier de l’année en cours et en la divisant par l’indice des prix
mentionné ci-dessus fixé pour le mois de janvier de l’année 2015. ».

Art. 3. L’article 184/1er, § 3, alinéa deux, du même décret, inséré par le décret du 14 janvier 2014, est remplacé
par la disposition suivante :

« Les montants, visés à l’alinéa premier, sont indexés annuellement sur la base de l’indice des prix tel que visé à
l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la
compétitivité du pays. Ceci sera réalisé en multipliant les montants visés à l’alinéa premier, par l’indice des prix
mentionné ci-dessus pour le mois de janvier de l’année en cours et en les divisant par l’indice des prix mentionné
ci-dessus pour le mois de février de l’année 2014. ».

Art. 4. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 décembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ

Note

(1) Session 2015-2016
Documents - Proposition de décret : 560 – N° 1
- Rapport : 560 – N° 2
- Texte adopté en séance plénière : 560 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 25 novembre 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36542]
4 DECEMBER 2015. — Decreet houdende wijziging van artikel 134 en 242
van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :
Decreet houdende wijziging van artikel 134 en 242 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 134 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie wordt het derde lid opgeheven.

Art. 3. In artikel 242, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt de datum “25 september 2016” telkens vervangen
door de datum “31 december 2017”.

Art. 4. Dit decreet treedt in werking op 24 september 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 4 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Documenten – Voorstel van decreet : 561 – Nr. 1
– Verslag : 561 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 561 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming : Vergadering van 25 november 2015.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36542]
4 DECEMBRE 2015. — Décret modifiant les articles 134 et 242

du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret modifiant les articles 134 et 242 du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. A l’article 134 du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, l’alinéa trois est abrogé.

Art. 3. A l’article 242, alinéa deux, du même décret, la date « 25 septembre 2016 » est chaque fois remplacée par
la date « 31 décembre 2017 ».

Art. 4. Le présent décret entre en vigueur le 24 septembre 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 décembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ

Note

(1) Session 2015-2016
Documents - Proposition de décret : 561 – N° 1
- Rapport : 561 – N° 2
- Texte adopté en séance plénière : 561 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 25 novembre 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36523]

27 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring van gemandateerde voorzieningen, coördinatiepunten en flexibele opvangpools van doelgroep-
werknemers, de voorwaarden voor de toestemming en de subsidiëring van lokale diensten buurtgerichte
buitenschoolse opvang, en de voorwaarden voor een aanvullende subsidie voor organisatoren met een
vergunning groepsopvang en een plussubsidie

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 12;

Gelet op het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters, artikel 10,
1° tot en met 3°, en artikel 11, 2°;

Gelet op het decreet van 22 november 2013 houdende de lokale diensteneconomie;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van

22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 april 2015;
Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 22 juli 2015 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing

van artikel 84, § 1, eerste lid, (1/ of 2/), van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de bestaande regeling met betrekking tot gemandateerde voorzieningen en lokale diensten

uitwerking had tot 31 december 2014, en dat deze regeling verder gezet zou moeten worden met ingang van
1 januari 2015;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en van de Vlaamse minister van
Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoede bestrijding;

Na beraadslaging,

Besluit :
Titel 1. — Algemene bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° basisaanbod :

a) voor een vergunde groepsopvang met een subsidie voor inkomenstarief : het aanbod, vermeld in
artikel 20 van het Subsidiebesluit van 22 november 2013;

b) voor een erkende groepsopvang met een subsidie voor initiatief buitenschoolse opvang : het aanbod,
vermeld in artikel 23 van het Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;
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2° BND-project : een project buitenschoolse opvang van een buurt- en nabijheidsdienst dat geselecteerd is door
de toenmalige raad van bestuur van Kind en Gezin op 26 mei 2004, en dat op basis daarvan in aanmerking
kwam voor een subsidie tot en met 31 december 2007;

3° buitenschoolse opvang : de opvang van kinderen die naar de basisschool, vermeld in artikel 3, 6°, van het
decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, gaan;

4° coördinatiepunt : een voorziening die erkend wordt door Kind en Gezin als coördinatiepunt om informatie
te verstrekken over flexibele en occasionele opvang;

5° Departement WSE : het Departement Werk en Sociale Economie van het Vlaams Ministerie van Werk en
Sociale Economie;

6° doelgroepwerknemer : een werknemer werkzaam in een lokale diensteneconomieonderneming met vesti-
ging op het grondgebied van het Vlaamse Gewest, vermeld in artikel 6 van het decreet van 22 november 2013
betreffende de lokale diensteneconomie;

7° erkende buitenschoolse groepsopvang : de buitenschoolse groepsopvang waarvoor de organisator een
erkenning heeft van Kind en Gezin met toepassing van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van
16 mei 2014;

8° flexibele openingstijden : een openingstijd van minstens 30 minuten voor 7 uur, minstens 30 minuten na 18
uur, op een weekenddag, op een feestdag, of, voor groepsopvang, op een of meer dagen boven op het
minimumaantal openingsdagen voor een basisaanbod;

9° flexibele opvang : de buitenschoolse opvang of kinderopvang op flexibele openingstijden;

10° flexibele opvangpool : een organisator die door Kind en Gezin erkend wordt als flexibele opvangpool om
doelgroepwerknemers in te zetten voor flexibele en occasionele opvang;

11° gemandateerde voorziening : een organisator die erkend wordt door Kind en Gezin als aanspreekpunt voor
gezinnen om informatie te verstrekken over flexibele en occasionele opvang en voor het beheer van de
flexibele opvangpool;

12° Kind en Gezin : het intern verzelfstandigd agentschap, opgericht bij het decreet van 30 april 2004 tot
oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin;

13° kinderopvang : de kinderopvang, vermeld in artikel 2, eerste lid, 2°, van het decreet van 20 april 2012
houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters;

14° kinderopvanglocatie : een kinderopvanglocatie als vermeld in artikel 2, eerste lid, 3°, van het decreet van
20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters;

15° lokale dienst : een lokale dienst voor buurtgerichte buitenschoolse opvang die erkend wordt door Kind en
Gezin, om een toegankelijke en laagdrempelige buitenschoolse opvang te realiseren voor schoolgaande
kinderen waarbij de participatie van kwetsbare gezinnen en een sterke lokale inbedding centraal staan;

16° occasionele opvang : de buitenschoolse opvang of kinderopvang van een kind gedurende een periode van
maximaal zes maanden, ongeacht de intensiteit van het gebruik, om een van de volgende redenen :

a) de ouder werkt niet en start met een opleiding;

b) de ouder werkt niet en vindt plots werk;

c) de ouder neemt deel aan een sollicitatiegesprek;

d) er is een acute crisissituatie in het gezin;

e) er is behoefte aan draaglastvermindering gedurende een korte periode;

f) om sociale of pedagogische redenen zijn opvang en begeleiding buiten het eigen gezin gedurende de dag
wenselijk;

17° opvang aan huis : de buitenschoolse opvang of kinderopvang die uitgevoerd wordt door de personeelsleden
van een gemandateerde voorziening of een flexibele opvangpool in de gezinswoning van het kind;

18° opvanglocatie : de vestigingsplaats waar buitenschoolse opvang georganiseerd wordt;

19° plussubsidie : een subsidie als vermeld in artikel 1, 14°, van het Subsidiebesluit van 22 november 2013;

20° SERV : de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 inzake de
Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen;

21° subsidie voor inkomenstarief : een subsidie als vermeld in artikel 1, 17°, van het Subsidiebesluit van
22 november 2013;

22° subsidie voor initiatief buitenschoolse opvang : een subsidie als vermeld in artikel 19 tot en met 31 van het
Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

23° VDAB : het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, opgericht bij artikel 3 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting
van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbe-
middeling en Beroepsopleiding″;

24° vergunde groepsopvang : de groepsopvang waarvoor de organisator een vergunning heeft van Kind en
Gezin met toepassing van het Vergunningsbesluit van 22 november 2013;

25° zorggebied : een verzorgingsgebied als vermeld in het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemidde-
ling en Beroepsopleiding″;

26° Zorginspectie : het intern verzelfstandigd agentschap Zorginspectie, opgericht bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 26 maart 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap Zorginspectie.

Art. 2. Kind en Gezin en het Departement WSE kunnen binnen het begrotingskrediet een subsidie toekennen aan
een organisator volgens de voorwaarden, vermeld in dit besluit, voor de realisatie van de volgende specifieke
dienstverlening :

1° de coördinatie van flexibele en occasionele opvang;

2° de competentieversterkende tewerkstelling en kwaliteitsvolle begeleiding van de doelgroepwerknemers,
zoals bepaald in het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie;
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3° de laagdrempelige en buurtgerichte buitenschoolse opvang.

HOOFDSTUK 2. — Besluit 2012/21/EU

Art. 3. De subsidies die Kind en Gezin toekent, worden toegekend met inachtneming van het besluit 2012/21/EU
van de Commissie van 20 december 2011 betreffende de toepassing van artikel 106, tweede lid, van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie op staatssteun in de vorm van compensatie voor de openbare dienst,
verleend aan bepaalde met het beheer van diensten van algemeen economisch belang belaste ondernemingen.

Art. 4. Zolang de organisator voldoet aan de voorwaarden voor de realisatie van specifieke dienstverlening als
vermeld in dit besluit, gelden de subsidies die toegekend worden door Kind en Gezin voor minder dan tien jaar.

Kind en Gezin en de toezichthouders voeren op regelmatige basis controles uit die gericht zijn op de naleving van
de bepalingen van dit besluit.

Art. 5. De organisator maakt jaarlijks een begroting op met een overzicht van de voorzienbare inkomsten en de
geraamde uitgaven voor de specifieke dienstverlening die van toepassing is, vermeld in dit besluit, wat betreft de
subsidies die toegekend worden door Kind en Gezin.

De organisator hanteert een boekhouding die inkomsten en uitgaven die verband houden met de specifieke
dienstverlening, vermeld in dit besluit, voor de toerekening van de kosten en inkomsten transparant afzondert.

Art. 6. De organisator kan op de volgende wijze reserves opbouwen met de subsidies die Kind en Gezin toekent :

1° de reserves worden aangewend om de specifieke dienstverlening, vermeld in dit besluit, te kunnen
realiseren;

2° maximaal 20% van de jaarlijkse subsidiebedragen, vermeld in dit besluit, kan als reserve overgedragen
worden naar het volgende kalenderjaar;

3° de gecumuleerde reserve, opgebouwd uit de jaarlijkse subsidiebedragen, vermeld in punt 2°, is maximaal
50% van de jaarlijkse subsidiebedragen, vermeld in punt 2°;

4° als het maximum, vermeld in punt 2° en 3°, overschreden wordt, wordt het overschreden bedrag teruggestort
aan Kind en Gezin, tenzij de organisator een aanwendingsplan of aanzuiveringsplan heeft.

HOOFDSTUK 3. — Index

Art. 7. De bedragen van de door Kind en Gezin toegekende subsidies, vermeld in dit besluit, worden aangepast
aan de evolutie van de levensduurte met toepassing van de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel
waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden
gekoppeld. De aanpassing gebeurt telkens twee maanden nadat het viermaandelijks voortschrijdend gemiddelde van
de gezondheidsindex een bepaalde drempelwaarde overschrijdt.

De bedragen van de door het Departement WSE toegekende subsidies, vermeld in dit besluit, worden aangepast
volgens het gezondheidsindexcijfer, conform artikel 54 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014
tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie.

HOOFDSTUK 4. — Betalingsregeling

Art. 8. De door Kind en Gezin toegekende subsidies worden betaald met voorschotten per kwartaal die maximaal
80% bedragen van het geraamde bedrag dat verschuldigd zal zijn. De saldoafrekening vindt plaats uiterlijk op 1 april
van het kalenderjaar nadat de voorschotten zijn betaald, op voorwaarde dat de organisator de nodige stukken heeft
voorgelegd.

Het voorschot, vermeld in het eerste lid, wordt verhoudingsgewijs teruggevorderd als de organisator zijn
activiteiten staakt.

Art. 9. Als de gegevens die de basis vormen voor de berekening van de subsidies, fout zijn, kan er een rechtzetting
komen.

Art. 10. Het Departement WSE kent de vergoeding toe overeenkomstig hoofdstuk 7 van het decreet van
22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie, en hoofdstuk 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie.

Aan de lokale diensteneconomieondernemingen waaraan een label is toegekend overeenkomstig artikel 63, eerste
lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie, wordt een tijdelijke vergoeding toegekend overeenkomstig
artikel 66 van het voormelde besluit.

Titel 2. — Gemandateerde voorziening, coördinatiepunt of flexibele opvangpool

HOOFDSTUK 1. — Toekenning

Art. 11. Een organisator van vergunde groepsopvang met een subsidie voor inkomenstarief of van erkende
groepsopvang met een subsidie voor initiatief buitenschoolse opvang kan een of meer erkenningen krijgen als
gemandateerde voorziening, coördinatiepunt of flexibele opvangpool volgens de bepalingen, vermeld in dit besluit.

Art. 12. Aan de erkenning als gemandateerde voorziening is de toekenning van een pool van doelgroepwerkne-
mers, een coördinatiefunctie en een bijbehorende subsidie verbonden.

Aan de erkenning als coördinatiepunt is de toekenning van een coördinatiefunctie en een bijbehorende subsidie
verbonden.

Aan de erkenning als flexibele opvangpool is de toekenning van een pool van doelgroepwerknemers en een
bijbehorende subsidie verbonden.

Art. 13. Voor Vlaanderen kan er per zorggebied maximaal één organisator erkend worden als gemandateerde
voorziening of als coördinatiepunt.

Art. 14. De erkenning als gemandateerde voorziening, coördinatiepunt en flexibele opvangpool is in Vlaanderen
gekoppeld aan één zorggebied.

73914 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 15. Een organisator komt alleen in aanmerking voor een erkenning als gemandateerde voorziening of als
flexibele opvangpool als hij aan een van de volgende voorwaarden voldoet. De organisator :

1° heeft minstens 75 erkende buitenschoolse opvangplaatsen met een subsidie voor initiatief buitenschoolse
opvang;

2° heeft minstens 75 vergunde kinderopvangplaatsen groepsopvang met een subsidie voor inkomenstarief;

3° kan aantonen dat hij voldoende competentie en ervaring heeft om een flexibele opvangpool op te richten
overeenkomstig de bepalingen, vermeld in dit besluit.

Een organisator komt alleen in aanmerking voor een erkenning als coördinatiepunt als hij aan een van de volgende
voorwaarden voldoet. De organisator :

1° heeft minstens 75 erkende buitenschoolse opvangplaatsen met een subsidie voor initiatief buitenschoolse
opvang;

2° heeft minstens 75 vergunde kinderopvangplaatsen met een subsidie voor inkomenstarief;

3° toont aan dat hij voldoende competentie en ervaring heeft om een coördinatiepunt op te richten
overeenkomstig de bepalingen, vermeld in dit besluit.

Art. 16. Een organisator komt alleen in aanmerking voor een erkenning als gemandateerde voorziening,
coördinatiepunt of flexibele opvangpool voor een zorggebied als hij minstens één kinderopvanglocatie of opvanglocatie
heeft in dat zorggebied of in een aangrenzend zorggebied.

Art. 17. Een organisator kan een erkenning hebben voor verschillende zorggebieden. De opdrachten kunnen
alleen binnen het betreffende zorggebied worden opgenomen.

HOOFDSTUK 2. — Voorwaarden

Afdeling 1. — Gemandateerde voorziening

Art. 18. Om een erkenning als gemandateerde voorziening te krijgen en te behouden, zorgt de organisator ervoor
dat de gemandateerde voorziening voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 19 tot en met 34.

Afdeling 2. — Coördinatiepunt

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 19. Om een erkenning als coördinatiepunt te krijgen en te behouden, zorgt de organisator ervoor dat het
coördinatiepunt voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 20 tot en met 22 van dit besluit.

Naast de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, voldoet het coördinatiepunt aan de voorwaarden, vermeld in het
decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie en in het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie.

Art. 20. Het coördinatiepunt zorgt ervoor dat het binnen het gebied waarvoor het erkend is :

1° bijdraagt tot de afstemming van vraag en aanbod van alle vormen van flexibele en occasionele opvang;

2° een toegankelijk en bereikbaar aanspreekpunt is voor de gezinnen die flexibele of occasionele opvang zoeken;

3° de gezinnen die flexibele of occasionele opvang zoeken :

a) op de hoogte brengt van het aanbod in zijn gebied;

b) informeert over alle mogelijke opvangvormen en samen met het gezin zoekt naar de meest haalbare en
wenselijke opvang. Daarbij houdt het coördinatiepunt altijd rekening met het belang en de draagkracht
van het betrokken kind;

4° het initiatief neemt om het opvangaanbod te kennen;

5° het coördinatiepunt bekendmaakt bij de gezinnen, organisatoren en toeleiders.

Onderafdeling 2. — Personen, werkzaam in het coördinatiepunt

Art. 21. Het coördinatiepunt in Vlaanderen beschikt minstens over een kwart voltijdse equivalente coördinatie-
functie.

Art. 22. De coördinator beschikt minstens over een kwalificatiebewijs van een met vrucht voltooide opleiding in
een richting van het hoger, niet-universitair onderwijs van één cyclus, of van het hoger onderwijs voor sociale promotie
van het korte type. Gelijkwaardige kwalificatiebewijzen uit de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en
uit lidstaten van de Europese Unie of andere staten waarmee een overeenkomst bestaat inzake de erkenning van
beroepskwalificaties, komen eveneens in aanmerking.

Afdeling 3. — Flexibele opvangpool

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 23. Om een erkenning als flexibele opvangpool te krijgen en te behouden, zorgt de organisator ervoor dat de
flexibele opvangpool voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 24 tot en met 34.

Naast de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, voldoet de flexibele opvangpool aan de voorwaarden, vermeld in
het decreet van 22 november 2013 houdende de lokale diensteneconomie en in het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie.

Art. 24. De flexibele opvangpool heeft de nodige kennis, middelen en competenties om doelgroepwerknemers te
begeleiden.

Art. 25. De mogelijkheid tot flexibele of occasionele opvang mag niet alleen gelden voor kinderen die al door de
organisator worden opgevangen. Ook kinderen die door een andere organisator worden opgevangen of die tijdens de
reguliere openingsuren niet worden opgevangen, moeten occasioneel of flexibel opgevangen kunnen worden.

Onderafdeling 2. — Opvang aan huis

Art. 26. De flexibele opvangpool kan, al dan niet aansluitend op een opvangperiode in de eigen of in een andere
opvanglocatie of kinderopvanglocatie, opvang aan huis aanbieden in de woning van het kind en begeleidt eventueel
met het oog daarop ook de kinderen op weg van en naar huis.
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De opvang aan huis vindt plaats in het gebied waarvoor de flexibele opvangpool erkend is, tenzij de opvang die
aan de opvang aan huis voorafgaat, in het eigen gebied plaatsvindt.

Art. 27. De flexibele opvangpool zorgt ervoor dat de verzekeringen burgerlijke aansprakelijkheid en ongevallen
van opgevangen kinderen ook het vervoer van de kinderen en de opvang aan huis dekken.

Art. 28. Opvang aan huis vult de bestaande collectieve buitenschoolse opvang of kinderopvang aan.

Onderafdeling 3. — Prijs die het gezin betaalt

Art. 29. Voor de prijs die het gezin betaalt voor de occasionele of flexibele opvang die georganiseerd wordt in of
door de flexibele opvangpool, gelden de volgende specifieke bepalingen :

1° voor de opvang in de flexibele opvangpool : de prijs wordt bepaald volgens de regeling die bij de organisator
van kracht is;

2° voor de opvang aan huis : de flexibele opvangpool vraagt een financiële bijdrage aan het gezin dat van het
aanbod aan opvang aan huis gebruikmaakt. Die bijdrage wordt betaald aan de flexibele opvangpool;

3° de prijs is gekoppeld aan de opvangduur van het kind. De eventuele tijd die nodig is om het kind te
vervoeren, behoort tot die opvangduur;

4° de prijs bedraagt 0,68 euro per halfuur, maar met een minimumbedrag van 6,15 euro per opvangprestatie aan
huis;

5° als de financiële situatie van het gezin daartoe aanleiding geeft, kan een individueel verminderd tarief
gehanteerd worden. Dat individueel verminderd tarief bedraagt 50% van de prijs, vermeld in punt 3° en 4°.
De personeelsleden van Zorginspectie moeten de dossiers in kwestie kunnen inkijken en beoordelen.

Onderafdeling 4. — Personen, werkzaam in de flexibele opvangpool

Art. 30. De flexibele opvangpool kan de doelgroepwerknemers in zijn eigen opvanglocaties of kinderopvanglo-
caties inzetten.

Art. 31. De flexibele opvangpool begeleidt de doelgroepwerknemers en ondersteunt hen bij hun opleidingstraject.

Art. 32. De flexibele opvangpool in Vlaanderen levert zo veel mogelijk inspanningen om werknemers uit
kansengroepen aan te werven en hen gelijkwaardige kansen te bieden in de opvanglocaties of kinderopvanglocaties.

Voor de opleidingstrajecten geldt de volgende voorwaarde : de flexibele opvangpool werkt begeleidings- en
opleidingstrajecten uit voor zijn doelgroepwerknemers.

Art. 33. De doelgroepwerknemer legt bij de start van zijn tewerkstelling en op verzoek van de organisator of van
Kind en Gezin tijdens zijn tewerkstelling een uittreksel uit het strafregister, model 596.2 Sv voor, waaruit blijkt dat de
persoon van onberispelijk gedrag is om met kinderen om te gaan. Als de doelgroepwerknemer niet in België
gedomicilieerd is, legt hij een gelijkwaardig attest voor, dat is uitgereikt door de bevoegde buitenlandse instantie.

Art. 34. De doelgroepwerknemer legt bij de start van zijn tewerkstelling een attest van medische geschiktheid als
vermeld in artikel 43, § 1, eerste lid, 3°, van het Vergunningsbesluit van 22 november 2013, voor in geval van
kinderopvang, of een attest van medische geschiktheid als vermeld in artikel 38, § 1, eerste lid, 3°, van het
Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014.

HOOFDSTUK 3. — Bedrag van de subsidie

Afdeling 1. — Subsidie voor doelgroepwerknemers bij een gemandateerde voorziening en flexibele opvangpool

Art. 35. Binnen het begrotingskrediet hebben de gemandateerde voorziening en de flexibele opvangpool die in
Vlaanderen gelokaliseerd zijn, per voltijds equivalent van een tewerkgestelde doelgroepwerknemer recht op een
maximale loonpremie, verstrekt door Kind en Gezin. De maximale loonpremie van Kind en Gezin bedraagt voor een
gemandateerde voorziening of flexibele opvangpool 6.630,59 euro.

Art. 36. Binnen het begrotingskrediet hebben de gemandateerde voorziening en de flexibele opvangpool voor elk
voltijds equivalent tewerkgestelde doelgroepwerknemer recht op een werkingssubsidie van 1445,67 euro op jaarbasis,
toegekend door Kind en Gezin.

Art. 37. Het Departement WSE kent een vergoeding toe overeenkomstig hoofdstuk 7 van het decreet van
22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie, en hoofdstuk 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie.

Voor de lokale diensteneconomieondernemingen waaraan een label is toegekend conform artikel 63, 61, eerste lid,
van het besluit van de Vlaamse Regering tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale
diensteneconomie, wordt bij wijze van overgangsmaatregel voorzien in een tijdelijke vergoedingsregeling, conform
artikel 66 van het besluit.

Art. 38. De som van het bedrag aan subsidies dat binnen de klaverbladfinanciering wordt toegekend en de
eventuele inkomsten kan niet hoger zijn dan het bedrag dat nodig is om de kosten van de uitvoering van de lokale
diensteneconomieonderneming geheel of gedeeltelijk te dekken.

Afdeling 2. — Subsidie voor de coördinatiefunctie bij een gemandateerde voorziening en een coördinatiepunt

Art. 39. Een gemandateerde voorziening en een coördinatiepunt in Vlaanderen hebben, binnen het begrotings-
krediet, recht op een subsidie voor de coördinatiefunctie. Die subsidie, verstrekt door Kind en Gezin, bedraagt
11.792,03 euro.

Titel 3. — Lokale dienst buurtgerichte buitenschoolse opvang

HOOFDSTUK 1. — Toekenning

Art. 40. Een organisator van erkende buitenschoolse groepsopvang met een subsidie voor initiatief buitenschoolse
opvang kan een toestemming en een bijbehorende subsidie krijgen en behouden voor een lokale dienst als vermeld in
dit besluit.

Organisatoren van BND-projecten kunnen alleen een toestemming en een bijbehorende subsidiëring krijgen en
behouden voor een lokale dienst voor de BND-projecten waarvoor ze tot en met 31 december 2007 een subsidie kregen
van Kind en Gezin of voor de projecten lokale diensteneconomie waarvoor ze tot en met 31 december 2007 een subsidie
kregen van het Departement WSE, aangezien er geen nieuwe subsidies meer zullen worden toegekend.
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HOOFDSTUK 2. — Voorwaarden

Afdeling 1. — Algemeen

Onderafdeling 1. — Alle lokale diensten

Art. 41. Om een toestemming als lokale dienst buurtgerichte buitenschoolse opvang te krijgen en te behouden,
zorgt de organisator ervoor dat de lokale dienst voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 42 tot en met 61.

Art. 42. Naast de bepalingen, vermeld in artikel 41, voldoet de organisator die een lokale dienst in het Vlaamse
Gewest heeft, bovendien aan de voorwaarden, vermeld in het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale
diensteneconomie, en hoofdstuk 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van
het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie.

Art. 43. De lokale dienst is gevestigd in een centrumgemeente of kan de nabijheid van kwetsbare gezinnen die
ondervertegenwoordigd zijn in de buitenschoolse opvang, aantonen in de buurt waar de lokale dienst zich wil
vestigen. De nabijheid van kwetsbare gezinnen wordt minstens aangetoond door een hoog percentage van kinderen in
kansarmoede en een hoge werkloosheidsgraad in de gemeente waar de lokale dienst zich wil vestigen.

In het eerste lid wordt verstaan onder centrumgemeente : een gemeente in het Vlaamse Gewest met meer dan
50.000 inwoners, alsook een gemeente in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Art. 44. De organisator krijgt voor het aanbod in een lokale dienst geen subsidies van het Fonds voor Collectieve
Uitrustingen en Diensten, ingesteld bij de Rijksdienst voor Kinderbijslag van Werknemers, vermeld in artikel 107 van
de samengeordende wetten van 19 december 1939 betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, afgekort FCUD.

Art. 45. De lokale dienst heeft een capaciteit om minimaal tien kinderen gelijktijdig buitenschools op te vangen.

Art. 46. De organisator meldt elke wijziging van de infrastructuur, de openingsuren of de openingsperiodes van
de lokale dienst aan Kind en Gezin.

Onderafdeling 2. — Lokale dienst, met uitzondering van de diensten die gegroeid zijn uit een BND-project

Art. 47. De organisator van een lokale dienst, met uitzondering van de diensten die gegroeid zijn uit een
BND-project, organiseert minstens een erkende buitenschoolse groepsopvang in dezelfde gemeente als de gemeente
waar de lokale dienst een toestemming voor heeft. Tussen de lokale dienst en de erkende buitenschoolse groepsopvang
is er een structurele samenwerking waarbij :

1° afspraken gemaakt worden en inspanningen geleverd worden om de continuïteit van de opvang voor de
gezinnen te garanderen bij een eventuele verandering in de arbeidssituatie of de gezinssituatie of bij een
gewijzigde opvangvraag;

2° de bestaande expertise op het vlak van buitenschoolse opvang en de opgebouwde expertise van de lokale
dienst onderling doorstromen en zo de kwaliteit en de toegankelijkheid van de dienstverlening bevorderen;

3° de voorwaarden, vermeld in het decreet van 22 november 2013 houdende de lokale diensteneconomie en in
het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie nageleefd worden.

Art. 48. De lokale dienst, met uitzondering van de diensten die gegroeid zijn uit een BND-project, voldoet aan de
voorwaarden voor de erkenning als buitenschoolse groepsopvang, vermeld in artikel 5 tot en met 10, artikel 12 tot en
met 18, artikel 22 tot en met 30, artikel 32 tot en met 39, artikel 44 tot en met 50 en artikel 52 tot en met 54 van het
Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014.

Art. 49. De organisator van een lokale dienst, met uitzondering van de diensten die gegroeid zijn uit een
BND-project, realiseert minstens 75 erkende plaatsen of kan aantonen over voldoende competentie en ervaring te
beschikken om kwaliteitsvolle buitenschoolse opvang voor de doelgroep te organiseren.

Art. 50. De organisator van een lokale dienst, met uitzondering van de diensten die gegroeid zijn uit een
BND-project, beschikt over de nodige kennis en competenties om doelgroepwerknemers te begeleiden.

Onderafdeling 3. Lokale dienst die gegroeid is uit een BND-project

Art. 51. De organisator van een lokale dienst die gegroeid is uit een BND-project, organiseert een structurele
samenwerking met een erkende buitenschoolse opvang in dezelfde gemeente, waarbij :

1° afspraken gemaakt worden en inspanningen geleverd worden om de continuïteit van de opvang voor de
gezinnen te garanderen bij een eventuele verandering in de arbeidssituatie of de gezinssituatie of bij een
gewijzigde opvangvraag;

2° de bestaande expertise op het vlak van buitenschoolse opvang en de opgebouwde expertise van de lokale
dienst onderling doorstromen en zo de kwaliteit en de toegankelijkheid van de dienstverlening bevorderen;

3° de voorwaarden, vermeld in het decreet van 22 november 2013 houdende de lokale diensteneconomie en in
het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie nageleefd worden.

Art. 52. De lokale dienst die gegroeid is uit een BND-project, voldoet aan de voorwaarden voor een attest van
toezicht voor buitenschoolse groepsopvang, vermeld in artikel 5, eerste en derde lid, artikel 6 tot en met 9, artikel 12
tot en met 18, artikel 22 tot en met 30, artikel 32, 33, § 1 en § 2, artikel 35, 38, § 1, artikel 44 tot en met 46, artikel 48, 52
en 53 van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014.

Afdeling 2. — Toegankelijke en laagdrempelige buitenschoolse opvang

Art. 53. De organisator realiseert een toegankelijke buitenschoolse opvang die laagdrempelig is, respect heeft voor
diversiteit, voor een lokale inbedding zorgt en waarin participatie van de doelgroep centraal staat. Dat wordt
geconcretiseerd in de voorwaarden, vermeld in artikel 54 tot en met 56.

Art. 54. De organisator :

1° bouwt een buurtgerichte buitenschoolse opvang uit die toegankelijk is voor kwetsbare gezinnen die
ondervertegenwoordigd zijn in de buitenschoolse opvang;
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2° heeft een specifieke werking die het gebruik van buitenschoolse opvang door kwetsbare gezinnen bevordert,
en staat open voor vragen naar occasionele opvang als vermeld in artikel 1, 14°, van het Kwaliteitsbesluit
Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

3° gebruikt een methodiek om de participatie van kinderen, gezinnen, personeel en actoren in de buurt bij de
werking systematisch en intensief te realiseren;

4° levert inspanningen om vanuit kansengroepen kinderbegeleiders of doelgroepmedewerkers in de functie van
kinderbegeleider aan te werven en om hen gelijkwaardige kansen te bieden in de organisatie;

5° participeert in het Lokaal Overleg Kinderopvang van de gemeente waar hij gevestigd is.

In het eerste lid, 4°, wordt verstaan onder doelgroep : kwetsbare gezinnen die ondervertegenwoordigd zijn in de
buurt.

In het eerste lid, 5°, wordt verstaan onder Lokaal Overleg Kinderopvang : de gemeentelijke adviesraad voor het
lokaal beleid kinderopvang, vermeld in artikel 1, 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 2013
houdende het lokaal beleid kinderopvang.

Art. 55. Voor de prijs die het gezin betaalt, voldoet de organisator aan de volgende voorwaarden :

1° de organisator hanteert het systeem, vermeld in artikel 30 van het Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang
van 16 mei 2014, voor de prijs die het gezin betaalt voor de opvang;

2° de organisator informeert het gezin over de mogelijkheid tot toekenning van een sociaal tarief;

3° de organisator hanteert procedures voor de regeling van de prijs die het gezin betaalt, die aangepast zijn aan
de doelgroep;

4° de lokale dienst behoudt de geïnde prijs die de gezinnen betalen.

Art. 56. De organisator registreert de activiteiten en de bereikte doelgroep volgens de administratieve richtlijnen
van Kind en Gezin en verstrekt de door Kind en Gezin opgevraagde informatie daarover.

Afdeling 3. — Personen, werkzaam in de lokale dienst

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 57. De organisator voldoet aan de volgende voorwaarden voor de personen die werkzaam zijn in de lokale
dienst. De organisator zorgt voor :

1° een efficiënte coördinatie van de opvangactiviteiten door minstens één halftijdse verantwoordelijke;

2° de opvolging van de kinderbegeleiders, de organisatie van het teamoverleg en de participatie van gezinnen
en kinderen, het onderhoud van contacten met externen, en de planning en bewaking van de dagelijkse
werking;

3° een functiebeschrijving voor alle personeelsleden. De taken van de leidinggevende en de administratieve
verantwoordelijken, ook van de verantwoordelijken voor het kwaliteitsbeleid, worden daarin omschreven en
toegekend;

4° vorming en bijscholing van het personeel.

Onderafdeling 2. — De verantwoordelijke

Art. 58. De lokale dienst heeft de volgende documenten over de verantwoordelijke :

1° een uittreksel uit het strafregister, model 596.2 Sv, waaruit blijkt dat de persoon van onberispelijk gedrag is
om met kinderen om te gaan. Als de verantwoordelijke niet in België gedomicilieerd is, heeft de lokale dienst
een gelijkwaardig attest, dat is uitgereikt door de bevoegde buitenlandse instantie;

2° een attest van medische geschiktheid als vermeld in artikel 33, § 1, eerste lid, 3°, van het Kwaliteitsbesluit
Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

3° een kwalificatiebewijs, vastgesteld door de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen.

De documenten, vermeld in het eerste lid, 1° en 2°, worden om de drie jaar hernieuwd, tenzij er een gegronde
indicatie is en de organisator of Kind en Gezin gemotiveerd verzoekt om sneller een nieuw document te geven. Als er
voor het uittreksel uit het strafregister, model 596.2 Sv, vermeld in het eerste lid, 1°, een aanvulling is, moet die
aanvulling onmiddellijk wordt doorgegeven.

Onderafdeling 3. — De kinderbegeleider

Art. 59. De organisator zorgt ervoor dat er maximaal veertien tegelijk aanwezige kinderen zijn per aanwezige
kinderbegeleider. Onder tegelijk aanwezige kinderen wordt verstaan : alle kinderen die naar de basisschool gaan, die
gelijktijdig in de opvanglocatie aanwezig zijn.

De kinderbegeleider is belast met de opvang van de kinderen, de uitwerking van activiteiten en het dagelijkse
contact met de gezinnen.

Art. 60. De organisator heeft de volgende documenten over de kinderbegeleider :

1° een identiteitsbewijs, waarop alleen de naam en de geboortedatum zichtbaar zijn en waaruit blijkt dat de
kinderbegeleider minimaal achttien jaar oud is;

2° een uittreksel uit het strafregister, model 596.2 Sv, waaruit blijkt dat de persoon van onberispelijk gedrag is
om met kinderen om te gaan. Als de kinderbegeleider niet in België gedomicilieerd is, heeft de organisator
een gelijkwaardig attest, dat is uitgereikt door de bevoegde buitenlandse instantie;

3° een attest van medische geschiktheid als vermeld in artikel 38, § 1, eerste lid, 3°, van het Kwaliteitsbesluit
Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

4° een attest van kennis van levensreddend handelen bij kinderen, vastgesteld door de Vlaamse minister,
bevoegd voor de bijstand aan personen, die de leerinhouden en de uitreikende instanties zal bepalen;

5° een kwalificatiebewijs, vastgesteld door de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen.
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De documenten, vermeld in het eerste lid, 2°, 3° en 4°, worden om de drie jaar hernieuwd, tenzij er een gegronde
indicatie is en de organisator of Kind en Gezin gemotiveerd verzoekt om sneller een nieuw document te geven. Als er
voor het uittreksel uit het strafregister, model 596.2 Sv, vermeld in het eerste lid, 2°, een aanvulling is, moet die
aanvulling onmiddellijk wordt doorgegeven.

Onderafdeling 4. — De doelgroepwerknemers

Art. 61. De organisator werkt begeleidings- en opleidingstrajecten uit voor zijn doelgroepwerknemers. Bij de
indiensttreding van de doelgroepwerknemer wordt een opleidingstraject op maat opgestart.

Binnen twee jaar na de aanvang van zijn tewerkstelling start de doelgroepwerknemer met een kwalificerende
opleiding.

Art. 62. De organisator heeft de volgende documenten over de doelgroepwerknemer :

1° een uittreksel uit het strafregister, model 596.2 Sv, waaruit blijkt dat de persoon van onberispelijk gedrag is
om met kinderen om te gaan. Als de doelgroepwerknemer niet in België gedomicilieerd is, heeft de
organisator een gelijkwaardig attest, dat is uitgereikt door de bevoegde buitenlandse instantie;

2° een attest van medische geschiktheid als vermeld in artikel 33, § 1, eerste lid, 3°, van het Kwaliteitsbesluit
Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

3° een attest van kennis van levensreddend handelen bij kinderen, vastgesteld door de Vlaamse minister,
bevoegd voor de bijstand aan personen.

De documenten, vermeld in het eerste lid, worden om de drie jaar hernieuwd, tenzij er een gegronde indicatie is
en de organisator of Kind en Gezin gemotiveerd verzoekt om sneller een nieuw document te geven. Als er voor het
uittreksel uit het strafregister, model 2, vermeld in het eerste lid, 1°, een aanvulling is, moet die aanvulling onmiddellijk
wordt doorgegeven.

HOOFDSTUK 3. — Bedrag van de subsidie

Art. 63. De subsidie, toegekend door Kind en Gezin, bedraagt per plaats op jaarbasis 7.077,15 euro.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, geldt voor een basisaanbod gedurende minstens tweehonderd
openingsdagen en een openingsduur van minstens negen uur op vakantiedagen, minstens vijf uur op woensdagmid-
dag en minstens twee uur op een schooldag. Het bedrag wordt verhoudingsgewijs verlaagd als niet aan die minima
voldaan is.

Art. 64. De organisator kan boven op het bedrag van de subsidie, vermeld in artikel 63, een aanvullende subsidie
krijgen van Kind en Gezin voor een deel van de loonkosten van doelgroepwerknemers die een functie van
kinderbegeleider opnemen. Die aanvullende subsidie bedraagt maximaal 17.234,59 euro per lokale dienst als de lokale
dienst twee voltijdsequivalenten van doelgroepwerknemers tewerkstelt. Dat bedrag wordt verhoudingsgewijs
verlaagd als er minder doelgroepwerknemers worden tewerkgesteld.

Als tegemoetkoming voor de anciënniteitsontwikkeling bij de doelgroepwerknemers, kan de aanvullende
subsidie, vermeld in het eerste lid, verhoogd worden met een aanvullend bedrag, op voorwaarde dat daarvoor
bijkredieten ter beschikking gesteld worden. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, bepaalt het
percentage van de verhoging, dat afhangt van de bijkredieten die ter beschikking gesteld worden.

Art. 65. Het Departement Werk en Sociale Economie kent een vergoeding toe overeenkomstig hoofdstuk 7 van het
decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie, en hoofdstuk 7 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale
diensteneconomie.

Voor de lokale diensteneconomieondernemingen, waaraan een label is toegekend conform artikel 63, 61, eerste lid,
van het besluit van de Vlaamse Regering tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale
diensteneconomie, wordt bij wijze van overgangsmaatregel voorzien in een tijdelijke vergoedingsregeling, conform
artikel 66 van het besluit.

Art. 66. De lokale dienst in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad kan boven op het bedrag van de subsidie,
vermeld in artikel 63, en het bedrag van de aanvullende subsidie, vermeld in artikel 64, een omkaderingspremie krijgen
van Kind en Gezin van maximaal 13.545,20 euro op jaarbasis. Daarvoor neemt de lokale dienst minimaal één
doelgroepwerknemer in de functie kinderbegeleider in dienst.

De omkaderingspremie, vermeld in het eerste lid, wordt aantoonbaar ingezet om de begeleidingstrajecten en
opleidingstrajecten voor de doelgroepwerknemers te ontwikkelen en te organiseren.

Art. 67. De lokale dienst kan bovendien een subsidie ontvangen overeenkomstig artikel 72 tot en met 89 van het
Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014 voor de realisatie van :

1° individuele inclusieve buitenschoolse opvang;

2° structurele inclusieve buitenschoolse opvang;

3° een centrum inclusieve kinderopvang.

Voor de aanvraag van de subsidie, vermeld in het eerste lid, volgt de organisator de voorwaarden, vermeld in het
Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014, en de procedures, vermeld in het Procedurebesluit
Buitenschoolse Opvang van 19 december 2014.

Titel 4. — Vergunde groepsopvang met een plussubsidie

HOOFDSTUK 1. — Toekenning en voorwaarden

Art. 68. De organisator van een vergunde groepsopvang met plussubsidie, die een label heeft als lokale
diensteneconomie, komt in aanmerking voor een vergoeding van het Departement WSE voor de competentieverster-
kende inschakeling en de kwaliteitsvolle begeleiding van doelgroepwerknemers als hij voldoet aan de volgende
voorwaarden :

1° de organisator had voor de inwerkingtreding van het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van
kinderopvang van baby’s en peuters een toestemming als lokale dienst voorschoolse kinderopvang;

2° de organisator voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 61 en 62 van dit besluit.
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HOOFDSTUK 2. — Bedrag van de subsidie

Art. 69. De organisator met een vergunning voor groepsopvang met een plussubsidie als vermeld in artikel 1, 14°,
van het Subsidiebesluit van 22 november 2013, ontvangt de subsidie, vermeld in artikel 65 van dit besluit.

Titel 5. — Toezicht en opheffing van de erkenning of toestemming

HOOFDSTUK 1. — Toezicht

Art. 70. Kind en Gezin ziet toe op de naleving van de bepalingen van dit besluit. Het toezicht op de naleving van
de regelgeving wordt op stukken uitgevoerd. De gemandateerde voorziening, het coördinatiepunt, de flexibele
opvangpool of de lokale dienst verstrekt daarvoor de door Kind en Gezin gevraagde inlichtingen of stukken over de
werking.

Het toezicht ter plaatse wordt uitgevoerd door de personeelsleden van Zorginspectie.

HOOFDSTUK 2. — Opheffing van de erkenning als gemandateerde voorziening,
coördinatiepunt of flexibele opvangpool en stopzetting van de subsidie

Art. 71. Kind en Gezin kan de erkenning en de bijbehorende subsidie op elk moment geheel of gedeeltelijk en
definitief of tijdelijk opheffen of schorsen als :

1° de werking als gemandateerde voorziening, coördinatiepunt of flexibele opvangpool niet is opgestart binnen
drie maanden na de in de aanvraag vermelde startdatum of als de opdrachten van de gemandateerde
voorziening, het coördinatiepunt of de flexibele opvangpool, vermeld in artikel 18 tot en met artikel 34,
gedurende minstens een maand onderbroken worden, tenzij de organisator als gemandateerde voorziening
of flexibele opvangpool buiten zijn wil om geen doelgroepwerknemers kan begeleiden;

2° wordt vastgesteld dat niet langer voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 6 tot en met 16;

3° het Departement WSE daarom verzoekt voor gemandateerde voorzieningen en flexibele opvangpools in
Vlaanderen, om redenen die rechtstreeks verband houden met de tewerkstelling of begeleiding van
doelgroepwerknemers.

De Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie, kan op basis van het verslag van de sociaalrechtelijke
inspecteurs van het Departement WSE en het advies van het Departement WSE beslissen dat de vergoeding wordt
stopgezet, of dat de erkenning wordt opgeheven of geschorst als het erkende initiatief lokale diensteneconomie :

1° de verbintenissen, vermeld in het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie en
het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie, niet naleeft;

2° de subsidie niet daadwerkelijk aanwendt voor de competentieversterkende inschakeling en de kwaliteits-
volle begeleiding, vermeld in hoofdstuk IV van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014
tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie;

3° zware of herhaalde overtredingen van de regels van de arbeidswetgeving en van de sociale wetgeving heeft
gepleegd.

HOOFDSTUK 3. — Opheffing van toestemming als lokale dienst en stopzetting van de subsidie

Art. 72. De toestemming en de bijbehorende subsidie kunnen op elk moment geheel of gedeeltelijk worden
opgeheven door Kind en Gezin als :

1° vastgesteld wordt dat niet langer voldaan wordt aan de voorwaarden, vermeld in artikel 41 tot en met 62;

2° vastgesteld wordt dat de psychische of fysieke integriteit van de opgevangen kinderen niet langer
gegarandeerd kan worden;

3° het Departement WSE daarom verzoekt om redenen die rechtstreeks verband houden met de tewerkstelling
of begeleiding van doelgroepwerknemers.

Voor een lokale dienst in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad is de bepaling, vermeld in het eerste lid, 3°, niet
van toepassing.

HOOFDSTUK 4. — Stopzetting van de subsidie voor vergunde groepsopvang

Art. 73. Het Departement WSE kan de subsidie, vermeld in artikel 69, op elk moment geheel of gedeeltelijk
stopzetten om redenen die rechtstreeks verband houden met de tewerkstelling of begeleiding van doelgroepwerkne-
mers.

Titel 6. — Beroeps- en bezwaarprocedure

HOOFDSTUK 1. — Gemandateerde voorziening, coördinatiepunt of flexibele opvangpool

Art. 74. De organisator met een erkenning als gemandateerde voorziening, coördinatiepunt of flexibele
opvangpool in Vlaanderen, kan bezwaar aantekenen bij Kind en Gezin tegen de opheffing van de erkenning, tenzij de
erkenning opgeheven is met toepassing van artikel 71, eerste lid, 3°.

De organisator kan beroep aantekenen bij de Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie, tegen de
opheffing van de erkenning met toepassing van artikel 71, eerste lid, 3°.

Art. 75. De organisator dient uiterlijk dertig dagen na de kennisname van de beslissing, vermeld in artikel 71,
eerste lid, 1° en 2°, met een aangetekende brief bezwaar in op het adres van de hoofdzetel van Kind en Gezin als het
gaat om een van de bezwaren, vermeld in artikel 74, eerste lid.

Het bezwaarschrift bevat minstens :

1° de naam en het adres van de organisator;

2° de ontvangstdatum van de betwiste beslissing;

3° een uitvoerige motivering;

4° de datum van de instelling van het bezwaar;

5° de naam en de handtekening van de voorzitter van de organisator.

Bezwaren die niet voldoen aan de voorwaarden, vermeld in het eerste en het tweede lid, zijn niet ontvankelijk.
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Art. 76. Kind en Gezin beslist over de ontvankelijkheid van het bezwaar en brengt de organisator daarvan met een
aangetekende brief op de hoogte binnen eenentwintig dagen na de ontvangst van het bezwaar.

Art. 77. Het bezwaar schorst de uitvoering van de beslissing, behalve als een ernstig gevaar voor de opgevangen
kinderen, de gezinnen, het personeel of de onmiddellijke omgeving dreigt. Kind en Gezin beslist in dat geval over het
opschortende karakter van het bezwaar en brengt de organisator daarvan met een aangetekende brief op de hoogte,
binnen vijftien dagen na de ontvangst van het bezwaar.

Art. 78. Kind en Gezin bezorgt, binnen vijftien dagen na de ontvangst ervan, het ontvankelijke bezwaarschrift
samen met het volledige administratieve dossier en eventuele verweermiddelen aan de Adviescommissie voor
Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers, vermeld in het decreet van
7 december 2007 houdende oprichting van de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en
Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
(Kandidaat-)pleegzorgers. Kind en Gezin bezorgt tegelijkertijd een kopie van het bezwaar aan de Vlaamse minister,
bevoegd voor de bijstand aan personen.

Als het beroep wordt ingesteld op basis van artikel 71, 3°, bezorgt Kind en Gezin, in afwijking van het eerste lid,
het beroep aan het Departement WSE binnen vijftien dagen na de ontvangst van het ontvankelijke beroepschrift.

Art. 79. Het bezwaar, vermeld in artikel 78, eerste lid, van dit besluit, wordt behandeld volgens de regels die zijn
vastgesteld bij of ter uitvoering van hoofdstuk 3 van het decreet van 7 december 2007 houdende oprichting van de
Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor
Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers.

Het beroep, vermeld in artikel 78, tweede lid, van dit besluit, wordt behandeld volgens de bepalingen, vermeld in
artikel 84, eerste en tweede lid, van dit besluit.

Kind en Gezin deelt de definitieve beslissing uiterlijk eenentwintig dagen nadat de Vlaamse minister, bevoegd
voor de bijstand aan personen, of de leidend ambtenaar van Kind en Gezin zijn beslissing heeft genomen, met een
aangetekende brief mee aan de indiener van het bezwaar.

HOOFDSTUK 2. — Lokale dienst

Art. 80. De organisator kan bezwaar aantekenen bij Kind en Gezin tegen de opheffing van de toestemming en de
bijbehorende subsidie, met toepassing van artikel 72, eerste lid, 1° tot en met 3°, of artikel 73.

Art. 81. Het ingediende bezwaar schorst de beslissing niet.

Art. 82. Als het bezwaar wordt ingesteld tegen de opheffing in de gevallen, vermeld in artikel 72, eerste lid, 1° of
2°, of artikel 73, van dit besluit, wordt dat bezwaar behandeld volgens de regels die zijn vastgesteld bij of ter uitvoering
van hoofdstuk III van het decreet van 7 december 2007 houdende oprichting van de Strategische Adviesraad voor het
Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers.

Kind en Gezin bezorgt, binnen vijftien dagen na de ontvangst ervan, het ontvankelijke bezwaarschrift samen met
het volledige administratieve dossier en eventuele verweermiddelen aan de Adviescommissie, vermeld in het
eerste lid. Kind en Gezin bezorgt tegelijkertijd een kopie van het bezwaar aan de Vlaamse minister, bevoegd voor de
bijstand aan personen.

Art. 83. Als het beroep wordt ingesteld tegen de intrekking in het geval, vermeld in artikel 72, eerste lid, 3°, en
artikel 73, bezorgt Kind en Gezin het beroep aan de Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie.

Art. 84. Het Departement WSE verstrekt binnen veertig dagen na de ontvangst van het beroep, vermeld in
artikel 83, een met redenen omkleed advies aan de Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie.

De Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie, deelt binnen zestig dagen na de ontvangst van het advies
van het Departement WSE zijn beslissing mee aan Kind en Gezin.

Kind en Gezin brengt de indiener van het beroep, uiterlijk eenentwintig dagen na de ontvangst van de beslissing,
met een aangetekende brief op de hoogte van de beslissing van de Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie.

Titel 7. — Slotbepalingen

Art. 85. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 86. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de
sociale economie, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 november 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36523]
27 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les conditions d’agrément et de subventionnement

des structures mandatées, points de coordination et pools d’accueil flexible de travailleurs de groupes cibles, les
conditions d’autorisation et de subventionnement de services locaux d’accueil extrascolaire de voisinage, ainsi
que les conditions pour une subvention supplémentaire pour les organisateurs ayant une autorisation d’accueil
de groupe et une subvention supplémentaire

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Kind en Gezin » (Enfance et Famille), notamment l’article 12 ;

Vu le décret du 20 avril 2012 relatif à l’organisation de l’accueil de bébés et de bambins, notamment l’article 10, 1°
à 3° inclus et l’article 11, 2° ;

Vu le décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 22 novembre 2013

relatif à l’économie de services locaux ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 avril 2015 ;
Vu la demande d’avis dans les trente jours, introduite le 22 juillet 2015 auprès du Conseil d’Etat, en application de

l’article 84, § 1er, alinéa premier, (1/ ou 2/), des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa deux, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que le règlement existant relatif aux structures mandatées et services locaux cessait de produire ses

effets au 31 décembre 2014, et que ce règlement devrait être continué à partir du 1er janvier 2015 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille, et de la Ministre

flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte
contre la Pauvreté ;

Après délibération,

Arrête :
Titre 1er. — Dispositions générales

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° offre de base :

a) pour un accueil de groupe autorisé avec une subvention pour le tarif sur la base des revenus : l’offre visée
à l’article 20 de l’arrêté de Subvention du 22 novembre 2013 ;

a) pour un accueil de groupe agréé avec une subvention pour l’initiative accueil extrascolaire : l’offre, visée
à l’article 23 de l’arrêté de Subvention « Accueil Extrascolaire » du 16 mai 2014 ;

2° projet BND : un projet d’accueil extrascolaire d’un service de quartier et de proximité sélectionné par le
conseil d’administration de l’époque de « Kind en Gezin » le 26 mai 2004, et qui était de ce fait éligible aux
subventions jusqu’au 31 décembre 2007 inclus ;

3° accueil extrascolaire : un accueil d’enfants fréquentant l’école fondamentale visé à l’article 3, 6° du décret du
25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental ;

4° point de coordination : une structure agréée par « Kind en Gezin » en tant que point de coordination pour
fournir des informations en matière d’accueil d’enfants flexible et occasionnel ;

5° Département WSE : le Département de l’Emploi et de l’Economie sociale du Ministère flamand de l’Emploi
et de l’Economie sociale ;

6° travailleur de groupes cibles : un travailleur actif dans une entreprise de l’économie de services locaux établie
sur le territoire de la Région flamande visé à l’article 6 du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie
de services locaux ;

7° accueil de groupe extrascolaire agréé : l’accueil de groupe extrascolaire pour lequel l’organisateur dispose
d’un agrément de « Kind en Gezin » en application de l’Arrêté sur la Qualité « Accueil extrascolaire » du
16 mai 2014 ;

8° heures d’ouverture flexibles : un temps d’ouverture d’au moins 30 minutes avant 7 h 30 minutes après
18 heures, à pendant le week-end, à un jour férié, ou, pour l’accueil de groupe, à un ou plusieurs jours en
complément du nombre minimum de jours d’ouverture pour une offre de base ;

9° accueil flexible : l’accueil extrascolaire ou l’accueil d’enfants à des heures d’ouverture flexibles ;

10° pool d’accueil flexible : un organisateur agréé par « Kind en Gezin » en tant que pool d’accueil flexible pour
affecter des travailleurs de groupes cibles à l’accueil flexible et occasionnel ;

11° structure mandatée : un organisateur qui est agréé par « Kind en Gezin » en tant que point de contact pour
des familles pour fournir des informations sur l’accueil flexible et occasionnel et pour la gestion du pool
d’accueil flexible ;

12° « Kind en Gezin » : l’agence autonomisée interne « Kind en Gezin », créée par le décret du 30 avril 2004
portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Kind en Gezin » ;

13° accueil d’enfants : l’accueil d’enfants visé à l’article 2, alinéa premier, 2°, du décret du 20 avril 2012 portant
organisation de l’accueil de bébés et de bambins ;

14° emplacement d’accueil d’enfants : un emplacement d’accueil d’enfants, tel que visé à l’article 2, ali-
néa premier, 3°, du décret du 20 avril 2012 portant organisation de l’accueil de bébés et de bambins ;

15° service local : un service local d’accueil extrascolaire de voisinage qui est agréé par « Kind en Gezin », pour
réaliser un accueil extrascolaire accessible à tous pour des enfants scolarisés, visant la participation de
familles vulnérables et l’intégration locale ;
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16° accueil occasionnel : l’accueil extrascolaire ou l’accueil d’un enfant pendant une période de six mois au
maximum, quelle que soit l’intensité, pour l’une des raisons suivantes :

a) le parent ne travaille pas et entame une formation ;

b) le parent ne travaille pas et trouve tout à coup du travail ;

c) le parent prend part à un entretien d’embauche ;

d) il y a une situation de crise aiguë dans la famille ;

e) un allègement de la charge de courte durée est nécessaire ;

f) l’accueil et l’accompagnement pendant la journée, hors de sa famille, est souhaitable pour des raisons
sociales ou pédagogiques ;

17° accueil à domicile : l’accueil extrascolaire ou l’accueil d’enfants qui est assuré par des membres du personnel
d’une structure mandatée ou d’un pool d’accueil flexible dans le logement familial de l’enfant ;

18° emplacement d’accueil : une implantation d’accueil extrascolaire ;

19° subvention supplémentaire : une subvention telle que visée à l’article 1er, 14°, de l’arrêté de Subvention du
22 novembre 2013 ;

20° SERV : le « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen » (Conseil socio-économique de la Flandre), créé par
le décret du 7 mai 2004 sur le Conseil socio-économique de la Flandre ;

21° subvention pour le tarif sur la base des revenus : une subvention telle que visée à l’article 1er, 17°, de l’arrêté
de Subvention du 22 novembre 2013 ;

22° subvention pour l’initiative d’accueil extrascolaire : une subvention telle que visée aux articles 19 à 31 inclus
de l’arrêté de Subvention « Accueil Extrascolaire » du 16 mai 2014 ;

23° VDAB : l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle), créée par l’article 3 du
décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » ;

24° accueil de groupe agréé : l’accueil de groupe pour lequel l’organisateur dispose d’un agrément de « Kind en
Gezin » en application de l’Arrêté d’Autorisation du 22 novembre 2013 ;

25° zone de desserte : une zone de desserte telle que visée au décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence
autonomisée externe de droit public « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » ;

26° Zorginspectie : l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique « Zorginspectie » (Inspection des
Soins), créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne « Zorginspectie ».

Art. 2. Dans les limites des crédits budgétaires, « Kind en Gezin » et le Département de l’Emploi et de l’Economie
Sociale peuvent octroyer une subvention à un organisateur suivant les conditions, visées au présent arrêté, pour la
réalisation du service spécifique suivant :

1° la coordination de l’accueil flexible et occasionnel ;

2° l’insertion de renforcement des compétences et l’insertion accompagnée de qualité des travailleurs de
groupe-cible, tel que prévu au décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux ;

3° l’accueil extrascolaire accessible et de voisinage.

CHAPITRE 2. — Décision 2012/21/UE

Art. 3. Les subventions octroyées par « Kind en Gezin » sont accordées conformément à la décision 2012/21/UE
de la Commission du 20 décembre 2011 relative à l’application de l’article 106, paragraphe deux, du Traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne aux aides d’État sous forme de compensations de service public octroyées à
certaines entreprises chargées de la gestion de services d’intérêt économique général.

Art. 4. Aussi longtemps que l’organisateur répond aux conditions pour la réalisation de services spécifiques telles
que visées au présent arrêté, les subventions octroyées par « Kind en Gezin » sont applicables pour moins de dix ans.

« Kind en Gezin » et les superviseurs effectuent des contrôles sur une base régulière axés sur le respect des
dispositions du présent arrêté.

Art. 5. Annuellement, l’organisateur établit un budget comprenant un aperçu des revenus prévisibles et des
dépenses estimées pour les services spécifiques applicables, visés au présent arrêté, en ce qui concerne les subventions
octroyées par « Kind en Gezin ».

L’organisateur utilise une comptabilité qui sépare de façon transparente les revenus et dépenses relatifs aux
services spécifiques, visés au présent arrêté, pour l’imputation des coûts et revenus.

Art. 6. L’organisateur peut constituer des réserves à l’aide des subventions octroyées par « Kind en Gezin » de la
façon suivante :

1° les réserves sont affectées afin de pouvoir réaliser les services spécifiques visés au présent arrêté ;

2° au maximum 20% des montants de subvention annuels visés au présent arrêté, peut être reporté comme
réserve à l’année calendaire suivante ;

3° la réserve cumulée, constituée des montants de subvention annuels, visés au point 2°, s’élève au maximum
à 50% des montants de subvention annuels, visés au point 2° ;

4° lorsque le maximum visé aux points 2° et 3°, est dépassé, le montant dépassé est remboursé à « Kind
en Gezin », sauf si l’organisateur dispose d’un plan d’affectation ou d’apurement.
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CHAPITRE 3. — Indice

Art. 7. Les montants des subventions octroyées par « Kind en Gezin », mentionnées dans le présent arrêté, suivent
l’évolution de l’indice de santé, conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des
prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. L’adaptation est réalisée chaque fois
deux mois après que la moyenne mobile de l’indice santé, effectuée tous les quatre mois, dépasse une certaine valeur
seuil.

Les montants des subventions octroyées par le Département de l’Emploi et de l’Economie visés au présent arrêté,
sont ajustés à l’évolution de l’indice santé, conformément à l’article 54 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 décembre 2014 portant exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux.

CHAPITRE 4. — Régime de paiement

Art. 8. Les subventions, octroyées par « Kind en Gezin », sont payées avec des avances trimestrielles qui s’élèvent
au maximum à 80% du montant estimé qui sera dû. Le décompte du solde se fait au plus tard le 1er avril de l’année
calendaire suivant le paiement des avances, à condition que l’organisateur ait produit les documents requis.

L’avance visée à l’alinéa premier, est réclamée au prorata lorsque l’organisateur cesse ses activités.

Art. 9. Lorsque les données constituant la base du calcul des subventions, sont fautives, une rectification peut être
publiée.

Art. 10. Le Département de l’Emploi et de l’Economie Sociale octroie l’indemnité conformément au chapitre 7 du
décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux et au chapitre 7 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux.

Pour les entreprises de l’économie de services locaux auxquelles un label a été octroyé conformément à l’article 63,
alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du
22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux, une indemnité temporaire est accordée conformément à
l’article 66 de l’arrêté précité.

Titre 2. — Structure mandatée, point de coordination ou pool d’accueil flexible

CHAPITRE 1er. — Octroi

Art. 11. Un organisateur d’un accueil de groupe autorisé avec une subvention pour le tarif sur la base des revenus
ou de l’accueil de groupe agréé avec une subvention pour l’initiative accueil extrascolaire peut obtenir un ou plusieurs
agréments comme structure mandatée, point de coordination ou pool d’accueil flexible suivant les dispositions visées
au présent arrêté.

Art. 12. L’agrément en tant que structure mandatée est assorti de l’attribution d’un pool de travailleurs de
groupes cibles, d’une fonction de coordination et d’un subventionnement y afférent.

L’agrément en tant que point de coordination est assorti de l’attribution d’une fonction de coordination et d’un
subventionnement y afférent.

L’agrément en tant que pool d’accueil flexible est assorti de l’attribution d’un pool de travailleurs de groupes cibles
et d’un subventionnement y afférent.

Art. 13. Pour la Flandre au maximum un organisateur ne peut être agréé en tant que structure mandatée ou en
tant que point de coordination par zone de desserte.

Art. 14. L’agrément en tant que structure mandatée, point de coordination et pool d’accueil flexible de travailleurs
de groupes cibles pour la Flandre est lié à une seule zone de desserte.

Art. 15. Un organisateur n’entre en ligne de compte pour un agrément en tant que structure mandatée ou pool
d’accueil flexible que lorsqu’il répond à l’une des conditions suivantes. L’organisateur :

1° a au moins 75 de places d’accueil extrascolaire agréées avec une subvention pour l’initiative d’accueil
extrascolaire ;

2° a au moins 75 places d’accueil d’enfants agréées avec une subvention pour le tarif sur la base des revenus ;

3° peut démontrer qu’il a suffisamment de compétence et de l’expérience pour établir un pool d’accueil flexible
conformément aux dispositions, visées au présent arrêté ;

Un organisateur n’entre en ligne de compte pour un agrément en tant que point de coordination que lorsqu’il
répond à l’une des conditions suivantes. L’organisateur :

1° a au moins 75 de places d’accueil extrascolaire agréées avec une subvention pour l’initiative d’accueil
extrascolaire ;

2° a au moins 75 places d’accueil d’enfants agréées avec une subvention pour le tarif sur la base des revenus ;

3° démontre qu’il a suffisamment de compétence et de l’expérience pour établir un point de coordination
conformément aux dispositions, visées au présent arrêté.
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Art. 16. Un organisateur n’entre en ligne de compte pour un agrément en tant que structure mandatée, point de
coordination ou pool d’accueil flexible pour une zone de desserte que lorsqu’il a au moins un emplacement d’accueil
d’enfants ou un emplacement d’accueil dans cette zone de desserte ou dans une zone de desserte avoisinante.

Art. 17. Un organisateur peut avoir un agrément pour différentes zones de desserte. Les missions ne peuvent être
assurées qu’au sein de la zone de desserte concernée.

CHAPITRE 2. — Conditions

Section 1re. — Structure mandatée

Art. 18. Afin d’obtenir et de maintenir un agrément en tant que structure mandatée, l’organisateur veille à ce que
la structure mandatée réponde aux conditions visées aux articles 19 à 34 inclus.

Section 2. — Point de coordination

Sous-Section 1re. — Généralités

Art. 19. Afin d’obtenir et de maintenir un agrément en tant que point de coordination, l’organisateur veille à ce
que le point de coordination réponde aux conditions visées aux articles 20 à 22 inclus du présent arrêté.

Outre la condition, visée au premier alinéa, le point de coordination répond aux conditions, visées au décret du
22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux et à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014
portant exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux.

Art. 20. Au sein de la zone, pour laquelle il est agréé, le point de coordination veille :

1° à ce qu’il contribue à l’harmonisation de l’offre et la demande de toutes les formes d’accueil flexible et
occasionnel ;

2° à ce qu’il soit un point de contact accessible pour les familles qui sont à la recherche d’un accueil flexible et
occasionnel ;

3° à ce qu’il informe les familles qui sont à la recherche d’un accueil flexible ou occasionnel ;

a) de l’offre dans sa zone ;

b) sur toutes les formes d’accueil possibles et cherche, avec la famille, l’accueil le mieux réalisable et
souhaitable. Le point de coordination tient toujours compte de l’intérêt et des capacités de l’enfant
concerné ;

4° à ce qu’il prenne l’initiative de connaître l’offre d’accueil ;

5° à ce qu’il fasse connaître le point de coordination auprès des familles, organisateurs et orienteurs.

Sous-Section 2. — Personnes travaillant au sein du point de coordination

Art. 21. Le point de coordination en Flandre dispose au moins d’une fonction de coordination équivalent à un
quart d’un emploi à temps plein.

Art. 22. Le coordinateur dispose au moins d’un titre de qualification d’une formation suivie avec fruit d’une
orientation de l’enseignement supérieur non universitaire d’un cycle, ou de l’enseignement supérieur de type court de
promotion sociale. Des titres de qualification équivalents de la Communauté française, la Communauté germanophone
et des Etats membres de l’Union européenne ou d’autres états avec lesquels il existe une convention en matière de
reconnaissance de qualifications professionnelles, sont également éligibles.

Section 3. — Pool d’accueil flexible

Sous-Section 1re. — Généralités

Art. 23. Afin d’obtenir et de maintenir un agrément en tant que pool d’accueil flexible, l’organisateur veille à ce
que le pool d’accueil flexible réponde aux conditions visées aux articles 24 à 34 inclus.

Outre la condition, visée au premier alinéa, le pool d’accueil flexible répond aux conditions, visées au décret du
22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux et à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014
portant exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux.

Art. 24. Le pool d’accueil flexible dispose des connaissances, moyens et compétences requis pour accompagner les
travailleurs de groupes cibles.

Art. 25. La possibilité d’un accueil flexible ou occasionnel ne peut être réservée aux enfants déjà accueillis par
l’organisateur. Des enfants qui sont accueillis par un autre organisateur ou qui ne sont pas accueillis pendant les heures
d’ouverture régulières, doivent également pouvoir être accueillis occasionnellement ou de manière flexible.

Sous-Section 2. — Accueil à domicile

Art. 26. Le pool d’accueil flexible peut offrir, non nécessairement après une période d’accueil dans la propre
structure ou dans une autre structure, l’accueil à domicile et l’accompagnement des enfants sur le chemin du domicile.

L’accueil à domicile a lieu dans la zone pour laquelle le pool d’accueil flexible a été agréé, à moins que l’accueil
qui précède l’accueil à domicile, ait lieu dans la propre région.

Art. 27. Le pool d’accueil flexible veille à ce que les assurances responsabilité civile et accidents d’enfants
accueillis couvrent également le transport des enfants et l’accueil à domicile.

Art. 28. L’accueil à domicile complète l’accueil extrascolaire ou l’accueil d’enfants collectif existant.

Sous-Section 3. — Prix payé par la famille

Art. 29. Pour le prix payé par la famille pour l’accueil occasionnel ou flexible organisé par ou dans le pool
d’accueil flexible, les dispositions spécifiques suivantes s’appliquent :

1° pour l’accueil au pool d’accueil flexible : le prix est fixé suivant le régime en vigueur auprès de l’organisateur ;

2° pour l’accueil à domicile : le pool d’accueil flexible demande une contribution financière à la famille qui
utilise l’offre d’accueil à domicile. Cette contribution est payée au pool d’accueil flexible ;
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3° le prix est lié à la durée d’accueil de l’enfant. L’éventuel temps de transport de l’enfant est compris dans cette
durée d’accueil ;

4° le prix est de 0,68 euros par demi-heure, le montant minimum étant de 6,15 euros par prestation d’accueil à
domicile ;

5° si la situation financière de la famille le justifie, un tarif réduit individuel peut être appliqué. Ce tarif réduit
individuel est de 50 % du prix fixé aux points 3° et 4°. Les membres du personnel de la « Zorginspectie »
doivent pouvoir consulter et évaluer les dossiers concernés.

Sous-Section 4. — Personnes actives dans le pool d’accueil flexible

Art. 30. Le pool d’accueil flexible peut engager les travailleurs de groupes cibles au sein de ses propres
emplacements d’accueil ou emplacements d’accueil d’enfants.

Art. 31. Le pool d’accueil flexible assure l’accompagnement des travailleurs de groupes cibles et leur encadrement
au parcours de formation.

Art. 32. Le pool d’accueil flexible en Flandre s’efforce au maximum d’engager des travailleurs de groupes cibles
et de leur offrir des chances égales au sein des emplacements d’accueil ou des emplacements d’accueil d’enfants.

Les parcours de formation sont soumis à la condition suivante : le pool d’accueil élabore des parcours
d’accompagnement et d’apprentissage pour ses travailleurs de groupes cibles.

Art. 33. Au début de son emploi et sur demande de l’organisateur ou de « Kind en Gezin », le travailleur de
groupes cibles produit un extrait de casier judiciaire, modèle 596.2, dont il ressort que le comportement de la personne
est irréprochable pour pouvoir s’occuper d’enfants. Lorsque le travailleur de groupes cibles n’est pas domicilié en
Belgique, il présente une attestation équivalente qui est délivrée par l’instance étrangère compétente.

Art. 34. Au début de son emploi, le travailleur de groupes cibles présente une attestation d’aptitude médicale telle
que visée à l’article 43, § 1er, alinéa premier, 3°, de l’arrêté d’Autorisation du 22 novembre 2013, en cas d’accueil
d’enfants, ou une attestation d’aptitude médicale, telle que visée à l’article 38, § 1er, alinéa premier, 3°, de l’Arrêté de
Qualité « Accueil Extrascolaire » du 16 mai 2014.

CHAPITRE 3. — Montant de la subvention

Section 1re. — Subvention pour les travailleurs de groupes cibles
au sein d’une structure mandatée et d’un pool d’accueil flexible

Art. 35. Dans les limites des crédits budgétaires, la structure mandatée et le pool d’accueil flexible situés en
Flandre, ont droit, par équivalent à temps plein d’un travailleur de groupes cibles, à une prime salariale maximale,
octroyée par « Kind en Gezin ». La prime salariale maximale, octroyée par « Kind en Gezin » s’élève à 6 630,59 euros
pour une structure mandatée ou un pool d’accueil flexible.

Art. 36. Dans les limites des crédits budgétaires, la structure mandatée et le pool d’accueil flexible ont droit à une
subvention de fonctionnement de 1445,67 euros sur base annuelle, octroyée par « Kind en Gezin », pour chaque
équivalent à temps plein d’un travailleur de groupes cibles.

Art. 37. Le Département de l’Emploi et de l’Economie Sociale octroie une indemnité conformément au chapitre 7
du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux et au chapitre 7 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux.

Pour les entreprises de l’économie de services locaux auxquelles un label a été octroyé conformément aux
articles 63, 61, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret
du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux, il est pourvu à un règlement d’indemnité temporaire à titre
de mesure transitoire, conformément à l’article 66 de l’arrêté.

Art. 38. La somme du montant des subventions accordées dans le cadre du financement trèfle, et des recettes
éventuelles ne peut être supérieure à ce qui est nécessaire pour couvrir en tout ou en partie le coût de l’entreprise
d’économie de services locaux.

Section 2. — Subvention pour la fonction de coordination au sein d’une structure mandatée
et d’un point de coordination

Art. 39. Dans les limites des crédits budgétaires, une structure mandatée et un point de coordination en Flandre
ont droit à une subvention pour la fonction de coordination. La subvention, octroyée par « Kind en Gezin », s’élève à
11.792,03 euros.

Titre 3. — Service local accueil extrascolaire de voisinage

CHAPITRE 1er. — Octroi

Art. 40. Un organisateur d’accueil extrascolaire de groupe agréé avec une subvention pour l’initiative d’accueil
extrascolaire peut obtenir et maintenir une autorisation et une subvention y afférente pour un service local tel que visé
au présent arrêté.

Les organisateurs de projets BND peuvent uniquement obtenir et maintenir une autorisation et des subventions y
afférentes pour un service local pour les projets BND faisant l’objet d’une subvention de la part de Kind en Gezin
jusqu’au 31 décembre 2007 inclus ou pour les projets de l’économie de services locaux faisant l’objet d’une subvention
de la part du Département de l’Emploi et de l’Economie sociale jusqu’au 31 décembre 2007, vu qu’aucun nouvel octroi
de subventions n’aura lieu.

73926 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



CHAPITRE 2. — Conditions

Section 1re. — Généralités

Sous-Section 1re. — Tous les services locaux

Art. 41. Afin d’obtenir et de maintenir un agrément en tant que service local d’accueil extrascolaire de voisinage,
l’organisateur veille à ce que le service local réponde aux conditions visées aux articles 42 à 61 inclus.

Art. 42. Outre les dispositions, visées à l’article 41, l’organisateur ayant un service local dans la Région flamande
répond en outre aux conditions, visées au décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux et au
chapitre 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 22 novem-
bre 2013 relatif à l’économie de services locaux.

Art. 43. Le service local est situé dans une commune-centre ou peut démontrer la présence de familles vulnérables
qui sont sous-représentées dans l’accueil extrascolaire, dans le quartier où le service local souhaite s’établir. La
proximité de familles vulnérables est au moins démontrée par un pourcentage élevé d’enfants en situation défavorisée
et un taux de chômage élevé dans la commune où le service local souhaite s’établir.

A l’alinéa premier il est entendu par commune-centre : une commune dans la Région flamande de plus de 50.000
habitants, ainsi qu’une commune dans la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 44. Pour l’offre dans un service local, l’organisateur ne perçoit aucune subvention de la part du Fonds
d’Equipements et de Services collectifs, institué auprès de l’Office national d’Allocations familiales pour travailleurs
salariés, visé à l’article 107 des lois coordonnées du 19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales pour
travailleurs salariés, en abrégé FCUD.

Art. 45. Le service local a une capacité pour assurer un accueil d’au moins dix enfants simultanément.

Art. 46. L’organisateur communique à « Kind en Gezin » toute modification relative à l’infrastructure, aux heures
d’ouverture ou aux périodes d’ouverture du service local.

Sous-Section 2. — Service local, à l’exclusion des services issus d’un projet BND.

Art. 47. L’organisateur d’un service local, à l’exclusion des services issus d’un projet BND, organise au moins un
accueil de groupe extrascolaire agréé dans la même commune que la commune où le service local dispose d’une
autorisation. Entre le service local d’une part et l’accueil de groupe extrascolaire agréé d’autre part il existe une
coopération structurelle en vue de :

1° prendre des arrangements sur et de fournir des efforts pour garantir la continuité de l’accueil pour familles
dans le cas d’un changement éventuel de la situation de travail ou de famille ou de la demande d’accueil ;

2° faire passer l’expertise existante sur la plan de l’accueil préscolaire et l’expertise acquise par le service local
et de promouvoir ainsi la qualité et l’accessibilité des services ;

3° répondre aux conditions, visées au décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux et à
l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre portant exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif
à l’économie de services locaux.

Art. 48. Le service local, à l’exclusion des services issus d’un projet BND, répond aux conditions pou l’agrément
en tant qu’accueil de groupe extrascolaire, visé aux articles 5 à 10 inclus, aux articles 12 à 18 inclus, aux articles 22 à
30 inclus, aux articles 32 à 39 inclus, aux articles 44 à 50 inclus et aux articles 52 à 54 inclus de l’arrêté sur la Qualité
« Accueil Extrascolaire » du 16 mai 2014.

Art. 49. L’organisateur d’un service local, à l’exclusion des services issus d’un projet BND, réalise au moins
75 places agréées ou peut démontrer qu’il dispose de suffisamment de compétence et de l’expérience pour organiser un
accueil extrascolaire qualitatif pour le groupe cible.

Art. 50. L’organisateur d’un service local, à l’exclusion des services issus d’un projet BND, dispose des
connaissances et des compétences nécessaires pour accompagner les travailleurs de groupes cibles.

Sous-Section 3. — Service local issu d’un projet BND

Art. 51. L’organisateur d’un service local issu d’un projet BND, organise une collaboration structurelle avec un
accueil extrascolaire agréé dans la même commune, nécessitant de :

1° prendre des arrangements sur et fournir des efforts pour garantir la continuité de l’accueil pour familles dans
le cas d’un changement éventuel de la situation de travail ou de famille ou de la demande d’accueil ;

2° faire passer l’expertise existante sur la plan de l’accueil préscolaire et l’expertise acquise par le service local
et de promouvoir ainsi la qualité et l’accessibilité des services ;

3° répondre aux conditions, visées au décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux et à
l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre portant exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif
à l’économie de services locaux.

Art. 52. Le service local issu d’un projet BND, répond aux conditions pour une attestation de surveillance pour
l’accueil de groupe extrascolaire, visé à l’article 5, alinéas premier et trois, aux articles 6 à 9 inclus, aux articles 12 à 18
inclus, aux articles 22 à 30 inclus, aux articles 32, 33, § 1er et § 2, aux articles 35, 38, § 1er, aux articles 44 à 46 inclus, aux
articles 48, 52 et 53 de l’arrêté sur la Qualité « Accueil Extrascolaire » du 16 mai 2014.

Section 2. — Accueil extrascolaire accessible à tous

Art. 53. L’organisateur réalise un accueil extrascolaire accessible, à tous, respectant la diversité, assurant
l’intégration locale et centré sur la participation du groupe cible. Cela est concrétisé conformément aux conditions
visées aux articles 54 à 56 inclus.

Art. 54. L’organisateur :

1° développe un accueil extrascolaire de voisinage et est accessible aux familles vulnérables qui sont
sous-représentées dans l’accueil extrascolaire ;

2° a un fonctionnement spécifique qui favorise le recours à l’accueil d’enfants par des familles vulnérables et est
ouvert aux demandes d’accueil occasionnel tel que visé à l’article 1er, 14°, de l’Arrêté de Qualité « Accueil
Extrascolaire » du 16 mai 2014 ;
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3° applique une méthodique visant à réaliser systématiquement et de manière intensive la participation
d’enfants, de familles, de personnel et d’acteurs du voisinage ;

4° fournit des efforts pour engager comme accompagnateur des accompagnateurs et/ou des travailleurs de
groupe cible provenant de groupes à potentiel, et de leur offrir des chances équivalentes dans l’organisation ;

5° participe à la Concertation Locale en matière d’accueil d’enfants de la commune où il est établi.

A l’alinéa premier, 4°, il est entendu par groupe cible : les familles vulnérables qui sons sous-représentées dans le
voisinage.

A l’alinéa premier, 5°, il est entendu par Concertation Locale en matière d’accueil d’enfants : le conseil consultatif
de l’administration locale en matière de politique locale d’accueil d’enfants, visé à l’article 1er, 4° de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 24 mai 2013 portant politique locale en matière d’accueil d’enfants.

Art. 55. Pour le prix payé par la famille, l’organisateur répond aux conditions suivantes :

1° l’organisateur utilise le système, visé à l’article 30 de l’Arrêté de Subventionnement « Accueil Extrascolaire »
du 16 mai 2014 pour le prix payé par la famille pour l’accueil ;

2° l’organisateur informe la famille de la possibilité de l’octroi d’un tarif social ;

3° l’organisateur utilise des procédures pour le régime en matière du prix payé par les familles, adaptées au
groupe cible ;

4° le service local maintient le prix perçu payé par les familles.

Art. 56. L’organisateur enregistre les activités et le groupe cible atteint selon les directives de « Kind en Gezin »,
et fournit les informations demandées par « Kind en Gezin » en la matière.

Section 3. — Personnes actives au sein du service local

Sous-Section 1re. — Généralités

Art. 57. L’organisateur répond aux conditions suivantes pour les personnes actives au service local. L’organisa-
teur assure :

1° une coordination efficace des activités d’accueil assurée par au moins un responsable à temps partiel ;

2° le suivi des accompagnateurs d’enfants, de l’organisation de la concertation de l’équipe et de la participation
des parents et des enfants, de l’entretien des contacts avec des externes et de la planification et la surveillance
du fonctionnement quotidien ;

3° une description de fonction pour tous les membres du personnel. Les tâches du dirigeant et des responsables
administratifs ainsi que des responsables de la politique de qualité, y sont définies et assignées ;

4° la formation et le recyclage du personnel.

Sous-Section 2. — Le responsable

Art. 58. Le service local dispose des documents suivants sur le responsable :

1° un extrait du casier judiciaire, modèle 596.2 Sv, dont il ressort que le comportement de la personne est
irréprochable pour pouvoir s’occuper d’enfants. Lorsque le responsable n’est pas domicilié en Belgique, le
service local a une attestation équivalente qui est délivrée par l’instance étrangère compétente ;

2° une attestation d’aptitude médicale telle que visée à l’article 33, § 1er, alinéa premier, 3°, de l’Arrêté sur la
Qualité « Accueil Extrascolaire » du 16 mai 2014 ;

3° un titre de qualification, fixé par le Ministre flamand en charge de l’assistance aux personnes.

Les documents visés à l’alinéa premier, 1° et 2°, sont renouvelés tous les trois ans, à moins qu’il n’existe une
indication fondée et que l’organisateur ou « Kind en Gezin » adresse une demande motivée en vue de délivrer plus
rapidement un nouveau document. Lorsqu’il existe un complément pour l’extrait du casier judiciaire, modèle 596.2 Sv,
visé à l’alinéa premier, 1°, ce complément doit être transmis immédiatement.

Sous-Section 3. — L’accompagnateur d’enfants

Art. 59. L’organisateur assure qu’il y a au maximum quatorze enfants présents simultanément par accompagna-
teur d’enfants présent. Par enfants présents simultanément, il faut entendre : tous les enfants fréquentant l’école
fondamentale, qui sont simultanément présents à l’emplacement d’accueil.

L’accompagnateur d’enfants assure l’accueil des enfants, l’élaboration d’activités et le contact quotidien avec les
familles.

Art. 60. L’organisateur dispose des documents suivants sur l’accompagnateur d’enfants :

1° une preuve d’identité, mentionnant uniquement le nom et la date de naissance et faisant apparaître que
l’accompagnateur d’enfants a au moins dix huit ans ;

2° un extrait du casier judiciaire, modèle 596.2 Sv, dont il ressort que le comportement de la personne est
irréprochable pour pouvoir s’occuper d’enfants. Lorsque l’accompagnateur d’enfants n’est pas domicilié en
Belgique, l’organisateur a une attestation équivalente qui est délivrée par l’instance étrangère compétente ;

3° une attestation d’aptitude médicale telle que visée à l’article 38, § 1er, alinéa premier, 3°, de l’Arrêté sur la
Qualité « Accueil Extrascolaire » du 16 mai 2014 ;

4° une attestation de connaissance de mesures de sauvetage dans le cas d’enfants, fixée par le Ministre flamand,
chargé de l’assistance aux personnes, qui déterminera les contenus didactiques et les instances de délivrance ;

5° un titre qualification, fixé par le Ministre flamand en charge de l’assistance aux personnes ;

Les documents visés à l’alinéa premier, 2°, 3° et 4°, sont renouvelés tous les trois ans, à moins qu’il n’existe une
indication fondée et que l’organisateur ou « Kind en Gezin » adresse une demande motivée en vue de délivrer plus
rapidement un nouveau document. Lorsqu’il existe un complément pour l’extrait du casier judiciaire, modèle 596.2 Sv,
visé à l’alinéa premier, 2°, ce complément doit être transmis immédiatement.
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Sous-Section 4. — Les travailleurs de groupes cibles

Art. 61. L’organisateur élabore des parcours d’accompagnement et de formation pour ses travailleurs de groupes
cibles. Lors de l’entrée en service du travailleur de groupes cibles, un parcours de formation sur mesure est mis sur
pied.

Dans les deux ans suivant son occupation, le travailleur de groupes cibles commence à suivre une formation
qualifiante.

Art. 62. L’organisateur dispose des documents suivants sur le travailleur de groupes cibles :

1° un extrait du casier judiciaire, modèle 596.2 Sv, dont il ressort que le comportement de la personne est
irréprochable pour pouvoir s’occuper d’enfants. Lorsque le travailleur de groupes cibles n’est pas domicilié
en Belgique, l’organisateur a une attestation équivalente qui est délivrée par l’instance étrangère compétente ;

2° une attestation d’aptitude médicale telle que visée à l’article 33, § 1er, alinéa premier, 3°, de l’Arrêté sur la
Qualité « Accueil Extrascolaire » du 16 mai 2014 ;

3° une attestation de connaissance de mesures de sauvetage dans le cas d’enfants, fixé par le Ministre flamand,
chargé de l’assistance aux personnes.

Les documents visés à l’alinéa premier sont renouvelés tous les trois ans, à moins qu’il n’existe une indication
fondée et que l’organisateur ou « Kind en Gezin » adresse une demande motivée en vue de délivrer plus rapidement
un nouveau document. Lorsqu’il existe un complément pour l’extrait du casier judiciaire, modèle 2, visé à l’alinéa
premier, 1°, ce complément doit être transmis immédiatement.

CHAPITRE 3. — Montant de la subvention

Art. 63. La subvention, octroyée par « Kind en Gezin », s’élève à 7.077,15 euros par place sur base annuelle.

Le montant visé à l’alinéa premier, vaut pour une offre de base pendant au moins deux cent jours d’ouverture et
une durée d’ouverture d’au moins neuf heures les jours de vacances, au moins cinq heures le mercredi après-midi et
au moins deux heures un jour de classe. Le montant est diminué proportionnellement si ces minimums ne sont pas
atteints.

Art. 64. L’organisateur peut obtenir de la part de « Kind en Gezin », en sus du montant de subvention, visé à
l’article 63, une subvention complémentaire pour une partie des frais salariaux des travailleur de groupe cible qui
assument une fonction d’accompagnateur d’enfants. Cette subvention complémentaire s’élève à 17.234,59 euros au
maximum par service local lorsque le service local occupe deux équivalents à temps plein de travailleur de groupe
cible. Ce montant est réduit proportionnellement si moins de travailleurs de groupe cible sont occupés.

En tant qu’intervention pour l’évolution de l’ancienneté des travailleurs de groupes cibles, la subvention
supplémentaire visée à l’alinéa premier, peut être majorée d’un supplément, à condition que les crédits supplémentaires
soient libérés à cet effet. Le Ministre flamand chargé de l’assistance aux personnes, fixe le pourcentage de la majoration,
qui dépend des crédits supplémentaires qui sont mis à disposition.

Art. 65. Le Département de l’Emploi et de l’Economie Sociale octroie une indemnité conformément au chapitre 7
du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux et au chapitre 7 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux.

Pour les entreprises de l’économie de services locaux auxquelles un label a été octroyé conformément aux
articles 63, 61, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand portant exécution du décret du 22 novembre 2013
relatif à l’économie de services locaux, il est pourvu à un règlement d’indemnité temporaire à titre de mesure
transitoire, conformément à l’article 66 de l’arrêté.

Art. 66. Le service local situé dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale peut obtenir de la part de « Kind en
Gezin », en sus du montant de subvention, visé à l’article 63, et du montant de subvention supplémentaire, visé à
l’article 64, une prime d’encadrement de « Kind en Gezin » plafonnée à 13.545,20 euros sur base annuelle. A cet effet,
le service local engage au moins un travailleur de groupes cibles dans la fonction d’accompagnateur d’enfants en
service.

La prime d’encadrement visée à l’alinéa premier, est affectée de manière démontrable au développement et à
l’organisation des parcours d’accompagnement et de formation des travailleurs de groupes cibles.

Art. 67. En outre, le service local peut obtenir une subvention conformément aux articles 72 à 89 inclus de l’Arrêté
de Subvention « Accueil Extrascolaire » du 16 mai 2014 pour la réalisation :

1° d’accueil extrascolaire inclusif individuel ;

2° d’accueil extrascolaire inclusif structurel ;

3° d’un centre d’accueil d’enfants inclusif.

Pour la demande de la subvention visée à l’alinéa premier, l’organisateur suit les conditions, visées à l’Arrêté de
Subvention « Accueil Extrascolaire » du 16 mai 2014, et les procédures visées à l’arrêté de Procédure « Accueil
Extrascolaire » du 19 décembre 2014.

Titre 4. — Accueil de groupe autorisé avec une subvention supplémentaire

CHAPITRE 1er. — Octroi et conditions

Art. 68. L’organisateur d’un accueil de groupe autorisé avec une subvention supplémentaire, qui a un label en
tant qu’économie de services locaux, est éligible à une indemnité du département de l’Emploi et de l’Economie Sociale
pour l’insertion de renforcement des compétences et l’accompagnement de qualité de travailleurs de groupes cibles
lorsqu’il remplit les conditions suivantes :

1° avant l’entrée en vigueur du décret du 20 avril 2012 portant organisation de l’accueil de bébés et de bambins,
l’organisateur disposait d’une autorisation en tant que service local d’accueil d’enfants préscolaire ;

2° l’organisateur répond aux conditions visées aux articles 61 et 62 du présent arrêté.

CHAPITRE 2. — Montant de la subvention

Art. 69. L’organisateur ayant une autorisation pour l’accueil de groupe avec une subvention supplémentaire telle
que visée à l’article 1er, 14°, de l’arrêté de Subvention du 22 novembre 2013, obtient la subvention, visée à l’article 65
du présent arrêté.

73929MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Titre 5. — Contrôle et annulation de l’agrément ou de l’autorisation

CHAPITRE 1er. — Contrôle

Art. 70. « Kind en Gezin » veille au respect des dispositions du présent arrêté. Le contrôle du respect de la
réglementation est exercé sur pièces. La structure mandatée, le point de coordination, le pool d’accueil flexible ou le
service local fournit à cet effet les renseignements ou documents relatifs à son fonctionnement à la demande de « Kind
en Gezin ».

Le contrôle sur place est effectué par les membres du personnel de l’agence « Zorginspectie ».

CHAPITRE 2. — Annulation de l’agrément comme structure mandatée, point de coordination
ou pool d’accueil flexible et cessation de la subvention

Art. 71. « Kind en Gezin » peut en tout temps suspendre intégralement ou partiellement et temporairement ou
définitivement l’agrément et le subventionnement y afférent, si :

1° le fonctionnement en tant que structure mandatée, point de coordination ou pool d’accueil flexible n’a pas
démarré dans les trois mois de la date de départ mentionnée dans la demande, ou si les missions de la
structure mandatée, le point de coordination ou le pool d’accueil flexible, visés aux articles 18 à 34 inclus, ont
été interrompues pendant au moins un mois, à moins que l’organisateur, en tant que structure mandatée ou
pool d’accueil flexible, se trouve dans l’impossibilité, indépendamment de sa volonté, d’accompagner des
travailleurs de groupes cibles ;

2° on constate que les conditions des articles 6 à 16 inclus ne sont plus remplies ;

3° le Département de l’Emploi et de l’Economie Sociale le demande pour des structures mandatées et des pools
d’accueil flexibles en Flandre, pour des raisons directement liées à l’emploi ou à l’accompagnement de
travailleurs de groupes cibles.

Le Ministre flamand, chargé de l’économie sociale, peut décider, sur la base du rapport des inspecteurs des lois
sociales du Département de l’Emploi et de l’Economie sociale et sur avis du département de l’Emploi et de l’Economie
Sociale, que l’indemnité est cessée, ou que l’agrément est supprimé ou suspendu lorsque l’initiative agréée d’économie
de services locaux :

1° ne respecte pas les engagements visés au décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux
et à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre portant exécution du décret du 22 novembre 2013
relatif à l’économie de services locaux ;

2° n’affecte pas effectivement la subvention pour l’insertion de renforcement des compétences et l’accompagne-
ment de qualité, visée au chapitre IV de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant
exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux ;

3° a commis des infractions graves ou répétées aux règles de la législation sur le travail et sociale.

CHAPITRE 3. — Annulation de l’autorisation comme service local et cessation de la subvention

Art. 72. « Kind en Gezin » peut en tout temps suspendre intégralement ou partiellement l’autorisation et le
subventionnement y afférent, si :

1° on constate que les conditions des articles 41 à 62 inclus ne sont plus remplies ;

2° on constate que l’intégrité physique et psychique des enfants accueillis ne peut plus être garantie ;

3° le département de l’Emploi et de l’Economie Sociale le demande pour des raisons directement liées à l’emploi
ou l’accompagnement de travailleurs de groupes cibles.

Pour un service local en Région bilingue de Bruxelles Capitale, la disposition, visée à l’alinéa premier, 3°, n’est pas
d’application.

CHAPITRE 4. — Cessation de la subvention pour l’accueil de groupe agréé

Art. 73. La subvention visée à l’article 69, peut être cessée en tout temps intégralement ou partiellement par le
département de l’Emploi et de l’Economie Sociale pour des raisons directement liées à l’emploi ou l’accompagnement
de travailleurs de groupes cibles.

Titre 6. — Procédure d’appel et de réclamation

CHAPITRE 1er. — Structure mandatée, point de coordination ou pool d’accueil flexible

Art. 74. L’organisateur ayant un agrément comme structure mandatée, point de coordination ou pool d’accueil
flexible en Flandre, peut déposer une réclamation auprès de « Kind en Gezin », contre la suspension de l’agrément, sauf
si l’agrément est suspendu en application de l’article 71, alinéa premier, 3°.

L’organisateur peut déposer une réclamation auprès du Ministre flamand, chargé de l’économie sociale, contre la
suspension de l’agrément en application de l’article 71, alinéa premier, 3°.

Art. 75. Au plus tard trente jours de la prise de connaissance de la décision visée à l’article 71, alinéa premier, 1°
et 2°, l’organisateur adresse une réclamation motivée par lettre recommandée à l’adresse du siège principal de « Kind
en Gezin » lorsqu’il s’agit de l’une des réclamations, visées à l’article 74, alinéa premier.

La réclamation comporte au moins :

1° le nom et l’adresse de l’organisateur ;

2° la date de réception de la décision contestée ;

3° une motivation circonstanciée ;

4° la date d’introduction de la réclamation ;

5° le nom et la signature du président de l’organisateur.

Les réclamations qui ne répondent pas aux conditions visées aux §§ 1er et 2, sont irrecevables.
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Art. 76. « Kind en Gezin » statue sur la recevabilité de la réclamation et en avertit l’organisateur par lettre
recommandée dans les vingt-et-un jours après réception de la réclamation.

Art. 77. La réclamation suspend l’exécution de la décision sauf si les enfants gardés, les familles, le personnel ou
l’environnement immédiat sont menacés d’un danger grave. Dans ce cas, « Kind en Gezin » statue sur le caractère
suspensif de la réclamation et en avertit l’organisateur par lettre recommandée dans les quinze jours de la réception de
la réclamation.

Art. 78. Dans les quinze jours de la réception, « Kind en Gezin » transmet la réclamation recevable ensemble avec
le dossier administratif complet et les moyens de défense éventuelles à la Commission consultative pour les Structures
de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et les (Candidats)accueillants, visé au décret du 7 décembre 2007
portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de la
Famille et d’une Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille
et des (Candidats) Accueillants. En même temps, « Kind en Gezin » transmet une copie de la réclamation au Ministre
flamand chargé de l’assistance aux personnes.

Si le recours est formé sur la base de l’article 71, 3°, « Kind en Gezin » remet, par dérogation au premier alinéa, le
recours au Département de l’Emploi et de l’Economie Sociale dans les quinze jours de la réception du recours recevable.

Art. 79. La réclamation visée à l’article 78, alinéa premier, du présent arrêté, est traitée conformément aux règles
fixées par ou en vertu du chapitre 3 du décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique
pour la Politique de l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission consultative pour les Structures
de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et les (Candidats-)accueillants.

Le recours visé à l’article 78, alinéa deux, du présent arrêté, est traité suivant les dispositions, visées à l’article 84,
alinéas premier et deux, du présent arrêté.

La décision définitive est notifiée par « Kind en Gezin », sous pli recommandé, à l’auteur du recours, au plus tard
vingt-et-un jours après que le Ministre flamand chargé de l’assistance aux personnes ou le fonctionnaire dirigeant de
« Kind en Gezin » a pris sa décision.

CHAPITRE 2. — Service local

Art. 80. L’organisateur peut déposer une réclamation auprès de « Kind en Gezin » contre l’annulation de
l’autorisation et la subvention y afférente en application de l’article 72, alinéa premier, 1° à 3° inclus, ou l’article 73.

Art. 81. La réclamation déposée ne suspend pas la décision.

Art. 82. Lorsque la réclamation est introduite contre l’annulation dans les cas, visés à l’article 72, alinéa premier,
1° ou 2°, ou l’article 73, du présent arrêté, cette réclamation est traitée conformément aux règles fixées par ou en vertu
du chapitre III du décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique de
l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de
la Santé publique et de la Famille et les (Candidats-)accueillants.

« Kind en Gezin » fait parvenir la réclamation recevable ainsi que le dossier administratif complet et les moyens
de défense éventuels à la commission consultative, visée à l’alinéa premier, dans les quinze jours après sa réception. En
même temps, « Kind en Gezin » transmet une copie de la réclamation au Ministre flamand chargé de l’assistance aux
personnes.

Art. 83. Lorsque le recours est introduit contre le retrait au cas, visé à l’article 72, alinéa premier, 3°, et l’article 73,
« Kind en Gezin » transmet le recours au Ministre flamand chargé de l’économie sociale.

Art. 84. Au plus tard quarante jours de la réception du recours visé à l’article 83, le département de l’Emploi et
de l’Economie Sociale rend son avis motivé au Ministre flamand chargé de l’économie sociale.

Le Ministre flamand chargé de l’économie sociale communique sa décision à « Kind en Gezin » dans les soixante
jours de la réception de l’avis du département de l’Emploi et de l’Economie Sociale.

La décision du Ministre flamand chargé de l’économie sociale est notifiée par « Kind en Gezin », sous pli
recommandé, à l’auteur du recours, au plus tard vingt-et-un jours après réception de la décision.

Titre 7. — Dispositions finales

Art. 85. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 86. Le Ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions et le Ministre flamand qui a
l’économie sociale dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 27 novembre 2015.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29627]

25 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant modifications diverses en matière de délégations

RAPPORT AU GOUVERNEMENT

RESUMÉ

Le présent projet vise à adapter les délégations prévues par l’arrêté de délégation du 9 février 1998 et par l’arrêté
de fonctionnement du gouvernement du 25 juillet 2014, afin de les mettre en conformité avec des évolutions législatives
et jurisprudentielles récentes et d’assurer ainsi la sécurité juridique des actes adoptés par les ministres et les agents du
Ministère.

VERSION DU 30 SEPTEMBRE 2015

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

L’arrêté de délégation du 9 février 1998 n’octroie, en règle, de délégation qu’aux fonctionnaires généraux. De
nombreuses dispositions de l’arrêté prévoient toutefois que ces derniers peuvent subdéléguer certaines de leurs
compétences aux agents soumis à leur autorité hiérarchique.

Dans sa forme actuelle, l’arrêté ne prévoit pas de formalité de publicité pour ces différents actes de subdélégations,
qui sont simplement conservés en interne par l’administration.

Par le passé, lorsque la compétence d’un fonctionnaire délégué était contestée, la production en cours de procédure
de l’acte de subdélégation ad hoc suffisait de justifier la légalité de la décision.

Dans un arrêt récent du 23 août 2013(1), le Conseil d’Etat n’a toutefois estimé que les actes de subdélégations pris
en exécution de l’arrêté du 9 février 1998 n’étant pas opposable aux tiers à défaut d’avoir été publiés au Moniteur belge
ou notifiés aux personnes intéressées. Le Conseil d’Etat a alors suspendu la décision prise une directrice générale
adjointe du Ministère, alors même que l’acte de subdélégation avait été produit en cours d’instance. Il a en effet été
considéré ce qui suit :

« Considérant qu’un arrêté portant délégation du pouvoir de prendre certaines décisions intéresse toutes les
personnes à l’égard de qui ces décisions ont effet ; qu’il n’est obligatoire à leur égard qu’à la condition qu’il ait été
dûment porté à leur connaissance ;

Considérant que lorsqu’un arrêté donne délégation à un fonctionnaire pour prendre des décisions qui n’affectent
que les agents de l’administration, cet arrêté n’intéresse pas la généralité des citoyens et est opposable aux agents
concernés dès lors qu’il a été porté à leur connaissance par une note de service ou par la mise à la disposition de ces
agents d’un recueil de textes applicables à leur administration dans lequel il est inséré; que, de même, un arrêté qui
porte délégation du pouvoir de prendre des décisions à l’égard de personnes étrangères à l’administration mais qui
sont toutes identifiées avec précision par celle-ci, peut leur être rendu opposable par notification à chacun des
intéressés ;

Considérant en revanche qu’un arrêté qui donne délégation à un fonctionnaire pour prendre des décisions qui
affectent des personnes étrangères à cette administration et qui ne peuvent être identifiées a priori, est un arrêté qui
« intéresse la généralité des citoyens » au sens de l’article 56 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 2006; qu’il doit en conséquence être publié au Moniteur belge pour devenir obligatoire
conformément à l’article 190 de la Constitution selon lequel « Aucune loi, aucun arrêté ou règlement d’administration
générale, provinciale ou communale, n’est obligatoire qu’après avoir été publié dans la forme déterminée par la loi » ;

Considérant qu’en l’occurrence, l’acte de délégation du 1er février 2013 n’a été ni notifié aux requérants ni publié
au Moniteur belge; qu’il n’est en conséquence pas opposable aux requérants ; que le moyen d’incompétence soulevé
d’office par l’arrêt n° 224.489 est sérieux ; »

Cet arrêt remet donc potentiellement en cause nombre de décisions prise par le Ministère en vertu d’une
subdélégation. La publication de l’ensemble des actes au Moniteur belge est toutefois une solution peu efficiente d’un
point de vue pratique puisqu’elle fait intervenir un tiers, ce qui retarde la date à laquelle les actes de subdélégations
sont rendus opposables.

L’arrêt du Conseil d’Etat requiert que les arrêtés qui contiennent des délégations permettant de prendre des
décisions susceptibles d’intéresser la généralité des citoyens fassent l’objet d’une publication au Moniteur belge. En
revanche les arrêtés contenant des délégations qui n’intéressent que les agents de l’administration peuvent leur être
rendus opposables par note de service ou par mise à disposition d’un recueil de textes applicables à leur administration.

Il est proposé de faire usage de cette distinction opérée par le Conseil d’Etat. Les actes de subdélégations qui
concernent l’exercice des compétences qui ne peuvent affecter que les agents de l’administration seront publiées sur le
site Gallilex et les actes de subdélégations qui intéressent la généralité des citoyens seront publiés au Moniteur belge.

Article 2

Cet article modifie l’article 12 de l’arrêté de délégation.

La réglementation sur les marchés publics prévoyant que les hypothèses visées à l’alinéa 1er de cet article doivent
être prévues dans le cahier spécial des charges, il existait donc une contradiction entre les articles 11 et 12, alinéa 1er de
l’arrêté. Cet alinéa 1er est donc abrogé.

L’alinéa 2 de l’article 12 a quant à lui été réécrit pour se conformer à la nouvelle numérotation de la loi sur les
marchés publics.
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Article 3
Cet article vise à adapter l’arrêté de délégation aux nouveautés introduites par la loi du 15 juin 2006.
Les hypothèses visées par l’ancien article 13 sont désormais réglées par l’article 14 (voir ci-dessous).

Article 4
Cet article reprend la délégation précédemment prévue à l’article 13 de l’arrêté de délégation, en y rajoutant les

nouvelles hypothèses introduites par la loi du 15 juin 2006.
Les hypothèses visées par l’ancien article 14 sont désormais réglées par l’article 15 (voir ci-dessous).

Article 5
Cet article reprend la délégation précédemment prévue à l’article 14 de l’arrêté de délégation, en l’adaptant à la

nouvelle réglementation sur les marchés publics (formulation plus claire de la délégation relative aux quantités
présumées, limitation légale des modification en cours de marché à 15% et généralisation du mécanisme des décomptes
aux services et fournitures.

Les hypothèses précédemment visées par l’article 15 ancien sont désormais incluses dans les articles 14 et 15, tels
que modifiés.

Article 6
Les hypothèses précédemment visées par l’article 16 sont désormais incluses dans les articles 14 et 15, tels que

modifiés. Cet article est donc abrogé.

Articles 7 et 8
Ces articles apportent les modifications terminologiques rendues nécessaires par la transformation de l’Adminis-

tration générale de l’Infrastructure en une direction générale intégrée au Secrétariat général, suite à la réforme de
l’organigramme.

Article 9
L’article 23 a été reformulé en tenant compte des modifications apportées à l’article 14.

Article 10
L’article 24 a été reformulé en tenant compte des modifications apportées à l’article 15.

Article 11
Les hypothèses précédemment visées par l’article 25 sont désormais incluse dans les articles 23 et 24, tels que

modifiés. Cet article est donc abrogé.

Articles 12 à 15
Ces articles apportent les modifications terminologiques rendues nécessaires par la transformation de l’Adminis-

tration générale de l’Infrastructure en une direction générale intégrée au Secrétariat général, suite à la réforme de
l’organigramme.

Article 16
Le poste d’Administrateur général de l’Infrastructure n’existant plus suite à la réforme de l’organigramme, il n’est

plus nécessaire de prévoir l’hypothèse de son remplacement en son absence. Le premier alinéa du § 1er de l’article 30
est donc abrogé.

Articles 17 à 25
Ces articles apportent les modifications terminologiques rendues nécessaires :
- d’une part, par la transformation de l’Administration générale de l’Infrastructure en une direction générale

intégrée au Secrétariat général, suite à la réforme de l’organigramme ;
- d’autre part, par l’abrogation de la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et son remplacement par

la loi du 15 juin 2006.

Article 26
Les modifications suivantes sont apportées à l’annexe :
1° l’intitulé de la première colonne est reformulé pour s’adapter à la nouvelle terminologie introduite par la loi du

15 juin 2006 ;
2° l’intitulé de la deuxième colonne est reformulé pour y inclure expressément la procédure négociée avec publicité

(afin d’assurer une cohérence entre l’arrêté de délégation et le tableau figurant à l’article 14 de l’arrêté de
fonctionnement du gouvernement) ;

3° la colonne travaux urgents est supprimée, celle-ci ne correspondant à aucune catégorie prévue par la loi du
15 juin 2006 et n’étant pas utilisée en pratique ;

4° les seuils de la procédure négociée sans publicité sont adaptées compte tenu des modifications apportées par la
nouvelle réglementation sur les marchés publics (la procédure négociée sans publicité est autorisée jusqu’à 85.000 S
contre 67.000 S sous l’empire de la loi de 1993).

Article 27
Les mots supprimés par cet article entraient en contradiction avec l’article 14 de l’arrêté de fonctionnement du

Gouvernement (la Communauté française n’ayant en réalité pas la possibilité de conclure des contrats de services en
dehors des procédures de marchés publics) et il n’en était déjà pas tenu compte en pratique.

Article 28
Cet article reformule l’article 14 de l’arrêté de fonctionnement du Gouvernement conformément à la nouvelle

numérotation de la loi du 15 juin 2006.

Article 29
Cet article reformule l’article 15 de l’arrêté de fonctionnement du Gouvernement conformément à la nouvelle

numérotation de la loi du 15 juin 2006.
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Article 30
Les hypothèses visées à l’article 16, 2°, 3° et 4° de l’arrêté de fonctionnement du Gouvernement sont déjà couvertes

par les articles 12 à 15 de l’arrêté de délégation, tels que modifiés.
L’article 16 a donc été reformulé pour ne conserver que l’hypothèse prévue sous 1°.

Article 31
Cet article reformule l’article 18 de l’arrêté de fonctionnement du Gouvernement conformément à la nouvelle

numérotation de la réglementation relative aux marchés publics.

Article 32
Il s’agit de la formule exécutoire classique. Cet article n’appelle pas de commentaire.

Note

(1) CE, arrêt n° 224.497 du 23 août 2013, Niemegerst et crts c/ Communauté française.

CONSEIL D’ETAT
section de législation

Avis 58.202/2 du 21 octobre 2015 sur un projet d’arrêté du Gouvernement de la Communauté française ‘portant
modifications diverses en matière de délégations’

Le 22 septembre 2015, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le Ministre du Budget, de la Fonction
publique et de la Simplification administrative de la Communauté française à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté du Gouvernement de la Communauté française ‘portant modifications diverses en
matière de délégations’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 21 octobre 2015. La chambre était composée de Pierre
Vandernoot, président de chambre, Martine Baguet et Luc Detroux, conseillers d’État, Sébastien Van Drooghenbroeck
et Marianne Dony, assesseurs, et Bernadette Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Stéphane Tellier, auditeur.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 21 octobre 2015.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, la section de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées
précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.
RECEVABILITE DE LA DEMANDE D’AVIS

Les articles 2 à 31 du projet soumis pour avis ont pour objet de modifier, d’une part, l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 9 février 1998 ‘portant délégations de compétence et de signature aux fonctionnaires
généraux et à certains autres agents des services du Gouvernement de la Communauté française – Ministère de la
Communauté française’ et, d’autre part, l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 ‘por-
tant règlement du Fonctionnement du Gouvernement’. Ils concernent des règles de fonctionnement purement internes
à l’administration de la Communauté française.

Il s’ensuit que ces dispositions de l’arrêté en projet ne peuvent pas se voir conférer de caractère réglementaire au
sens de l’article 3 des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. Il n’y a donc pas de motif de les
soumettre à l’avis de la section de législation du Conseil d’État.

Seul l’article 1er du projet, de portée réglementaire, est examiné ci-après.

EXAMEN DU PROJET

DISPOSITIF

Article 1er

L’arrêt du Conseil d’État n° 224.497 du 23 août 2013 (Niemegerst et Laurent) a notamment jugé ce qui suit :
« Considérant qu’un arrêté portant délégation du pouvoir de prendre certaines décisions intéresse toutes les

personnes à l’égard de qui ces décisions ont effet ; qu’il n’est obligatoire à leur égard qu’à la condition qu’il ait été
dûment porté à leur connaissance ;

[...]
Considérant [...] qu’un arrêté qui donne délégation à un fonctionnaire pour prendre des décisions qui affectent des

personnes étrangères à cette administration et qui ne peuvent être identifiées a priori, est un arrêté qui ‘intéresse la
généralité des citoyens’ au sens de l’article 56 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées
le 18 juillet 2006 ; qu’il doit en conséquence être publié au Moniteur belge pour devenir obligatoire conformément à
l’article 190 de la Constitution selon lequel ‘Aucune loi, aucun arrêté ou règlement d’administration générale,
provinciale ou communale, n’est obligatoire qu’après avoir été publié dans la forme déterminée par la loi’ ».

L’article 1er du projet a pour objectif de répondre à l’exigence de publication posée par cet arrêt en réglementant
la publication des actes de subdélégation adoptés au sein des services du Gouvernement de la Communauté française
afin que ces actes soient rendus opposables aux tiers lorsque ceux-ci sont visés par les décisions prises en vertu de ces
subdélégations.

Faisant état des difficultés de publier chaque acte de subdélégation au Moniteur belge ou d’annexer l’acte de
subdélégation à toute décision adoptée en vertu de celle-ci, l’auteur du projet se propose d’assurer la publication de ces
actes sur le site internet www.gallilex.cfwb.be.
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L’article 190 de la Constitution, mentionné par l’arrêt du Conseil d’État du 23 août 2013, prescrit qu’
« Aucune loi, aucun arrêté ou règlement d’administration générale, provinciale ou communale, n’est obligatoire

qu’après avoir été publié dans la forme déterminée par la loi ».
Il résulte des articles 22, 69 et 84 combinés de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de réformes institutionnelles’ que les

arrêtés qui intéressent la généralité des citoyens doivent faire l’objet d’une publication au Moniteur belge.
Il n’est donc pas au pouvoir de la Communauté française de prévoir un autre mode de publication.

Le Greffier, Le Président,
Bernadette Vigneron Pierre Vandernoot

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

25 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant modifications diverses en matière de délégations

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 87, modifié par les lois spéciales
du 8 août 1988, du 16 juillet 1993 et du 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétence
et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des services du Gouvernement de la
Communauté française – Ministère de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 août 2015;
Vu l’avis n° 58.202/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 octobre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :
Chapitre 1er. — Modifications apportées à l’arrêté de délégation du 9 février 1998

Article 1er. Dans le chapitre 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998
portant délégations de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des services
du Gouvernement de la Communauté française – Ministère de la Communauté française, il est inséré une section 3
intitulée « De la publicité des actes de subdélégation » et contenant un article 4 bis, rédigé comme suit :

« Art. 4bis. Les subdélégations accordées en vertu du présent arrêté sont publiées par le Ministère de la
Communauté française sur le site internet www.gallilex.cfwb.be endéans les trente jours à dater de leur signature.

Sans préjudice des autres modes de publicité qui permettent d’en assurer l’opposabilité, les subdélégations
relatives aux actes touchant les membres du personnel du Ministère leur sont opposables à dater du jour de leur
publication sur le site visé à l’alinéa précédent. ».

Art. 2. L’article 12 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12. Le pouvoir de décider du changement de procédure d’attribution du marché en application des
articles 26, § 1er, 1°, d), 26, § 1er, 1°, e), et 26, § 2, 1°, a), de la loi du 15 juin 2006 et le pouvoir d’attribuer le marché dans
le cadre de ces procédures sont délégués au Secrétaire général. »

Art. 3. L’article 13 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 13. Le pouvoir de renouveler le marché en application des articles 26, § 1er, 2°, b), et 26, §1er, 3°, b), de la loi
du 15 juin 2006 et le pouvoir de reconduire le marché en application de l’article 37, § 2, de la loi du 15 juin 2006, sont
délégués aux membres du personnel qui ont attribué le marché en application de l’article 37.

Lorsque le Gouvernement ou le ministre a attribué le marché, les pouvoirs visés à l’alinéa 1er sont délégués au
Secrétaire général. ».

Art. 4. L’article 14 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 14. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 15, la compétence de prendre les mesures et décisions
ayant trait à l’exécution d’un marché attribué au sens de la réglementation relative aux marchés publics est déléguée
aux membres du personnel qui ont attribué le marché en application de l’article 11.

En ce qui concerne les mesures et décisions à prendre ayant trait à l’exécution des marchés attribués par le
Secrétaire général, par le ministre compétent ou par le Gouvernement, délégation de compétence est donnée à
l’administrateur général compétent.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les compétences suivantes sont réservées au Secrétaire général :

1° la compétence d’exclure un adjudicataire des marchés du Ministère pour une durée déterminée, en application
de l’article 48 de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales d’exécution des marchés
publics et des concessions de travaux publics;

2° la compétence d’appliquer les sanctions, prévues à l’article 49 de l’arrêté royal visé sous 1°, en cas de
découverte d’un acte, une convention ou une entente susceptible de fausser les conditions normales de la
concurrence. ».

Art. 5. L’article 15 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. § 1er Pour le jeu des postes en quantités présumées, au sens de la réglementation relative aux marchés
publics, la compétence d’approbation est déléguée :

1° aux directeurs, pour une augmentation inférieure ou égale à 15 % du marché initial;

2° aux directeurs généraux adjoints, pour une augmentation supérieure à 15 % du marché initial, sans limitation
de montant.
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§ 2. La compétence d’approuver les modifications au marché, au sens de la réglementation relative aux marchés
publics, est déléguée aux titulaires des fonctions mentionnées ci-après, à concurrence de maximum 15% du montant du
marché initial et jusqu’aux seuils forfaitaires indiqués en regard de leur grade :

1° directeur: jusqu’à 31.000 euros;

2° directeur général adjoint : jusqu’à 100.000 euros;

3° directeur général : jusqu’à 175.000 euros;

4° administrateur général : jusqu’à 200.000 euros;

5° Secrétaire général : jusqu’à 250.000 euros.

Lorsque le seuil du Secrétaire général est atteint, chaque modification de marché suivante sera toujours approuvée
par le Ministre.

§ 3. La compétence d’appliquer une formule de révision des prix prévue dans les clauses d’un marché, au sens de
la réglementation relative aux marchés publics, est déléguée aux membres du personnel de rang 12 sans limitation de
montant.

§ 4. La compétence d’appliquer les moyens d’action du pouvoir adjudicateur prévus aux articles 45 et 46 de l’arrêté
royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales d’exécution des marchés publics et des concessions de travaux
publics est déléguée aux membres du personnel de rang 12. ».

Art. 6. L’article 16 du même arrêté est abrogé.

Art. 7. A l’article 19 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « L’administrateur général : l’administrateur général de l’Administration générale de l’Infrastruc-
ture » sont remplacés par « Le Directeur général : le directeur général de la Direction générale de
l’Infrastructure »;

2° les mots « Le Directeur général : le directeur général de la Direction générale des Infrastructures » sont abrogés.

Art. 8. A l’article 21 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « Le Directeur général »;

2° à l’alinéa 2, les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « Le Directeur général» et les mots
« l’Administration générale de l’Infrastructure » sont remplacés par les mots « la Direction générale de
l’Infrastructure ».

Art. 9. L’article 23 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 23. La compétence de prendre les mesures et décisions ayant trait à l’exécution d’un marché conclu au sens
de la réglementation relative aux marchés publics, visée à l’article 14, est également déléguée aux directeurs régionaux.

Les directeurs régionaux peuvent subdéléguer les pouvoirs qui leurs sont conférés en vertu du présent article à
tout membre du personnel, quel que soit son rang, moyennant un acte écrit et préalable de subdélégation. ».

Art. 10. L’article 24 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 24. Pour l’application de l’article 15, les directeurs régionaux sont compétents dans les mêmes conditions que
les membres du personnel de rang 12 (directeur).

Les directeurs régionaux peuvent subdéléguer les pouvoirs qui leurs sont conférés en vertu du présent article à
tout membre du personnel, quel que soit son rang, moyennant un acte écrit et préalable de subdélégation. ».

Art. 11. L’article 25 du même arrêté est abrogé.

Art. 12. A l’article 26 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « le directeur général »;

2° à l’alinéa 2, les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « le directeur général ».

Art. 13. A l’article 27 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « le directeur général »;

2° à l’alinéa 2, les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « le directeur général ».

Art. 14. A l’article 28 du même arrêté, les mots « à l’administrateur général » sont remplacés par les mots « au
Directeur général ».

Art. 15. A l’article 29 du même arrêté, les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « le
Directeur général ».

Art. 16. A l’article 30, § 1er , du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est abrogé;

2° à l’alinéa 2, les mots, « en cas d’urgence » sont supprimés;

3° à l’alinéa 2, les mots « de la même direction générale » sont remplacés par les mots « responsable du bâtiment
concerné ».

Art. 17. A l’article 31 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « l’administrateur général » sont remplacés par « le directeur général »;

2° les mots « de la loi du 24 décembre 1992 relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de
fournitures et de services, telle que modifiée » sont abrogés.

Art. 18. A l’article 32 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « le directeur général »;

2° les mots « aux fonctionnaires généraux de la Direction générale des Infrastructures » sont remplacés par les
mots « au directeur général adjoint compétent ».

73936 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 19. A l’article 33 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « de l’administrateur général » sont remplacés par les mots « du directeur général »;

2° les mots « directeur général » sont remplacés par les mots « directeur général adjoint ».

Art. 20. A l’article 34 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « le directeur général »;

2° les mots « de la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics » sont remplacés par les mots « de la
loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services ».

Art. 21. A l’article 36 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « le directeur général »;

2° au § 2, alinéa 1er, les mots « de l’administrateur général » sont remplacés par les mots « du directeur général ».

Art. 22. A l’article 37 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « le directeur général »;

2° les mots « de la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics » sont remplacés par les mots « de la
loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services ».

Art. 23. A l’article 38 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, les mots « l’administrateur général » sont remplacés par les mots « le directeur général »;

2° au § 2, alinéa 1er, les mots « de l’administrateur général » sont remplacés par les mots « du directeur général ».

Art. 24. A l’article 40 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, les mots « l’Administration générale de l’Infrastructure » sont remplacés par les mots « la Direction
générale de l’Infrastructure » et les mots « à l’administrateur général » sont remplacés par les mots « au
directeur général »;

2° au § 2, les mots « à l’administrateur général de l’Administration général de l’Infrastructure » sont remplacés
par les mots « au directeur général de la Direction générale de l’Infrastructure ».

Art. 25. A l’article 42 du même arrêté, les mots « de l’Administration générale de l’Infrastructure » sont remplacés
par les mots « de la Direction générale de l’Infrastructure ».

Art. 26. L’annexe du même arrêté est remplacée par celle figurant en annexe du présent arrêté.

Chapitre 2. — Modifications apportées à l’arrêté de fonctionnement du Gouvernement du 25 juillet 2014

Art. 27. A l’article 13, § 1er, 4°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant
règlement du fonctionnement du Gouvernement, les mots « et les contrats de services à imputer sur le budget des
dépenses courantes » sont abrogés.

Art. 28. A l’article 14, § 1er , du même arrêté, les mots « visés à l’article 6, alinéa 1er, de la loi du 24 décembre 1993
relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services, ci-après dénommée la
loi, » sont remplacés par les mots « visés à l’article 74, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics
et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services ».

Art. 29. A l’article 15 du même arrêté, les mots « visés aux articles 17, § 2, 1°, c, et 39, § 2, 1°, c, de la loi du
24 décembre 1993 » sont remplacés par les mots « visés aux articles 26, §1er, 1°, c) de la loi du 15 juin 2006 ».

Art. 30. Dans le même arrêté, l’article 16 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 16. Par dérogation à l’article 14, l’accord du Gouvernement n’est pas requis pour les marchés publics à passer
par adjudication restreinte ou par appel d’offres restreint lorsque cette procédure est consécutive à une adjudication
publique ou un appel d’offre général pour lequel l’accord préalable du Gouvernement a été recueilli mais auquel il n’a
pas été possible de donner suite en raison de difficultés mineures d’interprétation, soit des dispositions du cahier spécial
des charges, soit des offres remises.

Le cahier spécial des charges ne peut subir que les adaptations rendues strictement nécessaires par les difficultés
précitées. ».

Art. 31. Dans le même arrêté, l’article 18 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 18. Le montant des marchés publics est à évaluer, selon le cas, en fonction des règles fixées par les articles 24
à 28 de l’arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics dans les secteurs classiques. ».

Chapitre 3. — Disposition finale

Art. 32. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 novembre 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT
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ANNEXE

ANNEXE A L’ARRETE DU GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE
PORTANT MODIFICATIONS DIVERSES EN MATIERE DE DELEGATIONS

Tableau reprenant les fonctions visées à l’article 14

Marchés passés par adju-
dication ouverte ou
appel d’offres ouvert

Marchés passés par adju-
dication restreinte, par
appel d’offres restreint
ou par procédure négo-
ciée avec publicité

Marchés passés
par procédure négociée

sans publicité

Secrétaire général 500.000 250.000 85.000

Administrateur général 250.000 125.000 67.000

Directeur général 187.500 100.000 50.000

Directeur général adjoint 125.000 50.000 37.500

Directeur 31.000 31.000 25.000

Les montants repris au tableau ci-dessus sont exprimés en euros et s’entendent hors taxe sur la valeur ajoutée.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 novembre 2015 portant

modifications diverses en matière de délégations.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29627]
25 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende verschillende wijzigingen inzake delegaties

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980, artikel 87, gewijzigd bij de bijzondere wetten van 8 augustus 1988,
16 juli 1993 en 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 augustus 2015;
Gelet op het advies nr. 58.202/2 van de Raad van State, gegeven op 21 oktober 2015, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Hoofdstuk 1. — Wijziging van het delegatiebesluit van 9 februari 1998

Artikel 1. In hoofdstuk I van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998
houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt een
afdeling 3 “Bekendmaking van de akten van subdelegatie” ingevoegd, houdende een artikel 4 bis, luidend als volgt :

“Art. 4bis. De subdelegaties die krachtens dit besluit worden verleend, worden door het Ministerie van de Franse
Gemeenschap op de website www.gallilex.cfwb.be bekendgemaakt binnen de dertig dagen vanaf de ondertekening
ervan.

Onverminderd de andere bekendmakingswijzen waardoor een akte van subdelegatie kan worden tegengeworpen,
kunnen de subdelegaties betreffende de personeelsleden van het Ministerie aan deze worden tegengeworpen vanaf de
datum van de bekendmaking ervan op de in het vorige lid bedoelde site.”.

Art. 2. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 12. De bevoegdheid om te beslissen de procedure voor de gunning van de opdracht te wijzigen met
toepassing van de artikelen 26, § 1, 1°, d), 26, § 1, 1°, e), en 26, § 2, 1°, a) van de wet van 15 juni 2006, en de bevoegdheid
om de opdracht in het kader van die procedures te gunnen, worden aan de secretaris-generaal gedelegeerd.”.

Art. 3. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 13. De bevoegdheid om de opdracht met toepassing van de artikelen 26, § 1, 2°, b), en 26, § 1, 3°, b) van de
wet van 15 juni 2006 te vernieuwen, en de bevoegdheid om de opdracht te verlengen met toepassing van artikel 37, § 2,
van de wet van 15 juni 2006, worden gedelegeerd aan de personeelsleden die de opdracht met toepassing van artikel 37
hebben gegund.

Wanneer de Regering of de minister de opdracht heeft gegund, worden de in het eerste lid bedoelde bevoegdheden
aan de secretaris-generaal gedelegeerd.”.
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Art. 4. Artikel 14 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 14. § 1. Onverminderd de toepassing van artikel 15, wordt de bevoegdheid om maatregelen en beslissingen
te nemen betreffende de uitvoering van een opdracht die wordt gegund in de zin van de regeling betreffende de
overheidsopdrachten wordt gedelegeerd aan de personeelsleden die de opdracht met toepassing van artikel 11 hebben
gegund.

Voor de maatregelen en beslissingen die te nemen zijn betreffende de uitvoering van de opdrachten die door de
secretaris-generaal, de bevoegde minister of door de Regering worden gegund, wordt de bevoegdheid gedelegeerd aan
de bevoegde administrateur-generaal.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, worden de volgende bevoegdheden voorbehouden aan de secretaris-generaal :

1° de bevoegdheid om voor bepaalde tijd een opdrachtnemer uit te sluiten van de opdrachten van het ministerie,
met toepassing van artikel 48 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene
uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare werken;

2° de bevoegdheid om de sancties, bepaald in artikel 49 van het sub 1° bedoelde koninklijk besluit, toe te passen,
wanneer een handeling, een overeenkomst of een afspraak worden ontdekt die de normale mededingings-
voorwaarden kunnen vertekenen.”.

Art. 5. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 15. § 1. Voor het spel van de vermoedelijke hoeveelheden, in de zin van de regeling inzake
overheidsopdrachten, wordt de goedkeuringsbevoegdheid gedelegeerd :

1° aan de directeurs, voor een verhoging die lager is dan of gelijk is aan 15 % van de oorspronkelijke opdracht;

2° aan de adjunct-directeurs-generaal, voor een verhoging die hoger is dan 15 % van de oorspronkelijke opdracht,
zonder beperking van het bedrag.

§ 2. De bevoegdheid om de wijzigingen bij de opdracht goed te keuren in de zin van de regeling betreffende de
overheidsopdrachten wordt gedelegeerd aan de titularissen van de hierna vermelde ambten, in verhouding tot
hoogstens 15 % van het bedrag van de oorspronkelijke opdracht, tot de forfaitaire drempelbedragen die naast hun
graad vermeld zijn :

1° directeur : tot 31.000 euro;

2° adjunct-directeur-generaal : tot 100.000 euro;

3° directeur-generaal : tot 175.000 euro;

4° administrateur-generaal : tot 200.000 euro;

5° secretaris-generaal : tot 250.000 euro.

Wanneer het drempelbedrag van de secretaris-generaal bereikt is, zal elke volgende wijziging van de opdracht
altijd door de minister worden goedgekeurd.

§ 3. De bevoegdheid om een formule voor de herziening van de prijzen, bepaald in de opdracht, toe te passen in
de zin van de regeling betreffende de overheidsopdrachten, wordt gedelegeerd aan de personeelsleden van rang 12
zonder beperking van het bedrag.

§ 4. De bevoegdheid om de werkingsmiddelen van de aanbestedende overheid, bepaald in de artikelen 45 en 46
van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsop-
drachten en van de concessies voor openbare werken wordt gedelegeerd aan de personeelsleden van rang 12.”.

Art. 6. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 7. In artikel 19 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “ de administrateur-generaal : de administrateur-generaal van het Algemeen Bestuur Infrastruc-
tuur” worden vervangen door “de directeur-general : de directeur-generaal van de algemene directie
infrastructuur”;

2° de woorden “de directeur-generaal : de directeur-generaal van de algemene directie infrastructuur“ worden
geschrapt.

Art. 8. In artikel 21 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden “de administrateur-generaal” vervangen door de woorden “de
directeur-generaal”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “de administrateur-generaal” vervangen door de woorden “de
directeur-generaal” en worden de woorden “het algemeen bestuur infrastructuur” vervangen door de
woorden “de algemene directie infrastructuur”.

Art. 9. Artikel 23 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 23. De bevoegdheid om maatregelen en beslissingen te nemen betreffende de uitvoering van een
overheidsopdracht gesloten in de zin van de regeling inzake overheidsopdrachten, bedoeld in artikel 14, wordt
eveneens aan de gewestelijke directeurs gedelegeerd.

De gewestelijke directeurs kunnen de bevoegdheden die hun krachtens dit artikel worden toevertrouwd,
subdelegeren aan elk personeelslid, ongeacht zijn rang, mits een voorafgaande akte van subdelegatie.”.

Art. 10. Artikel 24 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 24. Voor de toepassing van artikel 15, zijn de gewestelijke directeurs bevoegd in dezelfde voorwaarden als
de personeelsleden van rang 12 (directeur).

De gewestelijke directeurs kunnen de bevoegdheden die hun krachtens dit artikel worden toevertrouwd,
subdelegeren aan elk personeelslid, ongeacht zijn rang, mits een voorafgaande akte van subdelegatie.”.

Art. 11. Artikel 25 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.
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Art. 12. In artikel 26 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden “de administrateur-generaal” vervangen door de woorden “de
directeur-generaal”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “de administrateur-generaal” vervangen door de woorden “de
directeur-generaal”.

Art. 13. In artikel 27 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden “de administrateur-generaal” vervangen door de woorden “de
directeur-generaal”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “de administrateur-generaal” vervangen door de woorden “de
directeur-generaal”.

Art. 14. In artikel 28 van hetzelfde besluit, worden de woorden “aan de administrateur-generaal” vervangen door
de woorden “aan de directeur-generaal”.

Art. 15. In artikel 29 van hetzelfde besluit, worden de woorden “aan de administrateur-generaal” vervangen door
de woorden “de directeur-generaal”.

Art. 16. In artikel 30, § 1, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “in geval van dringende noodzaak “ geschrapt;

3° in het tweede lid, worden de woorden “van dezelfde algemene directie” vervangen door de woorden “die
voor het betrokken gebouw verantwoordelijk is”.

Art. 17. In artikel 31 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “de administrateur-generaal” worden vervangen door de woorden “de directeur-generaal”;

2° de woorden “van de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten
voor aanneming van werken, leveringen en diensten, zoals gewijzigd,” worden geschrapt.

Art. 18. In artikel 32 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ”de administrateur-generaal” worden vervangen door de woorden “de directeur-generaal”;

2° de woorden “aan de ambtenaren-generaal van de Algemene Directie Infrastructuur” vervangen door de
woorden “aan de bevoegde adjunct-directeur-generaal”.

Art. 19. In artikel 33 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “van de administrateur-generaal” worden vervangen door de woorden “van de directeur-
generaal”;

2° de woorden “directeur-generaal” worden vervangen door de woorden “adjunct-directeur-generaal”.

Art. 20. In artikel 34 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “de administrateur-generaal” worden vervangen door de woorden “de directeur-generaal”;

2° de woorden “van de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten
voor aanneming van werken, leveringen en diensten” vervangen door de woorden “van de wet van
15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en
diensten”.

Art. 21. In artikel 36 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden “de administrateur-generaal” vervangen door de woorden “de directeur-generaal”;

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden “de administrateur-generaal” vervangen door de woorden “de
directeur-generaal”.

Art. 22. In artikel 37 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “de administrateur-generaal” worden vervangen door de woorden “de directeur-generaal”;

2° de woorden “van de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten
voor aanneming van werken, leveringen en diensten” vervangen door de woorden “van de wet van
15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en
diensten”.

Art. 23. In artikel 38 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden ”de administrateur-generaal” vervangen door de woorden “de directeur-generaal”;

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden “de administrateur-generaal” vervangen door de woorden “de
directeur-generaal”.

Art. 24. In artikel 40 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden “het algemeen bestuur infrastructuur” vervangen door de woorden “de algemene
directie infrastructuur”, en worden de woorden “aan de administrateur-generaal” vervangen door de
woorden “aan de directeur-generaal”;

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden “aan de administrateur-generaal van het Algemeen Bestuur
Infrastructuur” vervangen door de woorden ” aan de directeur-generaal van de algemene directie
infrastructuur”.
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Art. 25. In artikel 42 van hetzelfde besluit, worden de woorden “van het algemeen bestuur infrastructuur”
vervangen door de woorden “van de algemene directie infrastructuur”.

Art. 26. De bijlage bij hetzelfde besluit wordt vervangen door deze die bij dit besluit gevoegd is.

Hoofdstuk 2. — Wijziging van het besluit betreffende de werking van de Regering van 25 juli 2014

Art. 27. In artikel 13, § 1, 4°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014
houdende regeling van haar werking, worden de woorden “en de contracten voor dienstverlening die aan te rekenen
zijn op de begroting van de gewone uitgaven” geschrapt.

Art. 28. In artikel 14, § 1, van hetzelfde besluit, worden de woorden “bedoeld in artikel 6, eerste lid van de wet
van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten, hierna ″de wet″ genoemd, vervangen door de woorden “bedoeld in artikel 74, eerste lid, van
de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en
diensten”.

Art. 29. In artikel 15 van hetzelfde besluit, worden de woorden “bedoeld in de artikelen 17, § 2, 1°,c, en 39, § 2,
1°, c, van de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming
van werken, leveringen en diensten” vervangen door de woorden “bedoeld in de artikelen 26, § 1, 1°, c), van de wet
van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten”.

Art. 30. In hetzelfde besluit wordt artikel 16 vervangen als volgt :

“Art. 16. In afwijking van artikel 14, is de toestemming van de Regering niet vereist voor de overheidsopdrachten
die te plaatsen zijn bij beperkte aanbesteding of bij beperkte offerteaanvraag, wanneer die procedure het gevolg is van
een openbare aanbesteding of een algemene offerteaanvraag, waarvoor de voorafgaande toestemming van de Regering
werd verkregen maar waaraan het niet mogelijk is geweest om er een gevolg aan te geven ten gevolge van kleine
moeilijkheden bij de interpretatie ofwel van het bestek, ofwel van de voorgelegde offertes.

Het bestek kan alleen de aanpassingen ondergaan die strikt noodzakelijk worden gemaakt door voornoemde
moeilijkheden.”

Art. 31. In hetzelfde besluit wordt artikel 18 vervangen als volgt :

“Art. 18. Het bedrag van de overheidsopdrachten is, naargelang van het geval, te ramen op grond van de regels
vastgesteld in de artikelen 24 tot 28 van het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van
overheidsopdrachten in de klassieke sectoren.”.

Hoofdstuk 3. — Slotbepaling

Art. 32. de Minister van Ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 november 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

BIJLAGE

Bijlage bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende verschillende wijzigingen inzake delegaties

Tabel houdende de in artikel 14 bedoelde ambten

Opdrachten geplaatst bij
open aanbesteding of
open offerteaanvraag

Opdrachten geplaatst bij
beperkte aanbesteding,
bij beperkte offerteaan-
vraag of bij onderhan-
delingsprocedure met
bekendmaking

Opdrachten geplaatst bij
onderhandelingsproce-
dure zonder bekendma-
king

Secretaris-generaal 500.000 250.000 85.000

Administrateur-generaal 250.000 125.000 67.000

Directeur-generaal 187.500 100.000 50.000

Adjunct-directeur-
generaal

125.000 50.000 37.500

Directeur 31.000 31.000 25.000

De in de hierboven staande tabel vermelde bedragen worden in euro uitgedrukt, zonder belasting over de
toegevoegde waarde.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 november 2015
houdende verschillende wijzigingen inzake delegaties.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29630]
Errata

Dans le Moniteur belge du 16 novembre 2015,
1) à la page 68888 - 21 octobre 2015 - Décret portant assentiment à l’Accord de siège entre le Royaume de Belgique

et le Comité international de Médecine militaire, signé à Bruxelles le 2 juin 2008
2) à la page 68889 21 octobre 2015 - Décret portant assentiment à l’Accord relatif au Service International de

Recherches et à l’Accord de partenariat sur les relations entre les Archives fédérales de la République fédérale
d’Allemagne et le Service International de Recherches, fait à Berlin le 9 décembre 2011

3) à la page 68890 - 21 octobre 2015 - Décret portant assentiment la Convention entre le Gouvernement belge et le
Gouvernement macédonien tendant à éviter la double imposition en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune
et à prévenir l’évasion fiscale, faite à Bruxelles le 6 juillet 2010

Il y a lieu de lire la date du 22 octobre 2015 en lieu et place du 21 octobre 2015.
Dans le Moniteur belge du 13 novembre 2015,
1) à la page 68612 - 21 octobre 2015 - Décret portant assentiment à La Convention-cadre du Conseil de l’Europe sur

la valeur du patrimoine culturel pour la société, faite à Faro le 27 octobre 2005
Il y a lieu de lire la date du 22 octobre 2015 en lieu et place du 21 octobre 2015.
Dans le Moniteur belge du 17 novembre 2015,
1) à la page 69035 - 21 octobre 2015 - Décret portant assentiment au Protocole, fait à Bruxelles le 8 mars 2010,

modifiant la Convention entre le Royaume de Belgique et la République de Corée tendant à éviter la double imposition
et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu, signée à Bruxelles le 29 août 1977, telle que modifiée
par la Convention additionnelle signée à Bruxelles le 20 avril 1994

Il y a lieu de lire la date du 22 octobre 2015 en lieu et place du 21 octobre 2015.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29630]
Errata

In het Belgisch Staatsblad van 16 november 2015,
1) op bladzijde 68889 - 21 OKTOBER 2015. - Decreet houdende instemming met het Zetelakkoord tussen het

Koninkrijk België en het Internationaal Comité voor militaire geneeskunde, ondertekend te Brussel op 2 juni 2008;
2) op bladzijde 68890 - 21 OKTOBER 2015. - Decreet houdende instemming met de Overeenkomst inzake de

Internationale Opsporingsdienst en met de Partnerschapsovereenkomst inzake de relaties tussen de Federale
Archieven van de Bondsrepubliek Duitsland en de Internationale Opsporingsdienst, ondertekend te Berlijn op
9 december 2011;

3) op bladzijde 68891- 21 OKTOBER 2015. - Decreet houdende instemming met de overeenkomst tussen de
Belgische Regering en de Macedonische Regering tot het vermijden van dubbele belasting inzake belastingen naar het
inkomen en naar het vermogen en tot het voorkomen van het ontduiken van belasting, ondertekend te Brussel op
6 juli 2010,

leze men de datum van “22 oktober 2015” in plaats van de datum van “21 oktober 2015”.
In het Belgisch Staatsblad van 13 november 2015,
op bladzijde 68612 - 21 OKTOBER 2015. - Decreet houdende instemming met de Kaderconventie van de Raad van

Europa over de bijdrage van cultureel erfgoed aan de samenleving, opgemaakt in Faro op 27 oktober 2005,
leze men de datum van “22 oktober 2015” in plaats van de datum van “21 oktober 2015”.
In het Belgisch Staatsblad van 17 november 2015,
op bladzijde 69036- 21 OKTOBER 2015. - Decreet houdende instemming met het Protocol, gedaan te Brussel op

8 maart 2010, tot wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Korea tot het vermijden
van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting met betrekking tot belastingen naar het
inkomen, ondertekend te Brussel op 29 augustus 1977, zoals gewijzigd door de Aanvullende Overeenkomst,
ondertekend te Brussel op 20 april 1994,

leze men de datum van “22 oktober 2015” in plaats van de datum van “21 oktober 2015”.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205759]

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant un agrément
au Centre IFAPME de Charleroi et au Centre de compétence FOREm Construform Châtelineau

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française,
les articles 14 à 16;

Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu l’avis du Comité directeur du Consortium de validation des compétences du 1er juillet 2015;
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Vu l’avis de la Commission consultative et d’agrément du Consortium de validation des compétences du
3 juillet 2015;

Sur la proposition de la Ministre de la Formation,

Arrête :

Article 1er. Les agréments des Centres de validation des compétences suivants sont octroyés, sous réserve de
l’octroi d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003, pour une durée de deux ans :

- Centre IFAPME de Charleroi, audité pour le métier de mécanicien d’entretien des voitures particulières et
véhicules utilitaires légers par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm Construform Châtelineau, audité pour le métier de plafonneur par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

La durée d’agrément de deux ans ne commence à courir qu’à partir du jour où les trois parties contractantes à
l’accord de coopération du 24 juillet 2003 ont chacune pris une décision d’octroi d’agrément.

Art. 3. La Ministre de la Formation est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 3 décembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205759]
3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot toekenning van een erkenning

voor het IFAPME-centrum van Charleroi en voor het Vaardighedencentrum FOREm Construform Châtelineau

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, de artikelen 14, 15 en 16;

Gelet het decreet van 13 november 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten
tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van het Leidend Comité van het consortium voor de validering van de vaardigheden van
1 juli 2015;

Gelet op het advies van de Advies- en erkenningscommissie van het consortium voor de validering van de
vaardigheden van 3 juli 2015;

Op de voordracht van de Minister van Vorming,

Besluit :

Artikel 1. Onder voorbehoud van de toekenning van de erkenning door de drie partijen in het samenwerkings-
akkoord van 24 juli 2003, worden de erkenningen toegekend aan de volgende centra voor de validering van de
vaardigheden voor een termijn van twee jaar :

- IFAPME-centrum van Charleroi, dat voor het beroep ″onderhoudsmecanicien van persoonlijke wagens en lichte
utilitaire voertuigen″ gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″Vaardigheidscentrum ″FOREm Construform Châtelineau″, dat voor het beroep ″plafonneerder″ gecontroleerd is
door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

De duur van de erkenning van twee jaar begint pas te lopen op de dag waarop de drie contracterende partijen van
de samenwerkingsovereenkomst van 24 juli 2003 elk een beslissing tot toekenning van de erkenning hebben genomen.

Art. 3. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 3 december 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205790]
19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002

relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement et y insérant l’annexe XXXII. — Erratum

Dans l’arrêté du Gouvernement wallon précité, publié dans le Moniteur belge du 14 juillet 2014, aux pages 53452
et suivantes, les termes ″Annexe XXXII″ sont remplacés partout par les termes ″Annexe XXXIII″.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/205790]
19. JUNI 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999
über die Umweltgenehmigung und zur Einfügung der Anlage XXXII. — Erratum

In dem vorgenannten, im Belgischen Staatsblatt vom 14. Juli 2014 auf Seiten 53452 ff. veröffentlichten Erlass der
Wallonischen Regierung werden die Wörter ″Anlage XXXII″ überall durch ″Anlage XXXIII″ ersetzt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205790]
19 JUNI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002

betreffende de procedure en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999
betreffende de milieuvergunning en tot invoeging van bijlage XXXII in bedoeld besluit. — Erratum

In bovenvermeld besluit van de Waalse Regering, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 14 juli 2014 op de
bladzijden 53452 en volgende, worden de bewoordingen ″Bijlage XXXII″ overal vervangen door de bewoordingen
″Bijlage XXXIII″.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31862]
3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot wijziging van artikel 3, § 2, tweede lid van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
30 januari 2014 betreffende de coördinatie van de bouwplaatsen op
de openbare weg

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 3 juli 2008 betreffende de bouwplaatsen
op de openbare weg, artikel 9, §§ 1 en 2;

Overwegende dat de huidige bewoording van artikel 3, § 2, tweede
lid van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
30 januari 2014 betreffende de coördinatie van de bouwplaatsen op de
openbare weg, dat het volgende bepaalt: “De Minister bevoegd voor
openbare werken bepaalt de werking van de in het eerste lid bedoelde
commissie”, in strikte zin geïnterpreteerd kan worden alsof de Minister
bevoegd voor openbare werken enkel gemachtigd wordt de werking
van de bijdragencommissie te bepalen, maar ook in brede zin
geïnterpreteerd kan worden alsof diezelfde minister gemachtigd wordt
zowel de samenstelling als de werking van die commissie te bepalen;
dat het dus noodzakelijk is de rechtszekerheid te herstellen door de
subdelegatie van regelgevende bevoegdheden waarin dit arti-
kel voorziet aan te vullen, door de Minister belast met openbare werken
te machtigen zowel de samenstelling als de werking van de in het eerste
lid van artikel 3, § 2 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 30 januari 2014 betreffende de coördinatie van de
bouwplaatsen op de openbare weg bedoelde commissie te bepalen;

Op voorstel van de Minister belast met Mobiliteit en Openbare
Werken,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Artikel 3, § 2, tweede lid van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 januari 2014 betreffende de
coördinatie van de bouwplaatsen op de openbare weg wordt als volgt
gewijzigd:

“De Minister belast met openbare werken bepaalt de samenstelling
en de werking van de in het eerste lid bedoelde commissie. Die
commissie legt haar reglement van inwendige orde vast dewelke,
minstens, de modaliteiten en termijnen voor de oproeping van haar
leden bepaalt, alsook de procedure om te stemmen en de vereiste
meerderheid om een beslissing te nemen.”

§ 2. Artikel 3, § 2, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
vierde lid :

“De leden van de commissie krijgen geen presentiegeld.”

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31862]
3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’article 3, § 2, alinéa 2 de l’arrêté du
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 jan-
vier 2014 relatif à la coordination des chantiers en voirie

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 3 juillet 2008 relative aux chantiers en voirie,
l’article 9, §§ 1 et 2;

Considérant que, la disposition actuelle de l’article 3,§ 2, alinéa 2 de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 janvier 2014 relatif à la coordination des chantiers en voirie, qui
prévoit que « Le ministre chargé des Travaux Publics détermine le
fonctionnement de la commission visée à l’alinéa premier », peut être
interprétée de manière stricte comme habilitant uniquement le ministre
chargé des Travaux Publics à déterminer le fonctionnement de la
commission redevance mais, peut également faire l’objet d’une inter-
prétation large comme habilitant le même ministre à déterminer tant la
composition que le fonctionnement de cette commission; qu’il est donc
nécessaire de restaurer la sécurité juridique en complétant la subdélé-
gation de pouvoirs réglementaire prévue par cet article, en habilitant le
ministre chargé des Travaux Publics à déterminer tant la composition
que le fonctionnement de la commission visée à l’alinéa 1er de l’article 3,
§ 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 janvier 2014 relatif à la coordination des chantiers en voirie;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux
publics,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. L’article 3, § 2, alinéa 2 de l’arrêté du 30 jan-
vier 2014 du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale relatif à
la coordination des chantiers en voirie est modifié comme suit :

« Le ministre chargé des Travaux Publics détermine la composition et
le fonctionnement de la commission visée à l’alinéa premier. Cette
commission arrête son règlement d’ordre intérieur lequel détermine, à
tout le moins, les modalités et délais de convocation de ses membres,
ainsi que la procédure de vote et la majorité requise pour prendre une
décision. »

§ 2. Un alinéa 4 est ajouté à l’article 3, § 2, du même arrêté :

« Les membres de la commission ne perçoivent pas de jetons de
présence. »
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de tiende dag die volgt op de
publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 3 december 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd
voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31877]

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van
4 oktober 2007 betreffende de toekenning van premies voor de
renovatie van het woonmilieu en het besluit van de Regering van
2 mei 2002 betreffende de toekenning van premies voor de
verfraaiing van gevels

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 maart 2015 tot regeling van de naamswijziging van het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 oktober 2007 betreffende de toekenning van premies voor de
renovatie van het woonmilieu;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
2 mei 2002 betreffende de toekenning van premies voor de verfraaiing
van gevels;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 september 2011 houdende de
regels voor de toepassing van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 4 oktober 2007 betreffende de toekenning van
premies voor renovatie van het woonmilieu;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 juni 2002 betreffende de
toepassingsmodaliteiten van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 2 mei 2002 betreffende de toekenning van premies
voor de verfraaiing van gevels;

Overwegende dat op 1 juli 2015 de cel Premies voor de renovatie van
het woonmilieu en voor de verfraaiing van gevels binnen de Geweste-
lijke Overheidsdienst Brussel overgedragen werd van de directie
Huisvesting naar de directie Stadsvernieuwing;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Vanaf de inwerkingtreding van het huidige besluit wordt
de vermelding van de ‘directie Huisvesting’ en/of van de ‘dienst
Huisvesting’ in alle bepalingen van wetten, contracten of elk ander
officieel document, vervangen door ’directie Stadsvernieuwing’.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het bekend-
gemaakt wordt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Stadsvernieuwing wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 december 2015.

Voor Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter,
R. VERVOORT

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour qui suit sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 décembre 2015.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31877]

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’Arrêté du Gouvernement du 4 octo-
bre 2007 relatif à l’octroi de primes à la rénovation de l’habitat et
l’Arrêté du Gouvernement du 2 mai 2002 relatif à l’octroi de primes
à l’embellissement de façades

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 mars 2015 réglant le changement d’appellation du Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 octobre 2007 relatif à l’octroi de primes à la rénovation de l’habitat;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capital du
2 mai 2002 relatif à l’octroi de primes à l’embellissement des façades;

Vu l’arrêté ministériel du 21 septembre 2011 déterminant les moda-
lités d’application de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 4 octobre 2007 relatif à l’octroi de primes à la
rénovation de l’habitat;

Vu l’arrêté ministériel du 19 juin 2002 relatif aux modalités d’appli-
cation de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 2 mai 2002 relatif à l’octroi de primes à l’embellissement de façades;

Considérant qu’au 1er juillet 2015 au sein du Service public régionale
de Bruxelles la cellule primes à la rénovation de l’habitat et à
l’embellissement de façades a été transférée de la Direction du
Logement à la Direction de la Rénovation urbaine;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A partir de l’entre en vigueur du présent arrêté, la
mention concernant la Direction du logement et/ou le service logement
dans toutes les dispositions législatives, contractuelles ou tout autre
document officiel, est remplacée par « Direction de la Rénovation
urbaine ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le membre du Gouvernement qui à la Rénovation urbaine
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2015.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15175]
Buitenlandse Consulaten in België

Op 12 november 2015 heeft Mevr. Véronique COMELIAU de nodige
volmacht ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek van
Slovenië te Luik uit te oefenen, met als consulair ressort het Waals
Gewest.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15176]
Buitenlandse Consulaten in België

Op 16 november 2015 heeft de Heer Louis Maria MARAITE de
nodige exequatur ontvangen om het ambt van Ereconsul van de
Federale Republiek van Duitsland te Luik uit te oefenen, met als
consulair ressort de provincies Luik, Namen en Luxemburg.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/18384]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit III/42/4571/15 van 6 december 2015 genomen
krachtens de wet van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Dynamo interna-
tional » te Brussel om van 1 juni 2016 tot en met 31 mei 2017 onder de
benaming « Tombola Dynamo International », in het gehele land een
tombolaoperatie te organiseren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/205619]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming

van de leden van het Paritair Comité voor het verzekeringswezen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 26 november 2015, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor het
verzekeringswezen :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden :
De heren :
COLLE Philippe, te Sint-Martens-Latem;
DEMARRÉE Serge, te Chastre;
QUISTHOUDT Jan, te Leuven;
Mevr. JANS Elsje, te Overijse;
De heer COPIS Raphaël, te Kraainem;
Mevr. DE WIT Diane, te Boortmeerbeek;
De heren :
DECLEYRE Tom, te Gent;
L’ORTYE Marc, te Riemst;
VAN DEN BULCK Johan, te Herentals;
WATTIEZ Jean- Louis, te Lubbeek;
BALLAUX Laurent, te Keerbergen;
Mevr. DE RYCK Ann, te Kampenhout;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15175]
Consulats étrangers en Belgique

Le 12 novembre 2015, Mme Véronique COMÉLIAU a reçu l’Autori-
sation nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire de la
République de Slovénie à Liège avec comme circonscription consulaire
la Région wallonne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15176]
Consulats étrangers en Belgique

Le 16 novembre 2015, Monsieur Louis Maria MARAITE a reçu
l’Exequatur nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire
de la République fédérale d’Allemagne à Liège avec comme circons-
cription consulaire les Provinces de Liège, de Namur et du Luxem-
bourg.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/18384]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal III/42/4571/15 du 6 décembre 2015 pris en vertu de
la loi du 31 décembre 1851 sur les loteries, l’association sans but lucratif
« Dynamo international » à Bruxelles est autorisée à organiser une
opération de tombola, dans tout le pays, sous la dénomination
« Tombola Dynamo International » du 1er juin 2016 au 31 mai 2017
inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/205619]
Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire des entreprises d’assurances

Par arrêté du Directeur général du 26 novembre 2015, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire des entreprises
d’assurances :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs :
MM. :
COLLE Philippe, à Sint-Martens-Latem;
DEMARRÉE Serge, à Chastre;
QUISTHOUDT Jan, à Louvain;
Mme JANS Elsje, à Overijse;
M. COPIS Raphaël, à Kraainem;
Mme DE WIT Diane, à Boortmeerbeek;
MM. :
DECLEYRE Tom, à Gand;
L’ORTYE Marc, à Riemst;
VAN DEN BULCK Johan, à Herentals;
WATTIEZ Jean- Louis, à Lubbeek;
BALLAUX Laurent, à Keerbergen;
Mme DE RYCK Ann, à Kampenhout;

73946 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



De heer TOMMISSEN Jan, te Brussel.

Plaatsvervangende leden :

Mevr. BASTIEN Isabelle, te Jurbeke;

De heer VANBELLINGHEN Olivier, te Dilbeek;

Mevr. HULPIAU Kathleen, te Leuven;

De heer TILLIE Hans, te Brasschaat;

Mevrn. :

DEBOECK Klaartje, te Halle;

DE JAEGER Ansie, te Dilbeek;

De heren :

DHONDT René, te Koksijde;

HOUBRECHTS Nicolas, te Bilzen;

Mevr. STOLLENWERK Carina, te Antwerpen;

De heren :

JANSSENS Gunther, te Boutersem;

VERBIST Olivier, te Waterloo;

Mevr. WILMUS Valérie, te Schaarbeek;

De heer DE SCHUTTER Lucien, te Willebroek.

2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :

De heren :

CAPPOEN Jean-Michel, te Waterloo;

PIRON Stéphane, te Seraing;

Mevrn. :

DESMET Pia, te Gent;

MORTIER Martine, te Terhulpen;

De heer VAN VLASSELAER Roger, te Tremelo;

Mevr. VAN GOEL Patricia, te Beerse;

De heer VANDEN BOSSCHE Patrick, te Jette;

Mevr. DAIDOU Fatima, te Opzullik;

De heren :

VAN KERREBROECK Vic, te Antwerpen;

BELLEKENS Ben, te Ganshoren;

Mevr. MAES Elke, te Antwerpen;

De heren :

DUJARDIN Bruno, te Châtelet;

MONTJARDIN Thibaut, te Hannuit.

Plaatsvervangende leden :

De heren :

MERVEILLE Pierre, te Beauraing;

TREPAGNE Daniel, te Charleroi;

LAMMENS Benny, te Sint-Truiden;

MEGANCK Karel, te Aalst;

VERGAUWEN Kristof, te Gent;

HAVERBEKE Geert, te Zemst;

PARDON Robert, te Sint-Agatha-Berchem;

Mevrn. :

WANSCHOOR Isabelle, te La Louvière;

VIERENDEELS Martine, te Ternat;

ROGIERS Ingrid, te Antwerpen;

WINTERS Nathalie, te Landen;

De heer VANDERHAEGEN Herman, te Beersel;

Mevr. LEFEVRE Martine, te Meise.

M. TOMMISSEN Jan, à Bruxelles.

Membres suppléants :

Mme BASTIEN Isabelle, à Jurbise;

M. VANBELLINGHEN Olivier, à Dilbeek;

Mme HULPIAU Kathleen, à Louvain;

M. TILLIE Hans, à Brasschaat;

Mmes :

DEBOECK Klaartje, à Hal;

DE JAEGER Ansie, à Dilbeek;

MM. :

DHONDT René, à Koksijde;

HOUBRECHTS Nicolas, à Bilzen;

Mme STOLLENWERK Carina, à Anvers;

MM. :

JANSSENS Gunther, à Boutersem;

VERBIST Olivier, à Waterloo;

Mme WILMUS Valérie, à Schaerbeek;

M. DE SCHUTTER Lucien, à Willebroek.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :

MM. :

CAPPOEN Jean-Michel, à Waterloo;

PIRON Stéphane, à Seraing;

Mmes :

DESMET Pia, à Gand;

MORTIER Martine, à La Hulpe;

M. VAN VLASSELAER Roger, à Tremelo;

Mme VAN GOEL Patricia, à Beerse;

M. VANDEN BOSSCHE Patrick, à Jette;

Mme DAIDOU Fatima, à Silly;

MM. :

VAN KERREBROECK Vic, à Anvers;

BELLEKENS Ben, à Ganshoren;

Mme MAES Elke, à Anvers;

MM. :

DUJARDIN Bruno, à Châtelet;

MONTJARDIN Thibaut, à Hannut.

Membres suppléants :

MM. :

MERVEILLE Pierre, à Beauraing;

TREPAGNE Daniel, à Charleroi;

LAMMENS Benny, à Saint-Trond;

MEGANCK Karel, à Alost;

VERGAUWEN Kristof, à Gand;

HAVERBEKE Geert, à Zemst;

PARDON Robert, à Berchem-Sainte-Agathe;

Mmes :

WANSCHOOR Isabelle, à La Louvière;

VIERENDEELS Martine, à Ternat;

ROGIERS Ingrid, à Anvers;

WINTERS Nathalie, à Landen;

M. VANDERHAEGEN Herman, à Beersel;

Mme LEFEVRE Martine, à Meise.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/205794]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat
uitwerking heeft met ingang van 16 oktober 2015,

wordt Mevr. Nathalie KANIEWSKI, te Zelzate, als vertegenwoordig-
ster van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie,
ter vervanging van de heer Peter BINNEMANS, te Antwerpen, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen
en de sociale werkplaatsen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat
uitwerking heeft met ingang van 5 november 2015,

wordt de heer Daniel DRION, te Chaudfontaine, als vertegenwoordi-
ger van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen en de sociale werkplaat-
sen, ter vervanging van de heer Rudy DEVILLÉ, te Anderlues, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat
uitwerking heeft met ingang van 10 november 2015 :

wordt de heer Jan VANCAYZEELE, te Lovendegem, plaatsvervan-
gend lid van het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, als
vertegenwoordiger van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid
benoemd van dit comité, ter vervanging van de heer Koenraad
TIERENS, te Kampenhout, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Peter LAUWERS, te Rumst, als vertegenwoordiger
van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
dit comité, ter vervanging van de heer Jan VANCAYZEELE, te
Lovendegem, die tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal het mandaat
van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de koopvaardij

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat
uitwerking heeft met ingang van 1 december 2015 :

wordt de heer Steve VAN HULLE, te Blankenberge, als vertegen-
woordiger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van
het Paritair Comité voor de koopvaardij, ter vervanging van de heer
Patrick VAN DROM, te Brecht, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Joris VANLOMMEL, te Antwerpen, als vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit comité, ter vervanging van de heer Michael WEUG, te Breda
(Nederland), van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat in
werking treedt op 8 december 2015,

wordt de heer Peter DE WAEGENEER, te Aalst, als vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, ter
vervanging van de heer Jan DE KESEL, te Zele, van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedra-
gen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/205794]
Direction générale Relations collectives de travail

Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui produit ses
effets le 16 octobre 2015,

Mme Nathalie KANIEWSKI, à Zelzate, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de
la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribu-
tion, en remplacement de M. Peter BINNEMANS, à Anvers, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté
et les ateliers sociaux

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui produit ses
effets le 5 novembre 2015,

M. Daniel DRION, à Chaudfontaine, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux, en remplacement de M. Rudy DEVILLÉ, à Anderlues,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui produit ses
effets le 10 novembre 2015 :

M. Jan VANCAYZEELE, à Lovendegem, membre suppléant de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation d’employeurs, membre
effectif de cette commission, en remplacement de M. Koenraad
TIERENS, à Kampenhout, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

M. Peter LAUWERS, à Rumst, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de cette commis-
sion, en remplacement de M. Jan VANCAYZEELE, à Lovendegem, qui
est nommé membre effectif; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour la marine marchande

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui produit ses
effets le 1er décembre 2015 :

M. Steve VAN HULLE, à Blankenberge, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour la marine marchande, en remplacement de
M. Patrick VAN DROM, à Brecht, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur;

M. Joris VANLOMMEL, à Anvers, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de M. Michael WEUG, à Breda
(Pays-Bas), dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui entre en
vigueur le 8 décembre 2015,

M. Peter DE WAEGENEER, à Alost, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, en remplacement de M. Jan DE KESEL, à Zele, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Subcomité voor de zadelmakerij, de vervaardiging van riemen
en industriële artikelen in leder

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat in
werking treedt op 8 december 2015 :

wordt Mevr. Mieke SWANNET, te Houthalen-Helchteren, plaatsver-
vangend lid van het Paritair Subcomité voor de zadelmakerij, de
vervaardiging van riemen en industriële artikelen in leder, als verte-
genwoordigster van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van dit subcomité, ter vervanging van de heer Andy SOLIMANDO, te
Charleroi, die tot plaatsvervangend lid wordt benoemd; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen;

wordt de heer Andy SOLIMANDO, te Charleroi, gewoon lid van dit
subcomité, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging van
Mevr. Mieke SWANNET, te Houthalen-Helchteren, die tot gewoon lid
wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de voortbrenging van papierpap, papier en karton

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat in
werking treedt op 8 december 2015,

wordt de heer Johannes TER-LINDE, te Opglabbeek, als vertegen-
woordiger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Comité voor de voortbrenging van papier-
pap, papier en karton, ter vervanging van de heer Guillaume HAEL-
DERMANS, te Bilzen, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat in
werking treedt op 8 december 2015,

wordt Mevr. Annick NEYT, te Tienen, als vertegenwoordigster van
de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Comité voor het tabaksbedrijf, ter vervanging van de heer Ruben
LAMBILOTTE, te Gingelom, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat in
werking treedt op 8 december 2015,

wordt de heer Jan LEMBRECHTS, te Lier, als vertegenwoordiger van
een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens, ter vervanging
van de heer Michaël REUL, te Anderlecht, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat in
werking treedt op 8 december 2015,

wordt Mevr. Véronique RAES, te Meise, als vertegenwoordigster van
een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens, ter
vervanging van Mevr. Liesbeth HOOGHE, te Leuven, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorgangster voleindigen.

Sous-commission paritaire de la sellerie, de la fabrication de courroies
et d’articles industriels en cuir

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui entre en
vigueur le 8 décembre 2015 :

Mme Mieke SWANNET, à Houthalen-Helchteren, membre suppléant
de la Sous-commission paritaire de la sellerie, de la fabrication de
courroies et d’articles industriels en cuir, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation de travailleurs, membre effectif de
cette sous-commission, en remplacement de M. Andy SOLIMANDO, à
Charleroi, qui est nommé membre suppléant; elle achèvera le mandat
de son prédécesseur;

M. Andy SOLIMANDO, à Charleroi, membre effectif de cette
sous-commission, est nommé, en qualité de représentant d’une organi-
sation de travailleurs, membre suppléant de cette sous-commission, en
remplacement de Mme Mieke SWANNET, à Houthalen-Helchteren, qui
est nommée membre effectif; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui entre en
vigueur le 8 décembre 2015,

M. Johannes TER-LINDE, à Opglabbeek, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons,
en remplacement de M. Guillaume HAELDERMANS, à Bilzen, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui entre en
vigueur le 8 décembre 2015,

Mme Annick NEYT, à Tirlemont, est nommée, en qualité de
représentante de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, en remplacement de M.
Ruben LAMBILOTTE, à Gingelom, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéroports

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui entre en
vigueur le 8 décembre 2015,

M. Jan LEMBRECHTS, à Lierre, est nommé, en qualité de représen-
tant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la Sous-
commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéroports, en
remplacement de M. Michaël REUL, à Anderlecht, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéroports

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui entre en
vigueur le 8 décembre 2015,

Mme Véronique RAES, à Meise, est nommée, en qualité de représen-
tante d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéro-
ports, en remplacement de Mme Liesbeth HOOGHE, à Louvain, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de ondernemingen waar teruggewonnen grondstoffen
opnieuw ter waarde worden gebracht

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat in
werking treedt op 8 december 2015,

wordt Mevr. Els VANNESTE, te Vichte, als vertegenwoordigster van
een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Comité voor de ondernemingen waar teruggewonnen grondstoffen
opnieuw ter waarde worden gebracht, ter vervanging van Mevr.
Katleen VAN MAELE, te Oostkamp, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; zij zal
het mandaat van haar voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat in
werking treedt op 8 december 2015,

wordt de heer Patrick DUMONT, te Oudergem, als vertegenwoordi-
ger van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen, ter
vervanging van de heer Jozef DE BIE, te Leuven, overleden gewoon lid,
van wie het mandaat hij zal voleindigen.

Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat in
werking treedt op 8 december 2015 :

wordt de heer Rudi DE KEER, te Evergem, plaatsvervangend lid van
het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, als vertegen-
woordiger van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van dit comité, ter vervanging van de heer Wim STRICKX, te
Erpe-Mere, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen;

wordt Mevr. Marie VAN DEN HOVE, te Wezembeek-Oppem, als
vertegenwoordigster van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervan-
gend lid benoemd van dit comité, ter vervanging van de heer Rudi DE
KEER, te Evergem, die tot gewoon lid wordt benoemd; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector

Bij besluit van de Directeur-generaal van 7 december 2015, dat in
werking treedt op 8 december 2015 :

wordt Mevr. Jozefien BAUWENS, te Lochristi, als vertegenwoordig-
ster van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector, ter
vervanging van Mevr. Annie MOENS, te Dendermonde, die tot
plaatsvervangend lid wordt benoemd; zij zal het mandaat van haar
voorgangster voleindigen;

wordt Mevr. Annie MOENS, te Dendermonde, gewoon lid van dit
comité, als vertegenwoordigster van een werkgeversorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van dit comité, ter vervanging van de
heer Tarcitius WINDEY, te Haacht, van wie het mandaat een einde nam
op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen;

wordt de heer Gorik KAESEMANS, te Machelen, als vertegenwoor-
diger van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit comité, ter vervanging van Mevr. Marie-Claire THEUNIS, te
Bekkevoort, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorgangster voleindigen.

Commission paritaire pour les entreprises de valorisation
de matières premières de récupération

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui entre en
vigueur le 8 décembre 2015,

Mme Els VANNESTE, à Vichte, est nommée, en qualité de représen-
tante d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la Commis-
sion paritaire pour les entreprises de valorisation de matières premières
de récupération, en remplacement de Mme Katleen VAN MAELE, à
Oostkamp, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui entre en
vigueur le 8 décembre 2015,

M. Patrick DUMONT, à Auderghem, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, en
remplacement de M. Jozef DE BIE, à Louvain, membre effectif décédé,
dont il achèvera le mandat.

Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui entre en
vigueur le 8 décembre 2015 :

M. Rudi DE KEER, à Evergem, membre suppléant de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, est nommé, en qualité
de représentant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de
cette commission, en remplacement de M. Wim STRICKX, à Erpe-Mere,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

Mme Marie VAN DEN HOVE, à Wezembeek-Oppem, est nommée,
en qualité de représentante d’une organisation d’employeurs, membre
suppléant de cette commission, en remplacement de M. Rudi DE KEER,
à Evergem, qui est nommé membre effectif; elle achèvera le mandat de
son prédécesseur.

Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale
et des soins de santé

Par arrêté du Directeur général du 7 décembre 2015, qui entre en
vigueur le 8 décembre 2015 :

Mme Jozefien BAUWENS, à Lochristi, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé, en remplacement de Mme Annie MOENS, à Termonde,
qui est nommée membre suppléant; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur;

Mme Annie MOENS, à Termonde, membre effectif de cette commis-
sion, est nommée, en qualité de représentante d’une organisation
d’employeurs, membre suppléant de cette commission, en remplace-
ment de M. Tarcitius WINDEY, à Haacht, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat
de son prédécesseur;

M. Gorik KAESEMANS, à Machelen, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de Mme Marie-Claire THEUNIS, à
Bekkevoort, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui l’avait présentée; il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/205870]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 9 december 2015 wordt de heer Gerard
GOFFINGHS met ingang van 1 mei 2016 eervol ontslag verleend in de
klasse A4, met als titel adviseur-generaal.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22411]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 9 november 2015 wordt Mej. Julie
CORDIER, geboren op 27 juli 1985, tot rijksambtenaar benoemd in de
klasse A1, met de titel van attaché, bij de federale overheidsdienst
Sociale Zekerheid, in een betrekking van het franse taalkader, met
ingang van 1ste oktober 2015 en met ranginnemming vanaf 1 okto-
ber 2014.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22410]
Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 16 oktober 2015 wordt Mevr. Geneviève
LOICQ, adviseur bij de Federale 0verheidsdienst Sociale Zekerheid,
met ingang van 1 januari 2015, eervol ontslag uit zijn ambt verleend.

Mevr. Geneviève LOICQ, is ertoe gerechtigd, met ingang van
1 januari 2015, zijn aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en
de eretitel van zijn ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24291]
12 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 6 maart 2013 tot benoeming van de leden
van de Commissie voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening
voor de Provincie Antwerpen

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskun-
dige hulpverlening, artikel 1, derde lid, vervangen bij de wet van
22 februari 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 tot oprichting
van de Commissies voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening,
artikel 3, § 5;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 maart 2013 tot benoeming van
de leden van de Commissie voor Dringende Geneeskundige Hulpver-
lening voor de Provincie Antwerpen,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 1 van het ministerieel besluit van

6 maart 2013 tot benoeming van de leden van de Commissie voor
Dringende Geneeskundige Hulpverlening voor de Provincie Antwer-
pen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 10 april 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° b) wordt aangevuld met de volgende woorden:
“40) Ziekenwagendienst St. Elisabeth Antwerpen:
Verbeeken Kris, Hemiksem;
Van Hoof Hans, Kwaadmechelen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/205870]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 9 décembre 2015 démission honorable dans la
classe A4 au titre de conseiller général est accordée à M. Gerard
GOFFINGHS, à partir du 1er mai 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22411]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 9 novembre 2015, Melle Julie CORDIER, née le
27 juillet 1985, est nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe
A1, au titre d’attaché , au Service public fédéral Sécurité sociale, dans
un emploi du cadre linguistique français à partir du 1er octobre 2015
avec prise de rang au 1er octobre 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22410]
Démission honorable

Par arrêté royal du 16 octobre 2015 il est accordé à Mme Geneviève
Loicq, conseiller au Service Public Fédéral Sécurité sociale, démission
honorable de ses fonctions le 1er janvier 2015.

Mme Geneviève LOICQ, est autorisée à faire valoir ses droits à une
pension de retraite à partir du 1er janvier 2015 et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24291]
12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 6 mars 2013 portant nomination des membres de la
Commission d’Aide médicale urgente pour la Province d’Anvers

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente,
l’article 1er, alinéa 3, remplacé par la loi du 22 février 1998;

Vu l’arrêté royal du 10 août 1998 instituant les Commissions d’Aide
médicale urgente, l’article 3, § 5;

Vu l’arrêté ministériel du 6 mars 2013 portant nomination des
membres de la Commission d’Aide médicale urgente pour la Province
d’Anvers,

Arrête :
Article unique. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du

6 mars 2013 portant nomination des membres de la Commission d’Aide
médicale urgente pour la province d’Anvers, modifié par l’arrêté
ministériel du 10 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° le b) est complété par les mots :
« 40) Service d’Ambulance St. Elisabeth Antwerpen :
Verbeeken Kris, Hemiksem;
Van Hoof Hans, Kwaadmechelen;
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41) Ziekenwagendienst Kontich:
Oliviers François, Kontich;”
2° b) worden de woorden
“26) Ziekenwagendienst Ravels:
Sadoud Nabil, Turnhout;
Postma Robin, Nederland;”
vervangen door de woorden
“26) Ziekenwagendienst Ravels:
Jensen Peter, Wilrijk;
Beens Kevin, Merksem;”
Brussel, 22 november 2015.

M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11503]
Intrekking van de erkenning van een organisme

voor de controle van elektrische installaties

Bij ministerieel besluit van 4 december 2015 wordt de erkenning van
SOCOBEL v.z.w., met ondernemingsnummer 0875.896.340, gevestigd te
4317 LES WALEFFES, rue des Bada 7, voor de controle van huishou-
delijke elektrische installaties op laagspanning en zeer lage spanning en
voor de controle van niet-huishoudelijke elektrische installaties op
laagspanning en zeer lage spanning, met uitzondering van de elektri-
sche installaties in zones met ontploffingsgevaar, ingetrokken.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07295]
Leger. — Landmacht

Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 1047 van 16 november 2015, wordt
kapitein-commandant van administratie P. Maurer op pensioen gesteld
op 1 december 2015 in toepassing van de samengeordende wetten op
de militaire pensioenen, artikel 3, littera A, 4° en artikel 58ter.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07297]
Leger. — Landmacht

Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 1048 van 16 november 2015, wordt
kapitein-commandant F. Kindt op pensioen gesteld op 1 december 2015
in toepassing van de samengeordende wetten op de militaire pensioe-
nen, artikel 3, littera A, 4° en artikel 58ter.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2015/21088]

7 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende de samenstel-
ling van de Directieraad van de Koninklijke Sterrenwacht van
België

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 betreffende het
statuut van de federale wetenschappelijke instellingen, artikel 7bis, § 1,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 26 mei 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot wijziging van
het voornoemde koninklijk besluit van 20 april 1965, artikel 21;

41) Service d’Ambulance Kontich:
Oliviers François, Kontich;”
2° au b), les mots
« 26) Service d’Ambulance Ravels :
Sadoud Nabil, Turnhout;
Postma Robin, Nederland;”
sont remplacés par les mots
« 26) Service d’Ambulance Ravels :
Jensen Peter, Wilrijk;
Beens Kevin, Merksem;”
Bruxelles, le 12 novembre 2015.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11503]
Retrait de l’agrément d’un organisme

pour le contrôle des installations électriques

Par arrêté ministériel du 4 décembre 2015, l’agrément de SOCO-
BEL a.s.b.l., dont le numéro d’entreprise est 0875.869.340, ayant son
siège à 4317 LES WALEFFES, rue des Bada 7, pour le contrôle des
installations électriques domestiques à basse et très basse tension et
pour le contrôle des installations électriques non-domestiques à basse
et très basse tension, à l’exclusion des installations dans les zones avec
risques d’explosion, est retiré.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07295]
Armée. — Force terrestre

Mise à la pension par limite d’âge d’un officier

Par arrêté royal n° 1047 du 16 novembre 2015, le capitaine-
commandant d’administration Maurer P. est mis à la pension le
1er décembre 2015 en application des lois coordonnées sur les pensions
militaires, l’article 3, littera A, 4° et l’article 58ter.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07297]
Armée. — Force terrestre

Mise à la pension par limite d’âge d’un officier

Par arrêté royal n° 1048 du 16 novembre 2015, le capitaine-
commandant Kindt F. est mis à la pension le 1er décembre 2015 en
application des lois coordonnées sur les pensions militaires, l’article 3,
littera A, 4° et l’article 58ter.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2015/21088]

7 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif à la composition
du Conseil de direction de l’Observatoire royal de Belgique

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 relatif au statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, l’article 7bis, § 1er, inséré par
l’arrêté royal du 26 mai 1999;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 modifiant l’arrêté royal précité du
20 avril 1965, l’article 21;
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Gelet op het ministerieel besluit van 13 december 2012 betreffende de
samenstelling van de Directieraad van de Koninklijke Sterrenwacht van
België;

Overwegende dat het niet meer mogelijk is een betrekking van
departements- of afdelingshoofd vacant te verklaren in de federale
wetenschappelijke instellingen;

Overwegende bovendien dat de hervorming van het statuut van het
wetenschappelijk personeel van de wetenschappelijke instellingen
voorziet in de afschaffing van de leidinggevende functies van departe-
mentshoofd en afdelingshoofd;

Overwegende dat niettemin de continuïteit van de wetenschappe-
lijke openbare dienstverlening mogelijk moet kunnen worden gemaakt
en zodoende personeelsleden kunnen worden aangesteld in de tijde-
lijke functie van departementshoofd om voor een minimale aanwezig-
heid van leden in de Directieraad te zorgen en dat om de juiste
toepassing te waarborgen van de personeelsstatuten zoals die nu van
toepassing zijn;

Gelet op het voorstel gedaan door de algemeen directeur in zijn brief
van 21 oktober 2015,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Mevr. V. Dehant, afdelingshoofd bij de Koninklijke
Sterrenwacht van België (KSB), wordt aan de Directieraad toegevoegd.

§ 2. De heren M. Van Camp en D. Berghmans, ambtenaren van
klasse SW3 bij de KSB, worden gemachtigd de titel van afdelingshoofd
a.i. te dragen, de prerogatieven ervan uit te oefenen en aan de
Directieraad toegevoegd.

§ 3. De heer R. Alvarez, ambtenaar van de klasse SW2 bij de KSB,
wordt gemachtigd de titel van afdelingshoofd a.i. te dragen, de
prerogatieven ervan uit te oefenen en aan de Directieraad toegevoegd.

Art. 2. De personeelsleden bedoeld in artikel 1 worden toegevoegd
aan de Directieraad voor een mandaat van twee jaar.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 13 december 2012 betreffende de
samenstelling van de Directieraad van de Koninklijke Sterrenwacht van
België, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2015.

Art. 5. De voorzitter van de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2015.

Mevr. E. SLEURS

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2015/21087]

Federale Wetenschappelijke Instellingen
Opdracht van wetenschappelijk belang. — Toestemming

Bij ministerieel besluit van 7 december 2015 wordt de heer Didier
Moreau, werkleider bij het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie,
toestemming verleend een opdracht van wetenschappelijk belang uit te
oefenen in het kader van het programma Prodex van het Europees
Ruimteagentschap voor een periode van twee jaar die ingaat op
1 juni 2015.

Vu l’arrêté ministériel du 13 décembre 2012 relatif à la composition
du Conseil de direction de l’Observatoire royal de Belgique;

Considérant qu’il n’est plus possible de déclarer vacant un emploi de
chef de département ou de chef de section dans les établissements
scientifiques fédéraux;

Considérant en outre que la réforme du statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques prévoit la suppression des
fonctions dirigeantes de chef de département et de chef de section;

Considérant qu’il y a lieu néanmoins de pouvoir permettre la
continuité du service public scientifique et ainsi de pouvoir commis-
sionner des agents à la fonction intérimaire de chef de département
pour assurer une présence minimale de membres au Conseil de
direction et cela afin d’assurer l’application correcte des statuts du
personnel tels qu’ils sont actuellement d’application;

Vu la proposition formulée par le directeur général dans sa lettre du
21 octobre 2015,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Mme V. Dehant, chef de section à l’Observatoire
royal de Belgique (ORB), est adjointe au Conseil de direction.

§ 2. MM. M. Van Camp et D. Berghmans, agents de la classe SW3 à
l’ORB, sont autorisés à y porter le titre de chef de section a.i., à en
exercer les prérogatives et sont adjoints au Conseil de direction.

§ 3. M. R. Alvarez, agent de la classe SW2 à l’ORB, est autorisé à
porter le titre de chef de section a.i., à en exercer les prérogatives et est
adjoint au Conseil de direction.

Art. 2. Les agents visés à l’article 1er sont adjoints au Conseil de
direction pour un mandat de deux ans.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 13 décembre 2012 relatif à la compo-
sition du Conseil de direction de l’Observatoire royal de Belgique, est
abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2015.

Art. 5. Le Président du Service public fédéral de programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2015.

Mme E. SLEURS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2015/21087]

Etablissements scientifiques fédéraux
Mission d’intérêt scientifique. — Autorisation

Par arrêté ministériel du 7 décembre 2015, M. Didier Moreau, Chef de
travaux à l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique, est autorisé à
exercer une mission d’intérêt scientifique auprès du programme Prodex
de l’Agence spatiale européenne pour une durée de deux ans qui prend
cours le 1er juin 2015.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[2015/205786]

20 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 1 oktober 2010 tot
uitvoering van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 1995 betreffende de
mededeling van de vaste benoeming aan het departement Onderwijs

DE VLAAMSE MINISTER VAN ONDERWIJS,

Gelet op het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991, artikel 40bis, § 4,
ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij de decreten van 18 mei 1999 en 7 juli 2006, en artikel 47, § 2,
ingevoegd bij het decreet van 21 december 1994 en gewijzigd bij het decreet van 7 juli 2006;

Gelet op het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991, artikel 31, § 8,
ingevoegd bij het decreet van 1 december 1998 en gewijzigd bij de decreten van 14 februari 2003 en 7 juli 2006, en
artikel 41, § 2, ingevoegd bij het decreet van 21 december 1994 en gewijzigd bij het decreet van 7 juli 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 1995 betreffende de mededeling van de vaste
benoeming aan het departement Onderwijs, artikel 3, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 maart 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 oktober 2010 tot uitvoering van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 25 januari 1995 betreffende de mededeling van de vaste benoeming aan het departement Onderwijs;

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 1 oktober 2010 tot uitvoering van artikel 3 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 25 januari 1995 betreffende de mededeling van de vaste benoeming aan het departement
Onderwijs, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 20 juni 2011, wordt vervangen door wat volgt:

″Artikel 1. Een inrichtende macht van het gemeenschapsonderwijs, het gesubsidieerd onderwijs en de
gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding deelt de toelating tot de proeftijd of de vaste benoeming van een
personeelslid mee aan het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming door middel van een elektronische zending
via een opdrachtenpakket RL 1″.

Art. 2. De bijlage bij hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 20 juni 2011, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2015.

Brussel, 20 november 2015

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

*

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2015/36538]
5 DECEMBER 2015. — Besluit van het afdelingshoofd tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van het

afdelingshoofd van 16 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de
afdeling Inkomenssteun

Het afdelingshoofd van de afdeling Inkomenssteun van het Departement Landbouw en Visserij,

Gelet op verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU) 2015/851 van de
Commissie van 27 maart 2015;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1° en 2°, a);
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de

rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid, artikel 2, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, en artikel 21, § 1;

73954 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 20;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 januari 2015 houdende uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering
van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader
van de steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid, voor wat de rechtstreekse betalingen betreft,
artikel 11;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij, artikel 28/1, ingevoegd bij het besluit van de
secretaris-generaal van 3 december 2015;

Gelet op het besluit van het afdelingshoofd van 16 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Inkomenssteun,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 6, eerste lid, 1°, van het besluit van het afdelingshoofd van 16 april 2015 tot delegatie van
sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Inkomenssteun wordt het woord “dienstinstructies”
vervangen door het woord “dienstorders”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk 5/1, dat bestaat uit artikel 9/1, ingevoegd, dat luidt als volgt:

“HOOFDSTUK 5/1. — Delegatie inzake rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de
steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid

Art. 9/1. Het diensthoofd van de dienst Aangiftes heeft voor de toepassing van het ministerieel besluit van
23 januari 2015 houdende uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van
de voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid, voor wat de rechtstreekse betalingen betreft, delegatie om teelttoestemming voor
de teelt van hennep te verlenen.”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Brussel, 5 december 2015.

Het afdelingshoofd van de afdeling Inkomenssteun van het Departement Landbouw en Visserij,
J. DE SMEDT

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2015/36528]

4 DECEMBER 2015. — Vlaams Energieagentschap. — Besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams
Energieagentschap tot vastlegging van de vereisten waaraan de keuring voor groenestroomproductie- of
warmtekrachtinstallaties moet voldoen

De administrateur-generaal van het Vlaams Energieagentschap,

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.1.3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 19 november 2010 houdende algemene bepalingen over het
energiebeleid (hierna “het Energiebesluit”), artikelen 6.1.2, § 1, 6.1.4, § 1, 6.1.9, § 4, 6.2.2, § 1, 4° en 6.2.9, § 2;

Gelet op de mededeling MEDE-2013-4 van de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt van
3 oktober 2013 met betrekking tot de keuring van warmte-krachtinstallaties en groenestroomproductie-installaties (met
uitzondering van zonnepanelen),

Besluit :

Artikel 1. De vereisten waaraan de keuring voor groenestroomproductie- of warmtekrachtinstallaties moet
voldoen, worden vastgelegd in de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De mededeling MEDE-2013-4 van de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt van
3 oktober 2013 met betrekking tot de keuring van warmte-krachtinstallaties en groenestroomproductie-installaties (met
uitzondering van zonnepanelen) wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Brussel, 4 december 2015.

De administrateur-generaal van het Vlaams Energieagentschap,
L. PEETERS

73955MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73956 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73957MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73958 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73959MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73960 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73961MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73962 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73963MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73964 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73965MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73966 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73967MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73968 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73969MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73970 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73971MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73972 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73973MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73974 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73975MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73976 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73977MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73978 MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



73979MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205757]

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant le renouvellement
de 45 agréments de Centres de Validation des compétences

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française,
les articles 14 à 16;

Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la Formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu l’avis du Comité directeur du Consortium de validation des compétences du 1er juillet 2015 et du
2 novembre 2015;

Vu l’avis de la Commission consultative et d’agrément du Consortium de validation des compétences du
3 juillet 2015 et du 16 novembre 2015;

Sur la proposition de la Ministre de la Formation,

Arrête :

Article 1er. Les agréments des Centres de validation des compétences suivants sont renouvelés, sous réserve de
l’octroi du renouvellement d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003, pour une durée
de deux ans :

- Centre de compétence FOREm - Wallonie Bois, audité pour le métier de poseur de fermetures menuisées par
l’organisme de contrôle Vinçotte International;

- Centre de validation EFP, audité pour le métier de coiffeur par l’organisme de contrôle BCCA;

- Centre de validation EFP, audité pour le métier de peintre en bâtiment par l’organisme de contrôle BCCA;

- Centre IFAPME de Charleroi, audité pour le métier d’employé administratif par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- Centre IFAPME de Charleroi, audité pour le métier d’employé administratif des services commerciaux par
l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre IFAPME de Charleroi, audité pour le métier de technicien PC Réseaux par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- Centre de validation Evoliris, audité pour le métier de technicien PC Réseaux par l’organisme de contrôle BCCA;

- Centre de compétence FOREm Construform Châtelineau, audité pour le métier de carreleur par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm Construform Châtelineau, audité pour le métier de conducteur d’engins de
terrassement par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm Construform Châtelineau, audité pour le métier de couvreur par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm Construform Châtelineau, audité pour le métier d’installateur électrique
résidentiel par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm Construform Châtelineau, audité pour le métier de maçon par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm Construform Châtelineau, audité pour le métier d’ouvrier de voierie par
l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm Construform Châtelineau, audité pour le métier de peintre en bâtiment par
l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm Construform Châtelineau, audité pour le métier de coffreur par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de validation de l’EPS de Huy-Waremme, audité pour le métier d’aide-ménagère par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de validation de l’EPS de Huy-Waremme, audité pour le métier d’employé administratif par l’organisme
de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de validation de l’EPS de Huy-Waremme, audité pour le métier de fossoyeur par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- Centre de validation de l’EPS de Huy-Waremme, audité pour le métier d’employé administratif des services
commerciaux par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de validation de l’EPS de Huy-Waremme, audité pour le métier de jardinier par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- Centre de validation des compétences de l’EPS Mouscron-Comines-Picardie, audité pour le métier d’aide-
comptable par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;
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- Centre de validation des compétences de l’EPS Mouscron Comines Picardie, audité pour le métier d’installateur
sanitaire par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de validation des compétences de l’EPS Mouscron-Comines-Picardie, audité pour le métier d’aide-
ménagère par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de validation des compétences de l’EPS Mouscron-Comines-Picardie, audité pour le métier de conducteur
de chariot élévateur par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- le FOREm - Centre de formation du Brabant wallon, audité pour le métier de peintre en bâtiment par l’organisme
de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm - ConstruForm Liège, audité pour le métier de maçon par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm - ConstruForm Liège, audité pour le métier de carreleur par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm - ConstruForm Liège, audité pour le métier de couvreur par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International;

- le FOREm - Centre de formation de Liège - Val Benoît, audité pour le métier d’aide-comptable par l’organisme
de contrôle AIB Vinçotte International;

- le FOREm - Centre de formation de Liège - Val Benoît, audité pour le métier d’opérateur call center par
l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm - Formalim, audité pour le métier de conducteur de ligne de production des
industries alimentaires par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm - Formalim, audité pour le métier d’opérateur de production des industries
alimentaires par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm - Logistique La Louvière, audité pour le métier de mécanicien réparateur de
voitures particulières et de véhicules utilitaires légers par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm - Logistique La Louvière, audité pour le métier de conducteur de chariot élévateur
par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm - Logistique La Louvière, audité pour le métier de magasinier par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm - Secteurs verts, audité pour le métier de jardinier par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence FOREm - Secteurs verts, audité pour le métier de grimpeur élagueur par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de tuyauteur industriel par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de tôlier industriel par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de technicien en système d’usinage par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International

- Centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de mécanicien automaticien par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de mécanicien d’entretien industriel par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International;

- Centre de compétence Technifutur, audité pour le métier de technicien PC Réseaux par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- T-Event, audité pour le métier d’auxiliaire technique de spectacle par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte
International;

- T-Event, audité pour le métier de technicien des arts de la scène et de l’évènement par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International;

- le FOREm - Centre de formation de Dinant, audité pour le métier d’opérateur de production sur ligne industrielle
par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

La durée d’agrément de deux ans ne commence à courir qu’à partir du jour où les trois parties contractantes à
l’accord de coopération du 24 juillet 2003 ont chacune pris une décision d’octroi de renouvellement d’agrément.

Art. 3. La Ministre de la Formation est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 3 décembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205757]

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot toekenning van een verlenging
van 45 erkenningen voor centra voor de validering van de vaardigheden

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, de artikelen 14, 15 en 16;

Gelet het decreet van 13 november 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten
tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van het Leidend Comité van het consortium voor de validering van de vaardigheden van
1 juli 2015 en 2 november 2015;

Gelet op het advies van de Advies- en erkenningscommissie van het consortium voor de validering van de
vaardigheden van 3 juli 2015 en 16 november 2015;

Op de voordracht van de Minister van Vorming,

Besluit :

Artikel 1. Onder voorbehoud van de toekenning van de verlenging van de erkenning door de drie partijen in het
samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003, wordt de verlenging van de erkenning toegekend aan de volgende centra voor
de validering van de vaardigheden voor een termijn van twee jaar :

- Vaardighedencentrum FOREm - Wallonie Bois″ dat voor het beroep plaatser buitenschrijnwerken gecontroleerd
is door de keuringsinstelling Vinçotte International;

- Valideringscentrum EFP, dat voor het beroep kapper gecontroleerd is door de keuringsinstelling BCCA;

- Valideringscentrum EFP, dat voor het beroep huisschilder gecontroleerd is door de keuringsinstelling BCCA;

- Centrum IFAPME van Charleroi, dat voor het beroep administratief bediende gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Centrum IFAPME van Charleroi, dat voor het beroep ″administratief bediende van de commerciële diensten″
gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Centrum IFAPME van Charleroi, dat voor het beroep ″PC technicus & Netwerk″ gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Valideringscentrum Evoliris, dat voor het beroep PC technicus & Netwerk gecontroleerd is door de
keuringsinstelling BCCA;

- Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Châtelineau″, dat voor het beroep tegelzetter gecontroleerd is door
de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Châtelineau″, dat voor het beroep bediener van grondwerk-
machines gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Châtelineau″, dat voor het beroep dakwerker gecontroleerd is
door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Châtelineau″, dat voor het beroep residentiële elektrotechnisch
installateur gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Châtelineau″, dat voor het beroep metselaar gecontroleerd is door
de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Châtelineau″, dat voor het beroep wegenwerker gecontroleerd is
door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Châtelineau″, dat voor het beroep huisschilder gecontroleerd is
door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Châtelineau″, dat voor het beroep bekister gecontroleerd is door
de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Valideringscentrum EPS van Hoei-Borgworm, dat voor het beroep gezinshelp(st)er gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Valideringscentrum EPS van Hoei-Borgworm, dat voor het beroep administratief bediende gecontroleerd is door
de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Valideringscentrum EPS van Hoei-Borgworm, dat voor het beroep grafdelver gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Valideringscentrum EPS van Hoei-Borgworm, dat voor het beroep administratief bediende van de commerciële
diensten gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Valideringscentrum EPS van Hoei-Borgworm, dat voor het beroep tuinier gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Moeskroen-Komen-Picardie, dat voor het beroep
assistent-boekhouder gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Moeskroen-Komen-Picardie, dat voor het beroep
sanitair installateur gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;
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- Centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Moeskroen-Komen-Picardie, dat voor het beroep
gezinshelp(st)er gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Centrum voor de validering van de vaardigheden EPS van Moeskroen-Komen-Picardie, dat voor het beroep
bestuurder van vorkheftruck gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- FOREm-Vormingscentrum van Waals-Brabant, dat voor het beroep huisschilder gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Luik″, dat voor het beroep metselaar gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Luik″, dat voor het beroep tegelzetter gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″Vaardighedencentrum ″FOREm Construform Luik″, dat voor het beroep dakwerker gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- FOREm-Vormingscentrum van Luik - Val Benoît, dat voor het beroep assistent-boekhouder gecontroleerd is door
de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- FOREm-Vormingscentrum van Luik - Val Benoît, dat voor het beroep call center-operator gecontroleerd is door
de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardighedencentrum FOREm-Formalim, dat voor het beroep machinist productielijn voedingsindustrie
gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardighedencentrum FOREm-Formalim, dat voor het beroep productieoperator in de voedingsindustrie
gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardighedencentrum FOREm-Logistique La Louvière, dat voor het beroep mechanicus hersteller van
persoonlijke wagens en lichte utilitaire voertuigen″ gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte
International;

- Vaardighedencentrum FOREm-Logistique La Louvière, dat voor het beroep bestuurder van vorkheftruck
gecontroleerd wordt door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardighedencentrum FOREm-Logistique La Louvière, dat voor het beroep magazijnier gecontroleerd wordt
door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardighedencentrum FOREm - Groene sectoren, dat voor het beroep tuinier gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardighedencentrum FOREm - Groene sectoren, dat voor het beroep snoeier-klimmer gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardiheigdscentrum Technifutur, dat voor het beroep industriële buizenfitter gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardiheigdscentrum Technifutur, dat voor het beroep plaatwerker gecontroleerd is door de keuringsinstelling
AIB Vinçotte International;

- Vaardiheigdscentrum Technifutur, dat voor het beroep technicus fabricageprocédé gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardighedencentrum Technifutur, dat voor het beroep mecanicien-automatiseringsdeskundige gecontroleerd is
door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardighedencentrum Technifutur, dat voor het beroep mecanicien industrieel onderhoud gecontroleerd is door
de keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- Vaardighedencentrum Technifutur, dat voor het beroep ″PC technicus & Netwerk″ gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- ″T-Event″, dat voor het beroep assistent podiumtechnicus gecontroleerd is door de keuringsinstelling
AIB Vinçotte International;

- ″T-Event″, dat voor het beroep technicus voor de podium- en evenementkunsten gecontroleerd is door de
keuringsinstelling AIB Vinçotte International;

- FOREm - Vormingscentrum van Dinant, dat voor het beroep productiearbeider op een industriële lijn
gecontroleerd is door de keuringsinstelling AIB Vinçotte International.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

De duur van de erkenning van twee jaar begint pas te lopen op de dag waarop de drie contracterende partijen van
de samenwerkingsovereenkomst van 24 juli 2003 elk een beslissing tot toekenning van de verlenging van de erkenning
hebben genomen.

Art. 3. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 3 december 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205745]
Pouvoirs locaux

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 23 novembre 2015 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2015 de la ville de Mouscron votées en séance du conseil communal en date du 12 octobre 2015.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205745]
Plaatselijke Besturen

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 23 november 2015 worden de begrotingswijzigingen nr. 2 voor het
boekjaar 2015 van de stad Moeskroen, aangenomen in de vergadering van de gemeenteraad van 12 oktober 2015,
goedgekeurd.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205580]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA GLK Grondwerken″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA GLK Grondwerken″, le 10 septembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA GLK Grondwerken″, sise Meirestraat 13, à 9770 Kruishoutem (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0461528869), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-29-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205581]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA TE.DE.Route, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA TE.DE.Route, le 11 septembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA TE.DE.Route, sise rue de la Ferme Brion 4, à 1390 Grez-Doiceau (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0477245245), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-29-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205582]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SRO Trans Union″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″SRO Trans Union″, le 14 septembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SRO Trans Union″, sise Panonska Cesta 17, à SK-85104 Bratislava (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : SK2021864878), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-29-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205583]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Algemene Onderneming Reynders″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA Algemene Onderneming Reynders″, le 16 septembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Algemene Onderneming Reynders″ sise Reeckervelt 10, à 3770 Riemst (numéro
Banque- Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0426932830), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-29-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205584]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL Atelier 85, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par l’ASBL Atelier 85, le 10 septembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’ASBL Atelier 85, sise rue de Mettet 127, à 5620 Florennes (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0402582662), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-29-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205585]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Nasc″, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la ″BVBA Nasc″, le 14 septembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Nasc″, sise Venecolaan 27, à 9880 Aalter (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0453562003), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-29-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205586]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Krinkels, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Krinkels, le 16 septembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Krinkels, sise drève Sainte-Anne 68B, à 1020 Bruxelles (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0821547933), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-29-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205587]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’administration communale d’Aiseau-Presles, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par l’administration communale d’Aiseau-Presles, le 10 septembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’administration communale d’Aiseau-Presles, sise rue J. Kennedy 150, à 6250 Roselies est
enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-29-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205588]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’administration communale d’Oreye, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par l’administration communale d’Oreye, le 15 septembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’administration communale d’Oreye, sise rue de la Westrée 9, à 4360 Oreye, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-29-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :
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1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205589]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″LTD Neva Trans″, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″LTD Neva Trans″, le 15 septembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″LTD Neva Trans″, sise Ks. Slaveykov bl. 72, et. 2, à BG-8000 Burgas (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BG201344942), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-29-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31866]
3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd,
directie planning (A4) van het Brussels Planningsbureau

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op de artikelen 470
en 471

Overwegende dat moet worden overgegaan tot de aanstelling van de
leden van de selectiecommissie voor de toewijzing van de betrekking
van directeur-diensthoofd, directie territoriale kennis (A4) van het
Brussels Planningsbureau;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, verstrekt op
14 september 2015;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, verleend op
24 september 2015;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie terri-
toriale kennis (A4) van het Brussels Planningsbureau van 24 septem-
ber 2015;

Gelet op het feit dat Mevr. Charline Desmecht, gezien haar beroeps-
ervaring bij de kabinetten van de Minister van Buitenlandse zaken en
van de Eerste Minister, over een ruime expertise beschikt inzake
overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Luc Maufroy beschikt over ervaring in
overheidsmanagement en in ruimtelijke ordening aangezien hij de
functie heeft uitgeoefend van directeur van het Gewestelijk Secretariaat
voor Stedelijke Ontwikkeling – GSSO vzw - en van het Agentschap
voor Territoriale Ontwikkeling – ATO vzw (van 2001 tot vandaag), dat
hij bovendien van 1990 tot 1999 belast was met de opvolging van het
ruimtelijke ordeningsbeleid in ministeriële kabinetten;

Dat hij is aangesteld als Voorzitter van de selectiecommissie voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie terri-
toriale kennis (A4) van het Brussels Planningsbureau;

Gelet op het feit dat Mevr. Joëlle Delfosse gezien haar huidige functie
van Leidend Ambtenaar van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest over expertise beschikt inzake over-
heidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Jean-Claude Moureau, voormalig
Directeur-Generaal van Mobiel Brussel bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel, beschikt over alle eigenschappen en ervaring om de
bekwaamheid van de kandidaten te beoordelen, inzonderheid voor wat
betreft hun vaardigheden inzake management en personeelsbeheer en
hun visie op een toekomstig bestuur; dat hij bovendien zijn kennis van
de tweede landstaal bewezen heeft overeenkomstig artikel 43, § 3,
derde lid, van de wetten op het taalgebruik in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het feit dat de heer Dirk Leonard, directeur van het
departement human resources van de Stad Brussel, beschikt over de
vereiste ervaring in overheidsmanagement enerzijds en in ruimtelijke
ordening anderzijds, aangezien hij directeur van Brussel Territoriale
Ontwikkeling is geweest;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Heft het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie terri-
toriale kennis (A4) van het Brussels Planningsbureau van 24 septem-
ber 2015 op.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31866]
3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur chef de
service direction connaissance territoriale (A4) du Bureau bruxel-
lois de la planification

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment en ses articles 470 et 471;

Considérant qu’il convient de désigner les membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de mandat de directeur
chef de service direction connaissance territoriale (A4) du Bureau
bruxellois de la planification;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 14 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 septembre 2015;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
portant désignation des membres de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de directeur chef de service direction connais-
sance territoriale (A4) du Bureau bruxellois de la planification du
24 septembre 2015;

Vu le fait que Mme Charline Desmecht, compte tenu de son
expérience professionnelle auprès des cabinets du Ministre des Affaires
Etrangères et du Premier Ministre, dispose d’une importante expertise
en matière de management public

Vu le fait M. Luc Maufroy dispose d’une expérience en management
public et en aménagement du territoire dans la mesure où il a exercé la
fonction de directeur du Secrétariat régional au développement urbain
– SRDU asbl et de l’Agence de développement territorial – ADT asbl (de
2001 à ce jour), qu’il a en outre été chargé de 1990 à 1999 de suivre la
politique d’aménagement du territoire au sein de cabinets ministériels
régionaux;

Qu’il est désigné Président de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de mandat de directeur chef de service
direction connaissance territoriale (A4) du Bureau bruxellois de la
planification;

Vu le fait que Mme Joëlle Delfosse dispose, compte tenu de sa
fonction actuelle de fonctionnaire dirigeant du Conseil économique et
social de la Région de Bruxelles-Capitale, d’une expertise en matière de
management public;

Vu le fait que M. Jean-Claude Moureau, ancien directeur général de
Bruxelles Mobilité auprès du Service public de la Région de Bruxelles,
dispose de toutes les qualités et expérience pour juger de la compétence
des candidats, notamment en ce qui concerne leurs qualités managé-
riales, la gestion du personnel et la vision d’une administration dans
l’avenir; que par ailleurs il a prouvé sa connaissance de la seconde
langue conformément à l’article 43, § 3, alinéa 3, des lois sur l’emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu le fait que M. Dirk Leonard, directeur du département des
ressources humaines de la Ville de Bruxelles dispose de l’expérience
nécessaire en management public d’une part et en aménagement du
territoire dans la mesure où il a été directeur au sein de Bruxelles
Développement Urbain;

Sur la proposition du Ministre-Président;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Abroge l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur chef de service
direction connaissance territoriale (A4) du Bureau bruxellois de la
planification du 24 septembre 2015.
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Art. 2. Worden aangesteld als leden van de selectiecommissie van
de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toewijzing van directeur-diensthoofd, directie territo-
riale kennis (A4) van het Brussels Planningsbureau :

1° De heer Luc Maufroy,

2° Mevr. Charline Desmecht

3° Mevr. Joëlle Delfosse

4° De heer Jean-Claude Moureau

5° De heer Dirk Leonard

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 3 december 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking en
Gewestelijke Statistiek,

R. VERVOORT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31867]

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd,
directie transversale diensten (A4) van het Brussels Planningsbu-
reau

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op de artikelen 470
en 471;

Overwegende dat moet worden overgegaan tot de aanstelling van de
leden van de selectiecommissie voor de toewijzing van de betrekking
van directeur-diensthoofd, directie transversale diensten (A4) van het
Brussels Planningsbureau;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, verstrekt op
14 september 2015;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, verleend op
24 september 2015;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie trans-
versale diensten (A4) van het Brussels Planningsbureau van 24 septem-
ber 2015;

Gelet op het feit dat Mevr. Charline Desmecht, gezien haar beroeps-
ervaring bij de kabinetten van de Minister van Buitenlandse zaken en
van de Eerste Minister, over een ruime expertise beschikt inzake
overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Luc Maufroy beschikt over ervaring in
overheidsmanagement en in ruimtelijke ordening aangezien hij de
functie heeft uitgeoefend van directeur van het Gewestelijk Secretariaat
voor Stedelijke Ontwikkeling – GSSO vzw - en van het Agentschap
voor Territoriale Ontwikkeling – ATO vzw (van 2001 tot vandaag), dat
hij bovendien van 1990 tot 1999 belast was met de opvolging van het
ruimtelijke ordeningsbeleid in ministeriële kabinetten;

Dat hij is aangesteld als Voorzitter van de selectiecommissie voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie trans-
versale diensten (A4) van het Brussels Planningsbureau;

Gelet op het feit dat Mevr. Joëlle Delfosse gezien haar huidige functie
van Leidend Ambtenaar van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest over expertise beschikt inzake over-
heidsmanagement;

Art. 2. Sont désignés comme membres de la commission de sélec-
tion des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale
pour l’attribution de l’ emploi de directeur chef de service direction
connaissance territoriale (A4) du Bureau bruxellois de la planification :

1° M. Luc Maufroy,

2° Mme Charline Desmecht

3° Mme Joëlle Delfosse

4° M. Jean-Claude Moureau

5° M. Dirk Lénoard

Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2015.

Pour le Gouvernement de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du territoire, des Monuments et
Sites, de la propreté publique, de la Coopération au développement
et de la Statistique régionale,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31867]

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur chef de
service direction services transversaux (A4) du Bureau bruxellois
de la planification

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment en ses articles 470 et 471;

Considérant qu’il convient de désigner les membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de mandat de directeur
chef de service direction services transversaux (A4) du Bureau bruxel-
lois de la planification;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 14 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 septembre 2015;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
portant désignation des membres de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de directeur chef de service direction services
transversaux (A4) du Bureau bruxellois de la planification du 24 sep-
tembre 2015;

Vu le fait que Mme Charline Desmecht, compte tenu de son
expérience professionnelle auprès des cabinets du Ministre des Affaires
Etrangères et du Premier Ministre, dispose d’une importante expertise
en matière de management public;

Vu le fait M. Luc Maufroy dispose d’une expérience en management
public et en aménagement du territoire dans la mesure où il a exercé la
fonction de directeur du Secrétariat régional au développement urbain
– SRDU asbl et de l’Agence de développement territorial – ADT asbl (de
2001 à ce jour), qu’il a en outre été chargé de 1990 à 1999 de suivre la
politique d’aménagement du territoire au sein de cabinets ministériels
régionaux;

Qu’il est désigné Président de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de mandat de directeur chef de service
direction services transversaux (A4) du Bureau bruxellois de la
planification;

Vu le fait que Mme Joëlle Delfosse dispose, compte tenu de sa
fonction actuelle de fonctionnaire dirigeant du Conseil économique et
social de la Région de Bruxelles-Capitale, d’une expertise en matière de
management public;
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Gelet op het feit dat de heer Jean-Claude Moureau, voormalig
Directeur-Generaal van Mobiel Brussel bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel, beschikt over alle eigenschappen en ervaring om de
bekwaamheid van de kandidaten te beoordelen, inzonderheid voor wat
betreft hun vaardigheden inzake management en personeelsbeheer en
hun visie op een toekomstig bestuur; dat hij bovendien zijn kennis van
de tweede landstaal bewezen heeft overeenkomstig artikel 43, § 3,
derde lid, van de wetten op het taalgebruik in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het feit dat de heer Dirk Leonard, directeur van het
departement human resources van de Stad Brussel, beschikt over de
vereiste ervaring in overheidsmanagement enerzijds en in ruimtelijke
ordening anderzijds, aangezien hij directeur van Brussel Territoriale
Ontwikkeling is geweest;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Heft het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie trans-
versale diensten (A4) van het Brussels Planningsbureau van 24 septem-
ber 2015 op.

Art. 2. Worden aangesteld als leden van de selectiecommissie van
de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toewijzing van de betrekking van directeur-
diensthoofd, directie transversale diensten (A4) van het Brussels
Planningsbureau :

1° De heer Luc Maufroy,

2° Mevr. Charline Desmecht

3° Mevr. Joëlle Delfosse

4° De heer Jean-Claude Moureau

5° De heer Dirk Leonard

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 3 december 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking en
Gewestelijke Statistiek,

R. VERVOORT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31868]

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd,
directie planning (A4) van het Brussels Planningsbureau

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op de artikelen 470
en 471;

Overwegende dat moet worden overgegaan tot de aanstelling van de
leden van de selectiecommissie voor de toewijzing van de betrekking
van directeur-diensthoofd, directie planning (A4) van het Brussels
Planningsbureau;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, verstrekt op
14 september 2015;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, verleend op
24 september 2015;

Vu le fait que M. Jean-Claude Moureau, ancien directeur général de
Bruxelles Mobilité auprès du Service public de la Région de Bruxelles,
dispose de toutes les qualités et expérience pour juger de la compétence
des candidats, notamment en ce qui concerne leurs qualités managé-
riales, la gestion du personnel et la vision d’une administration dans
l’avenir; que par ailleurs il a prouvé sa connaissance de la seconde
langue conformément à l’article 43, § 3, alinéa 3, des lois sur l’emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu le fait que M. Dirk Leonard, directeur du département des
ressources humaines de la Ville de Bruxelles dispose de l’expérience
nécessaire en management public d’une part et en aménagement du
territoire dans la mesure où il a été directeur au sein de Bruxelles
Développement Urbain;

Sur la proposition du Ministre-Président;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Abroge l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur chef de service
direction services transversaux (A4) du Bureau bruxellois de la
planification du 24 septembre 2015.

Art. 2. Sont désignés comme membres de la commission de sélec-
tion des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale
pour l’attribution de l’ emploi de directeur chef de service direction
services transversaux (A4) du Bureau bruxellois de la planification :

1° M. Luc Maufroy,

2°Mme Charline Desmecht

3° Mme Joëlle Delfosse

4° M. Jean-Claude Moureau

5° M. Dirk Lénoard

Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2015.

Pour le Gouvernement de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du territoire, des Monuments et
Sites, de la propreté publique, de la Coopération au développement
et de la Statistique régionale,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31868]

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur chef de
service direction planification (A4) du Bureau bruxellois de la
planification

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment en ses articles 470 et 471;

Considérant qu’il convient de désigner les membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de mandat de directeur
chef de service direction planification (A4) du Bureau bruxellois de la
planification;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 14 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 septembre 2015;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie plan-
ning (A4) van het Brussels Planningsbureau van 24 september 2015;

Gelet op het feit dat Mevr. Charline Desmecht, gezien haar beroeps-
ervaring bij de kabinetten van de Minister van Buitenlandse zaken en
van de Eerste Minister, over een ruime expertise beschikt inzake
overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Luc Maufroy beschikt over ervaring in
overheidsmanagement en in ruimtelijke ordening aangezien hij de
functie heeft uitgeoefend van directeur van het Gewestelijk Secretariaat
voor Stedelijke Ontwikkeling – GSSO vzw - en van het Agentschap
voor Territoriale Ontwikkeling – ATO vzw (van 2001 tot vandaag), dat
hij bovendien van 1990 tot 1999 belast was met de opvolging van het
ruimtelijke ordeningsbeleid in ministeriële kabinetten;

Dat hij is aangesteld als Voorzitter van de selectiecommissie voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie plan-
ning (A4) van het Brussels Planningsbureau;

Gelet op het feit dat Mevr. Joëlle Delfosse gezien haar huidige functie
van Leidend Ambtenaar van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest over expertise beschikt inzake over-
heidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Jean-Claude Moureau, voormalig
Directeur-Generaal van Mobiel Brussel bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel, beschikt over alle eigenschappen en ervaring om de
bekwaamheid van de kandidaten te beoordelen, inzonderheid voor wat
betreft hun vaardigheden inzake management en personeelsbeheer en
hun visie op een toekomstig bestuur; dat hij bovendien zijn kennis van
de tweede landstaal bewezen heeft overeenkomstig artikel 43, § 3,
derde lid, van de wetten op het taalgebruik in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het feit dat de heer Dirk Leonard, directeur van het
departement human resources van de Stad Brussel, beschikt over de
vereiste ervaring in overheidsmanagement enerzijds en in ruimtelijke
ordening anderzijds, aangezien hij directeur van Brussel Territoriale
Ontwikkeling is geweest;

Op de voordracht van de Minister-President;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Heft het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie plan-
ning (A4) van het Brussels Planningsbureau van 24 september 2015 op.

Art. 2. Worden aangesteld als leden van de selectiecommissie van
de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toewijzing van de betrekking van directeur-
diensthoofd, directie planning (A4) van het Brussels Planningsbureau:

1° De heer Luc Maufroy,

2° Mevr. Charline Desmecht

3° Mevr. Joëlle Delfosse

4° De heer Jean-Claude Moureau

5° De heer Dirk Leonard

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 3 december 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking en
Gewestelijke Statistiek,

R. VERVOORT

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
portant désignation des membres de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de directeur chef de service direction planifi-
cation (A4) du Bureau bruxellois de la planification du 24 septem-
bre 2015;

Vu le fait que Mme Charline Desmecht, compte tenu de son
expérience professionnelle auprès des cabinets du Ministre des Affaires
Etrangères et du Premier Ministre, dispose d’une importante expertise
en matière de management public

Vu le fait M. Luc Maufroy dispose d’une expérience en management
public et en aménagement du territoire dans la mesure où il a exercé la
fonction de directeur du Secrétariat régional au développement urbain
– SRDU asbl et de l’Agence de développement territorial – ADT asbl (de
2001 à ce jour), qu’il a en outre été chargé de 1990 à 1999 de suivre la
politique d’aménagement du territoire au sein de cabinets ministériels
régionaux;

Qu’il est désigné Président de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de mandat de directeur chef de service
direction planification (A4) du Bureau bruxellois de la planification;

Vu le fait que Mme Joëlle Delfosse dispose, compte tenu de sa
fonction actuelle de fonctionnaire dirigeant du Conseil économique et
social de la Région de Bruxelles-Capitale, d’une expertise en matière de
management public;

Vu le fait que M. Jean-Claude Moureau, ancien directeur général de
Bruxelles Mobilité auprès du Service public de la Région de Bruxelles,
dispose de toutes les qualités et expérience pour juger de la compétence
des candidats, notamment en ce qui concerne leurs qualités managé-
riales, la gestion du personnel et la vision d’une administration dans
l’avenir; que par ailleurs il a prouvé sa connaissance de la seconde
langue conformément à l’article 43, § 3, alinéa 3, des lois sur l’emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu le fait que M. Dirk Leonard, directeur du département des
ressources humaines de la Ville de Bruxelles dispose de l’expérience
nécessaire en management public d’une part et en aménagement du
territoire dans la mesure où il a été directeur au sein de Bruxelles
Développement Urbain;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Abroge l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur chef de service
direction planification (A4) du Bureau bruxellois de la planification du
24 septembre 2015.

Art. 2. Sont désignés comme membres de la commission de sélec-
tion des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale
pour l’attribution de l’ emploi de directeur chef de service direction
planification (A4) du Bureau bruxellois de la planification :

1° M. Luc Maufroy,

2° Mme Charline Desmecht

3° Mme Joëlle Delfosse

4° M. Jean-Claude Moureau

5° M. Dirk Lénoard

Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2015.

Pour le Gouvernement de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du territoire, des Monuments et
Sites, de la propreté publique, de la Coopération au développement
et de la Statistique régionale,

R. VERVOORT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31869]

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd,
directie statistiek (A4) van het Brussels Planningsbureau

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op de artikelen 470
en 471;

Overwegende dat moet worden overgegaan tot de aanstelling van de
leden van de selectiecommissie voor de toewijzing van de betrekking
van directeur-diensthoofd, directie statistiek (A4) van het Brussels
Planningsbureau;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, verstrekt op
14 september 2015;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, verleend op
24 september 2015;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie statis-
tiek (A4) van het Brussels Planningsbureau van 24 september 2015;

-Gelet op het feit dat Mevr. Charline Desmecht, gezien haar
beroepservaring bij de kabinetten van de Minister van Buitenlandse
zaken en van de Eerste Minister, over een ruime expertise beschikt
inzake overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Luc Maufroy beschikt over ervaring in
overheidsmanagement en in ruimtelijke ordening aangezien hij de
functie heeft uitgeoefend van directeur van het Gewestelijk Secretariaat
voor Stedelijke Ontwikkeling – GSSO vzw - en van het Agentschap
voor Territoriale Ontwikkeling – ATO vzw (van 2001 tot vandaag), dat
hij bovendien van 1990 tot 1999 belast was met de opvolging van het
ruimtelijke ordeningsbeleid in ministeriële kabinetten;

Dat hij is aangesteld als Voorzitter van de selectiecommissie voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie statis-
tiek (A4) van het Brussels Planningsbureau;

Gelet op het feit dat Mevr. Joëlle Delfosse gezien haar huidige functie
van Leidend Ambtenaar van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest over expertise beschikt inzake over-
heidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Jean-Claude Moureau, voormalig
Directeur-Generaal van Mobiel Brussel bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel, beschikt over alle eigenschappen en ervaring om de
bekwaamheid van de kandidaten te beoordelen, inzonderheid voor wat
betreft hun vaardigheden inzake management en personeelsbeheer en
hun visie op een toekomstig bestuur; dat hij bovendien zijn kennis van
de tweede landstaal bewezen heeft overeenkomstig artikel 43, § 3,
derde lid, van de wetten op het taalgebruik in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het feit dat de heer Dirk Leonard, directeur van het
departement human resources van de Stad Brussel, beschikt over de
vereiste ervaring in overheidsmanagement enerzijds en in ruimtelijke
ordening anderzijds, aangezien hij directeur van Brussel Territoriale
Ontwikkeling is geweest;

Op de voordracht van de Minister-President;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Heft het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité voor de
toewijzing van de betrekking van directeur-diensthoofd, directie statis-
tiek (A4) van het Brussels Planningsbureau van 24 september 2015 op.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31869]

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur-chef de
service direction statistique (A4) du Bureau bruxellois de la
planification

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment en ses articles 470 et 471;

Considérant qu’il convient de désigner les membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de mandat de directeur-
chef de service direction statistique (A4) du Bureau bruxellois de la
planification;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 14 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 septembre 2015;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
portant désignation des membres de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de directeur-chef de service direction statisti-
que (A4) du Bureau bruxellois de la planification du 24 septembre 2015;

Vu le fait que Mme Charline Desmecht, compte tenu de son
expérience professionnelle auprès des cabinets du Ministre des Affaires
Etrangères et du Premier Ministre, dispose d’une importante expertise
en matière de management public

Vu le fait M. Luc Maufroy dispose d’une expérience en management
public et en aménagement du territoire dans la mesure où il a exercé la
fonction de directeur du Secrétariat régional au développement urbain
– SRDU asbl et de l’Agence de développement territorial – ADT asbl (de
2001 à ce jour), qu’il a en outre été chargé de 1990 à 1999 de suivre la
politique d’aménagement du territoire au sein de cabinets ministériels
régionaux;

Qu’il est désigné Président de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de mandat de directeur-chef de service
direction statistique (A4) du Bureau bruxellois de la planification;

Vu le fait que Mme Joëlle Delfosse dispose, compte tenu de sa
fonction actuelle de fonctionnaire dirigeant du Conseil économique et
social de la Région de Bruxelles-Capitale, d’une expertise en matière de
management public;

Vu le fait que M. Jean-Claude Moureau, ancien directeur général de
Bruxelles Mobilité auprès du Service public de la Région de Bruxelles,
dispose de toutes les qualités et expérience pour juger de la compétence
des candidats, notamment en ce qui concerne leurs qualités managé-
riales, la gestion du personnel et la vision d’une administration dans
l’avenir; que par ailleurs il a prouvé sa connaissance de la seconde
langue conformément à l’article 43, § 3, alinéa 3, des lois sur l’emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu le fait que M. Dirk Leonard, directeur du département des
ressources humaines de la Ville de Bruxelles dispose de l’expérience
nécessaire en management public d’une part et en aménagement du
territoire dans la mesure où il a été directeur au sein de Bruxelles
Développement Urbain;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Abroge l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur-chef de service
direction statistique (A4) du Bureau bruxellois de la planification du
24 septembre 2015.
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Art. 2. Worden aangesteld als leden van de selectiecommissie van
de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toewijzing van de betrekking van directeur-
diensthoofd, directie statistiek (A4) van het Brussels Planningsbureau :

1° De heer Luc Maufroy,

2° Mevr. Charline Desmecht

3° Mevr. Joëlle Delfosse

4° De heer Jean-Claude Moureau

5° De heer Dirk Leonard

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 3 december 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking en
Gewestelijke Statistiek,

R. VERVOORT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31870]

3 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité
voor de toewijzing van de betrekking van adjunct directeur-
generaal (A4+) van het Brussels Planningsbureau

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op de artikelen 470
en 471

Overwegende dat moet worden overgegaan tot de aanstelling van de
leden van de selectiecommissie voor de toewijzing van de betrekking
van adjunct directeur-generaal (A4+) van het Brussels Planningsbu-
reau;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, verstrekt op
14 september 2015;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, verleend op
24 september 2015;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité voor de
toewijzing van de betrekking van adjunct directeur-generaal (A4+) van
het Brussels Planningsbureau van 24 september 2015;

Gelet op het feit dat Mevr. Charline Desmecht, gezien haar beroeps-
ervaring bij de kabinetten van de Minister van Buitenlandse zaken en
van de Eerste Minister, over een ruime expertise beschikt inzake
overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Luc Maufroy beschikt over ervaring in
overheidsmanagement en in ruimtelijke ordening aangezien hij de
functie heeft uitgeoefend van directeur van het Gewestelijk Secretariaat
voor Stedelijke Ontwikkeling – GSSO vzw - en van het Agentschap
voor Territoriale Ontwikkeling – ATO vzw (van 2001 tot vandaag), dat
hij bovendien van 1990 tot 1999 belast was met de opvolging van het
ruimtelijke ordeningsbeleid in ministeriële kabinetten;

Dat hij is aangesteld als Voorzitter van de selectiecommissie voor de
toewijzing van de betrekking van adjunct directeur-generaal (A4+) van
het Brussels Planningsbureau;

Gelet op het feit dat Mevr. Joëlle Delfosse gezien haar huidige functie
van Leidend Ambtenaar van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest over expertise beschikt inzake over-
heidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Jean-Claude Moureau, voormalig
Directeur-Generaal van Mobiel Brussel bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel, beschikt over alle eigenschappen en ervaring om de
bekwaamheid van de kandidaten te beoordelen, inzonderheid voor wat

Art. 2. Sont désignés comme membres de la commission de sélec-
tion des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale
pour l’attribution de l’ emploi de directeur-chef de service direction
statistique (A4) du Bureau bruxellois de la planification :

1° M. Luc Maufroy,

2° Mme Charline Desmecht

3° Mme Joëlle Delfosse

4° M. Jean-Claude Moureau

5° M. Dirk Lénoard

Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2015.

Pour le Gouvernement de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du territoire, des Monuments et
Sites, de la propreté publique, de la Coopération au développement
et de la Statistique régionale,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31870]

3 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur général
adjoint (A4+) du Bureau bruxellois de la planification

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment en ses articles 470 et 471;

Considérant qu’il convient de désigner les membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution de l’emploi de mandat de directeur
général adjoint (A4+) du Bureau bruxellois de la planification;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 14 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 septembre 2015;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
portant désignation des membres de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de directeur général adjoint (A4+) du Bureau
bruxellois de la planification du 24 septembre 2015;

Vu le fait que Mme Charline Desmecht, compte tenu de son
expérience professionnelle auprès des cabinets du Ministre des Affaires
Etrangères et du Premier Ministre, dispose d’une importante expertise
en matière de management public

Vu le fait M. Luc Maufroy dispose d’une expérience en management
public et en aménagement du territoire dans la mesure où il a exercé la
fonction de directeur du Secrétariat régional au développement urbain
– SRDU asbl et de l’Agence de développement territorial – ADT asbl (de
2001 à ce jour), qu’il a en outre été chargé de 1990 à 1999 de suivre la
politique d’aménagement du territoire au sein de cabinets ministériels
régionaux;

Qu’il est désigné Président de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de mandat de directeur général adjoint (A4+)
du Bureau bruxellois de la planification;

Vu le fait que Mme Joëlle Delfosse dispose, compte tenu de sa
fonction actuelle de fonctionnaire dirigeant du Conseil économique et
social de la Région de Bruxelles-Capitale, d’une expertise en matière de
management public;

Vu le fait que M. Jean-Claude Moureau, ancien directeur général de
Bruxelles Mobilité auprès du Service public de la Région de Bruxelles,
dispose de toutes les qualités et expérience pour juger de la compétence
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betreft hun vaardigheden inzake management en personeelsbeheer en
hun visie op een toekomstig bestuur; dat hij bovendien zijn kennis van
de tweede landstaal bewezen heeft overeenkomstig artikel 43, § 3,
derde lid, van de wetten op het taalgebruik in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het feit dat de heer Dirk Leonard, directeur van het
departement human resources van de Stad Brussel, beschikt over de
vereiste ervaring in overheidsmanagement enerzijds en in ruimtelijke
ordening anderzijds, aangezien hij directeur van Brussel Territoriale
Ontwikkeling is geweest;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Heft het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende aanstelling van de leden van het selectiecomité voor de
toewijzing van de betrekking van adjunct directeur-generaal (A4+) van
het Brussels Planningsbureau van 24 september 2015 op.

Art. 2. Worden aangesteld als leden van de selectiecommissie van
de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toewijzing van de betrekking van adjunct directeur-
generaal (A4+) van het Brussels Planningsbureau:

1° De heer Luc Maufroy,

2° Mevr. Charline Desmecht

3° Mevr. Joëlle Delfosse

4° De heer Jean-Claude Moureau

5° De heer Dirk Leonard

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 3 december 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking en
Gewestelijke Statistiek,

R. VERVOORT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31834]
Erkenning als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 10 juni 2015, van het BIM, werd de heer AKTAS
Alisir, gedomicilieerd Jan Mulsstraat 57, bus 1, te 1853 STROMBEEK-
BEVER, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001409434

Bij beslissing van 30 juni 2015, van het BIM, werd de heer BEN
SELLAM Abdelkader, gedomicilieerd Mellerystraat 8, te 1020 BRUXEL-
LES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001409824

Bij beslissing van 30 juni 2015, van het BIM, werd de heer
CALLEBAUT Christophe, gedomicilieerd Kokerijstraat 21, te 9310 MEL-
DERT (O.-VL.), erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001409182

Bij beslissing van 10 juni 2015, van het BIM, werd de heer CLAES
Tom, gedomicilieerd, te Nijverdoncklaan 19, te 2650 EDEGEM, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001409351

des candidats, notamment en ce qui concerne leurs qualités managé-
riales, la gestion du personnel et la vision d’une administration dans
l’avenir; que par ailleurs il a prouvé sa connaissance de la seconde
langue conformément à l’article 43, § 3, alinéa 3, des lois sur l’emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu le fait que M. Dirk Leonard, directeur du département des
ressources humaines de la Ville de Bruxelles dispose de l’expérience
nécessaire en management public d’une part et en aménagement du
territoire dans la mesure où il a été directeur au sein de Bruxelles
Développement Urbain;

Sur la proposition du Ministre-Président;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Abroge l’’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution de l’emploi de directeur général adjoint
(A4+) du Bureau bruxellois de la planification du 24 septembre 2015.

Art. 2. Sont désignés comme membres de la commission de sélec-
tion des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale
pour l’attribution de l’emploi de directeur général adjoint (A4+) du
Bureau bruxellois de la planification :

1° M. Luc Maufroy,

2° Mme Charline Desmecht

3° Mme Joëlle Delfosse

4° M. Jean-Claude Moureau

5° M. Dirk Lénoard

Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2015.

Pour le Gouvernement de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du territoire, des Monuments et
Sites, de la propreté publique, de la Coopération au développement
et de la Statistique régionale,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31834]
Agrément en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision de l’IBGE du 10 juin 2015, M. AKTAS Alisir, domicilié
Jan Mulsstraat 57, bte 1, à 1853 STROMBEEK-BEVER, a été agréé en
tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001409434

Par décision de l’IBGE du 30 juin 2015, M. BEN SELLAM Abdelkader,
domicilié rue Mellery 8, à 1020 BRUXELLES, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001409824

Par décision de l’IBGE du 30 juin 2015, M. CALLEBAUT Christophe,
domicilié Kokerijstraat 21, à 9310 MELDERT (O.-VL.), a été agréé en
tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001409182

Par décision de l’IBGE du 10 juin 2015, M. CLAES Tom, domicilié, te
Nijverdoncklaan 19, à 2650 EDEGEM, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001409351
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Bij beslissing van 8 juni 2015, van het BIM, werd de heer DEPASSE
Arnaud, gedomicilieerd rue des Couturelles 110, bus 5, te 6224 WAN-
FERCEE-BAULET, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001408917

Bij beslissing van 24 juni 2015, van het BIM, werd de heer
DZODZUASHVILI Irakli, gedomicilieerd Louis Mettewielaan 46, bus 48,
te 1080 BRUXELLES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001412087

Bij beslissing van 8 juni 2015, van het BIM, werd de heer EGGER-
MONT Jean-Marie, gedomicilieerd rue Roc Saint-Nicaise 74, te
7500 TOURNAI, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001407249

Bij beslissing van 1 juni 2015, van het BIM, werd de heer GOKCE
Haci Ismail, gedomicilieerd Groot-Bijgaardenstraat 431, te 1082 BRUXEL-
LES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001066902

Bij beslissing van 30 juni 2015, van het BIM, werd de heer HENOCK
Alexis, gedomicilieerd Akarovastraat 7, bus 9, te 1050 BRUXELLES,
erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001409926

Bij beslissing van 24 juni 2015, van het BIM, werd de heer MARRONE
Samuel, gedomicilieerd rue des Bergers 119, bus 1, te 4000 LIEGE,
erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001411327

Bij beslissing van 1 juni 2015, van het BIM, werd de heer MARYSSE
Pieter, gedomicilieerd Rode Broeckstraat 31, te 9600 RONSE, erkend als
erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001315200

Bij beslissing van 24 juni 2015, van het BIM, werd de heer
MEER-WEBB Axel, gedomicilieerd Marguerite Bervoetsstraat 10, te
1190 BRUXELLES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001411755

Bij beslissing van 29 juni 2015, van het BIM, werd de heer MORGUL
Alban, gedomicilieerd rue des Forges 1, te 5370 HAVELANGE, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001412733

Bij beslissing van 8 juni 2015, van het BIM, werd de heer PARI-
DAENS Olivier, gedomicilieerd Mierenberg 42, te 1500 HALLE, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001408848

Par décision de l’IBGE du 8 juin 2015, M. DEPASSE Arnaud,
domicilié rue des Couturelles 110, bte 5, à 6224 WANFERCEE-BAULET,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001408917

Par décision de l’IBGE du 24 juin 2015, M. DZODZUASHVILI Irakli,
domicilié Boulevard Louis Mettewie 46, bte 48, à 1080 BRUXELLES, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001412087

Par décision de l’IBGE du 8 juin 2015, M. EGGERMONT Jean-Marie,
domicilié rue Roc Saint-Nicaise 74, à 7500 TOURNAI, a été agréé en tant
que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001407249

Par décision de l’IBGE du 1 juin 2015, M. GOKCE Haci Ismail,
domicilié rue de Grand-Bigard 431, à 1082 BRUXELLES, a été agréé en
tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001066902

Par décision de l’IBGE du 30 juin 2015, M. HENOCK Alexis,
domicilié rue Akarova 7, bte 9, à 1050 BRUXELLES, a été agréé en tant
que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001409926

Par décision de l’IBGE du 24 juin 2015, M. MARRONE Samuel,
domicilié rue des Bergers 119,, bte 1, à 4000 LIEGE, a été agréé en tant
que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001411327

Par décision de l’IBGE du 1 juin 2015, M. MARYSSE Pieter, domicilié
Rode Broeckstraat 31, à 9600 RONSE, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001315200

Par décision de l’IBGE du 24 juin 2015, M. MEER-WEBB Axel,
domicilié rue Marguerite Bervoets 10, à 1190 BRUXELLES, a été agréé
en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001411755

Par décision de l’IBGE du 29 juin 2015, M. MORGUL Alban, domicilié
rue des Forges 1, à 5370 HAVELANGE, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001412733

Par décision de l’IBGE du 8 juin 2015, M. PARIDAENS Olivier,
domicilié Mierenberg 42, à 1500 HALLE, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001408848
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Bij beslissing van 24 juni 2015, van het BIM, werd de heer
SERGEANT Frederick, gedomicilieerd Oscar De Gruyterstraat 19, te
9050 GENTBRUGGE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001411888

Bij beslissing van 23 juni 2015, van het BIM, werd de heer SOTGIA
Silvano, gedomicilieerd rue Wartonlieu 105, te 6180 COURCELLES,
erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001411067

Bij beslissing van 18 juni 2015, van het BIM, werd de heer STERCKX
Geert, gedomicilieerd Brusselseheerweg 150 , te 9403 NEIGEM, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001410412

Bij beslissing van 1 juli 2015, van het BIM, werd de heer TINEL Luc,
gedomicilieerd Philipslaan 111, te 3000 LEUVEN, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001413388

Bij beslissing van 9 juni 2015, van het BIM, werd de heer TUYA
VILLAFANE Christian, gedomicilieerd Gabriel Emile Lebonlaan 37,
bus 10, te 1160 BRUXELLES, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001409215

Bij beslissing van 29 juni 2015, van het BIM, werd de heer TUYPENS
Eric, gedomicilieerd rue de Courrière-lez-Ville 38B, te 7190 MARCHE-
LEZ-ECAUSSINNES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001269023

Bij beslissing van 24 juni 2015, van het BIM, werd de heer VANHOOF
Christophe, gedomicilieerd Berendries 104, te 1502 LEMBEEK, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001411806

Bij beslissing van 24 juni 2015, van het BIM, werd de heer VANHOOF
Jonathan, gedomicilieerd Collegestraat 122, bus 1, te 1050 BRUXELLES,
erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001411611

Bij beslissing van 15 juni 2015, van het BIM, werd de heer VAN
HOUDENHOVE Jonathan, gedomicilieerd Boekakker 29, te 9230 WET-
TEREN, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001409450

Bij beslissing van 2 juni 2015, van het BIM, werd de heer WUYTENS
Marco, gedomicilieerd Mijnwerkerslaan 33, bus A, te 3550 HEUSDEN-
ZOLDER, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001406227

Par décision de l’IBGE du 24 juin 2015, M. SERGEANT Frederick,
domicilié Oscar De Gruyterstraat 19, à 9050 GENTBRUGGE, a été agréé
en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001411888

Par décision de l’IBGE du 23 juin 2015, M. SOTGIA Silvano, domicilié
rue Wartonlieu 105, à 6180 COURCELLES, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001411067

Par décision de l’IBGE du 18 juin 2015, M. STERCKX Geert, domicilié
Brusselseheerweg 150 , à 9403 NEIGEM, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001410412

Par décision de l’IBGE du 1 juillet 2015, M. TINEL Luc, domicilié
Philipslaan 111, à 3000 LEUVEN, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001413388

Par décision de l’IBGE du 9 juin 2015, M. TUYA VILLAFANE
Christian, domicilié Avenue Gabriel Emile Lebon 37, bte 10, à
1160 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001409215

Par décision de l’IBGE du 29 juin 2015, M. TUYPENS Eric, domicilié
rue de Courrière-lez-Ville 38B, à 7190 MARCHE-LEZ-ECAUSSINNES,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001269023

Par décision de l’IBGE du 24 juin 2015, M. VANHOOF Christophe,
domicilié Berendries 104, à 1502 LEMBEEK, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001411806

Par décision de l’IBGE du 24 juin 2015, M. VANHOOF Jonathan,
domicilié rue du Collège 122, bte 1, à 1050 BRUXELLES, a été agréé en
tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001411611

Par décision de l’IBGE du 15 juin 2015, M. VAN HOUDENHOVE
Jonathan, domicilié Boekakker 29, à 9230 WETTEREN, a été agréé en
tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001409450

Par décision de l’IBGE du 2 juin 2015, M. WUYTENS Marco,
domicilié Mijnwerkerslaan 33, bte A, à 3550 HEUSDEN-ZOLDER, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001406227
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31838]
Erkenning als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2

Bij beslissing van 4 mei 2015, van het BIM, werd de heer CRUZ
ZABALA Kevin, gedomicilieerd Spoorwegstraat 10A, te 9810 NAZA-
RETH, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2 voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001404239

Bij beslissing van 28 mei 2015, van het BIM, werd de heer
DEVENYNS Ruben, gedomicilieerd Berchemweg 91, te 9700 OUDEN-
AARDE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001407973

Bij beslissing van 19 mei 2015, van het BIM, werd de heer
DUVERNOY Fabien, gedomicilieerd Rue des Grands-Prés 332,
te 4032 CHENEE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G2 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001406316

Bij beslissing van 13 mei 2015, van het BIM, werd de heer
KARAHISARLI Selahattin, gedomicilieerd Wijnheuvelenstraat 333, te
1030 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G2 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001404847

Bij beslissing van 20 mei 2015, van het BIM, werd de heer MACORS
Jean-Luc, gedomicilieerd rue du Patronage 13, te 5360 HAMOIS, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001406771

Bij beslissing van 4 mei 2015, van het BIM, werd de heer SILVERT
Nicolas, gedomicilieerd Keierberg 39, te 1730 ASSE, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G2 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001404086

Bij beslissing van 28 mei 2015, van het BIM, werd de heer VAN
MALDER Pascal, gedomicilieerd rue des Peupliers 15, te 7850 ENG-
HIEN, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2 voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001408150

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31838]
Agrément en tant que technicien chaudière agréé de type G2

Par décision de l’IBGE du 4 mai 2015, M. CRUZ ZABALA Kevin,
domicilié Spoorwegstraat 10A, à 9810 NAZARETH, a été agréé en tant
que technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001404239

Par décision de l’IBGE du 28 mai 2015, M. DEVENYNS Ruben,
domicilié Berchemweg 91, à 9700 OUDENAARDE, a été agréé en tant
que technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001407973

Par décision de l’IBGE du 19 mai 2015, M. DUVERNOY Fabien,
domicilié rue des Grands-Prés 332, à 4032 CHENEE, a été agréé en tant
que technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001406316

Par décision de l’IBGE du 13 mai 2015, M. KARAHISARLI Selahattin,
domicilié rue des Coteaux 333, à 1030 BRUSSEL, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001404847

Par décision de l’IBGE du 20 mai 2015, M. MACORS Jean-Luc,
domicilié rue du Patronage 13, à 5360 HAMOIS, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001406771

Par décision de l’IBGE du 4 mai 2015, M. SILVERT Nicolas, domicilié
Keierberg 39, à 1730 ASSE, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G2 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001404086

Par décision de l’IBGE du 28 mai 2015, M. VAN MALDER Pascal,
domicilié rue des Peupliers 15, à 7850 ENGHIEN, a été agréé en tant
que technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001408150
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31833]
Erkenning als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2

Bij beslissing van 24 juni 2015, van het BIM, werd de heer AJERRAD
Anouar, gedomicilieerd Hallestraat 35, te 1190 BRUXELLES, erkend als
erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001411556

Bij beslissing van 6 juli 2015, van het BIM, werd de heer DE BLAUWE
Serge, gedomicilieerd Edmond Machtenslaan 184, bus 52, te
1080 BRUXELLES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G2 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001410351

Bij beslissing van 24 juni 2015, van het BIM, werd de heer
SERGEANT Frederick, gedomicilieerd Oscar De Gruyterstraat 19, te
9050 GENTBRUGGE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G2 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001411904

Bij beslissing van 18 juni 2015, van het BIM, werd de heer STERCKX
Geert, gedomicilieerd Brusselseheerweg 150 , te 9403 NEIGEM, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001410454

Bij beslissing van 1 juli 2015, van het BIM, werd de heer TINEL Luc,
gedomicilieerd Philipslaan 111, te 3000 LEUVEN, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G2 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001413404

Bij beslissing van 15 juni 2015, van het BIM, werd de heer VAN
HOUDENHOVE Jonathan, gedomicilieerd Boekakker 29, te 9230 WET-
TEREN, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001409466

Bij beslissing van 8 juni 2015, van het BIM, werd de heer WAGNY
Rudy, gedomicilieerd rue de Coeurcq 87, te 1480 TUBIZE, erkend als
erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001408865

Bij beslissing van 2 juni 2015, van het BIM, werd de heer WUYTENS
Marco, gedomicilieerd Mijnwerkerslaan 33, bus A, te 3550 HEUSDEN-
ZOLDER, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G2
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG2-001406243

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31833]
Agrément en tant que technicien chaudière agréé de type G2

Par décision de l’IBGE du 24 juin 2015, M. AJERRAD Anouar,
domicilié rue de Hal 35, à 1190 BRUXELLES, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001411556

Par décision de l’IBGE du 6 juillet 2015, M. DE BLAUWE Serge,
domicilié Boulevard Edmond Machtens 184, bte 52, à 1080 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G2 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001410351

Par décision de l’IBGE du 24 juin 2015, M. SERGEANT Frederick,
domicilié Oscar De Gruyterstraat 19, à 9050 GENTBRUGGE, a été agréé
en tant que technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001411904

Par décision de l’IBGE du 18 juin 2015, M. STERCKX Geert, domicilié
Brusselseheerweg 150 , à 9403 NEIGEM, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001410454

Par décision de l’IBGE du 1 juillet 2015, M. TINEL Luc, domicilié
Philipslaan 111, à 3000 LEUVEN, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G2 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001413404

Par décision de l’IBGE du 15 juin 2015, M. VAN HOUDENHOVE
Jonathan, domicilié Boekakker 29, à 9230 WETTEREN, a été agréé en
tant que technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001409466

Par décision de l’IBGE du 8 juin 2015, M. WAGNY Rudy, domicilié
rue de Coeurcq 87, à 1480 TUBIZE, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G2 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001408865

Par décision de l’IBGE du 2 juin 2015, M. WUYTENS Marco,
domicilié Mijnwerkerslaan 33 bte A, à 3550 HEUSDEN-ZOLDER, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G2 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG2-001406243
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31832]
Erkenning als erkend verwarmingsketeltechnicus van type L

Bij beslissing van 10 juni 2015, van het BIM, werd de heer AKTAS
Alisir, gedomicilieerd Jan Mulsstraat 57, bus 1, te 1853 STROMBEEK-
BEVER, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type L voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001409418

Bij beslissing van 24 juni 2015, van het BIM, werd de heer
BOURGUIGNON Fabian, gedomicilieerd route de Solre le Chateau 174,
te 59149 AIBES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001409866

Bij beslissing van 29 juni 2015, van het BIM, werd de heer
CALLEBAUT Christophe, gedomicilieerd Kokerijstraat 21, te 9310 MEL-
DERT (O.-VL.), erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001027193

Bij beslissing van 10 juni 2015, van het BIM, werd de heer CLAES
Tom, gedomicilieerd, te Nijverdoncklaan 19, te 2650 EDEGEM, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type L voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001027525

Bij beslissing van 23 juni 2015, van het BIM, werd de heer D’AMORE
Fortunato, gedomicilieerd rue des Canadiens 30, te 7022 HYON, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type L voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001027829

Bij beslissing van 8 juni 2015, van het BIM, werd de heer DEPASSE
Arnaud, gedomicilieerd rue des Couturelles 110, bus 5, te 6224 WAN-
FERCEE-BAULET, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001408901

Bij beslissing van 24 juni 2015, van het BIM, werd de heer
DZODZUASHVILI Irakli, gedomicilieerd Louis Mettewielaan 46, bus 48,
te 1080 BRUXELLES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001412071

Bij beslissing van 1 juni 2015, van het BIM, werd de heer EL
KHATTOUTI Mohamed, gedomicilieerd Antwerpsesteenweg 381, te
1000 BRUXELLES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001406259

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31832]
Agrément en tant que technicien chaudière agréé de type L

Par décision de l’IBGE du 10 juin 2015, M. AKTAS Alisir, domicilié
Jan Mulsstraat 57, bte 1, , à 1853 STROMBEEK-BEVER, a été agréé en
tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001409418

Par décision de l’IBGE du 24 juin 2015, M. BOURGUIGNON Fabian,
domicilié Route de Solre le Chateau 174, à 59149 AIBES, a été agréé en
tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001409866

Par décision de l’IBGE du 29 juin 2015, M. CALLEBAUT Christophe,
domicilié Kokerijstraat 21, à 9310 MELDERT (O.-VL.), a été agréé en
tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001027193

Par décision de l’IBGE du 10 juin 2015, M. CLAES Tom, domicilié, te
Nijverdoncklaan 19, à 2650 EDEGEM, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001027525

Par décision de l’IBGE du 23 juin 2015, M. D’AMORE Fortunato,
domicilié rue des Canadiens 30, à 7022 HYON, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type L pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001027829

Par décision de l’IBGE du 8 juin 2015, M. DEPASSE Arnaud,
domicilié rue des Couturelles 110, bte 5, à 6224 WANFERCEE-BAULET,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001408901

Par décision de l’IBGE du 24 juin 2015, M. DZODZUASHVILI Irakli,
domicilié Boulevard Louis Mettewie 46, bte 48, à 1080 BRUXELLES, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001412071

Par décision de l’IBGE du 1 juin 2015, M. EL KHATTOUTI Mohamed,
domicilié Chaussée d’Anvers 381, à 1000 BRUXELLES, a été agréé en
tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001406259
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Bij beslissing van 1 juni 2015, van het BIM, werd de heer MARYSSE
Pieter, gedomicilieerd Rode Broeckstraat 31, te 9600 RONSE, erkend als
erkend verwarmingsketeltechnicus van type L voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001315011

Bij beslissing van 8 juni 2015, van het BIM, werd de heer PARI-
DAENS Olivier, gedomicilieerd Mierenberg 42, te 1500 HALLE, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type L voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001408832

Bij beslissing van 23 juni 2015, van het BIM, werd de heer SOTGIA
Silvano, gedomicilieerd rue Wartonlieu 105, te 6180 COURCELLES,
erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type L voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001411051

Bij beslissing van 18 juni 2015, van het BIM, werd de heer STERCKX
Geert, gedomicilieerd Brusselseheerweg 150 , te 9403 NEIGEM, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type L voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001410395

Bij beslissing van 29 juni 2015, van het BIM, werd de heer TUYPENS
Eric, gedomicilieerd rue de Courrière-lez-Ville 38B, te 7190 MARCHE-
LEZ-ECAUSSINNES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001027790

Bij beslissing van 2 juni 2015, van het BIM, werd de heer WUYTENS
Marco, gedomicilieerd Mijnwerkerslaan 33 bte A, te 3550 HEUSDEN-
ZOLDER, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type L
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-001027294

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31831]
Erkenning als erkend EPB-verwarmingsadviseur

Bij beslissing van 23 juni 2015, van het BIM, werd de heer BOSMANS
Erwin, gedomicilieerd Mechelsesteenweg 376 bus 101 te 3020 HERENT,
erkend als EPB-verwarmingsadviseur voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CCPEB-001411098

Bij beslissing van 10 juni 2015, van het BIM, werd de heer CLAES
Tom, gedomicilieerd Te Nijverdoncklaan 19 te 2650 EDEGEM, erkend
als EPB-verwarmingsadviseur voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CCPEB-001409402

Bij beslissing van 11 juni 2015, van het BIM, werd de heer MARRO
Salvatore, gedomicilieerd Ter Kamerenstraat 303 te 1150 BRUXELLES,
erkend als EPB- verwarmingsadviseur voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CCPEB-001409483

Par décision de l’IBGE du 1 juin 2015, M. MARYSSE Pieter, domicilié
Rode Broeckstraat 31, à 9600 RONSE, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001315011

Par décision de l’IBGE du 8 juin 2015, M. PARIDAENS Olivier,
domicilié Mierenberg 42, à 1500 HALLE, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type L pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001408832

Par décision de l’IBGE du 23 juin 2015, M. SOTGIA Silvano, domicilié
rue Wartonlieu 105, à 6180 COURCELLES, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type L pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001411051

Par décision de l’IBGE du 18 juin 2015, M. STERCKX Geert, domicilié
Brusselseheerweg 150 , à 9403 NEIGEM, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type L pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001410395

Par décision de l’IBGE du 29 juin 2015, M. TUYPENS Eric, domicilié
rue de Courrière-lez-Ville 38B, à 7190 MARCHE-LEZ-ECAUSSINNES,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001027790

Par décision de l’IBGE du 2 juin 2015, M. WUYTENS Marco,
domicilié Mijnwerkerslaan 33, bte A, à 3550 HEUSDEN-ZOLDER, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-001027294

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31831]
Agrément en tant que conseiller chauffage PEB

Par décision de l’IBGE du 23 juin 2015, M. BOSMANS Erwin,
domicilié Mechelsesteenweg 376 bte 101 à 3020 HERENT, a été agréé en
tant que conseiller chauffage PEB pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CCPEB-001411098

Par décision de l’IBGE du 10 juin 2015, M. CLAES Tom, domicilié Te
Nijverdoncklaan 19 à 2650 EDEGEM, a été agréé en tant que conseiller
chauffage PEB pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CCPEB-001409402

Par décision de l’IBGE du 11 juin 2015, M. MARRO Salvatore,
domicilié Rue de la Cambre 303 à 1150 BRUXELLES, a été agréé en tant
que conseiller chauffage PEB pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CCPEB-001409483
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/205802]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 4 novembre 2015 en cause de Laurent Veckmans contre la SA « EDF Luminus », dont l’expédition
est parvenue au greffe de la Cour le 6 novembre 2015, le Tribunal de première instance de Liège, division Huy, a posé
la question préjudicielle suivante :

« L’article 3 du Code judiciaire viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il a pour effet qu’une loi
modificative du taux de ressort est immédiatement applicable aux jugements rendus après la date d’entrée en vigueur
de cette loi, sans qu’il soit tenu compte de la date d’introduction de l’affaire devant le premier juge et/ou de la date
d’introduction des demandes qui sont formulées devant lui et qui conditionnent le calcul de ce taux ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6282 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/205802]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 4 november 2015 in zake Laurent Veckmans tegen de nv « EDF Luminus », waarvan de expeditie
ter griffie van het Hof is ingekomen op 6 november 2015, heeft de Rechtbank van eerste aanleg Luik, afdeling Hoei, de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 3 van het Gerechtelijk Wetboek de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre het tot gevolg
heeft dat een wet die het bedrag van de aanleg wijzigt, onmiddellijk van toepassing is op de vonnissen die na de datum
van inwerkingtreding van die wet zijn gewezen, zonder dat rekening wordt gehouden met de datum van het inleiden
van de zaak voor de eerste rechter en/of met de datum van het instellen van de vorderingen die voor hem zijn
geformuleerd en die bepalend zijn voor de berekening van dat bedrag ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6282 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/205802]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 4. November 2015 in Sachen Laurent Veckmans gegen die « EDF Luminus » AG, dessen
Ausfertigung am 6. November 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz
Lüttich, Abteilung Huy, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 3 des Gerichtsgesetzbuches gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er dazu führt,
dass ein Gesetz zur Abänderung der Mindestberufungssumme unmittelbar auf die nach dem Datum des Inkrafttretens
dieses Gesetzes ergangenen Urteile anwendbar ist, ohne dass dem Datum der Einleitung der Sache vor dem Erstrichter
und/oder dem Datum der Einleitung der vor ihm geltend gemachten Forderungen, von denen die Berechnung der
Berufungssumme abhängt, Rechnung getragen wird? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6282 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205837]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Juristen (m/v) (niveau A)

voor CDZ (ANG15213)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten:
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van Licentiaat/Master of doctor in de rechten.
2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de

rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 4 januari 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectiepro-
cedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205861]

Bevorderingsselectie van Nederlandstalige lesgevers Neder-
lands (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie (BNG15074)

Na de selectie wordt een lijst met geslaagden aangelegd, die één jaar
geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :

De kandidaten moeten uitdrukkelijk ten laatste op 5 Januari 2016
volgende deelnemingsvoorwaarden vervullen :

1. Vast ambtenaar en titularis zijn van een graad van niveau B of C.

2. Zich in een administratieve stand bevinden waarin men zijn
aanspraken op bevordering kan doen gelden.

3. Geslaagd/vrijgesteld zijn voor de eerste reeks van proeven, de
generieke screening, bij SELOR.

4. Geslaagd zijn voor de tweede reeks van proeven, de 4 cursussen
van minimaal 4 ECTS-punten uit een masterprogramma aan een
universiteit of hogeschool of onder voorbehoud van vrijstelling(en) op
basis van eerder behaalde brevetten in het kader van een bevorderings-
procedure niveau A, mits akkoord van de directeur P&O.

OF

Houder zijn van een master of van een ander diploma dat toegang
verleent tot het niveau A, uitgereikt door een universiteit of hogeschool
van Europese Economische Ruimte.

5. bij de laatste evaluatie de vermelding ’uitstekend’ of ’voldoet aan
de verwachting’ hebben gekregen en behouden (opmerking : er zal
rekening gehouden worden met een overgangsperiode van één jaar, te
rekenen vanaf de laatste evaluatie volgens die oude bepalingen, voor
de evaluaties van de ontwikkelcirkels).

De ambtenaar die tijdens de selectieprocedure één van die voor-
waarden niet langer vervult, verliest het voordeel van zijn eventueel
slagen voor de vergelijkende selectie.

Solliciteren kan tot 5 januari 2015.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205837]
Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A),

néerlandophones, pour l’OCM (ANG15213)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Licence/master en droit ou docteur en droit.
2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas

pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 4 janvier 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205861]

Sélection d’accession d’instituteurs en néerlandais (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le Ministère de la Défense (BNG15074)

Une liste de lauréats, valable un an, sera établie après la sélection.

Conditions d’admissibilité :

Les candidats doivent impérativement remplir pour le 5 janvier 2016
au plus tard, les conditions de participation suivantes :

1. Etre agent définitif et titulaire d’un grade du niveau B ou C.

2. Se trouver dans une position administrative où l’on peut faire
valoir ses titres à la promotion.

3. Avoir réussi (ou en avoir été dispensé) la première série d’épreu-
ves, screening générique, auprès du SELOR.

4. Avoir réussi la deuxième série d’épreuves, quatre cours d’au
moins 4 crédits ECTS figurant au programme des masters d’une
université ou d’une haute école ou sous réserve de la ou des dispense(s)
accordée(s) par le directeur P&O dont vous relevez.

OU

Etre titulaire d’un Master ou d’un autre diplôme donnant accès au
niveau A, délivré par une université ou une haute école de l’Espace
économique.

5. Avoir obtenu et conserver la mention ″ excellent ″ ou ″ répond aux
attentes ″ à votre dernière évaluation.

L’agent qui pendant la durée des opérations de sélection cesse de
remplir une de ces conditions perd le bénéfice de la réussite éventuelle
à la sélection comparative.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 5 janvier 2016 via
www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2015/205831]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Informatici analisten

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige Informatici analis-
ten (m/v) (niveau A2) voor de Regie der Gebouwen (ANG15103) werd
afgesloten op 7 december 2015.

Er zijn 3 geslaagden.

*

HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2015/09815]

Bericht. — Werving van kandidaat-magistraten (gerechtelijk jaar 2015-
2016). — Oproep tot de kandidaten. — Nieuwe inschrijvingspro-
cedure langs elektronische weg

Bij toepassing van artikel 259bis-10 van het Gerechtelijk wetboek,
zullen de Nederlandstalige en Franstalige benoemings- en aanwijzings-
commissies van de Hoge Raad voor de Justitie in de loop van het eerste
semester van 2016 overgaan tot de organisatie van HET EXAMEN
INZAKE BEROEPSBEKWAAMHEID.

Het examen inzake beroepsbekwaamheid is bedoeld om de voor de
uitoefening van het ambt van magistraat noodzakelijke maturiteit en
bekwaamheid te beoordelen (artikel 259bis-9 van het Gerechtelijk
wetboek).

De kandidaturen dienen uiterlijk op 15 januari 2016 om 12u
(’s middags) en dit enkel langs elektronische weg, ingediend te worden
via de website van de Hoge Raad voor de Justitie (www.hrj.be, zie het
inschrijvingsformulier onder de rubriek “zich inschrijven voor het
examen inzake beroepsbekwaamheid”).

Bij het doorlopen van de inschrijvingsprocedure moeten de kandi-
daten vermelden voor welke materie zij kiezen, keuze die geldt voor
zowel het schriftelijk deel als voor het mondelinge deel van het examen.

De kandidaten hebben de keuze uit de volgende materies:

- burgerlijk recht, met inbegrip van gerechtelijk recht;

- strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht;

- sociaal recht, met inbegrip van gerechtelijk recht.

Het schriftelijk deel zal plaatsvinden op zaterdag 12 maart 2016.

Het mondelinge deel zal plaatsvinden in de loop van de maan-
den mei en juni 2016.

Bij de kandidaatstelling dienen, op straffe van onontvankelijkheid, de
volgende stukken en inlichtingen te worden meegedeeld:

- het standaard curriculum vitae van de Hoge Raad voor de Justitie
(zie het vernieuwde formulier dat kan gedownload worden via de
website www.hrj.be, onder de rubriek “loopbaan/examens”);

- een kopie van het diploma van licentiaat of master in de rechten;

- het rijksregisternummer van de kandidaat;

- het e-mailadres van de kandidaat;

- de gekozen materie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2015/205831]

Sélection comparative d’informaticiens-analystes, néerlandophones

La sélection comparative d’informaticiens-analystes (m/f) (niveau A2),
néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments (ANG15103) a été
clôturée le 7 décembre 2015.

Il y a 3 lauréats.

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2015/09815]

Avis. — Recrutement de candidats-magistrats (année judiciaire 2015-
2016). — Appel aux candidats. — Nouvelle procédure d’inscription
par voie électronique

En application de l’article 259bis-10 du Code judiciaire, les commis-
sions de nomination et de désignation francophone et néerlandophone
du Conseil supérieur de la Justice procéderont à l’organisation de
L’EXAMEN D’APTITUDE PROFESSIONNELLE dans le courant du
premier semestre 2016.

L’examen d’aptitude professionnelle vise à évaluer la maturité et la
capacité nécessaires à l’exercice de la fonction de magistrat (arti-
cle 259bis-9 du Code judiciaire).

Les candidatures doivent être introduites au plus tard le 15 jan-
vier 2016 à 12h00 (midi) exclusivement par voie électronique via le site
web du Conseil supérieur de la Justice (www.csj.be, voir le formulaire
d’inscription dans la rubrique « S’inscrire à l’examen d’aptitude
professionnelle »).

Lors de leur inscription, les candidats doivent mentionner la matière
choisie qui vaudra tant pour la partie écrite que pour la partie orale de
l’examen.

Les candidats peuvent choisir parmi les matières suivantes :

- le droit civil, y compris le droit judiciaire ;

- le droit pénal, y compris la procédure pénale ;

- le droit social, y compris le droit judiciaire.

La partie écrite sera organisée le dimanche 13 mars 2016.

La partie orale sera organisée dans le courant des mois
de mai et juin 2016.

La candidature doit, sous peine d’irrecevabilité, être accompagnée
des pièces et renseignements suivants:

- le curriculum vitae standard établi par le Conseil supérieur de la
Justice (voir le nouveau formulaire sur le site www.csj.be dans la
rubrique « carrière/examens ») ;

- une copie du diplôme de licencié ou de master en droit ;

- le numéro de registre national du candidat ;

- l’adresse e-mail du candidat ;

- la matière choisie.
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De Duitstalige kandidaten die het schriftelijke deel in het Duits
willen afleggen, moeten zulks uitdrukkelijk vermelden in hun aanvraag
en de volgende documenten voegen ter staving:

- een kopie van het diploma van het secundair onderwijs dat werd
behaald in een onderwijsinstelling van het Duitse taalgebied;

- of, een attest van de gemeente waaruit blijkt dat de hoofdverblijf-
plaats zich sinds ten minste vijf jaar (*) in een gemeente van het Duitse
taalgebied bevindt;

- of, een attest van de werkgever waaruit blijkt dat de werkplaats zich
sinds ten minste vijf jaar (*) in een gemeente van het Duitse taalgebied
bevindt.

(*) het gaat om de periode van vijf jaar voorafgaand aan de
inschrijving voor het examen.

Het curriculum vitae, de kopie van het diploma en de eventueel te
voegen attesten moeten geüpload worden via de website www.hrj.be
bij het doorlopen van de inschrijvingsprocedure.

Elke onvolledige kandidatuurstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden. Er wordt geen enkele herinnering verstuurd.

De kandidaten zullen per e-mail worden opgeroepen voor het
examen.

Het ministerieel besluit van 20 augustus 2015 houdende bekrachti-
ging van de programma’s van het examen inzake beroepsbekwaam-
heid en van het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke
stage, werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 september 2015.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18404]

Goedkeuring van gidsen

Versie 2 van de ″Autocontrolegids voor de sector van de grootkeu-
kens en verzorgingsinstellingen″ gedateerd op 15 oktober 2015 werd op
27 november 2015 krachtens artikel 9 van het koninklijk besluit van
14 november 2003 betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceer-
baarheid in de voedselketen door het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen goedgekeurd. Deze gids kan bekomen
worden bij :

VGRB

Eikenberglaan 23, 3020 Winksele

Tel. : 016/48 97 98

E-mail : VGRB@VGRB.be

Krachtens artikel 9 van het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen, wordt de goedkeuring van 22 januari 2008 (Belgisch
Staatsblad 20 februari 2008) door het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen van de versie 1 van de ″Autocontrole-
gids voor de sector van de grootkeukens en verzorgingsinstellingen″
gedateerd op 17 januari 2008, 3 maanden na de datum van publicatie in
het Belgisch Staatsblad van dit bericht opgeschort.

Les candidats germanophones qui souhaitent effectuer la partie écrite
en langue allemande doivent le mentionner expressément et joindre à
leur demande les pièces justificatives suivantes :

- une copie du diplôme d’études secondaires obtenu dans un
établissement scolaire de la région de langue allemande ;

- ou, un certificat de résidence délivré par la commune et établissant
que leur résidence principale se situe depuis au moins cinq ans (*) dans
une commune de la région de langue allemande ;

- ou, une attestation de leur employeur de laquelle il résulte que leur
lieu de travail se situe depuis au moins cinq ans (*) dans une commune
de la région de langue allemande.

(*) il s’agit des cinq années qui précèdent l’inscription à l’examen

Le curriculum vitae, la copie du diplôme et les pièces justificatives
éventuelles doivent être téléchargés sur le site www.csj.be lors de la
procédure d’inscription.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable. Aucun rappel ne sera envoyé.

Les candidats seront convoqués à l’examen par e-mail.

L’arrêté ministériel du 20 août 2015 portant ratification des program-
mes de l’examen d’aptitude professionnelle et du concours d’admission
au stage judiciaire a été publié au Moniteur belge du 7 septembre 2015.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18404]

Approbation de guides

La version 2 du ″Guide d’autocontrôle pour le secteur des cuisines de
collectivités et les maisons de soins″, datée du 15 octobre 2015, a été
approuvée le 27 novembre 2015 par l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire en vertu de l’article 9 de l’arrêté royal du
14 novembre 2003 relatif à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et
à la traçabilité dans la chaîne alimentaire. Ce guide peut être obtenu
auprès de :

VGRB

Eikenberglaan 23, 3020 Winksele

Tel. : 016/48 97 98

E-mail : VGRB@VGRB.be

En vertu de l’article 9 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à
l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, l’approbation du 22 janvier 2008 (Moniteur belge
20 février 2008) par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire de la version 1 du « Guide d’autocontrôle pour le secteur
des cuisines de collectivités et les maisons de soins », datée du
17 janvier 2008, est suspendue 3 mois après la date de publication dans
le Moniteur belge du présent avis.
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18392]

3 DECEMBER 2015. — Bericht over de indexering van de bedragen
vastgesteld in het koninklijk besluit van 10 novem-
ber 2005 betreffende retributies bepaald bij artikel 5 van de wet
van 9 december 2004 houdende de financiering van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Overeenkomstig artikel 10 van de wet van 9 decem-
ber 2004 betreffende de financiering van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen, worden de bedragen van de
retributies vastgesteld in het koninklijk besluit van 10 novem-
ber 2005 betreffende retributies bepaald bij artikel 5 van de wet van
9 december 2004 houdende de financiering van het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 17 juni 2009, het koninklijk besluit van
13 maart 2011, het koninklijk besluit van 18 december 2012 en het
koninklijk besluit van 20 december 2012 aangepast als volgt:

Deze bedragen worden aangepast aan de evolutie van het indexcijfer
der consumptieprijzen van het Rijk, in functie van het indexcijfer van
de maand oktober.

Voor het jaar 2016, worden aangepast volgens de formule : (het
indexcijfer van de maand oktober 2015 gedeeld door het indexcijfer van
de maand oktober 2005) vermenigvuldigd met het bedrag:

- de bedragen vastgesteld in het artikel 3, § 1

- de bedragen vastgesteld in bijlage 1

- de bedragen vastgesteld in bijlage 2, hoofdstuk 1

- de bedragen vastgesteld in bijlage 2, hoofdstuk 2, 1.

- de bedragen vastgesteld in bijlage 2, hoofdstuk 3

- het basisbedrag vastgesteld in bijlage 3.

Voor het jaar 2016, worden aangepast volgens de formule : (het
indexcijfer van de maand oktober 2015 gedeeld door het indexcijfer van
de maand oktober 2008) vermenigvuldigd met het bedrag:

- de bedragen vastgesteld in bijlage 2, hoofdstuk 2, 2. & 3.

- het bedrag vastgesteld in bijlage 3 voor de prestaties betreffende de
wetenschappelijke vormingen waaraan een laboratorium moet deelne-
men om erkend te blijven overeenkomstig artikel 5, 9° van het
koninklijk besluit van 3 augustus 2012 betreffende de erkenning van de
laboratoria die analyses uitvoeren in verband met de veiligheid van de
voedselketen.

- het bedrag vastgesteld in bijlage 3 voor de prestaties betreffende de
door het Agentschap ingerichte interlaboratorium-proeven waaraan
een laboratorium moet deelnemen om erkend te blijven overeenkom-
stig artikel 5, 5° van hetzelfde besluit.

- het bedrag vastgesteld in bijlage 3 voor de prestaties betreffende de
door het Agentschap ingerichte controletesten waaraan een laborato-
rium moet deelnemen om erkend te blijven overeenkomstig artikel 5,
13° van hetzelfde besluit.

Voor het jaar 2016, worden aangepast volgens de formule : (het
indexcijfer van de maand oktober 2015 gedeeld door het indexcijfer van
de maand oktober 2010) vermenigvuldigd met het bedrag:

- de bedragen vastgesteld in bijlage 5.

Voor het jaar 2016, worden aangepast volgens de formule : (het
indexcijfer van de maand oktober 2015 gedeeld door het indexcijfer van
de maand oktober 2012) vermenigvuldigd met het bedrag:

- de bedragen vastgesteld in bijlage 4 en bijlage 6.

Voor het jaar 2016, worden aangepast volgens de formule : (het
indexcijfer van de maand oktober 2015 gedeeld door het indexcijfer van
de maand oktober 2013) vermenigvuldigd met het bedrag:

- de bedragen vastgesteld in bijlage 5, hoofdstuk 1, 5. en hoofdstuk 2,
5.

1° In artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit van 10 novem-
ber 2005 betreffende retributies bepaald bij artikel 5 van de wet van
9 december 2004 houdende de financiering van het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen worden de bedragen van
24,79 EUR en van 34,70 EUR vervangen door de bedragen van
25,11 EUR en van 35,15 EUR.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18392]

3 DECEMBRE 2015. — Avis relatif à l’indexation des montants fixés
à l’arrêté royal du 10 novembre 2005 relatif aux rétributions visées
à l’article 5 de la loi du 9 décembre 2004 portant financement de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Conformément à l’article 10 de la loi du 9 décembre 2004 portant
financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, les montants des rétributions fixés à l’arrêté royal du
10 novembre 2005 relatif aux rétributions visées à l’article 5 de la loi du
9 décembre 2004 portant financement de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire, modifié par l’arrêté royal du
17 juin 2009, l’arrêté royal du 13 mars 2011, l’arrêté royal du
18 décembre 2012 et l’arrêté royal du 20 décembre 2012, sont adaptés
comme suit :

Ces montants sont adaptés en fonction de l’indice du mois d’octobre,
à l’évolution de l’indice des prix à la consommation du Royaume.

Pour l’année 2016, sont adaptés selon la formule : (l’indice du mois
d’octobre 2015 divisé par l’indice du mois d’octobre 2005) multiplié par
le montant :

- les montants fixés à l’article 3, § 1

- les montants fixés à l’annexe 1

- les montants fixés à l’annexe 2, chapitre 1er

- les montants fixés à l’annexe 2, chapitre 2, 1.

- les montants fixés à l’annexe 2, chapitre 3

- le montant de base fixé à l’annexe 3.

Pour l’année 2016, sont adaptés selon la formule : (l’indice du mois
d’octobre 2015 divisé par l’indice du mois d’octobre 2008) multiplié par
le montant :

- les montants fixés à l’annexe 2, chapitre 2, 2. & 3.

- le montant fixé à l’annexe 3 relatif aux prestations afférentes aux
formations scientifiques auxquelles un laboratoire est tenu de participer
pour demeurer agréé conformément à l’article 5,9° de l’arrêté royal du
3 août 2012 relatif à l’agrément des laboratoires qui effectuent des
analyses en rapport avec la sécurité de la chaîne alimentaire.

- le montant fixé à l’annexe 3 relatif aux prestations afférentes aux
essais interlaboratoires organisés par l’Agence auxquels un laboratoire
est tenu de participer pour demeurer agréé conformément à l’article 5,
5° du même arrêté.

- le montant fixé à l’annexe 3 relatif aux prestations afférentes aux
tests de contrôle organisés par l’Agence auxquels un laboratoire est
tenu de participer pour demeurer agréé conformément à l’article 5,13°
du même arrêté.

Pour l’année 2016, sont adaptés selon la formule : (l’indice du mois
d’octobre 2015 divisé par l’indice du mois d’octobre 2010) multiplié par
le montant :

- les montants fixés à l’annexe 5.

Pour l’année 2016, sont adaptés selon la formule : (l’indice du mois
d’octobre 2015 divisé par l’indice du mois d’octobre 2012) multiplié par
le montant :

- les montants fixés à l’annexe 4 et à l’annexe 6.

Pour l’année 2016, sont adaptés selon la formule : (l’indice du mois
d’octobre 2015 divisé par l’indice du mois d’octobre 2013) multiplié par
le montant :

- les montants fixés à l’annexe 5, chapitre 1, 5. et chapitre 2, 5.

1° A l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal du 10 novembre 2005 relatif aux
rétributions visées à l’article 5 de la loi du 9 décembre 2004 portant
financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, les montants de 24,79 EUR et de 34,70 EUR sont remplacés
par les montants de 25,11 EUR et de 35,15 EUR.
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2° In bijlage 1 van hetzelfde besluit, worden de bedragen van de
retributies aangepast en vastgesteld overeenkomstig volgende tabel :

2° A l’annexe 1redu même arrêté, les montants des rétributions sont
adaptés et fixés conformément au tableau suivant :
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Brussel, 3 december 2015.
De Minister van Landbouw,

W. BORSUS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18391]

3 DECEMBER 2015. — Bericht met betrekking tot de indexering van
de bedragen die zijn vastgesteld in het koninklijk besluit van
13 februari 2006 houdende vaststelling van de retributies betref-
fende de taken toevertrouwd aan de Gewesten door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Overeenkomstig artikel 10 van de wet van 9 december 2004
betreffende de financiering van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen worden de bedragen van de verschul-
digde retributies, naar aanleiding van de publicatie van de index van
oktober 2015 in het Belgisch Staatsblad van 30 oktober, als volgt
geïndexeerd:

Deze bedragen worden volgens de index van de maand oktober
aangepast aan de evolutie van het indexcijfer der consumptieprijzen
van het Koninkrijk.

Voor het jaar 2016 worden de bedragen aangepast volgens de
volgende formule : (de index van de maand oktober 2015 gedeeld door
de index van de maand oktober 2014) vermenigvuldigd met het bedrag.

Bruxelles, le 3 décembre 2015.
Le Ministre de l’Agriculture,

W. BORSUS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18391]

3 DECEMBRE 2015. — Avis relatif à l’indexation des montants fixés
à l’arrêté royal du 13 février 2006 fixant les rétributions relatives
aux tâches confiées aux Régions par l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire

Conformément à l’article 10 de la loi du 9 décembre 2004 relative au
financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, les montants des rétributions exigibles à partir du 1er jan-
vier 2016 ont été, par le fait de la publication au Moniteur belge du
30 octobre 2015 de l’indice du mois d’octobre 2015, indexés comme suit:

Ces montants sont adaptés en fonction de l’indice du mois d’octobre,
à l’évolution de l’indice des prix à la consommation du Royaume.

Pour l’année 2016, les montants sont adaptés selon la formule:
(l’indice du mois d’octobre 2015 divisé par l’indice du mois d’octo-
bre 2014) multiplié par le montant.
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In artikel 4 van het koninklijk besluit van 13 februari 2006 houdende
vaststelling van de retributies betreffende de taken toevertrouwd aan
de Gewesten door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen werden de bedragen van de retributies aangepast en
vastgesteld als volgt:

In § 1, dient ″zevenendertig euro″ te worden vervangen door
″zevenendertig euro en zevenenveertig cent″.

In § 2, dient ″tweeëntwintig euro″ te worden vervangen door
″tweeëntwintig euro en achtentwintig cent″.

In § 3, dient ″zestien euro″ te worden vervangen door ″zestien euro
en twintig cent″

Brussel, 3 december 2015.

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18393]
3 DECEMBER 2015. — Bericht over de indexering van de bedragen

vastgesteld in het koninklijk besluit van 10 november 2005
betreffende heffingen bepaald bij artikel 4 van de wet van
9 december 2004 houdende de financiering van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Overeenkomstig artikel 10 van de wet van 9 december 2004
betreffende de financiering van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, werden de bedragen van de vanaf
1 januari 2016 opeisbare heffingen, tengevolge van de publicatie in het
Belgisch Staatsblad van 30 oktober 2015 van het indexcijfer van de
maand oktober 2015, geïndexeerd als volgt :

Deze bedragen worden aangepast aan de evolutie van het indexcijfer
der consumptieprijzen van het Rijk, in functie van het indexcijfer van
de maand oktober.

Voor het jaar 2016, worden de bedragen aangepast volgens de
formule : (het indexcijfer van de maand oktober 2015 gedeeld door het
indexcijfer van de maand oktober 2012) vermenigvuldigd met het
bedrag.

1° In bijlage 1 van het koninklijk besluit van 10 november 2005
betreffende heffingen bepaald bij artikel 4 van de wet van 9 decem-
ber 2004 houdende de financiering van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen, werden de bedragen van de
heffingen aangepast en vastgesteld overeenkomstig volgende tabel :

[Annexe 1]
(rempl. L.-progr. 27.XII.2012, art. 7 + annexe 1, vig 1.I.2013)

SECTEUR DE L’AGROFOURNITURE

CHAPITRE 1er. — Engrais

A)

Tonnage produit/unité d’établissement Montant/unité d’établissement

≤ 500 61,12 EUR

501 - 10.000 61,12 EUR

≥ 10.001 105,44 EUR + 0,0241 EUR /T

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
30,56 EUR par unité d’établissement.

CHAPITRE 2. — Pesticides

A) 102,23 EUR + 66,02 EUR par produit agréé ou autorisé

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
84,13 EUR par unité d’établissement.

A l’article 4 de l’arrêté royal du 13 février 2006 fixant les rétributions
relatives aux tâches confiées aux Régions par l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire, les montants des rétributions ont été
adaptés et fixés conformément à ce qui suit:

Au § 1er, il y a lieu de remplacer ‘’ trente sept euros’’ par
‘’trente sept euros et quarante sept cents’’.

Au § 2, il y a lieu de remplacer ‘’vingt deux euros’’ par
‘’vingt deux euros et vingt huit cents’’.

Au § 3, il y a lieu de remplacer ‘’ seize euros’’ par ‘’seize euros et
vingt cents’’

Bruxelles, le 3 décembre 2015.

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18393]
3 DECEMBRE 2015. — Avis relatif à l’indexation des montants fixés

à l’arrêté royal du 10 novembre 2005 fixant les contributions visées
à l’article 4 de la loi du 9 décembre 2004 relative au financement de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Conformément à l’article 10 de la loi du 9 décembre 2004 relative au
financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, les montants des contributions exigibles à partir du
1er janvier 2016 ont été, par le fait de la publication au Moniteur belge du
30 octobre 2015 de l’indice du mois d’octobre 2015, indexés comme
suit :

Ces montants sont adaptés en fonction de l’indice du mois d’octobre,
à l’évolution de l’indice des prix à la consommation du Royaume.

Pour l’année 2016, les montants sont adaptés selon la formule :
(l’indice du mois d’octobre 2015 divisé par l’indice du mois d’octobre
2012) multiplié par le montant.

1° A l’annexe 1rede l’arrêté royal du 10 novembre 2005 fixant les
contributions visées à l’article 4 de la loi du 9 décembre 2004 relative au
financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, les montants des contributions ont été adaptés et fixés
conformément au tableau suivant :
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CHAPITRE 3. — Aliments pour animaux

1. Producteurs d’aliments pour animaux

A)

Tonnage produit/unité d’établissement Montant/unité d’établissement

≤ 5.000 101,48 EUR

5.001 - 10.000 202,92 EUR

10.001 - 25.000 1.222,45 EUR

25.001 - 50.000 3.162,45 EUR

50.001 - 75.000 4.680,43 EUR

75.001 - 100.000 6.324,87 EUR

100.001 - 200.000 10.819,35 EUR

> 200.000 13.868,08 EUR

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
50,74 EUR par unité d’établissement.

2. Fabricants de prémélange et producteurs d’additifs

A)

Tonnage produit/unité d’établissement Montant/unité d’établissement

≤ 5.000 366,75 EUR

5.001 - 10.000 2.444,92 EUR

10.001-15.000 4.680,43 EUR

15.001-20.000 6.324,87 EUR

> 20.000 6.324,87 EUR

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
183,37 EUR par unité d’établissement.

CHAPITRE 4. — Matières minérales

A)

Tonnage produit/unité d’établissement Montant/unité d’établissement

≤ 5.000 25,73 EUR

5.001 - 10.000 51,45 EUR

10.001 - 25.000 309,99 EUR

25.001 - 50.000 801,90 EUR

50.001 - 75.000 1.187,09 EUR

75.001 - 100.000 1.603,82 EUR

100.001 - 200.000 2.743,48 EUR

> 200.000 3.517,35 EUR

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
12,86 EUR par unité d’établissement.
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[Bijlage 1]
(vervangen bij W. 27.XII.2012, art. 7 + bijlage 1, inw. 1.I.2013)

TOELEVERING LANDBOUW

HOOFDSTUK 1. — Meststoffen
A)

Geproduceerd tonnage/vestigingseenheid Bedrag/vestigingseenheid

≤ 500 T 61,12 EUR

501 - 10.000 T 61,12 EUR

≥ 10.001 T 105,44 EUR + 0,0241 EUR /T

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 30,56 EUR
per vestigingseenheid.

HOOFDSTUK 2. — Bestrijdingsmiddelen
A) 102,23 EUR + 66,02 EUR per erkend of toegelaten product
B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 84,13 EUR

per vestigingseenheid.

HOOFDSTUK 3. — Diervoeders
1. Producenten van diervoeders
A)

Geproduceerd tonnage/vestigingseenheid Bedrag/vestigingseenheid

≤ 5.000 101,48 EUR

5.001 - 10.000 202,92 EUR

10.001 - 25.000 1.222,45 EUR

25.001 - 50.000 3.162,45 EUR

50.001 - 75.000 4.680,43 EUR

75.001 - 100.000 6.324,87 EUR

100.001 - 200.000 10.819,35 EUR

> 200.000 13.868,08 EUR

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 50,74 EUR
per vestigingseenheid.

2. Voormengselfabrikanten en producenten van toevoegingmiddelen
A)

Geproduceerd tonnage/vestigingseenheid Bedrag/vestigingseenheid

≤ 5.000 366,75 EUR

5.001-10.000 2.444,92 EUR

10.001-15.000 4.680,43 EUR

15.001-20.000 6.324,87 EUR

> 20.000 6.324,87 EUR

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 183,37 EUR
per vestigingseenheid.

HOOFDSTUK 4. — Minerale stoffen
A)

Geproduceerd tonnage/vestigingseenheid Bedrag/vestigingseenheid

≤ 5.000 ton 25,73 EUR

5.001 - 10.000 ton 51,45 EUR

10.001 - 25.000 ton 309,99 EUR

25.001 - 50.000 ton 801,90 EUR

50.001 - 75.000 ton 1.187,09 EUR

75.001 - 100.000 ton 1.603,82 EUR

100.001 - 200.000 ton 2.743,48 EUR

> 200.000 ton 3.517,35 EUR

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 12,86 EUR
per vestigingseenheid.
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2° In bijlage 2 van hetzelfde besluit, werden de bedragen van de
heffingen aangepast en vastgesteld overeenkomstig volgende tabel :

[Annexe 2]
(remplacée par L. 27.XII.2012, art. 7 + annexe 2, vig. 1.I.2012)

PRODUCTION PRIMAIRE
A) 202,06 EUR par unité d’établissement
B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :

101,03 EUR par unité d’établissement.

[Bijlage 2]
(vervangen bij W. 27.XII.2012, art. 7 + bijlage 2, inw. 1.I.2013)

PRIMAIRE PRODUCTIE
A) 202,06 EUR per vestigingseenheid
B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 101,03 EUR

per vestigingseenheid.

3° In bijlage 3 van hetzelfde besluit, werden de bedragen van de
heffingen aangepast en vastgesteld overeenkomstig volgende tabel :

[Annexe 3]
(rempl. L. 27.XII.2012, art. 7 + annexe 3, vig. 1.I.2013)

TRANSFORMATION

A)

Catégorie en fonction
du nombre de personnes occupées Montant/unité d’établissement

0 personnes occupées 158,22 EUR

1-4 personnes occupées 316,41 EUR

5-9 personnes occupées 972,11 EUR

10-19 personnes occupées 2.563,72 EUR

20-49 personnes occupées 5.298,97 EUR

50-99 personnes occupées 12.866,22 EUR

≥ 100 personnes occupées 19.632,87 EUR

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
79,11 EUR par unité d’établissement.

[Bijlage 3]
(vervangen bij W. 27.XII.2012, art. 7 + bijlage 3, inw. 1.I.2013)

VERWERKING

A)

Categorie in functie
van aantal tewerkgestelde personen Bedrag/vestigingseenheid

0 tewerkgestelde personen 158,22 EUR

1-4 tewerkgestelde personen 316,41 EUR

5-9 tewerkgestelde personen 972,11 EUR

10-19 tewerkgestelde personen 2.563,72 EUR

20-49 tewerkgestelde personen 5.298,97 EUR

50-99 tewerkgestelde personen 12.866,22 EUR

≥ 100 tewerkgestelde personen 19.632,87 EUR

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 79,11 EUR
per vestigingseenheid.

2° A l’annexe 2 du même arrêté, les montants des contributions ont
été adaptés et fixés conformément au tableau suivant :

3° A l’annexe 3 du même arrêté, les montants des contributions ont
été adaptés et fixés conformément au tableau suivant :
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4° In bijlage 4 van hetzelfde besluit, werden de bedragen van de
heffingen aangepast en vastgesteld overeenkomstig volgende tabel :

[Annexe 4]
(rempl. L. 27.XII.2012, art. 7 + annexe 4, vig. 1.I.2013)

COMMERCE DE GROS

A)

Catégorie en fonction
du nombre de personnes occupées Montant/unité d’établissement

0 personnes occupées 199,78 EUR

1-4 personnes occupées 399,57 EUR

5-9 personnes occupées 874,06 EUR

10-19 personnes occupées 1.748,15 EUR

20-49 personnes occupées 4.495,24 EUR

50-99 personnes occupées 12.237,04 EUR

≥ 100 personnes occupées 24.973,55 EUR

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
99,89 EUR par unité d’établissement.

[Bijlage 4]
(vervangen bij W. 27.XII.2012, art. 7 + bijlage 4, inw. 1.I.2013)

GROOTHANDEL
A)

Categorie in functie
van aantal tewerkgestelde personen Bedrag/vestigingseenheid

0 tewerkgestelde personen 199,78 EUR

1-4 tewerkgestelde personen 399,57 EUR

5-9 tewerkgestelde personen 874,06 EUR

10-19 tewerkgestelde personen 1.748,15 EUR

20-49 tewerkgestelde personen 4.495,24 EUR

50-99 tewerkgestelde personen 12.237,04 EUR

≥ 100 tewerkgestelde personen 24.973,55 EUR

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 99,89 EUR
per vestigingseenheid.

5° In bijlage 5 van hetzelfde besluit, werden de bedragen van de
heffingen aangepast en vastgesteld overeenkomstig volgende tabel :

[Annexe 5]
(rempl. L.27.XII.2012, art. 7 + annexe 5, vig. 1.I.2013)

COMMERCE DE DETAIL

Annexe 5.a.

A) Commerce de détail : si aucune activité n’est soumise à une autorisation ou un agrément : 40,80 EUR par unité
d’établissement.

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
40,80 EUR par unité d’établissement.

Annexe 5.b.

4° A l’annexe 4 du même arrêté, les montants des contributions ont
été adaptés et fixés conformément au tableau suivant :

5° A l’annexe 5 du même arrêté, les montants des contributions ont
été adaptés et fixés conformément au tableau suivant :
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Commerce de détail : si activité soumise à une autorisation ou un agrément :

A)

Catégorie en fonction
du nombre de personnes occupées Montant/unité d’établissement

0 personnes occupées 223,10 EUR

1-4 personnes occupées 223,10 EUR

5-9 personnes occupées 433,79 EUR

10-19 personnes occupées 793,19 EUR

20-49 personnes occupées 1.569,75 EUR

50-99 personnes occupées 3.747,93 EUR

≥ 100 personnes occupées 7.188,36 EUR

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
111,55 EUR par unité d’établissement.

[Bijlage 5]
(vervangen bij W. 27.XII.2012, art. 7 + bijlage 5, inw. 1.I.2013)

KLEINHANDEL

Bijlage 5.a.

A) Kleinhandel : indien geen enkele activiteit onderworpen wordt aan een toelating of een erkenning : 40,80 EUR
per vestigingseenheid.

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 40,80 EUR
per vestigingseenheid.

Bijlage 5.b.

Kleinhandel : indien activiteit onderworpen aan een toelating of een erkenning :

A)

Categorie in functie
van aantal tewerkgestelde personen Bedrag/vestigingseenheid

0 tewerkgestelde personen 223,10 EUR

1-4 tewerkgestelde personen 223,10 EUR

5-9 tewerkgestelde personen 433,79 EUR

10-19 tewerkgestelde personen 793,19 EUR

20-49 tewerkgestelde personen 1.569,75 EUR

50-99 tewerkgestelde personen 3.747,93 EUR

≥ 100 tewerkgestelde personen 7.188,36 EUR

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 111,55 EUR
per vestigingseenheid.

6° In bijlage 6 van hetzelfde besluit, werden de bedragen van de
heffingen aangepast en vastgesteld overeenkomstig volgende tabel :

[Annexe 6]
(rempl. L. 27.XII.2012, art. 7 + annexe 6, vig. 1.I.2013)

HORECA

Annexe 6.a.

A) Horeca : si aucune activité soumise à une autorisation ou un agrément : 40,80 EUR par unité d’établissement.

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
40,80 EUR par unité d’établissement.

Annexe 6.b.

6° A l’annexe 6 du même arrêté, les montants des contributions ont
été adaptés et fixés conformément au tableau suivant :
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Horeca : si une activité est soumise à une autorisation ou un agrément :
A)

Catégorie en fonction
du nombre de personnes occupées Montant/unité d’établissement

0 personnes occupées 145,10 EUR

1-4 personnes occupées 145,10 EUR

5-9 personnes occupées 232,50 EUR

10-19 personnes occupées 410,81 EUR

20-49 personnes occupées 757,22 EUR

50-99 personnes occupées 1.540,31 EUR

≥ 100 personnes occupées 2.845,49 EUR

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
72,55 EUR par unité d’établissement.

[Bijlage 6]
(vervangen bij W. 27.XII.2012, art. 7 + bijlage 6, inw. 1.I.2013)

HORECA
Bijlage 6.a.
A) Horeca : indien geen enkele activiteit onderworpen aan een toelating of een erkenning : 40,80 EUR per

vestigingseenheid.
B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 40,80 EUR

per vestigingseenheid.
Bijlage 6.b.
Horeca : indien een activiteit onderworpen is aan een toelating of een erkenning :
A)

Categorie in functie
van aantal tewerkgestelde personen Bedrag/vestigingseenheid

0 tewerkgestelde personen 145,10 EUR

1-4 tewerkgestelde personen 145,10 EUR

5-9 tewerkgestelde personen 232,50 EUR

10-19 tewerkgestelde personen 410,81 EUR

20-49 tewerkgestelde personen 757,22 EUR

50-99 tewerkgestelde personen 1.540,31 EUR

≥ 100 tewerkgestelde personen 2.845,49 EUR

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 72,55 EUR
per vestigingseenheid.

7° In bijlage 7 van hetzelfde besluit, werden de bedragen van de
heffingen aangepast en vastgesteld overeenkomstig volgende tabel :

[Annexe 7]
(rempl. L. 27.XII.2012, art. 7 + annexe 7, vig. 1.I.2013)

TRANSPORT

A)

Nombre d’envois au sein de la chaîne alimentaire Montant/unité d’établissement

1-10 envois 70,06 EUR

11-250 envois 70,06 EUR

251-1.000 envois 140,12 EUR

1.001-2.500 envois 245,21 EUR

> 2.500 envois 525,49 EUR

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
35,03 EUR par unité d’établissement.

7° A l’annexe 7 du même arrêté, les montants des contributions ont
été adaptés et fixés conformément au tableau suivant :
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[Bijlage 7]
(vervangen bij W. 27.XII.2012, art. 7 + bijlage 7, inw. 1.I.2013)

TRANSPORT

A)

Aantal zendingen binnen voedselketen Bedrag/vestigingseenheid

1-10 zendingen 70,06 EUR

11-250 zendingen 70,06 EUR

251-1.000 zendingen 140,12 EUR

1.001-2.500 zendingen 245,21 EUR

> 2.500 zendingen 525,49 EUR

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 35,03 EUR
per vestigingseenheid.

8° In bijlage 8 van hetzelfde besluit, werden de bedragen van de
heffingen aangepast en vastgesteld overeenkomstig volgende tabel :

[Annexe 8]
(ins.L. 27.XII.2012, art. 7 + annexe 8, vig. 1.I.2013)

FABRICATION DE MATERIEL D’EMBALLAGE
A)

Catégorie en fonction
du nombre de personnes occupées Montant/unité d’établissement

0 personnes occupées 158,22 EUR

1-4 personnes occupées 316,41 EUR

5-9 personnes occupées 972,11 EUR

10-19 personnes occupées 2.563,72 EUR

20-49 personnes occupées 5.298,97 EUR

50-99 personnes occupées 12.866,22 EUR

≥ 100 personnes occupées 19.632,87 EUR

B) Montant de la contribution pour l’année au cours de laquelle l’activité de l’unité d’établissement a débuté :
79,11 EUR par unité d’établissement.

Bijlage 8
(ingev.W. 27.XII.2012, art. 7 + bijlage 8, inw. 1.I.2013)

VERVAARDIGING VAN VERPAKKINGSMATERIAAL
A)

Categorie in functie
van aantal tewerkgestelde personen Bedrag/vestigingseenheid

0 tewerkgestelde personen 158,22 EUR

1-4 tewerkgestelde personen 316,41 EUR

5-9 tewerkgestelde personen 972,11 EUR

10-19 tewerkgestelde personen 2.563,72 EUR

20-49 tewerkgestelde personen 5.298,97 EUR

50-99 tewerkgestelde personen 12.866,22 EUR

≥ 100 tewerkgestelde personen 19.632,87 EUR

B) Bedrag van de heffing voor het jaar waarin de activiteit van de vestigingseenheid werd opgestart : 79,11 EUR
per vestigingseenheid.

Brussel, 3 december 2015.

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

8° A l’annexe 8 du même arrêté, les montants des contributions ont
été adaptés et fixés conformément au tableau suivant :

Bruxelles, le 3 décembre 2015.

Le Ministre de l’ Agriculture,
W. BORSUS
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Ninove

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juni 2014, tot vaststelling van nadere regels voor de organisatie van
het openbaar onderzoek inzake buurtwegen, ter kennis aan de bevol-
king dat een openbaar onderzoek geopend wordt betreffende de
gedeeltelijke wijziging van de rooilijn in Appelterre-Dorp te
Appelterre-Eichem voorlopig goedgekeurd door de gemeenteraad in
zitting van 29 oktober 2015.

Het aangepast rooilijnplan ligt ter inzage van 21 december 2015, tot
en met 20 januari 2016, op de dienst openbare werken van het stadhuis,
Centrumlaan 100, te 9400 Ninove (openingsuren : iedere werkdag van
8 u. 30 m. tot 12 uur, donderdagnamiddag van 16 uur tot 20 uur).

Opmerkingen en bezwaren over de gewijzigde rooilijn moeten voor
20 januari 2016, aangetekend worden verzonden aan het college van
burgemeester en schepenen, Centrumlaan 100, te 9400 Ninove of
kunnen tot 20 januari 2016, tot 11 uur, afgegeven worden tegen
ontvangstbewijs op hetzelfde adres op de dienst openbare werken van
de stad Ninove (1e verdieping), eveneens gericht aan het college van
burgemeester en schepenen.

(26039)

Stad Ninove

Bekendmaking openbaar onderzoek

Op 10 september 2015, keurde de gemeenteraad het onteigenings-
plan betreffende de verwerving van de nodige gronden om reden van
openbaar nut in het kader van de uitvoering van wegen- en riolerings-
werken in Hernhof te Denderwindeke, voorlopig goed. Naar aanlei-
ding van de uit te voeren wegenwerken en de uit te voeren grond-
innemingen moet de rooilijn van Hernhof gerealiseerd worden. Het
rooilijnplan werd eveneens op 10 september 2015, door de gemeente-
raad voorlopig goedgekeurd en het college van burgemeester en
schepenen werd belast met het houden van een openbaar onderzoek.

Het college van burgemeester en schepenen meldt dat het plannen-
bundel vanaf 21 december 2015, tot en met 20 januari 2016, ter inzage
van het publiek zal liggen op de dienst openbare werken van de stad
Ninove (2e verdieping), Centrumlaan 100, te 9400 Ninove, elke
werkdag tijdens de kantooruren.

Personen die eventueel opmerkingen of bezwaren hebben kunnen
die uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek aangetekend
versturen naar het college van burgemeester en schepenen of op de
dienst openbare werken afgeven tegen ontvangstbewijs.

(26040)

Gemeente Zandhoven

Bekendmaking openbaar onderzoek

Bij besluit van 19 november 2015 heeft de Gemeenteraad van Zand-
hoven het ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Dissel-
braak » voorlopig vastgesteld.

Dit ruimtelijk uitvoeringsplan ligt van 18 december 2015 tot
15 februari 2016, 12 uur, ter inzage op het gemeentehuis van Zand-
hoven, Liersebaan 12.

Als u bij het plan opmerkingen of bezwaren wilt formuleren, moet u
dat schriftelijk doen, uiterlijk op 15 februari 2016 voor 12 uur.

U dient uw opmerkingen aangetekend te versturen naar of tegen
ontvangstbewijs af te geven bij de Gemeentelijke Commissie voor
Ruimtelijke Ordening (Gecoro, Liersebaan 12, 2240 Zandhoven).

(26041)

Gemeente Hoegaarden

Het gemeentebestuur deelt mee dat overeenkomstig het wijzigings-
decreet van 4 april 2014 (Belgisch Staatsblad 15.04.2014) en het besluit
van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014 (Belgisch Staatsblad
14 augustus 2014) tot vaststelling van de nadere regels voor de
organisatie van het openbaar onderzoek inzake buurt- en voetwegen,
het voorlopig rooilijnplan en grondinnemingsplan voor de buurtweg
Waversesteenweg bij gemeenteraadsbeslissing van 16 november 2015
werd goedgekeurd.

De begindatum van openbaar onderzoek is 11.12.2015 - de eind-
datum is 11.01.2016.

Het dossier met de beraadslaging en het ontwerp van het gemeen-
telijk rooilijnplan en het grondinnemingsplan ligt ter inzage van de
belanghebbenden op het gemeentehuis, dienst ruimtelijke ordening,
van maandag tot vrijdag, vanaf 9 uur tot 11 u. 30 m., en op dinsdag-
avond, vanaf 17 u. 30 m.. tot 19 uur.

De bezwaren of opmerkingen over de aanvraag moeten SCHRIFTE-
LIJK met een aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs worden
ingediend bij het college van burgemeester en schepenen Gemeente-
plein 1, 3320 Hoegaarden, uiterlijk op 11.01.2016.

Hoegaarden, 10 december 2015.
(26124)
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Places vacantes

Openstaande betrekkingen

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel : Stralingsfysicus.

Uiterste inschrijvingsdatum : zondag 10 januari 2016.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs

(26077)

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 2 december 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende LASEUR,
Patricia, geboren te Eeklo op 16 oktober 1966, wonende te 9800 Deinze,
Kuwaardestraat 14, verblijvende te 9000 Gent, PC Dr. Guislain — afde-
ling De Steiger, Sint-Juliaanstraat 1.

Annick VERSTRINGHE, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Monterreystraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(85485)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 4 december 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DEMOL, Carlos,
geboren te Kuurne op 31 januari 1946, wonende te 9000 Gent, Winston
Churchillplein 71, verblijvende te 9000 Gent, Home Claire, Jan Delvin-
laan 70.

Annick VERSTRINGHE, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Monterreystraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(85486)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 2 december 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende OKYAY, Alaattin,
geboren te Tomarza (Turkije) op 3 maart 1950, wonende te
9040 Sint-Amandsberg (Gent), Dendermondsesteenweg 286/F000,
verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn, Watersportlaan 5.

NEELS, Dirk, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(85487)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 23 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende VERWEIRE, Geert,
geboren te Gent op 24 augustus 1963, wonende te 9000 Gent,
Voskenslaan 258.

BEUSELINCK, Philippe, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon in een bijstandsregime.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(85488)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 3 december 2015, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Denise Alice BULTYNCK, geboren te Gent op
25 juni 1931, wonende te 9940 Evergem, Akkerslootlaan 26, verblijvend
in het WZC Ter Hollebeke, Hooiwege 4, te 9940 Sleidinge.

Mevrouw Patricia MALFAIT, wonende te 9940 Evergem, Belzeelse
Kerkweg 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer de advocaat Marc TAETS, met kantoor te 9940 Ertvelde
(Evergem), Stuivenbergstraat 71, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hemberg, Gaëlle.

(85489)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Georgette
VERHOEYE, geboren te Ledeberg op 13 december 1927, wonende te
9050 Ledeberg (Gent), Ledebergplein 38.
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Roland VANDEWALLE, wonende te 9030 Mariakerke (Gent), A.
Claeys Bouaertlaan 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Geurs,
Valerie.

(85490)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 3 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Halle, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mijnheer Richard THIBAUT, geboren te op
21 september 1946, met rijksregisternummer 46.09.21-227.75, wonende
te 1502 Lembeek, Prinsenbos 238, bus 02.

Heeft als bewindvoerder over de goederen : Jan Houthuys, advocaat,
met kantoor te 1500 Halle, Suikerkaai 7, en als vertrouwenspersoon :
Gilberte Bartholomeus, wonende te 1500 Halle, Willliamekaai 28,
bus 11.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evenepoel, Greta.
(85491)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 1 december 2015 (15B354), heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen in het regime
van vertegenwoordiging betreffende de heer VANHOLME, Werner,
geboren te De Panne op 6 oktober 1942, wonende te 8978 Poperinge
(Watou), Steenvoordestraat 10, verblijvende in het Jan Yperman-
ziekenhuis te 8900 Ieper, Briekestraat 12.

Mr. Lander Dehaene, advocaat, te 8900 Ieper, Ter Waarde 46, bus 102,
werd aangesteld tot bewindvoerder over de persoon en goederen van
de heer Vanholme Werner voornoemd.

Ieper, 1 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(85492)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 3 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon & de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging betreffende de heer GOUDESEUNE, Gerard,
geboren te Poperinge op 31 mei 1931, wonende te 8978 POPERINGE,
Oude Poperingestraat 5, thans verblijvende in het Jan Yperman Zieken-
huis te 8900 IEPER, Briekestraat 12.

Mr. HOUVENAGHEL, Filip, kantoorhoudende te 8970 Poperinge,
Deken De Bolaan 57, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
persoon & de goederen.

Ieper, 3 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(85493)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 4 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Izegem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Simonne DESCHEEMAEKER, geboren te Izegem op 29 april 1921,
wonende te 8870 Izegem, Mentenhoekstraat 4 (WZC ’t Pandje).

Mijnheer Geert ALLEWAERT, geboren te Izegem op
19 november 1955, wonende te 8000 Brugge, Julius en Maurits Sabbe-
straat 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van mevrouw Simonne DESCHEEMAEKER, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(85494)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
30 november 2015, werd de volgende persoon aangesteld, in de
aangewezen hoedanigheid : LUYTEN, Natalie, advocaat, wonende te
2018 Antwerpen, A. Goemaerelei 39, bus 8, in hoedaningheid van
bewindvoerder over de goederen, voor GASTMANS, Dave Dirk Jacky,
met rijksregisternummer 88.07.16-047.12, geboren te Mortsel op
16 juli 1988, zonder beroep, wonende te 2530 Boechout, Jan Frans
Willemsstraat 1, verblijvend P.C. BROEDERS ALEXIANEN, Provincie-
steenweg 408, te 2530 Boechout.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 oktober 2015.

Overgemaakt aan de bewindvoerder op 7 december 2015
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.

(85495)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Stelt vast dat de opdracht van BOGAERTS, Nina, advocaat, kantoor-
houdende te 2840 Reet, Eikenstraat 210, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon en de goederen van ABDALLA, Qusai,
geboren te Irbid op 16 november 1980, wonende te 2940 Hoevenen,
Hooghuisstraat 33/GLV R, verblijvend UZA, Wilrijkstraat 10, te
2650 Edegem, van rechtswege is geëindigd op 28 oktober 2015 inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Boudrez, Nancy.
(85496)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Monique
VERHAEGHE, geboren te Roeselare op 29 juli 1927, ongehuwd, met
rijksregisternummer 27.07.29-188.43, gedomicilieerd te 8501 Kortrijk,
Molenstraat 116, verblijvend RVT « Ter Melle », Mellestraat 15, te 8501
Heule; en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon :
mevrouw Catherine VERHAEGHE, bediende, wonende te
8520 Kuurne, Sint-Michielsweg 23.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(85497)
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Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 17 november 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende
Vanhuysse, André Roger, met rijksregisternummer 34.02.09-279.82,
geboren te Heestert op 9 februari 1934, wonende in het WZC Ter
Meersch, te 8580 Avelgem, Leopoldstraat 26.

Dumortier, Hans, wonende te 8554 Sint-Denijs (Zwevegem), Vuur-
kruisersstraat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mario Delie.
(85498)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 1 december 2015, werd Hendrickx, Frieda, geboren te LIER
op 5 mei 1939, wonende te 2500 LIER, Ros Beiaardstraat 23, verblij-
vende in het Heilig Hart Ziekenhuis, Mechelsestraat 24, te 2500 LIER,
niet in staat verklaard haar goederen en persoon te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder : Grootaers, Lucien, wonende te
2500 LIER, Oud-Kerkhof 10.

Lier, 7 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(85499)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 3 december 2015, werd Rossel, François, met rijksregister-
nummer 62.05.095-29.53, geboren te LIER op 9 mei 1962, wonende te
2280 GROBBENDONK, Zagerijstraat 4, verblijvende in het Psychia-
trisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22C, te 2570 DUFFEL, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
bewindvoerder : Van den Plas, Christel, advocaat, met kantoor te
2500 LIER, Guldensporenlaan 136.

Lier, 8 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(85500)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 8 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen
als bedoeld in artikel 492/1 B.W. over Bert VAN DER SYPT, geboren te
Gent op 27 oktober 1989, wonende te 9270 Laarne, Wachteke 43, met
als bewindvoerder over de goederen : Hendrik VAN DER SYPT,
wonende te 9270 Laarne, Wachteke 43.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Wicke, Annick.
(85501)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 2 december 2015, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over CROMBOOM, Josephina Judith, geboren te Mechelen op
13 februari 1926, verblijvende in Huyze De Pauw, te 2861 Onze-Lieve-
Vrouw-Waver, Leemstraat 11A.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : DE MUNTER, Hildegarde Angele Maria Jozef, geboren te Sint-
Katelijne-Waver op 7 juni 1957, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver,
Liersesteenweg 267.

Mechelen, 8 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.

(85502)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 19 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Jeremy POTTELANCIE, geboren te Menen op 31 oktober 1992, met
rijksregisternummer 92.10.31-139.60, wonende te 8930 Menen, Poeder-
magazijnstraat 31.

Mijnheer de advocaat Dimitri VANDENBROUCKE, wonende te
8940 Wervik, Steenakker 28, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(85503)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 26 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke, een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de persoon
en de goederen, betreffende mevrouw Maria VAN DRIESSCHE,
geboren te Wetteren op 4 februari 1930, met rijksregisternum-
mer 30.02.04-262.68, wonende te 9090 Melle, WZC Helianthus
Brusselsesteenweg 322a.

Mevrouw Karine SCHATTEMAN, wonende te 9200 Dendermonde,
Hoogveld 94, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(85504)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 19 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke, een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de persoon
en de goederen, betreffende mijnheer Denis HUYGE, geboren te Gent
op 4 december 1931, met rijksregisternummer 31.12.04-335.86, wonende
te 9820 Merelbeke, Kloosterstraat 24A (WZC Het Lindeken).

Mevrouw Karen VAN DEN DRIESSCHE, advocaat, wonende te
9300 Aalst, Vlaanderenstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(85505)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

de goederen in het systeem van vertegenwoordiging
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de persoon in het systeem van vertegenwoordiging

Betreffende mevrouw Anna PROFETA, geboren te Genk op
12 april 1954, met rijksregisternummer 54.04.12-016.10, wonende te
3600 Genk, Weststraat 12, verblijvend Home Monsheide, Monsheide 4,
te 3990 Peer.

Mevrouw Guiliana PROFETA, werkzoekende, wonende te
3600 Genk, Weststraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.
(85506)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 2 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Mitch
HENDRIKX, geboren te Hasselt op 5 april 1991, met rijksregister-
nummer 91.04.05-115.25, wonende te 3580 Beringen, Onze Lieve
Vrouwstraat 10, bus 5.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoor-
diging over voornoemde beschermde persoon : Mr. Frederik REARD,
advocaat, wonende te 3700 TONGEREN, Kogelstraat 19.

Tongeren, 2 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.

(85507)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 2 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren — Voeren, zetel TONGEREN, de inhoud gewijzigd
van de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer
Martin Chretien MERKEN, geboren te op 14 mei 1959, met rijksregister-
nummer 59.05.14-227.45, wonende te 3580 Beringen, Hasseltsesteen-
weg 145.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoor-
diging over voornoemde beschermde persoon : Mr. Frederik REARD,
advocaat, met kantoren te 3700 TONGEREN, Kogelstraat 19.

Tongeren, 2 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.

(85508)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 2 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende mevrouw
Marcelle JAMAR, geboren te op 22 maart 1940, met rijksregister-
nummer 40.03.22-062.42, wonende te 3740 Bilzen, Rode Kruislaan 146,
verblijvend Rode Kruislaan 146, te 3740 Bilzen.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoor-
diging over voornoemde beschermde persoon : Mr. Frederik REARD,
advocaat, wonende te 3700 TONGEREN, Kogelstraat 19.

Tongeren, 2 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.

(85509)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 2 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende mevrouw
Helena MARIS, geboren te Bilzen op 9 maart 1931, met rijksregister-
nummer 31.03.09-196.12, wonende te 4130 Esneux, avenue Des
Ardennes 96.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoor-
diging over voornoemde beschermde persoon : Mr. Frederik REARD,
advocaat, met kantoren te 3700 TONGEREN, Kogelstraat 19.

Tongeren, 2 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(85510)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 3 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende LEDOUX, Micheline, wonende te 8670 Koksijde, Konink-
lijke Baan 359/003, geboren te Bois-d’Haine op 24 mei 1933, DECADT,
Johan, advocaat, kantoorhoudende te Duinkerkestraat 34, te
8630 Veurne, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(85511)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 26 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jean-Pierre
Jacobus Maria van de Wege, geboren te Terneuzen op 4 juni 1960, met
rijksregisternummer 60.06.04-293.16, wonende te 9060 Zelzate, Vinken-
laan 3, van de Wege, Patricia, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, Sergeant, Anja.
(85512)

Vredegerecht Aalst II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 8/12/2015, werd VERMEULEN, Benjamin, advocaat,
woonplaats : 9300 Aalst, Leopoldlaan 48, VERVANGEN ALS BEWIND-
VOERDER OVER DE GOEDEREN VAN MATTHIJS, Walter Petrus,
geboren op 20/9/1946, woonplaats : 9450 Haaltert, Ekentstraat 4,
DOOR PAYNE, Irene, woonplaats : 9450 Haaltert, Ekentstraat 4.

Voor eensluidend uittreksel : Myriam HAEGEMAN, hoofdgriffier
van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(85513)
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Vredegerecht Antwerpen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 26 november 2015, heeft de vrederechter van het
elfde kanton Antwerpen, een einde gesteld aan de opdracht van
mijnheer de advocaat Michel HENQUIN, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon en de goederen van Wuyts, Anita Rosette
Emiel, met rijksregisternummer 50.05.26-272.33, geboren op
26 mei 1950, wonende te 2180 Ekeren, Prinshoeveweg 131, verblijvende
te 2640 MORTSEL, Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Amedeus,
Deurnestraat 252.

DEMAN, Illya, wonende te 2940 STABROEK, Sparrenlaan 16, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

STOLK, Sabine, wonende te 2530 BOECHOUT, Boshoek 257, werd
aangesteld als nieuwe vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Blockx,
Saskia.

(85514)

Vredegerecht Lennik

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 3 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik, een einde gesteld aan de opdracht van VAN
BELLINGHEN, Fernand, in hoedanigheid van voorlopige bewind-
voerder over de goederen van Tom VAN BELLINGHEN, geboren te
Dendermonde op 26 augustus 1981, gedomicilieerd te 8400 Oostende,
Josef Boelsstraat 47, verblijvende home Zonnelied, Kloosterstraat 7, te
1760 Roosdaal.

Nico VAN BELLINGHEN, wonende te 7940 Brugelette, avenue Des
Gages 6, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, K.
(85515)

Vredegerecht Lier

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 2 december 2015, werd De Maeyer, Cornelia, wonende te
2500 Lier, Boomlaarstraat 35, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van Lier op 5 februari 2014 (Rolnummer 14B56 -
Rep.R. 574/2014), tot bewindvoerder over De Maeyer, André, geboren
te Boom op 18 mei 1938, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende in de
instelling rustoord Paradijs, Transvaalstraat 44, te 2500 Lier, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 februari 2014, blz. 12871 en onder
nummer 62501 met ingang van heden ontslagen van haar opdracht
verklaard.

VOEGT TOE als nieuwe bewindvoerder over de goederen van De
Maeyer, André, voormeld : Jef Verwaest, advocaat, met kantoor te
2500 Lier, Vismarkt 37.

Lier, 8 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(85516)

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 23 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke, een einde gesteld aan de opdracht van mijnheer
Ronny Joseph, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van mijnheer Johan HUYSMAN, geboren te Eeklo op 17 augustus 1949,
met rijksregisternummer 49.08.17-269.15, wonende te 9000 Gent,
Hippoliet Lammensstraat 78.

Mijnheer Diederik CASSIMAN, advocaat, wonende te 9030 Maria-
kerke (Gent), Eeklostraat 135, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(85517)

Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 1 december 2015, werd GORREMANS, Marc
François Irène, geboren te Turnhout op 10 november 1960, invalide,
wonende te 2170 ANTWERPEN, Kruisbekstraat 30, opnieuw in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren vanaf 1 december 2015, zodat
het vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Zandhoven
op 8 augustus 2006 (rolnummer 06A681-Rep.R. 2891/2006 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 18 augustus 2006, blz. 41366 en
onder nr. 68243) ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
1 december 2015, een einde komt aan de opdracht als voorlopig
bewindvoerder van Patricia Van Gelder, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Grotesteenweg 638.

Antwerpen, 4 december 2015.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(85518)

Vredegerecht Antwerpen X

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 9 juli 2014
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Alphonsus Stephania J. Baert, geboren te Sint-Niklaas op 14 juni 1923,
wonende te 2170 Antwerpen, Blijvoort 20, bus 1, verblijvend ZNA Jan
Palfijn, Lange Bremstraat 70, te 2170 Merksem, van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meyvis, Inge.
(85519)

Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
17 november 2015, te Beveren eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mijnheer Karel Lodewijk MEERSMAN, geboren te Vrasene op
27 juni 1920, wonende te 9120 Melsele (Beveren), WZC Briels, Kerk-
plein 8, van rechtswege op de dag van het overlijden van de voor-
noemde beschermde persoon zodat het opdracht van MEERSMAN,
Patrick, wonende te 9120 Beveren, Windmolenstraat 50, aangesteld als
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bewindvoerder — vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van MEERSMAN, Karel, bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Beveren op 8 september 2015 beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Paep,
Ilse.

(85520)

Vredegerecht Boom

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
30 oktober 2015, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Juliana Adolfina MOORTHAMER, geboren te Beveren op
15 augustus 1935, laatst wonende te 2620 Hemiksem, WZC HOGHE
CLUYSE, Bouwerijstraat 50, overleden te Hemiksem op
30 oktober 2015, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Laurent, Anne-Marie.
(85521)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing bewind

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 4 december 2015, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van Mr. Erwin JORIS, advocaat, met kantoor te 2110 Wijnegem,
Martplein 22, over de goederen van ROMBOUTS, Marleen, van
Belgische nationaliteit, geboren te Keulen (D) op 7 juni 1961, onge-
huwd, wonende te 2960 BRECHT, Dorpsstraat 33, gezien de
beschermde persoon, voornoemd, opnieuw bekwaam is haar goederen
te beheren.

Brasschaat, 8 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbessem, Nicole.

(85522)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing bewind

Bij beschikking van 4 december 2015, heeft de vrederechter over het
vierde kanton Brugge, beslist dat de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Willy VAN CANNEYT, geboren te Maldegem op
7 december 1942, laatst wonende te 8000 Brugge, W.Z.C. Minnewater -
Prof. Dr. J. Sebrechtsstraat 1, eindigen ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 23 november 2015.

VAN CANNEYT, Marc, wonende te 1851 Humbeek, Egelantier-
laan 26, wordt ontlast van zijn opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(85523)

Vredegerecht Gent II

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 23 november 2015, werd NICHELS, Frank, advocaat,
wonende te 9831 Deurle, Pontstraat 88, ontslagen in zijn opdracht als

bewindvoerder over VAN CANEGHEM, Lisette, laatste woonplaats :
9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 12 oktober 2015.

Gent, 8 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elsie Depessemier.

(85524)

Vredegerecht Gent II

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 23 november 2015, werd NEELS, Dirk, advocaat, wonende
te 9000 Gent, Muinklaan 12, ontslagen in zijn opdracht als bewind-
voerder over VANDER CRUYSSEN, Alice, laatste woonplaats : 9840 De
Pinte, Kasteellaan 41, WZC Scheldevelde, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon op 25 september 2015.

Gent, 8 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elsie Depessemier.

(85525)

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 4 december 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
van mevrouw VERVLOET, Suzanna Lea, wonende te Tervuurse-
steenweg 474, 2800 Mechelen, als voorlopig bewindvoerder over de
heer VERVLOET, Hendrik Jozef, geboren te SINT-KATELIJNE-WAVER
op 1 februari 1921, laatst wonende in het Woon- en zorgcentrum
AMBROOS, Muizenstraat 66, 1981 Zemst, overleden te Zemst op
7 november 2015.

Grimbergen, 4 december 2015.
De griffier, (get.) Maria Van den Bosch.

(85526)

Vredegerecht Hoogstraten

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 8 december 2015, werd WOUTERS, Ann Mieke Riet,
geboren te Hasselt op 28 juli 1982, kinderverzorgster, wonende te
2310 Rijkevorsel, Dellenweg 1, opnieuw in staat zelf haar goederen te
beheren vanaf 8 december 2015, zodat het vonnis uitgesproken door de
vrederechter van het kanton Hoogstraten op 7 september 2010
(rolnummer 10A916-Rep.R. 1808/2010) en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 22 september 2010, blz. 58686 en onder nr. 71002),
ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van 8 december 2015,
een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van
Mr. VEKEMANS, Giovanni, advocaat, kantoorhoudende te 2275 Lille,
Rechtestraat 4, bus 1.

Hoogstraten, 8 december 2015.
De griffier, (get.) Brosens, Annita.

(85527)

Vredegerecht Hoogstraten

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 8 december 2015, werd FRANSSEN, Jan Alfons Maurits,
geboren te Mol op 31 augustus 1960, wonende te 2960 Brecht, Oude
Veldstraat 31/C000, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Hoogstraten, op 3 februari 2015
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(Rolnummer 14B419 - Rep.R. : 161/2015) tot bewindvoerder over de
persoon en de goederen van zijn zus, FRANSSEN, Els Madeleine Paul,
geboren te Mol op 11 juli 1968, ongehuwd, wonende te 2400 Mol, Berg-
straat 8/0007 en verblijvende te 2275 Lille (Gierlé), Het GielsBos, Vosse-
laarseweg 1, in staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij
vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout van 8 december 2005, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 11 februari 2015, blz. 11952 en onder nr. 63213), ontslagen van zijn
opdracht ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
30 oktober 2015.

Hoogstraten, 8 december 2015.

De griffier, (get.) Brosens, Annita.
(85528)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 7 december 2015, werd GEUSENS, Francine
Elisa M., geboren te Bree op 7 december 1964, wonende te
3520 Zonhoven, Molenweg 14, aangewezen bij vonnis door ons
verleend op 23 mei 2011 (rolnummer 11A817-Rep.R. 1726/2011) tot
voorlopig bewindvoerder over RUEBENS, Godelieva Cecile Clothilda,
geboren te Kuringen op 29 november 1938, in leven wonende te
3520 Zonhoven, Engstegenseweg 3, (gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 10 juni 2011, blz. 34402 en onder nr. 67158), met ingang van
20 november 2015, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Houthalen-Helchteren, 7 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vrolix, Marleen, griffier.
(85529)

Vredegerecht Ieper-Poperinge

Opheffing bewind

Beschikking, d.d. 8 december 2015.

Verklaart Smout, Martine, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het vredegerecht Ieper II-Poperinge, met zetel te
Poperinge op 18 juli 2005 (rolnummer 05A200-Rep.R. 778/2005) tot
voorlopig bewindvoerder over Decrock, Magdalena, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 10 augustus 2005, blz. 34698 en onder
nr. 67447), met ingang van 23 september 2015 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Poperinge, 8 december 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Kathy Verkruysse.
(85530)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Opheffing bewind

Bij beschikking van 8 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge, met zetel te Poperinge, een einde gemaakt
aan de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkom-
stig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende NOPPE, Marga-
reta, geboren te Reninge op 22 april 1928, wonende te 8640 Vleteren,
Hendrik Deberghstraat 37A, aangezien de voornoemde persoon over-
leden is te Veurne op 23 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kathy
Verkruysse.

(85531)

Vredegerecht Lennik

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Lennik, op 1 december 2015, werd vastgesteld dat de beschermde
persoon, wijlen WALRAVENS, Josephina, geboren te Sint-Martens-
Bodegem op 30 november 1923, tijdens haar leven laatst gedomicilieerd
en verblijvende in het WZC Quietas, 1700 Dilbeek, Bezenberg 10,
overleden is op 30 juli 2015, zodat het mandaat van de voorlopige
bewindvoerder, BOSMANS, Kelly, advocaat, met kantoor te 1730 Asse,
Bloklaan 44, aangesteld bij vonnis verleend door de vrederechter van
het kanton Lennik op 8 oktober 2012 (AR 12A588 - Rept.R. 2016/2012,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 november 2012), van
rechtswege is beëindigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. DE BACKER.
(85532)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing bewind

Beschikking, d.d. 8 december 2015.

Verklaren Mr. Koenraad VAN DE SIJPE, advocaat, met kantoor te
9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 57, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Lokeren op 29 september 2003 tot
voorlopig bewindvoerder over DE WILDE, Marguerite, geboren te
Lokeren op 22 mei 1932, laatst wonende in het WZC « Hof van
Eksaarde », Eksaarde-dorp 88 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 14.10.2003, blz. 49876), ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

De griffier, Annick WICKE.
(85533)

Vredegerecht Westerlo

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 8 december 2015, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van VERHERSTRAETEN, Nathalie, advocaat, kantoorhoudend te
2440 GEEL, Veestraat 2, aangesteld bij Beschikking van ons vrede-
rechter, d.d. 16 juni 2009 (rolnummer 09A375 — Rep. nr. 966/2009) tot
bewindvoerder over de goederen van IZELI, Stefanie, geboren op
18 juni 1919 te Tatabanya, laatst wonend in het rust- en verzorgingste-
huis « DE WINDE », te 2431 LAAKDAL, Werftstraat 9-11, bus 13, wordt
opgeheven gezien de beschermde persoon overleden is te Laakdal op
30 november 2015.

Westerlo, 8 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Josephina Brems.

(85534)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

L’an 2015, le 9 septembre, en l’étude de Me Philippe BOSSELER,
notaire résidant à Arlon, Madame PHILIPPE, Elodie, célibataire, née à
Lannion (France) le 08/04/1980, domiciliée à 6700 ARLON (Heinsch),
rue de Thiaumont 4, agissant en sa qualité d’administrateur légal des
biens de ses enfants mineurs : Mademoiselle LE BORGNE, Amélie, née
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à Arlon le 09/07/2004, et Monsieur LE BORGNE, Ewen, né à Arlon
le 27/01/2008, tous deux domiciliés à 6700 ARLON (Heinsch), rue de
Thiaumont 4, et autorisé par ordonnance du juge de paix du canton
d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, datée du 18 août 2015, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire pour compte de ses enfants :
LE BORGNE, Amélie; et LE BORGNE, Ewen, la succession du père de
ses enfants, savoir : Monsieur LE BORGNE, Florent, né à Brest - Finis-
tère (France) le 22 décembre 1979, en son vivant célibataire, et demeu-
rant et domicilié en Belgique, à 6700 ARLON (Heinsch), rue de Thiau-
mont 4, et décédé à Arlon le 16 avril 2015.

Cette déclaration a été inscrite au registre du greffe du tribunal de
première instance du Luxembourg, division d’Arlon, sous
le numéro 15-198.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Philippe BOSSELER, notaire résidant à 6700 Arlon, avenue de
Mersch 53, où les légataires et créanciers sont invités à faire valoir
leurs droits par recommandé dans les trois mois de la présente inser-
tion.

Arlon, le 8 décembre 2015.

(Signé) Philippe BOSSELER, notaire.
(26042)

Déclaration a été faite devant le notaire Sophie BELLOTTO, à
Châtelet, en date du 4 décembre 2015, par Monsieur SERGI, Antonio
Francesco Bruno, né à Châtelineau le 11 décembre 1949, veuf de
Madame GORET, Danielle, domicilié à 6250 Aiseau-Presles, section
d’Aiseau, rue de la Gare 75, afin d’accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de Madame GORET, Danielle Jeanne, née à Saint-Gilles le
30 mars 1962, en son vivant domiciliée à 6250 Aiseau-Presles, section
d’Aiseau, rue de la Gare 75, et y décédée le 10 juin 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au notaire Sophie BELLOTTO, rue de
Couillet 4, à Châtelet, dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion.

(Signé) Sophie BELLOTTO, notaire.
(26043)

D’une déclaration faite devant Maître Augustin de Lovinfosse,
notaire à Florennes, en date du 1er décembre 2015, inscrite prochaine-
ment dans le registre tenu par le greffe du tribunal de première instance
de Namur, division Dinant, il résulte ce qui suit :

Mademoiselle Sarah GELAY (seul prénom), née à Charleroi
le 18/10/1999, célibataire, domiciliée à 5640 Biesme, rue Alvaux 22,
représentée par sa maman, Madame Anne HORGNIES, née à
Gembloux le 4 avril 1967, et domiciliée à Biesme, rue Alvaux 22,
agissant selon la décision rendue par la justice de paix de Fosses-la-
Ville le 10 novembre 2015;

a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur GELAY, Jean-Marie Ghislain, né à Charleroi le 4 août 1963,
divorcé de Madame Anne HORGNIES, domicilié en dernier lieu à
Florennes, rue de Mettet 70/1, et décédé à Fosses-la-Ville le 8 août 2015.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante a déclaré faire élection de domicile en l’étude
du notaire Augustin de Lovinfosse, à Florennes.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) Me Augustin de LOVINFOSSE,
notaire.

(26044)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par-devant Maître Edmond-Charles BOUTTIAU, notaire associé,
membre de la société civile sous forme de société privée à responsabilité
limitée « Etude BOUTTIAU », de résidence à Asquillies (Quévy)
le vingt-cinq novembre deux mille quinze, Madame SAUTIERE,
Sabrina Annie Simone, née à Valenciennes (France) le dix-
sept janvier mil neuf cent quatre-vingt-un, divorcée, demeurant et
domiciliée à 7080 Frameries, rue des Templiers 69. Numéro de registre
national 81.01.17-326.96.

En sa qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs d’âge :

• BASTIEN, Bastien Henri Johnny Tonny Bono, né à Mons
le premier octobre deux mille un. Numéro de registre national 01.10.01-
165.22;

• BASTIEN, Johnny Bastien Guy René Christophe Guillaume, né à
Mons le treize février deux mille quatre. Numéro de registre
national 04.02.13-203.19;

• BASTIEN, Mano Henri Guy, né à Mons le dix-huit décembre
deux mille neuf. Numéro de registre national 09.12.18-103.47,

domiciliés de droit avec elle au dit Frameries, rue des Templiers 69,
issus de ses noces avec Monsieur Johnny BASTIEN, ci-après plus
amplement qualifié, et agissant en leur nom.

A déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succes-
sion de leur père, Monsieur BASTIEN, Johnny Fernand, né à Hyon
le sept novembre mil neuf cent soixante-deux, divorcé, en
premières noces, de Madame Gilberte Hélène FOSTIER, divorcé, en
secondes noces, de Madame Sabrina SAUTIERE, demeurant et domi-
cilié à 7022 Hyon (Mons), chaussée de Maubeuge 568, y décédé le vingt-
six juillet deux mille quinze.

A ce, dûment autorisée par ordonnance de la justice de paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine,
le trois septembre deux mille quinze.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion. Cet avis doit être adressé à
Maître Edmond-Charles BOUTTIAU, notaire associé de résidence à
Asquillies (Quévy), rue Emile Wauquier 32.

Pour extrait conforme : (signé) Edmond-Charles BOUTTIAU, notaire
de résidence à Asquillies (Quévy).

(26045)

Par déclaration faite devant le notaire Damien COLLON, à Etterbeek,
le 8 décembre 2015 :

- Madame CALEMBERT, Mariette Hélène Léonce, née à Etterbeek
le 31 janvier 1921, numéro national 21.01.31-348.43, veuve de
Monsieur FORTON, Roger Charles, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, clos des Chasseurs 2.

Représentée par son administrateur provisoire :

Madame FORTON, Catherine Madeleine Suzanne, née à Etterbeek
le 21 juin 1958, numéro national 58.06.21-390.46, épouse de
Monsieur SCRAEYEN, Eric Léonard Joseph, domiciliée à
1950 Kraainem, avenue des Faisans 46.

En vertu d’une ordonnance rendue par le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre, en date du 23 février 2015,

a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de son
époux, Monsieur FORTON, Roger Charles, né à Etterbeek
le 1er décembre 1923, numéro national 23.12.01-313.30, époux de
Madame Mariette Hélène Léonce CALEMBERT, née à Etterbeek
le 31 janvier 1921, numéro national 21.01.31-348.43, domicilié en son
vivant à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, clos des Chasseurs 2, et décédé à
Woluwe-Saint-Pierre le 8 août 2015.

Les créanciers sont invités à former leur déclaration de créance par
lettre recommandée à l’étude du notaire Damien COLLON, boulevard
Saint-Michel 70, à 1040 Etterbeek, dans les trois mois à compter
la publication du présent avis.

(Signé) Damien COLLON, notaire.
(26046)
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Aux termes d’une déclaration faite devant Maître Geneviève STOC-
KART, notaire associé à la résidence d’Ensival-Verviers
le huit décembre deux mille quinze, Madame Corine DEWEZ-
FROMONT, domiciliée à 4910 THEUX, parc Ménobu 519.

Agissant en qualité de mandataire, en vertu d’une procuration sous
seing privé datée du 2 décembre 2015, de :

- Madame PAQUAY, Fabienne (prénom unique) née à Saint-Josse-
ten-Noode le 5 juin 1963, divorcée, domiciliée à 4860 Pepinster-
Cornesse, Grand’Ry Wegnez 218.

Numéro national 63.06.05-192.53;

- Monsieur MASLAK, Stefan Henri Pierre, né le 30 octobre 1963,
divorcé, domicilié à 4910 THEUX, parc le Staneux 64.

Numéro national : 63.10.30-201-01.

Agissant comme administrateur et représentant légal de son enfant
mineur d’âge, à savoir :

- Mademoiselle MASLAK, Zoé Paule Danielle Joelle, née à Verviers
le 24 avril 2003, domiciliée Grand’Ry Cornesse 218, à 4860 PEPINSTER.

MINEURE D’AGE.

Ayant été dûment autorisée à accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession en vertu d’une ordonnance rendue par le juge de paix de
Verviers I-HERVE, en date du dix-huit novembre deux mille quinze.

A déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE, la succes-
sion de Madame PIRON, Jenny Léonie Juliette, née à Lambermont
le vingt-huit mars mil neuf cent vingt-quatre, veuve de Monsieur Léon
PAQUAY, domiciliée de son vivant à 4910 THEUX, avenue Reine
Astrid 28, est décédée à Theux le 15 décembre 2014.

Numéro national 24.03.28-176.91.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître
leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion, par pli recommandé, à Maître Geneviève STOCKART, notaire
à VERVIERS (Ensival).

(Signé) Geneviève STOCKART, notaire.
(26047)

Suivant déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite le
30 novembre 2015, devant le notaire Jacques DUBUC, à la résidence de
Philippeville, rue de la Roche 5, où il est fait élection de domicile,
inscrite au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
Dinant, sous la référence (acte n° 15-404), Madame CAVILLOT,
Marie-Louise, mère du défunt, ainsi que Monsieur CAVILLOT,
Jean-Pol, et Madame CAVILLOT, Nicole, frère et sœur du défunt,

ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur CAVILLOT, Philippe Emile Ghislain, né à Charleroi
le 4 octobre 1958, numéro national 58.10.04-095.06, célibataire, domicilié
à 5600 Philippeville, avenue J.-J.-de-Momigny 28, décédé à
6000 Charleroi le 3 mai 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé à l’étude du notaire Jacques DUBUC, rue
de la Roche 5, à 5600 Philippeville, où il est fait élection de domicile
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) Jacques DUBUC, notaire.
(26048)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-2189) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le sept décembre
deux mille quinze, par :

Madame Drifa OHDOUR, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
avenue du Chant d’Oiseau 44.

En qualité de : mère et détentrice de l’autorité parentale sur
ses enfants mineurs :

• HAJJI, Adam, né à Etterbeek le 26 mars 2009.

• HAJJI, Rayane, né à Etterbeek le 13 septembre 2010.

Autorisation : ordonance du juge de paix du canton d’Etterbeek,
datée du 29 octobre 2015.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : HAJJI, Mohamed Hammadi Belhadj,
né à Beni Touzine (Maroc) le 1er janvier 1928, en son vivant domicilié à
SCHAERBEEK, rue Jules Destrée 36, et décédé le 19 février 2015, à
Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion, à
Maître de GRAVE, notaire, dont le cabinet est situé à 1080 Bruxelles,
boulevard du Jubilé 92.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VIGIL GARCIA,
Vanessa.

(26049)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-2193) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le sept décembre
deux mille quinze, par :

Madame Sylvie Louise G. BIENVENU, domiciliée à 1476 Genappe,
rue Coquibus 2.

En qualité de : en son nom personnel et mandataire en vertu de
4 procurations sous seing privé ci-annexées :

Dont 2 datées du 1er décembre 2015, et données par :

• Madame Françoise Ginette A. BIENVENU, domiciliée à 1130 Tolo-
chenaz (Suisse), route de Genève 24.

• Madame Isabelle BIENVENU-DESMANGLES, domiciliée à Dania
Beach, FL 33312 USA, 5201 SW 28 AV.

Dont une datée du 2 décembre 2015, et donnée par :

• Monsieur Erik Dominique BIENVENU, domicilié à 5575 Gedinne,
rue de Charleville 71.

Dont une datée du 3 décembre 2015, et donnée par :

• Monsieur Jean-Paul BIENVENU, domicilié à 1180 Uccle, rue de
la Fauvette 51.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : LAMBRECHT, Jenny Josée Adol-
phine, née à Herstal le 16 février 1926, en son vivant domiciliée à
UCCLE, rue des Carmélites 83, et décédée le 11 juin 2015, à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Nancy
BORGHRAEF, notaire, dont le cabinet est situé à 1190 Forest, avenue
Marie Henriette 123.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VIGIL GARCIA,
Vanessa.

(26050)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quinze, le neuf décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE, division de
HUY.

A COMPARU :

Maître BAERTS, Audrey, avocate, dont les bureaux sont situés à
4102 Ougrée, rue Mattéotti 34, agissant en qualité de mandataire spécial
en vertu d’une procuration faite sous seing privé dont copie restera
annexée au présent acte au nom de :
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Maître BISINELLA, Yves, avocat, dont les bureaux sont situés à
4102 Ougrée, rue Mattéotti 34, agissant en qualité de curateur à
la faillite de Madame SIMONIS, Chantal, née à Liège le 31.10.1962, fille
de la défunte, domiciliée à 4920 Aywaille, rue Vieille Voie 33, lequel est
nommé à cette fonction par jugement du tribunal de commerce de
Liège, division Liège, daté du 07.04.2015, dont copie restera annexée au
présent acte.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : KOCH, Jacqueline Catherine, née à
Winseler (Luxembourg) le 11 mai 1940, de son vivant domiciliée à
FERRIERES, rue de Cleurie 16, et décédée le 18 juillet 2015, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître LEMOINE, Pierre, notaire, dont les bureaux sont situés à
4920 Aywaille, rue de Pavillonchamps 14, où les créanciers et légataires
sont invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé dans
les trois mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).

(26051)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le neuf décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A COMPARU :

MONFORT, GEORGETTE, née le 24 août 1949, à Malempré, domi-
ciliée rue Camille Lemonnier 95, à Angleur, porteuse d’une procuration
sous seing privé, qui restera annexée au présent acte, pour et au nom
de :

Maître CRESPIN, Charles, notaire, rue Neuve 113, à 4970 Stavelot,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Monsieur CALTABELLOTTA FIERAVANTI, né le 18 juillet 1965, à
Montegnée, domicilié rue du Doyard 15, à Lierneux.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 13 juillet 2011,
ordonnance qui est produite en simple copie, et qui restera annexée au
présent acte;

et à ce, autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 18 novembre 2015,
ordonnance qui est produite en simple copie, et qui restera annexée au
présent acte,

lequel comparant a déclaré; ès qualités : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de : SCIRE, Rosaria, née à Lercara
Friddi (Italie) le 2 juin 1932, de son vivant domiciliée à LIEGE, rue des
Franchimontois 2/C032, et décédée le 25 janvier 2015, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Charles Crespin, notaire, rue Neuve 113, à 4970 Stavelot.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signature illisible).
(26052)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Jeroen UYTTER-
HAEGEN, geassocieerd notaris te Wetteren, Felix Beernaertsplein 46A,
te 9230 Wetteren.

E-mail : jeroen.uytterhaegen@belnot.be

Identiteit van de declarant :

Mevrouw CHRISTIAENS Petra.

Geboren op 11 september 1971 te Wetteren.

Wonende te 9260 Wichelen (Schellebelle), Hoogstraat 24.

Optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde moeder over volgende minderjarige kinderen :

1. Juffrouw VAN AFFELTERRE, Alicia Dimitra Georgette, geboren te
Wetteren op 11 april 2001, met rijksregisternummer 01.04.11-180.53,
ongehuwd en zonder een verklaring van wettelijke samenwoning te
hebben afgelegd, wonende te 9260 Wichelen (Schellebelle), Hoog-
straat 24.

2. Juffrouw VAN AFFELTERRE, Isaura Cynthia Waltra, geboren te
Wetteren op 14 januari 2004, met rijksregisternummer 04.01.14-186.96,
ongehuwd en zonder een verklaring van wettelijke samenwoning te
hebben afgelegd, wonende te 9260 Wichelen (Schellebelle), Hoog-
straat 24.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op
8 september 2015, door de vrederechter van het kanton Wetteren-Zele,
zetel Wetteren.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van de heer VAN AFFEL-
TERRE, Werner Albert Bernard, geboren te Wetteren op
12 september 1971, in leven laatst wonende te 9260 Wichelen (Schelle-
belle), Hoogstraat 24, en overleden op 5 februari 2015, te Smetlede.

Verklaring afgelegd op : 10 december 2015.
Jeroen Uytterhaegen, geassocieerd notaris.

(26053)

Bij akte verleden voor notaris Benjamin DEPUYDT, te Hoegaarden,
op 30 november 2015, neergelegd ter registratie, heeft mevrouw
DEBOURG, Lucienne Rosalie, geboren te Outgaarden op 6 januari 1935,
rijksregisternummer 35.01.06-346.22, ongehuwd, wonende te
3320 Hoegaarden, Maagdenblokstraat 21, verklaard de nalatenschap
van wijlen de heer DEBOURG, Lucien Philstin Alexander, geboren te
Outgaarden op 6 januari 1935, rijksregisternummer 35.01.06-315.53,
ongehuwd, laatst wonende te 3321 Hoegaarden (Outgaarden), Sint-
Niklaasstraat 43, testamentloos overleden te Hoegaarden op 1 mei 2015,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven op
2 december 2015 en draagt het nummer 15-555.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden vanaf datum van deze bekendmaking hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven aan volgend adres : nal. Lucien
DEBOURG, p.a. notaris Benjamin DEPUYDT, Klein Overlaar 22,
3320 Hoegaarden.

(Get.) Benjamin DEPUYDT, notaris.
(26054)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Maria Neven, te
Kanne-Riemst op dertig november tweeduizend vijftien heeft de heer
De Vooght, Pieter, in zijn hoedanigheid van voogd van de minderjarige
juffrouw Koziy, Alina, de nalatenschap van mevrouw Koziy, Halyna
Yevgenivna, overleden te Genk op 9 september 2014, aanvaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving na daartoe te zijn gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen op
datum van twee juni tweeduizend vijftien.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken binnen de drie maanden, bij aangetekend schrijven gericht aan
notaris Maria Neven, te Kanne-Riemst, Statiestraat 36.

Namens partijen : (get.) Maria Neven, notaris, te Kanne-Riemst.
(26055)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op acht december tweeduizend vijftien, heeft PARAMIS,
Gulo, geboren te Beytüssebap (Turkije) op 23 augustus 1949, wonende
te 2140 Borgerhout, Vooruitzichtstraat 29; handelend in hoedanigheid
van moeder, wettige beheerster over de persoon en de goederen van
haar inwonend minderjarig kind : YARAMIS, PATRICIA, geboren te
Borgerhout op 10 augustus 1999, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
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YARAMIS, Hemo, geboren te Beytüssebap (Turkije) op 1 januari 1939,
in leven laatst wonende te 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),
Vooruitzichtstraat 29, en overleden te Antwerpen district borgerhout op
18 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
thuisadres.

Antwerpen, 8 december 2015.
De afg. griffier, (get.) V. Van Luyten.

(26056)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op negen december tweeduizend
vijftien, heeft Mr. André Depuydt, notaris, met standplaats te
9150 Kruibeke (Rupelmonde), Kloosterstraat 23, handelend als gevol-
machtigde van :

1. DEBAENST, SOPHIE, geboren te Wilrijk op 28 februari 1996,
handelend in eigen naam;

2. Els Apers, geboren te Antwerpen op 7 juli 1969, handelend in haar
hoedanigheid van draagster van het ouderlijk gezag over haar minder-
jarige kinderen, zijnde :

DEBAENST, EVELYNE, geboren te Antwerpen (Wilrijk) op
11 mei 1998 en

DEBAENST, DORIEN, geboren te Antwerpen (Wilrijk) op
28 februari 2001, allen wonende te 9150 Kruibeke, Pater Damiaan-
straat 11,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DEBAENST, Ronny Marcel Cornelius,
geboren te Wilrijk op 26 januari 1967, in leven laatst wonende te
9150 KRUIBEKE, Ambachtstraat 8, bus 3, en overleden te Kruibeke op
16 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. notaris André Depuydt, met standplaats te Kruibeke
(Rupelmonde).

Dendermonde, 9 december 2015.
De griffier, (get.) V. Durinck.

(26057)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Liesbeth Matthys, notaris,
met standplaats te Kruishoutem, Wannegemdorp 31, 9772 Wannegem-
Lede. E-mail : liesbethmatthys@notariaatmatthys.be

Bankrekening : BE56 7310 1553 1388

Identiteit van de declaranten :

1. De heer CRAEYE, Marc Johan Jules Remi, geboren te Nazareth op
28 november 1955, wonende te 9810 Nazareth, ’s Gravenstraat 212,
optredend in zijn persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

2. Mevrouw CRAEYE, Marleen Julia Andrea Maria, geboren te Naza-
reth op 12 januari 1957, wonende te 8570 Anzegem, Statiestraat 44,
optredend in haar persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap

3. De heer CRAEYE, Patrick André Frans, geboren te Avelgem op
15 december 1958, wonende te 9090 Melle, Bergstraat 12, optredend in
zijn persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap

4. Mevrouw CRAEYE, Christine Maria Anna, geboren te Avelgem
op 3 november 1962, wonende te 9700 Oudenaarde, Aalststraat 37,
optredend in haar persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

5. De heer CRAEYE, Philippe André, geboren te Avelgem op
30 mei 1960, wonende te 9700 Oudenaarde, Puistraat 15, optredend in
zijn persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

6. De heer CRAEYE, Erwin Romain Lucien, geboren te Avelgem op
5 oktober 1964, wonende te 9000 Gent, Flamingostraat 49, optredend in
zijn persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

7. Mevrouw CRAEYE, Elsy Carine, geboren te Oudenaarde op
21 februari 1969, wonende te 2600 Antwerpen, Corneel Van Reeth-
straat 13, optredend in haar persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

8. Mevrouw CRAEYE, Yvonna Elodia, geboren te Nazareth op
24 april 1928, wonende te 9810 Nazareth, Huisepontweg 30, optredend
in haar persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap

Voor de nalatenschap van de heer Craeye, Noë, geboren op
9 mei 1933 te Nazareth, in leven wonende te 9810 Nazareth, Huise-
pontweg 30, en overleden te Gent op 4 mei 2015.

Verklaring afgelegd op 3 september 2015.

Volgen de handtekeningen.
(26123)

Code de Commerce

Wetboek van Vennootschappen

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, d.d. 07/12/2015, werd voor recht gezegd dat de heer MASME-
IJER, FRANK, voorheen wonende te 2000 Antwerpen, Begijnen-
straat 42, thans zonder gekende woon- of verblijfplaats. verboden
wordt om persoonlijk of door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf
uit te oefenen of enige taak van beheerder, zaakvoerder of commissaris
uit te oefenen in een handelsvennootschap of een vennootschap die de
rechtsvorm van een handelsvennootschap heeft aangenomen, om enige
taak uit te oefenen die de bevoegdheid inhoudt om zodanige vennoot-
schap rechtsgeldig te verbinden en om het beheer van een Belgisch
filiaal waar te nemen, zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de
wetten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op
30 november 1935, thans artikelen 59, 81-87, en 107 wetboek van
vennootschappen, dit effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor een
periode van 5 jaar te rekenen vanaf 07/12/2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Van Engelgem.
(26058)
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Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Handelsgerichts Eupen

Das Handelsgerichts EUPEN durch Urteil vom 03. Dezember 2015:

• HOMOLOGIERT den durch die Landwirtschaftliche Gesellschaft
KESSLER-PALM, eingetragen in der ZUD unter der Num-
mer 0842.237.439, mit dem gesellschaftssitz in 4760 BULLINGEN,
Hünningen 46, Haupttätigkeit: Iandwirtschaftliches Unternehmen... am
02. November 2015, hinterlegten Reorganisationsplan.

• ORDNET die Veröffentlichung gegenwärtigen Urteils durch
Auszug im Belgischen Staatsblatt an.

• ENTBINDET den delegierten Richter, Herrn R. RAUW, von seiner
Aufgabe.

• SCHLIESST somit das Reorganisationsverfahren ab.
Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Danielle WETZELS, Greffier.

(26059)

Tribunal de commerce d’Eupen

Par jugement du 3 décembre 2015, le tribunal de commerce d’Eupen :

• HOMOLOGUE le plan de réorganisation déposé par la société
agricole « Landwirtschaftliche Gesellschaft KESSLER-PALM », imma-
triculée à la B.C.E. sous le numéro 0842.237.439, ayant son siège social
à 4760 BULLINGEN, Hünningen 46, activité principale : société agri-
cole le 2 novembre 2015.

• ORDONNE la publication du présent jugement, par extrait, au
Moniteur belge.

• DONNE décharge à Monsieur R. RAUW, de sa fonction de juge
délégué.

• CLOTURE la procédure de réorganisation judiciaire.
Pour extrait conforme : (signé) Danielle WETZELS, greffier.

(26059)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement du 09/12/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Dinant, a homologué le plan de réorganisation, et a clôturé
la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL ROMANEVA,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0823.678.864, dont le siège social est établi
à 5600 Philippeville, rue de France 37.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(26060)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 07/12/2015, van de derde kamer van de rechtbank
van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, werd de procedure
gerechtelijke reorganisatie met collectief akkoord toegestaan aan de
NV DH-GROUP, Waaslandlaan 3, 9160 Lokeren, met handelsactiviteit
verwarming, ventilatie en airconditioning, met ondernemings-
nummer 0456.843.571, vertegenwoordigd door meester Arnoud
Declerck, en meester Eva Roels, beiden advocaat te 8530 Harelbeke,
Kortrijksesteenweg 387.

Gedelegeerd rechter : Bruno Vuylsteke.

De rechtbank kent aan de NV DH-GROUP, de in artikel 16 van de
wet betreffende de continuïteit van de ondernemingen voorziene
opschortingsperiode toe tot 07/03/2016, om haar toe te laten een
collectief akkoord af te sluiten in de zin van artikel 44.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 11/01/2016, te
9 u. 30 m., voor nazicht of de nog ontbrekende stukken (art. 17, § 2) zijn
neergelegd en het nazicht van de kennisgeving aan de schuldeisers.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 07/03/2016, te 9 uur,
voor eventuele verlenging van de opschortingsperiode, waartoe
verzoek dient geformuleerd te worden uiterlijk 14 dagen voor het einde
van de opschortingsperiode.

De aanstellin g van de heer Bruno Vuylsteke, als gedelegeerd rechter
wordt voor zoveel als nodig bevestigd.

Dendermonde, 9 december 2015.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(26061)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par jugement rendu contradictoirement le 23 octobre 2015, à l’égard
du prévenu MANSOUR, Mourad, province de Hainaut,
douzième chambre, jugeant en matière correctionnelle, a condamné
le nommé :

MANSOUR, Mourad, né à Schaerbeek le 5 septembre 1979, résidant
actuellement à 6044 Roux, rue Gabriel Petit 2,

à une peine de DOUZE MOIS d’emprisonnement, et à une peine
d’amende de 3.000,00 euros majorée de 45 décimes, et portée à
16.500,00 euros ou DEUX MOIS d’emprisonnement subsidiaire.

Pour :

En qualité de gérant de la SPRL LAS Finances.

Inscrite à la B.C.E. sous le n° 0434.883.365, et déclarée en faillite par
jugement du tribunal de commerce de Mons, en date du
20 septembre 2010.

A Mons (Maisières), arrondissement judiciaire de Mons

I. Le 30 avril 2008,

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de faire
aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9, de la loi sur
les faillites, la date de cessation de paiements étant établie de l’aveu du
prévenu fin du premier trimestre 2008, suite à la vente de l’immeuble,
siège de la société.

II. A plusieurs reprises entre le 28 octobre et le 20 novembre 2008, et
notamment les 29 octobre 2008, 4 novembre 2008, 14 novembre 2008,
et 19 novembre 2008,

avec une intention frauduleuse ou a dessein de nuire, détourné ou
dissimulé une partie de l’actif,

en l’espèce, avoir procédé à des retraits d’argent du compte bancaire
de la société :

- 26.500,00 euros le 29 octobre 2008;

- 95.000,00 euros le 4 novembre 2008;

- 30.000,00 euros le 14 novembre 2008;

- 76.402,00 euros le 19 novembre 2008;
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au préjudice de la masse des créanciers représentée par Me Popyn,
curateur;

III. (...)

IV. (...)

V. A plusieurs reprises entre le 1er juillet 2010, et le 20 septembre 2010,

n’avoir pas soumis à l’approbation de l’assemblée générale dans
les six mois de la clôture de l’exercice, les comptes annuels pour
l’année 2009.

VI. A une date indéterminée entre le 1er juillet 2010, et
le 20 septembre 2010,

étant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SPRL LAS Finances,
société déclarée faillie par jugement du tribunal de commerce de Mons
du 20 septembre 2010, sciemment contrevenu à l’article 16, de la loi du
17 juillet 1975, pour n’avoir pas tenu :

1) sans retard, de manière fidèle, complète et par ordre de dates,
le livre journal, le livre des achats, le livre des ventes,

2) un inventaire et des comptes annuels.

Le Tribunal a en outre :

- Prononcé à charge du prévenu, afin d’éviter toute récidive dans
son chef, pour une durée de CINQ ANS :

* l’interdiction d’exercer personnellement ou par interposition de
personne les fonctions énumérées à l’article 1 de l’arrêté royal n° 22, du
24 octobre 1934, relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités;

* l’interdiction d’exercer une activité commerciale, personnellement
ou par interposition de personne, conformément à l’article 1bis de
l’arrêté royal n° 22, du 24 octobre 1934, précité.

- Ordonné qu’il soit sursis à l’exécution de la totalité de la peine
d’emprisonnement principal durant le délai de CINQ ANS, et à
l’exécution de la moitité de la peine d’amende et d’emprisonnement
subsidiaire ainsi qu’à toutes les déchéances durant un délai de
TROIS MOIS.

- Ordonné la publication du présent jugement par extrait au Moniteur
belge , aux frais du condamné MERTENS.

- Condamné le prévenu aux frais envers la partie publique, liquidés
à ce jour à la somme de 148,89 euros, étant les frais du jugement, dont
opposition, les frais d’opposition et les frais de la présente procédure.

- Condamné à verser la somme de vingt-cinq euros (S 25) à titre de
contribution au fonds d’aide aux victimes d’actes intentionnels de
violence et aux sauveteurs occasionnels. Dit que cette somme sera
augmentée de 50 décimes, et ainsi portée à la somme de cent cinquante
euros (S 150,00).

- Imposé au prévenu le paiement d’une somme de 50,00 euros
conformément à l’article 91 de l’A.R. du 28 décembre 1950, modifié par
l’A.R. du 13 novembre 2012.

Mons, le 26 novembre 2015.

Pour extrait conforme : délivré à la requête du Ministère public,
le greffier chef de service, (signé) V. VISEUR.

(26062)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van acht oktober tweeduizend vijftien, gewezen op
tegenspraak door de AC5 kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, afdeling Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken,
de genaamde : VAN DEN LANGENBERGH, Frank Denis Maria, zaak-
voerder, geboren te Deurne op 26 februari 1961, wonende te
2060 Antwerpen, Hardenvoort 20, bus 3.

uit hoofde van de vermengde feiten :

mededader

valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren

gebruik valse stukken

misbruik van vertrouwen

misbruik van vennootschapsgoederen

veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van 12 maanden met gewoon uitstel van
3 jaar

een geldboete van 1.000 euro vermeerderd met 50 decimes =
6.000 euro of 3 maanden vervangende gevangenisstraf

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 1 mei 2012 en 18 juli 2013.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend, wat betreft deze beklaagde.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie.

Antwerpen, 4 november 2015.
De griffier, (get.) Dirk Buyens.

(26063)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

In het vonnis bij verstek (betekend op 10/06/2015 aan Subst. Pdk C.
Dewitte) gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Gent, G31
kamer, d.d. 25 maart 2015, rechtsprekende in correctionele zaken, werd
lastens de genaamde : BORISOV, Yuliyan, zaakvoerder (industrie-
diensten), geboren te Lovech (Bulgarije) op 13/11/1964, ambtshalve
geschrapt sinds 20/08/2009;

UIT HOOFDE VAN :

A. VALSHEID IN GESCHRIFTEN

Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de
uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige daad,
tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder zijn
bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, door giften, beloften,
bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige kuiperijen
of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te hebben, als dader
of mededader zoals voorzien door art. 66 van het Strafwetboek,

Bij inbreuk op artikelen 193, 196 lid 1 en 5 en 214 van het Strafwet-
boek, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, in
handels- of bankgeschriften of in private geschriften valsheid te hebben
gepleegd namelijk door toevoeging of vervalsing van bedingen, verkla-
ringen of feiten die deze akten ten doel hadden op te nemen of vast te
stellen, meer bepaald

A.1. valse akte B.V.B.A. Lava Meat

Door valselijk in de notulen van de algemene vergadering van
5 mei 2011, de heer Borisov Yuliyan te benoemen tot zaakvoerder van
de vennootschap B.V.B.A. Lava Meat en om de vennootschapszetel
valselijk te verplaatsen naar het fictief adres Louis Schuermanstraat 26,
9040 Sint-Amandsberg met de bedrieglijke bedoeling een sterfhuiscon-
structie op te zetten en de identiteit van de werkelijke zaakvoerder(s)
te verhelen voor onder meer de schuldeisers, gerechtsdeurwaarders en
de curator.

Te 9000 Gent en bij samenhang te 9040 Sint-Amandsberg, op
5 mei 2011

A.2. valse akte B.V.B.A. Vaham

Door valselijk in de notulen van de algemene vergadering van
19 september 2011, de heer Borisov Yuliyan te benoemen tot zaak-
voerder van de vennootschap B.V.B.A. Vaham en om de
vennootschapszetel valselijk te verplaatsen naar het fictief adres Louis
Schuermanstraat 26, 9040 Sint-Amandsberg met de bedrieglijke bedoe-
ling een sterfhuisconstructie op te zetten en de identiteit van de
werkelijke zaakvoerder(s) te verhelen voor onder meer de schuldeisers,
gerechtsdeurwaarders en de curator.

Te 9000 Gent en bij samenhang te 9040 Sint-Amandsberg, op
19 september 2011

A.3. valse akte B.V.B.A. VLN
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Door valselijk in de notulen van de algemene vergadering van
19 september 2011, de heer Borisov Yuliyan te benoemen tot zaak-
voerder van de vennootschap B.V.B.A. VLN en om de vennootschaps-
zetel valselijk te verplaatsen naar het fictief adres Louis Schuerman-
straat 26, 9040 Sint-Amandsberg met de bedrieglijke bedoeling een
sterfhuisconstructie op te zetten en de identiteit van de werkelijke
zaakvoerder(s) te verhelen voor onder meer de schuldeisers, gerechts-
deurwaarders en de curator.

Te 9000 Gent en bij samenhang te 9040 Sint-Amandsberg, op
19 september 2011

A.4. valse akte B.V.B.A. Teba

Door valselijk in de notulen van de algemene vergadering van
19 september 2011, de heer Borisov Yuliyan te benoemen tot zaak-
voerder van de vennootschap B.V.B.A. Teba en om de vennootschaps-
zetel valselijk te verplaatsen naar het fictief adres Louis Schuerman-
straat 26, 9040 Sint-Amandsberg met de bedrieglijke bedoeling een
sterfhuisconstructie op te zetten en de identiteit van de werkelijke
zaakvoerder(s) te verhelen voor onder meer de schuldeisers, gerechts-
deurwaarders en de curator.

Te 9000 Gent en bij samenhang te 9040 Sint-Amandsberg, op
19 september 2011

C. GEBRUIK VAN VALSE STUKKEN

Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de
uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige daad,
tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder zijn
bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, door giften, beloften,
bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige kuiperijen
of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te hebben, als dader
of mededader zoals voorzien door art. 66 van het Strafwetboek.

Bij inbreuk op artikelen 196 lid 1 en 5, 197, 213 en 214 van het
Strafwetboek, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden,
gebruik te hebben gemaakt van een vals handels- of bankgeschrift of
privaat geschrift, waarvan hij wist dat de valsheid gepleegd werd door
namaking of vervalsing van het geschrift,

C.1. publicatie valse akte B.V.B.A. Lava Meat

Door met bedrieglijk opzet gebruik te hebben gemaakt van het onder
tenlastelegging A.1 omschreven stuk door de publicatie ervan in het
Belgisch Staatsblad, namelijk met de bedrieglijke bedoeling een sterfhuis-
constructie op te zetten en de identiteit van de werkelijke zaakvoer-
der(s) te verhelen voor onder meer de schuldeisers, gerechtsdeurwaar-
ders en de curator.

Te 9040 Sint-Amandsberg en bij samenhang te 9200 Dendermonde
op 10 mei 2011

C.2. publicatie valse akte B.V.B.A. Vaham

Door met bedrieglijk opzet gebruik te hebben gemaakt van het onder
tenlastelegging A.2 omschreven stuk door de publicatie ervan in het
Belgisch Staatsblad, namelijk met de bedrieglijke bedoeling een sterfhuis-
constructie op te zetten en de identiteit van de werkelijke

zaakvoerder(s) te verhelen voor onder meer de schuldeisers,
gerechtsdeurwaarders en de curator.

Te 9040 Sint-Amandsberg en bij samenhang te 9200 Dendermonde
op 20 september 2011

C.3. publicatie valse akte B.V.B.A. VLN

Door met bedrieglijk opzet gebruik te hebben gemaakt van het onder
tenlastelegging A.3 omschreven stuk door de publicatie ervan in het
Belgisch Staatsblad namelijk met de bedrieglijke bedoeling een sterfhuis-
constructie op te zetten en de identiteit van de werkelijke zaakvoer-
der(s) te verhelen voor onder meer de schuldeisers, gerechtsdeurwaar-
ders en de curator.

Te 9040 Sint-Amandsberg en bij samenhang te 9200 Dendermonde
op 20 september 2011

C.4. publicatie valse akte B.V.B.A. Teba

Door met bedrieglijk opzet gebruik te hebben gemaakt van het onder
tenlastelegging A.4 omschreven stuk door de publicatie ervan in het
Belgisch Staatsblad namelijk met de bedrieglijke bedoeling een sterfhuis-
constructie op te zetten en de identiteit van de werkelijke zaakvoer-
der(s) te verhelen voor onder meer de schuldeisers, gerechtsdeurwaar-
ders en de curator.

Te 9040 Sint-Amandsberg en bij samenhang te 9200 Dendermonde
op 20 september 2011

D. LAATTIJDIGE AANGIFTE FAILLISSEMENT Met betrekking tot
B.V.B.A. Lava Meat

Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de
uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige daad,
tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder zijn
bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, door giften, beloften,
bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige kuiperijen
of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te hebben, als dader
of mededader zoals voorzien door art. 66 van het Strafwetboek,

Bij inbreuk op artikel 489 bis 4° Strafwetboek, als zaakvoerder en/of
feitelijk zaakvoerder van B.V.B.A. Lava Meat, met K.B.O.-nr
0825.774.361, op dagvaarding in faling verklaard bij vonnis van de
rechtbank van Koophandel te Gent d.d. 25 oktober 2011 doch in staat
van virtueel faillissement op 11 april 2011, met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9
van de faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het fail-
lissement, namelijk

Te 9000 Gent op 5 juni 2011

E. GEBREKKIGE MEDEWERKING MET DE CURATOR

Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de
uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige daad,
tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder zijn
bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, door giften, beloften,
bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige kuiperijen
of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te hebben, als dader
of mededader zoals voorzien door art. 66 van het Strafwetboek.

Bij inbreuk op art. 489, 2° Sw., verzuimd te hebben, zonder wettig
verhinderd te zijn, de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de
faillissementswet na te leven, te weten gevolg te geven aan de oproe-
pingen die zij of hij heeft ontvangen van de rechter-commissaris en van
de curator en alle vereiste inlichtingen te verschaffen

E.1. met betrekking tot B.V.B.A. Lava Meat

Als zaakvoerder en/of feitelijk zaakvoerder van B.V.B.A. Lava Meat,
met K.B.O.-nr 0825.774.361.

Te 9000 Gent en te 9040 Sint-Amandsberg, herhaaldelijk in de periode
vanaf 25 oktober 2011 tot op heden.

E.2. met betrekking tot B.V.B.A. Vaham

Als zaakvoerder en/of feitelijk zaakvoerder van B.V.B.A. Vaham, met
K.B.O.-nr 0835.278.975.

Te 9000 Gent en te 9040 Sint-Amandsberg, herhaaldelijk in de periode
vanaf 4 januari 2013 tot op heden

E.3. met betrekking tot B.V.B.A. VLN

Als zaakvoerder en/of feitelijk zaakvoerder van B.V.B.A. VLN, met
K.B.O.-nr 0811.563.168.

Te 9000 Gent en te 9040 Sint-Amandsberg, herhaaldelijk in de periode
vanaf 27 april 2012 tot op heden

E.4. met betrekking tot B.V.B.A. Teba

Als zaakvoerder en/of feitelijk zaakvoerder van B.V.B.A. Teba, met
K.B.O.-nr 0882.542.622.

Te 9000 Gent en te 9040 Sint-Amandsberg, herhaaldelijk in de periode
vanaf 30 maart 2012 tot op heden.

GEOORDEELD ALS VOLGT :

« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en
bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlasteleggingen A.1 tot
en met A.4, C.1 tot en met C.4, D en E.1 tot en met E.4, SAMEN, tot een
GEVANGENISSTRAF van TWEE JAAR en een GELDBOETE van
TWEEDUIZEND EURO (S 2.000,00).

Verhoogt de geldboete met vijftig decimes, aldus gebracht op
TWAALF-DUIZEND EURO (S 12.000,00)

Beveelt dat bij gebreke van betaling binnen de termijn bepaald bij
artikel 40 van het Strafwetboek, de geldboete zal kunnen vervangen
worden door een gevangenisstraf van DRIE MAANDEN.
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Beveelt dat de tenuitvoerlegging van het vonnis, in hoofde van de
beklaagde, wat betreft :

EEN JAAR van de uitgesproken GEVANGENISSTRAF VAN TWEE
JAAR zal uitgesteld worden voor een termijn van VIJF JAAR;

DUIZEND EURO (S 1.000,00), gebracht op zesduizend euro
(S 6.000,00), of een vervangende gevangenisstraf van een maand en
vijftien dagen, van de uitgesproken GELDBOETE van TWEEDUIZEND
EURO (S 2.000,00) zal uitgesteld worden voor een termijn van DRIE
JAAR;

telkens te rekenen vanaf heden, ingeval gedurende de proeftijd geen
nieuw misdrijf wordt gepleegd dat een veroordeling tot een criminele
of tot een hoofdgevangenisstraf van meer dan zes maanden zonder
uitstel tot gevolg heeft.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van VIJFENTWINTIG
EURO (S 25,00), verhoogd met vijftig decimes, aldus gebracht op
HONDERD VIJFTIG EURO (S 150,00), te betalen als bijdrage tot het
Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan
de occasionele redders.

Legt de beklaagde - overeenkomstig art. 1 en ibis van het K.B. nr. 22
betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen - VERBOD op om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de
functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om een van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid van de op 30 november 1935
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen
en om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit
te oefenen, voor een periode van TIEN JAAR.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten hoofdelijk met
medebeklaagde van die bekendmaking zal dragen.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten ten bate van de Staat.

Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.
van 28 december 1950 houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van EENENVIJFTIG EURO TWINTIG CENT
(S 51,20) (geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B.
28 december 1950 en de ministeriële omzendbrief nr. 131quater (ns)
(Belgisch Staatsblad 1 maart 2013)). »

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd aan de procureur des
Konings te Gent, op zijn verzoek, om te dienen tot PUBLICATIE.

Gent, 24 november 2015
(Get.) Karolien Stevens, griffier.

(26064)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VAN BOXSTAEL
DIRK (VENNOOT CALLBOX GCV), BRAKELSESTEENWEG 316,
9406 OUTER, geboortedatum en -plaats : 11 mei 1969 AALST.

Referentie : 20150256.

Datum faillissement : 7 december 2015.

Handelsactiviteit : SCHRIJNWERKER

Uitbatingsadres : BRAKELSESTEENWEG 316, 9406 OUTER

Curator : Mr CLAESSENS SABRINA, TULPENSTRAAT 9,
8370 BLANKENBERGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114466

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ELF DIFFUSION BVBA, KUSTLAAN 11/A, 8300 KNOKKE-
HEIST.

Referentie : 20150253.

Datum faillissement : 4 december 2015.

Handelsactiviteit : KLEDINGZAAK

Handelsbenaming : MUST HAVE MEN

Uitbatingsadres : KUSTLAAN 11/A, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer : 0476.325.230

Curator : Mr GRYSON COLETTE, Komvest 25, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114296

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BONTE CARINE,
KRUISSTRAAT 9, 8020 OOSTKAMP, geboortedatum en
-plaats : 4 november 1973 KNOKKE-HEIST.

Referentie : 20150258.

Datum faillissement : 7 december 2015.

Handelsactiviteit : HANDELSBEMIDDELING IN

Uitbatingsadres : KRUISSTRAAT 9, 8020 OOSTKAMP

Ondernemingsnummer : 0519.859.127

Curator : Mr VANHECKE RONNY, MARGRIET
DIERICXSTRAAT 13, 8340 DAMME.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/12/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114468

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BELITA TRADING
BVBA, KASTEELDREEF 47, 8020 OOSTKAMP.

Referentie : 20150257.

Datum faillissement : 7 december 2015.

Handelsactiviteit : VERHUUR EN LEASE VAN SPORT- EN
RECREATIEARTIKELEN

Uitbatingsadres : KASTEELDREEF 47, 8020 OOSTKAMP

Ondernemingsnummer : 0841.031.768

Curator : Mr VAN VYNCKT MARIEL, EZELSTRAAT 25,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114467

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CALLBOX GCV,
A. RUZETTELAAN 157, 8370 BLANKENBERGE.

Referentie : 20150255.

Datum faillissement : 7 december 2015.

Handelsactiviteit : SCHRIJWERK

Uitbatingsadres : A. RUZETTELAAN 157, 8370 BLANKENBERGE

Ondernemingsnummer : 0843.695.409

Curator : Mr CLAESSENS SABRINA, TULPENSTRAAT 9,
8370 BLANKENBERGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114465

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ADVANCE
ONLINE TECHNOLOGY BVBA, DUMORTIERLAAN 42/12,
8300 KNOKKE-HEIST.

Referentie : 20150259.

Datum faillissement : 7 december 2015.

Handelsactiviteit : overige zakelijke dienstverlening

Uitbatingsadres : DUMORTIERLAAN 42/12, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer : 0866.474.868

Curator : Mr CARTON SERGE, GERARD DAVIDSTRAAT 46/1,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114469

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KEIRSBILCK FRANCOISE, OUDE BRUGGESTRAAT 57,
8750 WINGENE, geboortedatum en -plaats : 18 juli 1961 GOSSELIES.

Referentie : 20150252.

Datum faillissement : 4 december 2015.

Handelsactiviteit : UITBATEN HORECAZAAK

Handelsbenaming : DE SPORTWERELD

Uitbatingsadres : OUDE BRUGGESTRAAT 57, 8750 WINGENE

Ondernemingsnummer : 0869.954.693

Curator : Mr ROTSAERT PIET, BEERNEGEMSTRAAT 2, 8700 TIELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114295
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VAN DE WOESTIJNE SANDRA, RIJSELSTRAAT 63,
8200 BRUGGE, geboortedatum en -plaats : 7 december 1970 BLAN-
KENBERGE.

Referentie : 20150254.

Datum faillissement : 4 december 2015.

Handelsactiviteit : HORECA

Handelsbenaming : DE TIJGER

Uitbatingsadres : RIJSELSTRAAT 63, 8200 BRUGGE

Ondernemingsnummer : 0894.850.734

Curatoren : Mr DEMAEGDT PAUL, Filips de Goedelaan
11, 8000 BRUGGE; Mr WEEGMANN PATRICK, FILIPS DE GOEDE-
LAAN 11, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114297

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : KEREM SCS, RUE NEUVE 86,
6000 CHARLEROI.

Référence : 20150371.

Date de faillite : 9 décembre 2015.

Activité commerciale : HORECA

Dénomination commerciale : LE CHARLEMAGNE

Numéro d’entreprise : 0828.399.497

Curateur : BRONKAERT ISABELLE, AVENUE MEUREE,95/19,
6001 MARCINELLE.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 février 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2015/114290

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : EUROSTAR UNIVERSEEL BVBA, DRAAIERSSTRAAT 22,
9300 AALST.

Referentie : 20150443.

Datum faillissement : 11 december 2015.

Handelsactiviteit : zelfstandig vertegenwoordiging

Ondernemingsnummer : 0426.719.727

Curator : Mr GOEMAN KRIS, WERF 4, 9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/114475

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ACTIVE WOOD SA, RUE
DE FETINNE 85, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20150689.

Date de faillite : 7 décembre 2015.

Activité commerciale : commerce de gros de bois

Numéro d’entreprise : 0422.275.345

Curateur : LEDUC LEON, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 21 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/114020

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ACTIVE WOOD SA, RUE
PERE MARON 34/A, 4130 ESNEUX.

Référence : 20150689.

Date de faillite : 7 décembre 2015.

Activité commerciale : commerce de gros de bois

Numéro d’entreprise : 0422.275.345

Curateur : LEDUC LEON, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 21 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/114208
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LONDON TUBE SPRL, RUE
DU POT-D’OR 37, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20150681.

Date de faillite : 7 décembre 2015.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements et acces-
soires en magasin sp

Numéro d’entreprise : 0632.685.765

Curateur : VON FRENCKELL INGRID, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 21 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/114209

Handelsgerichts EUPEN

Konkurseröffnung auf Geständnis von/der : AHADUT MOHAMED,
NEUSTRASSE 14, 4700 EUPEN.

Aktenzeichen : 20150039.

Urteil vom : 10 Dezember 2015.

Haupttätigkeit : SCHNELLIMBISS

Handelsbezeichnung : ″BURGERS POINT″

Niederlassung : HAASSTRASSE 19, 4700 EUPEN

ZUD Nr : 0847.012.809

Konkursverwalter : RIGGI LIDIA, AACHENER STRASSE 67,
4700 EUPEN.

Hinterlegung der Forderungserklärungen : innerhalb einer Frist von
DREISSIG TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts
EUPEN, Borngasse 3-5, 4700 EUPEN.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen in der
Kanzlei : 8 Februar 2016.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier : D. Wetzels.
2015/114505

Tribunal de commerce d’Eupen

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AHADUT MOHAMED,
NEUSTRASSE 14, 4700 EUPEN.

Référence : 20150039.

Date de faillite : 10 décembre 2015.

Activité commerciale : restauration rapide

Dénomination commerciale : ″BURGERS POINT″

Siège d’exploitation : HAASSTRASSE 19, 4700 EUPEN

Numéro d’entreprise : 0847.012.809

Curateur : RIGGI LIDIA, AACHENER STRASSE 67, 4700 EUPEN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de EUPEN, Born-
gasse 3-5, 4700 EUPEN.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 8 février 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2015/114506

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, autres(FAI), de : MASUI GRILL SPRL, RUE
JOSAPHAT 231, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20142248.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0834.205.245

Curateur : GASIA CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 janvier 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/113669

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : BUELENS EDDY RITA

Geopend op 24 juli 2012

Referentie : 35720

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/114509

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : LEYTS DIMITRI (ALS VENNOOT
VAN LATTE-ART VOF)

Geopend op 7 mei 2012

Referentie : 20120088

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/114463
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : ZEETANK NV.

Geopend op 19 februari 1990

Referentie : 90013

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0412.595.141

Aangeduide vereffenaar(s) : GEEN VEREFFENAAR.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/114453

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : CENTRALE DEHAENE NV

Geopend op 12 juni 2014

Referentie : 20140107

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0414.296.797

Aangeduide vereffenaar(s) : JEAN-PIERRE DEHAENE, MEE-
STRAAT 6, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114462

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : SERCA EN CO BVBA

Geopend op 16 september 2013

Referentie : 20130192

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0425.220.779

Aangeduide vereffenaar(s) : MIKE VAN ESBROECK,
MANDELLAAN 588, 8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114449

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : NIVAL NV

Geopend op 31 juli 2014

Referentie : 20140145

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0441.843.809

Aangeduide vereffenaar(s) : MARIA BOSLAK, RUSTOORD-
STRAAT 1, 8300 KNOKKE-HEIST.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114452

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : RIK DE RYCKE BVBA

Geopend op 3 mei 2010

Referentie : 20100076

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0454.603.267

Aangeduide vereffenaar(s) : RIK DE RYCKE, KAZERNEVEST 36,
8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114458

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : MARAN BVBA

Geopend op 8 oktober 2012

Referentie : 20120164

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0465.610.094

Aangeduide vereffenaar(s) : ANNE PIETERS, KROMMEDIJK 47/
071, 8301 KNOKKE-HEIST.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114455

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : TERATEX BVBA

Geopend op 30 januari 2013

Referentie : 20130027

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0479.850.387

Aangeduide vereffenaar(s) : STEPHAN DESMET, GROTE
HEERWEG 43, 8791 BEVEREN (LEIE).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114457

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : VANDORPE CHRIS

Geopend op 14 november 2013

Referentie : 20130245

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0508.914.755

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/114451
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : SLABBINCK MARC VICTOR
JULIA

Geopend op 29 april 2004

Referentie : 20040060

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0519.717.288

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/114448

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : SUN-AZUR VERANDA’S BVBA

Geopend op 19 september 2011

Referentie : 20110161

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0828.032.778

Aangeduide vereffenaar(s) : FREDDY ARTEEL, FRANSLAAN 69/
201, 8620 NIEUWPOORT.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114461

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : ESCO BVBA

Geopend op 17 september 2012

Referentie : 20120149

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0862.303.571

Aangeduide vereffenaar(s) : VALENTYNA OSOVSKA, STEEN-
OVENSTRAAT 73, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114454

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : EECLOO WOUTER BVBA

Geopend op 18 oktober 2010

Referentie : 20100186

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0875.609.397

Aangeduide vereffenaar(s) : WOUTER EECLOO, ZWEVEZE-
LESTRAAT 97, 8810 LICHTERVELDE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114456

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : DERMAZO BVBA

Geopend op 13 september 2013

Referentie : 20130182

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0885.654.045

Aangeduide vereffenaar(s) : JOHNY DERMAUT, MERGELWEG 8,
8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114460

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : VERHELST PETER

Geopend op 23 mei 2014

Referentie : 20140092

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0890.170.978

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114459

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van : VAN HECKE WIM

Geopend op 11 maart 2014

Referentie : 20140037

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0896.646.026

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114450

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : WILLEMS DIEDERIK

Geopend op 11 december 2013

Referentie : 20130270

Datum vonnis : 7 december 2015

Ondernemingsnummer : 0896.888.229

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/114464
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : KARADENIZ SPRL

déclarée le 19 octobre 2015

Référence : 20150324

Date du jugement : 14 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0438.757.526

Report de la date de cessation des paiements au 19 avril 2015

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2015/114510

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : JERMIS JENNY

Geopend op 9 januari 2014

Referentie : 8383

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/114497

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : KAMP MARINUS

Geopend op 26 juni 2014

Referentie : 8596

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/114494

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : PEETERS BEN

Geopend op 16 januari 2014

Referentie : 8394

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/114495

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : SCARPITTA MIRCO

Geopend op 9 januari 2014

Referentie : 8376

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/114496

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : VAN EIJK JOHANNA

Geopend op 26 juni 2014

Referentie : 8597

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/114498

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : DE KOEKOEK NV

Geopend op 9 januari 2014

Referentie : 8372

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer : 0443.486.275

Aangeduide vereffenaar(s) : NV NEBO VERTEGENWOORDIGD
DOOR DOUWE VELDS, KOLLEGESTRAAT 22, 9500 GERAARDS-
BERGEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/114492

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : CASTA BVBA

Geopend op 18 april 2013

Referentie : 8029

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer : 0448.739.717

Aangeduide vereffenaar(s) : GEBOERS CARINE, MARKT-
PLEIN 5 B1, 3590 DIEPENBEEK.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/114487
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : CASTELLA BOUW BVBA

Geopend op 9 januari 2014

Referentie : 8371

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer : 0831.127.969

Aangeduide vereffenaar(s) : SFERLAZZA ROBERTO, DAALHEI-
DEWEG 15, 3520 ZONHOVEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/114493

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : SOMBRERO FOODPOINT
BVBA

Geopend op 9 januari 2014

Referentie : 8379

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer : 0842.298.807

Aangeduide vereffenaar(s) : MAND JAGRAJ SINGH, PHOENIX
STREET 31, UK. WEST BROMWICH.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/114489

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : DYNAMIC BVBA

Geopend op 9 januari 2014

Referentie : 8384

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer : 0845.843.958

Aangeduide vereffenaar(s) : PEETERS BEN, CAIMOLAAN 104,
3970 LEOPOLDSBURG.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/114490

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Datum van het vonnis : 10 december 2015

Faillissement van : BAERTS JOHAN

Geopend op 12 november 2015

Referentie : 9182

Ondernemingsnummer : 0874.488.652

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/114486

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : LIVING IN STYLE NV

Geopend op 9 januari 2014

Referentie : 8374

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer : 0883.685.242

Aangeduide vereffenaar(s) : LELIEVRE LUDOVIC, RUE DE
DOSSENHEIM 44, 37200 STRASBOURG FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/114491

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : AANNEMINGEN JERMIS
COMM.V.

Geopend op 9 januari 2014

Referentie : 8382

Datum vonnis : 10 december 2015

Ondernemingsnummer : 0889.852.363

Aangeduide vereffenaar(s) : JERMIS JENNY, LEEUWERIK 13,
3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/114488

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : COMETTE SCRL

déclarée le 7 mai 2014

Référence : 20140051

Date du jugement : 9 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0425.353.017
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2015/114507

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : CORMANN JEAN MARIE

déclarée le 23 février 2015

Référence : 20150129

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2015/114249
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SILLITTI VINCENT

déclarée le 29 septembre 2014

Référence : 20140587

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise :

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114246

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CAGALJ CHRISTOPHE

déclarée le 24 mars 2014

Référence : 20140199

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114226

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’ATELIER DU VERRE SA

déclarée le 13 août 2009

Référence : 20090338

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0419.474.223

Liquidateur(s) désigné(s) : GANGI AURELIO, RUE DES GENETS 4,
4630 SOUMAGNE.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114230

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VENTEVRA SPRL

déclarée le 20 novembre 2013

Référence : 20130725

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0419.889.343

Liquidateur(s) désigné(s) : EVRARD THIERRY, BOULEVARD DELA-
VALEYE 28, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114238

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : PARAMOUNT SC

déclarée le 8 octobre 2012

Référence : 20120536

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0440.552.917

Liquidateur(s) désigné(s) : POSKIN ERIC, JAUNE VOIE 42,
5100 JAMBES (NAMUR).

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114256

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : T I S SPRL

déclarée le 22 décembre 2014

Référence : 20140763

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0441.994.554

Liquidateur(s) désigné(s) : FACCHINI MAURIZIO, RUE J.
MERLOT 198, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114220

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SIRIUS SPRL

déclarée le 25 février 2013

Référence : 20130126

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0447.599.669

Liquidateur(s) désigné(s) : BUANGOLA MATUKA, AVENUE EMILE
VANDERVELDE 116/2, 4100 SERAING.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114235

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BEL IMMO SA

déclarée le 27 janvier 2014

Référence : 20140067

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0449.880.456

Liquidateur(s) désigné(s) : SACCIO SALVATORE, RUE DE
GAILLARMONT 612, 4032 CHENEE.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114239
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ARETHUSA BELGIUM SA

déclarée le 3 novembre 2014

Référence : 20140654

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0452.205.585

Liquidateur(s) désigné(s) : DROT STéPHANE, RESIDENCE
JACQUES LAMBERT 67, 4607 DALHEM.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114260

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EDB ENGINEERING SA

déclarée le 1 octobre 2012

Référence : 20120513

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0454.960.187

Liquidateur(s) désigné(s) : LAVET BERNARD, RUE HAUTE 409,
4870 TROOZ.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114233

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : CHLOE BIS SPRL

déclarée le 30 juin 2014

Référence : 20140393

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0462.162.735

Liquidateur(s) désigné(s) : DELTOUR ROBERT, RUE DES AUBE-
PINES 39, 4920 AYWAILLE.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114258

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRANSIM IMMOBILIERE
SPRL

déclarée le 29 janvier 2014

Référence : 20140071

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0466.287.413

Liquidateur(s) désigné(s) : KLASEN KARIN, RUE DE STOCKIS 33,
4430 ANS.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114240

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SWAY SPRL

déclarée le 15 juin 2015

Référence : 20150391

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0467.137.746

Liquidateur(s) désigné(s) : LEVENSTOND PASCAL, RUE DES
HOUBLONNIERES 64, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114222

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JUTHICO SPRL

déclarée le 16 mars 2015

Référence : 20150186

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0475.791.235

Liquidateur(s) désigné(s) : STEVAERT CORINNE, RUE
MAUBEUGE 68, 4100 SERAING.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114241

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SIMON VINCENT

déclarée le 24 juillet 2014

Référence : 20140453

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0508.753.023

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2015/114245

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DI MERCURIO MARIA-LUISA

déclarée le 30 septembre 2014

Référence : 20140588

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0533.934.421

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2015/114247
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MEYER JIMMY

déclarée le 24 novembre 2014

Référence : 20140696

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0542.659.273

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114229

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DESSART SYLVIANNE

déclarée le 27 avril 2015

Référence : 20150257

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0547.988.335

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114251

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GERSTMANS GEORGES

déclarée le 29 mai 2012

Référence : 20120309

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0597.576.715

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114223

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DE WORM BERNARD

déclarée le 23 décembre 2013

Référence : 20130799

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0599.554.030

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114225

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : NEUTELERS NATHALIE

déclarée le 2 février 2015

Référence : 20150076

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0601.883.812

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114248

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : PIRLOT HENRI

déclarée le 2 septembre 2013

Référence : 20130504

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0774.092.464

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114242

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BUCCOLA LORENZO

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20140604

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0807.471.352

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114228

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : VANDENBOSCH BARTO-
LOMEO

déclarée le 21 octobre 2013

Référence : 20130660

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0808.679.991

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114243
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MG VIANDE SPRL

déclarée le 22 mai 2013

Référence : 20130307

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0810.197.052

Liquidateur(s) désigné(s) : GOBLET PHILIPPE, RUE ALBERT
LEMARCHAND 18, 4910 THEUX.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114236

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SENSITIVE SPRL

déclarée le 10 décembre 2014

Référence : 20140737

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0810.768.263

Liquidateur(s) désigné(s) : DOSSIN BOURGEOIS, RUE DES
ANéMONES 56, 4671 SAIVE.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114261

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DENIS CHRISTIANE

déclarée le 24 septembre 2014

Référence : 20140570

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0811.339.771

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2015/114227

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’OFFICINE GOUR-
MANDE SPRL

déclarée le 28 septembre 2011

Référence : 20110449

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0817.558.164

Liquidateur(s) désigné(s) : GIUNTA PHILIPPE, CHENE à
L’ALORE 6, 4400 FLEMALLE.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114232

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DENOLIS SERVICES SPRL

déclarée le 25 septembre 2013

Référence : 20130561

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0822.594.048

Liquidateur(s) désigné(s) : DENIS CéDRIC, AVENUE G.LAM-
BERT 44, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114237

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : FRANCK MARIA-THERESIA

déclarée le 13 avril 2015

Référence : 20150242

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0832.822.006

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114250

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : MASCART TOMMY EMILIEN

déclarée le 10 février 2014

Référence : 20140089

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0833.945.820

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114244

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PATTI LETIZIA

déclarée le 11 mars 2013

Référence : 20130162

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0839.885.980

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114224
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : KENATI SNC

déclarée le 2 mars 2015

Référence : 20150135

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0840.096.808

Liquidateur(s) désigné(s) : VIDAL MANAS ENRIQUE, RUE DE
ECOLES 2/A, 4340 AWANS.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114221

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SERVICES + SPRL

déclarée le 28 août 2014

Référence : 20140494

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0847.528.392

Liquidateur(s) désigné(s) : JUSZCZAKIEWICZ MARIE, RUE DU
MOUSTIER 18, 4633 MELEN.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114259

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DESOSSE ARTISANAL SERVICE
SCS

déclarée le 14 janvier 2013

Référence : 20130028

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0864.308.996

Liquidateur(s) désigné(s) : FALLETTA CARAVASSO, RUE DE
L’HOTEL COMMUNAL 69/002, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114257

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OK CONSTRUCT SPRL

déclarée le 12 novembre 2012

Référence : 20120612

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0865.057.480

Liquidateur(s) désigné(s) : ARSENO EMIDIO, RUE PROMISE 41/A,
4610 BEYNE-HEUSAY.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114234

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : WAOUW SPRL

déclarée le 5 juillet 2012

Référence : 20120384

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0872.339.707

Liquidateur(s) désigné(s) : GRECO LUCA, RUE DES HERISSONS 16,
4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114255

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BATILOM SPRL

déclarée le 21 septembre 2009

Référence : 20090391

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0888.519.604

Liquidateur(s) désigné(s) : LOMBARDO CARMELO, RUE DE
BRUXELLES 27, 4340 AWANS.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114252

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : INJAZ SPRL

déclarée le 21 mai 2012

Référence : 20120300

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0892.537.580

Liquidateur(s) désigné(s) : BRUZZESE SALVATORE, RUE DES
BRUYERES 7, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114254

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : Z A M SPRL ’’CHEZ ANNE-
MARIE LIBRAIRIE’’

déclarée le 28 juin 2011

Référence : 20110312

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0893.015.454

Liquidateur(s) désigné(s) : ZEEVART ANNE-MARIE, RUE
MICHEL 54, 4684 HACCOURT.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114231
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LE SPLENDID SPRL

déclarée le 27 septembre 2010

Référence : 20100426

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0897.503.188

Liquidateur(s) désigné(s) : GHOUZALI MERYEM, RUE SAINT-
LAMBERT 44, 4040 HERSTAL.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/114253

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Abschluss wegen Liquidation der : TOP GRAPHIC GENOSS.MBH

Eröffnet durch Urteil vom 3 Januar 2014

Akz. : 20140001

Urteil vom : 10 Dezember 2015

ZUD Nr. : 0432.309.105

Bezeichnete(r) Liquidator(en) : HAAG DANIEL, BUSCHBERGER-
WEG 42, 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier : D. Wetzels.
2015/114499

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TOP GRAPHIC GENOS-
S.MBH

déclarée le 3 janvier 2014

Référence : 20140001

Date du jugement : 10 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0432.309.105

Liquidateur(s) désigné(s) : HAAG DANIEL, BUSCHBERGER-
WEG 42, 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.
2015/114500

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Abschluss wegen Liquidation der : SOCIETE DE PRODUCTION
BELGE AG

Eröffnet durch Urteil vom 7 August 2008

Akz. : 20080024

Urteil vom : 10 Dezember 2015

ZUD Nr. : 0448.608.964

Bezeichnete(r) Liquidator(en) : DE TOLEDO-SOMMERLATH JöRG
THOMAS, RUE D’ARLON 45, L-8009 STRASSEN.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier : D. Wetzels.
2015/114501

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOCIETE DE PRODUC-
TION BELGE AG

déclarée le 7 août 2008

Référence : 20080024

Date du jugement : 10 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0448.608.964

Liquidateur(s) désigné(s) : DE TOLEDO-SOMMERLATH JÖRG
THOMAS, RUE D’ARLON 45, L-8009 STRASSEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.
2015/114502

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Abschluss wegen Liquidation der : LEON INDUSTRIES PGMBH

Eröffnet durch Urteil vom 19 April 2012

Akz. : 20120010

Urteil vom : 10 Dezember 2015

ZUD Nr. : 0893.890.731

Bezeichnete(r) Liquidator(en) : RAMERMACHER LEON, HOF 11,
4720 LA CALAMINE.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier : D. Wetzels.
2015/114503

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LEON INDUSTRIES
PGMBH

déclarée le 19 avril 2012

Référence : 20120010

Date du jugement : 10 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0893.890.731

Liquidateur(s) désigné(s) : RAMERMACHER LEON, HOF 11,
4720 LA CALAMINE.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.
2015/114504

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : IMMOBILIERE DU LONG-
CHAMPS SA

déclarée le 27 septembre 2010

Référence : 20101601

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0414.952.736

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC SALAMA, RUE DE LA FOURRA-
GERE 12, 1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114355
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : G AND GI SPRL

déclarée le 11 juin 2012

Référence : 20121050

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0427.028.048

Liquidateur(s) désigné(s) : MERIAM BOUTAIB, RUE ALBERT
MEUNIER 19, 1160 BRUXELLES 16.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114331

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DARO SA

déclarée le 8 avril 2013

Référence : 20130764

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0429.691.588

Liquidateur(s) désigné(s) : GIUSEPPE DAIDONE, CHAUSSEE
DES 2 MAISONS 63, 1200 BRUXELLES 20.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114380

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AURORE SA

déclarée le 5 décembre 2011

Référence : 20112450

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0433.534.966

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC DUMONT, ROUTE DE
LENNIK 209, 1070 BRUXELLES 7.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114326

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RANDY SCRL

déclarée le 14 novembre 2011

Référence : 20112271

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0434.509.223

Liquidateur(s) désigné(s) : ALI BENNANI, BOULEVARD DU
SOUVERAIN 82, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114373

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AATTACHE SCRL

déclarée le 15 septembre 2003

Référence : 20031101

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0442.631.883

Liquidateur(s) désigné(s) : BENAISSA AATTACHE, AVENUE VAN
COMBRUGGHE 5, 1150 BRUXELLES 15.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114375

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SILEA BELGIUM HOLDING SA

déclarée le 27 mai 2013

Référence : 20131193

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0449.055.659

Liquidateur(s) désigné(s) : EDOUARD BOUHANA, AVENUE DE LA
BELLE GABRIELLE 4, 94120 FONTENAY SOUS BOIS / FRANCE;
LAURENT BOUHANA, AVENUE DE LA DAME BLANCHE 9,
94120 FONTENAY SOUS BOIS / FRANCE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114361

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GROUPINVEST TRANSAC-
TIONS IMMOBILIERES SPRL

déclarée le 13 janvier 2014

Référence : 20140067

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0462.566.868

Liquidateur(s) désigné(s) : PATRICK BETANOFF, AVENUE
ALPHONSE XIII 18, 1180 BRUXELLES 18.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114321

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ALU CONCEPT SA

déclarée le 3 septembre 2007

Référence : 20071097

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0470.376.259

Liquidateur(s) désigné(s) : MANUEL JACQUES, D’OVERSCHEL-
LAAN 37, 1850 GRIMBERGEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114387
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DELTAPRINT SPRL

déclarée le 16 décembre 2014

Référence : 20142327

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0470.509.881

Liquidateur(s) désigné(s) : STANISLAS DE PRET, AVENUE DE
L’ESPINETTE CENTRALE 11, 1640 RHODE-SAINT-GENESE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114378

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BRUSSELS CAR GAS-VDV
SPRLU

déclarée le 6 janvier 2014

Référence : 20140002

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0471.927.269

Liquidateur(s) désigné(s) : DANIEL VINDEVOGEL, RUE DES
TAILLIS 8, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114362

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : YASMIN’S SPRL

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20141923

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0474.189.448

Liquidateur(s) désigné(s) : HANI BENDRIHEM, NELSON GROVE
ROAD, SW 19 LONDON ( ROYAUME-UNI ).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114347

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DEMO - KAH SPRL

déclarée le 2 décembre 2013

Référence : 20132778

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0474.910.317

Liquidateur(s) désigné(s) : BERNARD OZKAN, RUE PLANTIN 19,
1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114356

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DELICATEZZA DEL CHOCOLAT
EMPIO SPRLU

déclarée le 22 mai 2015

Référence : 20150808

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0480.286.788

Liquidateur(s) désigné(s) : ANTOINETTE BURGAN, RUE DES
MOINEAUX, 1000 BRUXELLES 1.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114341

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EYSKENS MICHEL

déclarée le 27 avril 2015

Référence : 20150608

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0534.368.941

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/114368

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ARS GALLO SPRL

déclarée le 28 février 2011

Référence : 20110371

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0810.355.222

Liquidateur(s) désigné(s) : FREUND ALEXANDRE, RUE DU
HERON 17, 67100 STRASBOURG ( FRANCE ).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114339

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KENSEI SPRL

déclarée le 28 octobre 2013

Référence : 20132527

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0811.866.739

Liquidateur(s) désigné(s) : CEDRIC JEAN-FRANCOIS MARIN,
AVENUE FONTAINEBLEAU 60 - 94270 KREMLIN BICETRE (
FRANCE ).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114329
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AUTO CARS EXPRESS SPRL

déclarée le 16 juillet 2013

Référence : 20131659

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0820.825.579

Liquidateur(s) désigné(s) : PATRICK VANSTRYDOCK, SQUARE DE
LEOPOLDVILLE 7A, 1040 ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114352

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GLORYBOX SPRL

déclarée le 9 décembre 2013

Référence : 20132835

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0823.502.779

Liquidateur(s) désigné(s) : SOPHIE NOVALI, RUE LEON JOURET 1,
1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114374

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TT PACKAGING SPRL

déclarée le 1 septembre 2014

Référence : 20141654

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0825.058.937

Liquidateur(s) désigné(s) : SEBASTIEN DOYEN, RUE COLONEL
BOURG 96, 1030 BRUXELLES 3.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114318

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BENABBAS DJAFFER

déclarée le 10 juin 2013

Référence : 20131313

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0826.083.771

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/114367

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ANKO SYSTEMS SNC

déclarée le 27 avril 2015

Référence : 20150596

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0827.938.253

Liquidateur(s) désigné(s) : ANTONIOS KOSMIDIS, VOSPOROU
STREET 127 PC 54454N THESSALONIKI GRECE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114330

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PIZZERIA SANTA MARIA
SPRL

déclarée le 22 avril 2014

Référence : 20141098

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0828.904.986

Liquidateur(s) désigné(s) : BENEDETTO ZAPPALA, FABRIEKS-
TRAAT 138, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114371

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EMANUELLE 10 SPRLU

déclarée le 22 mai 2015

Référence : 20150818

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0829.470.160

Liquidateur(s) désigné(s) : APER SARKISYAN, RUE EECKE-
LAERS 8/3EM ETAGE, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114354

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AYAZ SPRL

déclarée le 2 mars 2015

Référence : 20150276

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0829.740.572

Liquidateur(s) désigné(s) : DANAIL STOYANOV, RUE DE L’EGLISE
SAINT MARTIN 97/2, 1083 GANSHOREN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114348
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MAISON VENDOME SPRL

déclarée le 11 mai 2015

Référence : 20150693

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0830.456.887

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-OLIVIER COLLINET, RUE JOZEF
BAUS 99, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM; NICOLAS BRISSAUD,
AVENUE MARENGO 21, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114358

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LARA ROSSI SPRL

déclarée le 5 janvier 2015

Référence : 20150002

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0831.229.820

Liquidateur(s) désigné(s) : LAURA ROSU, RUE DU CHATELAIN 8/
B16, 1000 BRUXELLES 1.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114328

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CHIC STYLE SPRL

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20141928

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0835.289.665

Liquidateur(s) désigné(s) : GEORGINA STOICA, RUE DU
MOULIN 214/1ET, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114332

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AZ LOOK SPRL

déclarée le 2 février 2015

Référence : 20150153

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0836.057.747

Liquidateur(s) désigné(s) : IVAN TARAKCHIEV, RUE DE L’EGLISE
SAINT-MARTIN 97/2, 1083 GANSHOREN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114346

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DEKA DECO IMPORT-EXPORT
SPRL-S

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150635

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0836.420.508

Liquidateur(s) désigné(s) : MOHAMED YAZILITAS, RUE DE LA
BLANCHISSERIE 10/000B, 6200 CHATELET.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114324

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : OZELFI SPRL

déclarée le 15 septembre 2014

Référence : 20141731

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0838.416.332

Liquidateur(s) désigné(s) : DIYANOV DESISLAV ASENOV, RUE
ALEXANDRE MARKEBACH, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114344

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CONTINENTAL FASHION
TRADING SPRL

déclarée le 28 octobre 2013

Référence : 20132518

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0838.908.359

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN MICHEL DERICK, AVENUE
LOUISE 391/3, 1050 BRUXELLES 5.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114322

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FONDITALIA SPRL

déclarée le 9 février 2015

Référence : 20150182

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0840.895.473

Liquidateur(s) désigné(s) : ARTURO BELLAPADRONA, VIA
NAZIONALE 30 01020 LUBRIANO VT ( ITALIE ).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114337
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NATION SPRL

déclarée le 1 décembre 2014

Référence : 20142225

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0841.130.550

Liquidateur(s) désigné(s) : PATRICK HOFAMN, SQUARE SAINC-
TELETTTE 5/018, 1000 BRUXELLES 1.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114364

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KLK & CO SPRL

déclarée le 21 mai 2015

Référence : 20150792

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0843.685.115

Liquidateur(s) désigné(s) : EVGENI LACHEZAROV MINKOV,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 215/1ET, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114325

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DAVIDOF GROUP SPRL

déclarée le 22 mai 2015

Référence : 20150817

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0843.894.258

Liquidateur(s) désigné(s) : GEORGHE-FLORIN DAVID,
HALEU 34 BIHOR ( ROUMANIE ).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114353

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HW COMPANY SPRL

déclarée le 28 avril 2014

Référence : 20141128

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0844.468.340

Liquidateur(s) désigné(s) : THIERRY HOLLEBECQ, RUE DU
COUVENT 2, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114379

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RIF CITY SPRL-S

déclarée le 19 janvier 2015

Référence : 20150061

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0845.970.058

Liquidateur(s) désigné(s) : MOHAMED HOUYAT-CIUDAD, REAL
RESIDENTIA C - LIBERTAD 37 - VALENCE - ESPAGNE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114319

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : I. JOHNSON SPRLU

déclarée le 24 février 2014

Référence : 20140354

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0847.421.296

Liquidateur(s) désigné(s) : ISSIAKA JOHNSSON, RUE DE
STEYLS 118, 1020 BRUXELLES 2.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114342

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FLO-MAR SPRL

déclarée le 24 mars 2014

Référence : 20140561

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0847.593.423

Liquidateur(s) désigné(s) : ION BERCOVICI, RUE VAN MEYL 197/
202, 1080 BRUXELLES 8.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114335

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KOTO SPRL

déclarée le 5 mai 2014

Référence : 20141168

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0861.360.691

Liquidateur(s) désigné(s) : AMANI ROBERT KOTO, BOULEVARD
D’AVROY, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114376
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RESTO RESTMID SPRL

déclarée le 3 novembre 2014

Référence : 20142032

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0863.318.806

Liquidateur(s) désigné(s) : ISAAC WEIZMAN, RUE GRAY 5/B0002,
1040 BRUXELLES 4.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114366

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BANTANKO INTERNA-
TIONAL SPRL

déclarée le 16 septembre 2013

Référence : 20132008

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0866.219.995

Liquidateur(s) désigné(s) : DIOULDE MOHAMADOU DIALLO,
AVENUE MARIE DE HONGRIE 57/3, 1083. GANSHOREN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114377

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA TABLE DE NORINA
SPRL

déclarée le 6 juillet 2010

Référence : 20101165

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0872.863.012

Liquidateur(s) désigné(s) : THOMAS DEWINTER, REIGERSLEI 12,
2950 KAPELLEN (ANTW.).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114372

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MKM TRANSPORT SPRL

déclarée le 14 avril 2014

Référence : 20141090

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0878.529.295

Liquidateur(s) désigné(s) : MUSTAFA KOKTEN, AVENUE ODON
WARLAND 179, 1090 JETTE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114360

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SDN TRANSFOR SPRL

déclarée le 3 avril 2015

Référence : 20150548

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0878.688.356

Liquidateur(s) désigné(s) : PAULO ALEXANDRE CONCEICAO
PINTO, RUE DE HAL 62, 1190 BRUXELLES 19.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114334

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : THE CELTIC FARM SCS

déclarée le 28 août 2012

Référence : 20121480

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0878.780.408

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIP MC GOVERIN, AVAILLES
LIMOUSINELAAN 16, 1930 ZAVENTEM.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114340

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EXPO-TEAMS SPRL

déclarée le 18 mars 2013

Référence : 20130624

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0879.203.446

Liquidateur(s) désigné(s) : THIERRY VAN DEN BROGHT, RUE DES
ALEXIENS 69, 1000 BRUXELLES 1.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114357

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DAR-POL SCRI

déclarée le 24 janvier 2011

Référence : 20110140

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0879.577.885

Liquidateur(s) désigné(s) : DARIUSZ REJENTOWICZ, RUE DE
L’ORIENT 140/ B1, 1040 BRUXELLES 4.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114323
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BUILDING RECORD SPRL

déclarée le 3 novembre 2014

Référence : 20142075

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0881.255.292

Liquidateur(s) désigné(s) : KHALID KADIRI, RUE DE MENILMON-
TANT 16, 75020 PARIS FRANCE; ABDELKARIM BOUCHOUARI,
AVENUE ABDELKARIM ELKHATTABI 65 RABAT - MAROC.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114383

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ROUMANIS SPRL

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20141932

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0881.626.862

Liquidateur(s) désigné(s) : SAID MOUNTASSIR, RUE DU
PASTEUR 2, 1070 BRUXELLES 7.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114333

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ZLAVEC SPRL

déclarée le 3 octobre 2011

Référence : 20111779

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0882.118.889

Liquidateur(s) désigné(s) : SLAWAMIR TYBORWICZ, RUE DES
COTTAGES 46, 1180 BRUXELLES 18.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114365

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : JAWAD COM SCRI

déclarée le 9 décembre 2014

Référence : 20142257

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0884.370.477

Liquidateur(s) désigné(s) : JAMAL AHMAD HUSSEIN ALZAGHAL,
STREET AL HOSSON 1 IRBID ( JORDANIE ).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114336

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : INSIGHT STRATEGY
EXPERTISE ACTION &MANAGEMENT SPRL

déclarée le 1 octobre 2012

Référence : 20121865

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0887.725.687

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHEL VERDEYEN, AVENUE BONA-
PARTE 103, 1180 BRUXELLES 18.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114381

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KBS CONSULTING SPRL

déclarée le 21 janvier 2013

Référence : 20130157

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0888.085.775

Liquidateur(s) désigné(s) : ABDELAZIZ EL MOUTAANI, AVENUE
MARIE DE HONGRIE 65/8, 1083. GANSHOREN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114350

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ELEC 6000 SPRL

déclarée le 19 janvier 2009

Référence : 20090061

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0888.613.931

Liquidateur(s) désigné(s) : VENANZO SAVATORI, RUE DES
BRACONNIERS 8/001, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114363

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AK-SAT SPRL

déclarée le 22 décembre 2014

Référence : 20142378

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0888.630.361

Liquidateur(s) désigné(s) : FADIL BEKTASOGLU, RUE DE
LOURMEL 25, 75015 PARIS (FRANCE).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/114338
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MARY SPRL

déclarée le 30 août 2011

Référence : 20111484

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0890.371.215

Liquidateur(s) désigné(s) : YOUSSRA ZARROUK, GALLERIE DE LA
REINE 10, 1000 BRUXELLES 1.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/114386

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ACCENTA INVEST SPRL

déclarée le 2 février 2015

Référence : 20150152

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0891.702.192

Liquidateur(s) désigné(s) : CLEBER NOGUEIRA DA COSTA, RUE
DU CROLY CORROY 27/1, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/114345

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PRESS TOP SPRL

déclarée le 20 août 2013

Référence : 20131806

Date du jugement : 8 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0896.668.295

Liquidateur(s) désigné(s) : OISSIMA AZHARI, RUE
D’ENGHIEN 7/2, 1080 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/114370

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Par jugement du 7 décembre 2015, le tribunal de commerce du
Hainaut, division Mons, a prononcé la dissolution de la SPRL MICR’O
FASHION, dont le siège social est sis à 7830 HOVES, rue de Graty 34/2,
B.C.E. n° 0477.724.208, et a prononcé la clôture immédiate de la liqui-
dation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(26065)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Par jugement du 7 décembre 2015, le tribunal de commerce du
Hainaut, division Mons, a prononcé la dissolution de la SPRL GALPIS,
dont le siège social est sis à 7011 MONS, place A. Bastien 15,
B.C.E. n° 0458.724.183, et a prononcé la clôture immédiate de la liqui-
dation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(26066)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Par jugement du 7 décembre 2015, le tribunal de commerce du
Hainaut, division Mons, a prononcé la dissolution de la SA FIRST ONE
HOLDING, dont le siège social est sis à 7000 MONS, rue des Clercq 29,
B.C.E. n° 0447.102.890, et a prononcé la clôture immédiate de la liqui-
dation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(26067)

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen,
de dato 3 december 2015, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake
AUFAC BVBA, met maatschappelijke zetel te 3500 HASSELT, Bruyne-
bosstraat 27, KBO 0821.279.006 tegen DONAI BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 2440 GEEL, Kievermondeveld 87, KBO 0821245649,
AGSERV NV, met maatschappelijke zetel te 2440 GEEL, Kievermonde-
veld 87, KBO 0823.944.130 en INVESTM BVBA, met maatschappelijke
zetel te 2440 GEEL, Kievermondeveld 87, KBO 0823.354.410 heeft het
hof de ontbinding van NV AGSERV uitgesproken en werd Mr. Chris-
tophe GEUKENS, advocaat, te 2490 BALEN, Lindestraat 2, aangesteld
als vereffenaar.

Antwerpen, 9 december 2015.
(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.

(26068)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 26/11/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SPRL NINE BEL,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0436.809.509, et dont le siège social est sis
à 1480 Tubize, rue du Calvaire 8.

74127MONITEUR BELGE — 15.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Liquidatrice judiciaire : Natalie Crochelet, avocat, place Riva bella 12,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice
judiciaire.

(26075)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Jean-François CAYPHAS, à
Jauche, commune d’Orp-Jauche le 18 juin 2015, portant à la suite,
la mention d’enregistrement suivante : Enregistré à Marche-en-
Famenne le 3 août 2015, 4 rôles, sans renvoi, registre 5, livre 0, folio 0,
case 3878, reçu 50,00 euros. (Signé), le receveur.

Que Monsieur Meda, Stefano Antonio Andréa, de nationalité
italienne, né à Schaerbeek le 29 août 1962 (RN 62.08.29-421.67), et
son épouse, Madame Clergé, Elsa Laetitia Julie, née à Saint-Oven
(France) de nationalité française, le 4 juin 1976 (RN 76.06.04-562.83),
domiciliés ensemble à Woluwe-Saint-Lambert (1200 Woluwe-Saint-
Lambert), rue du Pont-Levis 12.

Lesquels ont contracté mariage à Schaerbeek le 25 août 2006, sous le
régime de la séparation des biens avec société d’acquêts accessoires,
aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire Jean-François
CAYPHAS, à Jauche, le 17 août 2006. Usant de la faculté leur accordée
par l’article 1394, du Code civil, les époux Stefano MEDA — Elsa
Clergé, ont apporté à leur régime matrimonial, une modification qui
n’entraîne pas liquidation du régime existant.

Aux termes de cette modification, les époux ont adjoint à leur régime
matrimonial, une société d’acquêts accessoires, et Monsieur Stefano
MEDA, a fait apport à ladite société d’acquêts accessoires du bien
suivant :

Commune de RENDEUX (83035), quatrième division MARCOURT
(article 3564).

Une maison d’habitation avec jardin, l’ensemble sis rue des
Martyrs 23, cadastré selon titre et extrait récent section C,
numéro 229/H, d’une contenance de vingt-quatre ares sept centiares
(24 a 07 ca).

Un pré sis en lieu-dit : « Marcour » cadastré selon titre et extrait
récent section C, numéro 239/H, d’une contenance de quatre ares
quarante centiares (4 a 40 ca).

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean-François CAYPHAS,
notaire à Jauche.

(26069)

Suivant acte reçu par le notaire Edouard DE RUYDTS, à Bruxelles
(Forest) le quinze janvier deux mille quinze, portant la mention de
l’enregistrement suivante : « Enregistré sept rôles, au 2e étage du
bureau de l’enregistrement de Bruxelles le 21 janvier 2015, volume 000,
folio 000, case 01291, reçu cinquante euros (S 50,00), conseiller a.i.,
(signé) D. MARCHAL », Monsieur Gassée, Jean Pierre, né à Etterbeek
le 1er novembre 1936, et son épouse, Madame MINTIENS, Léa
Emerence, née à Uccle le 27 juin 1941, domiciliés ensemble à
1190 Bruxelles (Forest), avenue Maréchal Joffre 59/RCHO, ont apporté
une modification à leur contrat de mariage passé devant le notaire

Emile Marchant, ayant résidé à Uccle le 22 mars 1963, étant l’ajout
d’un article 4 (constitution d’une société limitée et accessoire au régime
de séparation), et d’un article 5 (apport à la société limitée d’un bien
immeuble).

Pour extrait conforme : (signé) Edouard DE RUYDTS, notaire.
(26070)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Michel SMETS, te
Antwerpen, op 26 november 2015, hebben de heer VOLDERS, Herman
Cornelius Josephina, geboren te Beerse op drie januari negentienhon-
derd zevenendertig, en zijn echtgenote, mevrouw HELLEHANS, Hilda
Rosa Wilhelmina, geboren te Antwerpen op zeven april negentienhon-
derd negenendertig, samenwonende te 2600 Antwerpen (Berchem),
Ruytenburgstraat 53, gehuwd onder het beheer der algemene en
volledige gemeenschap van goederen blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Ludovicus Van der Auwera, te Mortsel, op
9 oktober 1962, gewijzigd als volgt : a) vervanging van het beding onder
artikel 2 door een keuzebeding, en b) artikel 3 van hun huwelijkscon-
tract op te heffen en te schrappen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Michel SMETS, geassocieerd
notaris.

(26071)

Bij akte verleden voor Mr. Barbara VAN HEK, geassocieerd notaris,
te Lommel, op 19 augustus 2015, hebben de heer POETS, Casimir
Alfons, geboren te Lommel op 23 december 1941, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN DER HEYDEN, Maria Elisa Digna, geboren te Lommel
op 15 februari 1949, samenwonende te 2490 Balen, Kerkhoven 12, een
wijziging gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, met name :
wijziging van het gemeenschappelijke vermogen door inbreng in de
gemeenschap door de man.

Voor de verzoekers : (get.) Barbara VAN HEK, notaris.
(26072)

Ingevolge akte verleden voor Meester Adrianus Paulus Maria
Peijnenburg, notaris gevestigd te IJzendijke gemeente Sluis
(Nederland), op 4 december 2015, hebben de heer Matheus Marcelus
Petrus HEEREN, en mevrouw Peggy Irène Pierrette VAN dER JEUGT,
samenwonende te 2360 Oud-Turnhout, Sparrendreef 8, een minnelijke
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

(26073)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk d.d.
03/12/2015, werd meester Sofie DEBUSSCHERE, advocaat te
8500 Kortrijk, Pres. Rooseveltplein 1, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw Marcelle LAVERGE,
geboren te Kooigem op 06/06/1940, laatst wonende te 8500 Kortrijk,
Hoog Mosscher 77, en overleden te Kortrijk op 15/04/2015.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Sofie DEBUSSCHERE, advocaat.
(26074)
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